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K.W. Beanoycos, /I.A. bapanos, H.JI. 3ensnckas,
H.®. ITonomapes, K.B. Paonnun

KOI'HUTUBHO-UH®OPMALIMOHHOE MOJAEJIMPOBAHHUE
COLIUMAJIBHOU PEAJIBHOCTH:
KOHIIENTHI, COBBITUSA, IPUOPUTETHI!

Onucana ucciedo8amenbcKkas NPOSPAMMA KOCHUMUBHO-UHPOPMAYUOHHO2O MOOETUPO8a-
HUsL COYUANLHOU PeanbHOCMU 6 MACCo80U KoMMyHukayuu. Moderuposanue paccmampugaem-
€Al KaK Memoo UCCLe008aHUs KOHYENMYanu3UpOSaAHHbIX (PasMeHmos CoyuanrbHol peanibHo-
cmu, 0opasyIowux u GopmMupyrowux Meouachepy — uepapxuieckyio eunepcens, 06pasyemyio
KOHYenmamu HayuoHanbHoU Konyenmocghepuvl u meouacodvimuamu. B kawecmse mamepuana
ucnonvzyromess 207 00y4aiowux mexkcmosvix 6blOOPOK, KAXCOAs U3 KOMOPbIX NOCBAUIEHA
00HOMY MeOUAcObbLIMUIO, 8X00UIEMY 8 MEOUANOBECMKY POCCUNICKUX MACCMeOUd 3a 2000801
nepuoo.

KiroueBsie cioBa: konyenmocgepa, meouacodvimue, MeOUAn08ecmKa, Kiaccol coOblmuil,
Mmeduacepa, coyuanvhvie MeOud, MeKCmogvlll KOHMeHm, MAawuHHoe 00yueHue, HayuHas
susyanuzayus

BBenenne

PazButne MHTEpHETA, CONMANBHBIX CETEH, MECCEHKEPOB, UTPOBOU CpEIbI
(TefiMu(UKaITSA), TEXHOJOTHH BUPTyalbHOH W JIOMOJNHEHHOW peanmbHOCTH, 10T
3HAYHUTENFHO PACIIUPIIIO H H3MEHIIO Meauacepy, KOTopas cTajia paccMaTpH-
BaThCsA HE TOJBKO KaK YacTh OOBIACHHOH CONMANbHOW peanbHOCTH [1, 2], HO 1
KaK aBTOHOMHAs MeIWHHAas pealbHOCTh, «OCHOBaHHAs Ha COOCTBEHHBIX CH-
CTEMHBIX IpaBMIIax U Mexanu3max» [3. P. §3-84].

Menmatuzamms pealbHOCTH IPEACTABISIETCS ABYHAIIPABICHHBIM IIPOIIECCOM.
C oxmHOlf CTOPOHBI, MeIHWAaTH3aNUsl 00YCIOBIEHA HENPEPHIBHEIM MpeoOpazoBa-
HUEM >KypHaJHCTaMH, OJorepaMu, IHap-MEHEIKEepaMH, MapKeTOIoraMu (Me-
IuaareHTaMu [4]) 3HAYMMBIX JJIS aKTUBHBIX DKOHOMHYECKHX, ITONUTHICCKUX,
KYJIbTYPHBIX W MOMOOHBIX CYOBEKTOB (BJIMSATEIBHBIX aKTOPOB M WX KOAJIHIIHK)
¢parmMeHTOB conrochepbl B MYIbTHMEAUNHHBIE MEIUATPOIYKTHI, IIPEICTABII-
forue co0oi MPUCTPACTHBIC HHTEPIPETAIIUN PEATBHOCTH [5].

C npyro# CTOpOHBI, MEIMAKOHTEHT, TEHEPUPYEMbI MEHiaareHTaMu B BUJIE
MeINAIpPOIYKTOB, IPOXOAUT Yepe3 (GHUIBTPhI, B Ka4eCTBE KOTOPHIX BHICTYHAIOT
KOHIIENITyaJIbHBIE CUCTEMBI [ 6] MeInanoib30BaTeiei, B pe3yabTaTe 4Yero Meama-

! PaGora BRIMOTHEHA B PaMKaX OCYIAPCTBEHHOrO 3aiaHis MUHHCTEpPCTBA HAYKH H
BhIcIIero oopaszoBanus Poccuiickoit @enepanunu (mpoekt FSNF-2020-0023).



6 K.U. Benoycos, /[.A. Bapanos, H.JI. 3enanckasn u op.

KOHTEHT JIMOO MPUHHMAETCS (B TOM YHCIIE ¢ KAKUMH-TO OIPaHWYCHHSAMH), MO0
OTBEPraeTCsl TOW I WHOM KOHIETITyaTbHOU crcTeMoi. [lomynsipHocTs Meauarpo-
IyKTa, BBIpaXKaeMyI0 TOKa3aTellsIMiA OObeMa TeHEpHPYeMOro MM TpaguKa M €ro
TIPOM3BOHEIME (IIEPEXOIBI IO CCBHUTKAM, OTMETKH «HPAaBUTCSD) H T.II.), MOKHO pac-
CMaTpUBATh KaK JIETKOCTb / CJIOKHOCTD a/IaIITHPYEMOCTH CHCTEMBI KOHIICIITOB Me-
IMATIPOIYKTA: a) K MHOMKECTBY OTJEIBHBIX KOHIIENTYAIBHBIX CHCTEM ITOTpeOnTemneit
MaccMmenra; 0) K 0000IIEHHBIM KOHIICTITYaJIbHBIM CHCTEMaM IICJICBBIX TPYIIIT MOJTb-
30BaTeiell U K OOOOMICHHOH (MOIEIMpyeMOol) KOHICNTYAJILHOW CHCTEME BCEro
MermacoodmecTa. KoHnenTyaabHas COBMECTUMOCTE / HECOBMECTUMOCTD CHCTEMBI
KOHIICNITOB MEAMAIIPOAYKTa C KOHIIENTYAIBHBIMH CHCTEMaMH LEJEBBIX TPYII U
BCEr0 COOOIIECTBA, MO HAIIEMY MHEHHIO, SIBJSIETCSI OCHOBHBIM OPUEHTHPOM MIpO-
ecca MeIMaTH3aNH COITHAIBEHON CPepbl.

Ponr menmamonp3oBaTeneld COCTOMT B MOIIEPKKE KaHANA U TPAHCISAIHN
KOHTEHTA B TICHXOJIOTHYECKYIO PEallbHOCTh COOCTBEHHBIX KOHIIETITYaIbHBIX CH-
CTEM; C TOYKH 3pEHUS Meaua OOBIYHBIC MOTPEOUTENH SBIIIOTCS TOH YACTHIO
MeauapearbHOCTH, IS KOTOPOH MeIraareHTsl (M BeCh «OPraHu3M) MacCMeIna)
«COBMECTHO TPOM3BOMAT, PEOAKTHPYIOT W IIEPEMEIIUBAIOT PSI CHMYISIKPOB,
MOpoXaas cpely, (HeoOXomuMyro Meauaro3epam) Jiis n3deraHus, GaHTa3uid u
oTBIICUEHU [2].

Taxum 006pa3oM, MeTHaareHTsl aKTHBHO CO3AI0T MEAUAPOAYKTH H TPaHC-
JHUPYIOT UX IO JOCTYITHBIM KaHAJIaM, HO TOJBKO IOTPEOUTENN MaccMeIia Hajle-
JISTIOT OTH TPOOYKTHI (OKU3HBIOY», T.€. MEAWHHON OHTOJOTHEH, «pa3Memasy Hx
MEXIY IBYMS TONIOCAMH, Ha OJHOM W3 KOTOPBHIX MeIra BOCIIPHHUMACTCS €IIIe
KaK 9acThb COIMANIFHOM peabHOCTH, a Ha IPYrOM — KaK OTHeNbHAasl pealbHOCTh
CO CBOMMH OOBEKTaMH, IPOIECCAMHU, 3aKOHAMH U COOTBETCTBYIOIICH MM CEMHO-
TUKOH. MeXIy 3TUMHU OBYMS MONIOCAMH PACIIONIATAIOTCS THICSYH MPEIOMIICH-
HBIX B MaccMe[a COOBITHI CONMANBHON peatbHOCTH, IPHYEM MOXKHO IIPEIIIO-
JIOKATH, YTO TOTaJbHAs MHU(POBH3ANMUS ITOCTEIIEHHO MPHBOIUT K TOMY, YTO
Ipeid MenuaTu3anuy COOBITHH CABHTAET WX KOHIICTITYAILHYIO Maccy K HMOJTHO-
CTBIO aBTOHOMHOMY OT COIIMAJIFHOW peasbHOCTH Mmoirocy. [Iponcxomut 3to mo-
TOMY, YTO MEIWATH3alUs PEaTbHOCTH CO BPEMEHEM HAuMHAET BCE CHIIbHEE
«CTYIIATBCS» y «ONMKHETO Kpyra» WHIWBHIA U, BEPOSTHO, IIPOHUKACT BHYTPh
3TOTO «KPYyTay», BHYTPb TEIECHO NEPESKUBACMON JKU3HU.

B cBere cka3zaHHOrO MOWCK NPHHIUIOB, 3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHS Me-
mrachepsl KaK OTHOCHTENFHO aBTOHOMHOW, HW3MEHSIOIMICHCS BO BpEMEHH-
MPOCTPAHCTBE MOJIMCTPYKTYPHOH MHPOPMAIIMOHHOMN Cpellbl CTAHOBHTCS BaXKHOM
HaygHOW TpoOsieMoid. JlaHHas pa0oTa IMOCBSIIEHA OMHUCAHUIO MPOTrPaMMBI KO-
THUTHBHO-WH(POPMAIIIOHHOTO MOJEINPOBAHUS MeIuachepbl W OTOCTBHBIX pe-
3yIBTATOB, IIOJIYICHHBIX B XOZE UCCICIOBAHIS.

Meouacoobimue Kak Mooyc couuanbHoIl peanbHOCmu
OnmanM n3 6a30BBIX MOHSTHHA, UCIIONB3YEMBIX B paboTe, SBISIETCS ITOHATHE

Meauaco0bITHe, KOTOPOE PacCMaTPUBAETCS B KAUECTBE MEXaHU3Ma KOTHUIUH U
KynbTypbl. Llems paboThl MeXxaHn3Ma MEOHacOOBITHS — IIEPBUYHOE CTPYKTYPH-
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pOBaHHE AJIEMEHTOB, KOMIOHEHTOB W ()parMEeHTOB Meauac(epbl BOKPYT IIpe-
JIOMIICHHBIX B MEIMATEKCTaX COOBITHH, MMEBIINX MECTO B COIUAIIBHOH peajb-
HOCTH U / WJIA MEIMapeaTbHOCTH.

OCHOBY MenmacoOBITHS COCTABJISIFOT KOHIIENTH HAMOHATBHON KOHIIETITO-
chepbl, oOpasyromue CTPYKTYphl ((pelMBbl, CIICHAPHH W Jp.), OCBOCHHBIC M
TpaHCIUpyeMbIe KynbTypod. KoHIenTyanapHas caMOCTOATENBFHOCTH MEINAco-
ObITHsI 00YCIIOBIIEHA TTEPBUYHOCTHIO KOHIIETOB, U3 KOTOPBIX OHO KOHCTPYHPY-
eTCsl, a peain3aius TOM WM WHOW CXEMBI, CBS3YIOMICH KOHIIETITHI B Meana-
TEKCTaX, MPEACTaBIACT cO00M OCO3HAHHBIN WM HEOCO3HAHHBIM BHIOOp Memua-
areHTaM¥ TOTO WJIM WHOTO KYIIETYpPHOTO CIICHAPHS, B PE3yIbTaTe «I000e COOBI-
THE PeabHOr0 MHUpPa, KAKUM OBl HEOOBIYHBIM UM OTTAJKHBAIOIMM OHO HH OBI-
J10, OKa3bIBAETCS BTHCHYTHIM B 3apaHee MPUTOTOBICHHBIE GopMbI» [7. P. 68].

MemacoOBITHS — 3TO HE 3ePKAIBHBIC OMpadiceHis COINATBFHON peaJbHOCTH, a
MOJIIyChI €€ CYIIECTBOBAHMS VI MAacCOBOW aynuropuu: «TepMuH ‘MemuacoObl-
THE YKa3bIBaeT Ha TO, YTO B MOCTMOJCPHUCTCKOM MHPE MBI OOJBIIE HE MOXKEM
MoJIaraThcsl Ha CTAOMJIBHBIC OTHOIICHWS WM YETKOE PA3IMUNe MEKIY «peallb-
HBIM» COOBITHEM H €TO OIIOCPEIOBAHHBIM IpencTaBieHneM. CIeI0BaTebHO, MBI
OoJIbIIIC HE MOXKEM pabOTaTh C MBICIBIO O TOM, YTO «pealibHOE» SIBIIsiCTCS Ooliee
Ba)KHBIM, 3HAYUTENBHBIM WM [aKe «HCTUHHBIMY, UeM perpe3cHTarms. Takum
00pa3oM, MeauacoOBITHE — 3TO HE MIPOCTO IPENCTaBICHNE TOTO, YTO MPOU3OIILIO,
OHO HMEET COOCTBEHHYIO peallbHOCTh, KOTOPast BOMpaeT B ceOsl pealbHOCTh COOBI-
THS, KOTOPOE €My TIPEAIIECTBOBAIIO UM HE TpemecTBoBaioy [8. P. 2].

dopmuIpoBaHUE CHCTEMBI MEANACOOBITHI TPENCTABISECTCS HAM IByXypOBHE-
BEIM IIPOILIECCOM, OCHOBY KOTOPOT'O COCTaBIISIET «(HPEHMIHT HOBOCTEH» KaK «OT-
00p, BEIZICIIEHIE ¥ COPTHPOBKA B CBSI3HBIC HAPPATUBBI HEKOTOPHIX (HDaKTOB K
HaOJIt0/ICHH ¥ BRIYEPKUBAaHWUE MHOTUX JIpyrux» [9. P. 203].

Ha BepxHeM ypoBHe MeanMaareHTaMH CO3[AIOTCS KOHKPETHBIE MEIracoObl-
THS, KOHKYpPHPYIOIIHE B MEOHAIHMCKypce C IPYTUMH MEIUacOOBITHIMU.
B pesynmpraTte Takoil KOHKYpEHIUW CKIAIBIBACTCS aKTyalbHas KOH(PUTYpaIws
MeInaJnuCcKypca, KOTopasi ISTUTUMUPYET OOHU COIHMAIIBHBIE HHTEPECH 32 CUET
IPYTHX, CBSA3BIBAET KOHKPETHBIC COOBITHS C OMHUMH COMUAIBHBEIMA (heHOMEHA-
MU B ymiepd npyruM. Ha dopMmanbHOM ypoBHE KOHKYPEHIHS MEIHACOOBITHI
MPUBOOUT K TIOSBICHHIO MeOuUano8ecmku KaK 3aKpBITOTO PaHKUPOBAHHOTO
CITUCKA TEeM, IIPOOJIEM 1 COOBITHH.

Ha mmxHEM ypoBHE KOHKYpeHTHas 00pb0a pa3BOpadmMBaeTCs «BHYTPU» OII-
HOT'O M TOTO K€ MEIHACOOBITHS, CYIIECTBYIOIIETO B MeIuacpee B pa3HbIX Ba-
pHaHTaX, OTPaKAIOMINX TOYKH 3PEHHS HOBOCTHBIX, HPOMAraHANCTCKUX, KOM-
MEpYECKUX MEINaareHTOB M JUCKYPCHBHBIX Koanumuid. Kaxxmas w3 3TuX Todek
3pEHUS €CTh «OJIMH M3 BApHAHTOB» peanbHOCTH [10], a Bce OHM B COBOKYITHO-
CTH — «MHO)KECTBO Pa3IUYHBIX BEPCHH pEaJbHOCTH, HEKOTOpPHIE W3 KOTOPBIX
MOT'YT BXOIUTH B IPOTHBOPEUHE APYT C IPYTrOM, TaK KaK BCE OHH SBISIOTCS pe-
3yIBTaTOM KOMMYHUKAIIMH, HO HE OTPAKCHUSIMHU HEKOEH M3BEYHOH, OOBEKTHB-
Hoi uctuabl» [11. P. 11].

KoHKypeHITHSI MenaareHTOB W IHCKYPCHBHBIX KOAIHIWN HAa HIDKHEM U
BEPXHEM YPOBHIX (POPMUPOBAHUS CHCTEMBI MEIHACOOBITHI MPUBOAUT K IIOSIB-
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JICHUIO TOMUHHUPYIOMIEH CHCTEMBI KOOPIUHAT JJIsl MTOHUMAaHUS CIIOPHBIX BOIPO-
COB H, TJIABHOE, OYEPUYHMBACT I'PAHUIIBI JOIMYCTUMBIX M JKEJIATEIbHBIX ACHCTBUI
MTOJTUTHYCCKUX, SKOHOMHYECKUX M MPOYHUX aKTOpoB. Takas cucreMa KOOpAWHAT,
(dhopMHpysI OTAETbHBIC CETMEHTHI Meauachepsl, akTyanbHa W JJIs OTIACIBHO B3s-
TOr0 MeAMACcOOBITHS OJIaroapsi MeXxaHu3MaM MeauadperimMuHra.

®peliMUHT HOBOCTEH C Y4E€TOM TOTO, YTO HOBOCTHBIC MEJIHa WCIIONB3YIOT IS
WHTEPIPETAIIMA MHOKECTBA Pa3HBIX COITMATIBHBIX (DEHOMEHOB 0O2paHuyeHHoe GICIIO
MenradpeiiMoB, IPUBOIUT K TOMY, YTO B CO3J]aBa€MOM MacCHBE MEIHAKOHTEHTA,
TTOCBSIIICHHOM OIPENICTICHHOMY MEHACOOBITHIO (M PEIPEe3CHTAIIH MHOXKECTBA €ro
BEPCHI), MOXXHO BBIICIIUTH KOHYenmyaibHoe 10po — Habop KIFOYEBBIX KOHIICTITOB
JTAaHHOTO COOBITHA. KOHIIeNTYapHOE SApO, C OHON CTOPOHBI, OKa3bIBACT JOMUHH-
pyrolliee BIMSIHUE HA MOHUMAaHHE COOBITHS MOB30BATEISIMHU, & C IPYTOd — CITYKHT
CPEJICTBOM OIO3HABaHMSI CAMOT0 COOBITHS (B YaCTHOCTH, SIBJIICTCS HHCTPYMEHTOM
PETEBAHTHOTr'O 3aIpoca B IIOMCKOBBIX CHCTEMAX).

Meouanosecmka Kax uHCIMpPYMeHmM MOHUMOPUH2A
HAUUOHAIbHOU Meduachepbl

MBI HCXOOUM 3 TOTO, YTO BCE COIUAIFHO 3HAYNMBIEC COOBITHS, TPOUCXO/IS-
mye B NEHCTBUTENFHOCTH, B TOM WM WHOM BHJE PEIPE3CHTUPYIOTCS B Me-
nuacdepe, B IEPBYIO ouepeab B COIMANBHBIX Menua. PasHeie MennaareHTHI BHI-
OMparoT pa3HbIe COOBITHS KaK CHIPhE IJISI MEAWANIPOIYKTOB B COOTBETCTBUU C
MEINAIOTHKON, CHTYyaTHBHBIM KOHTEKCTOM, COOCTBEHHBIMH 3amadamu. Ecim
BIUATEIbHBIC (C OOJBITNM TPaQUKOM) HHCTUTYIIMOHAIBHBIE MACCMEIHA, PYKO-
BOJICTBYIOIIECS PEOAKIIMOHHOW ITOMUTHKOH, W MHAP-MCHEIKEPHI, PEan3yIo-
e KOMMYHHUKaTHBHEBIC CTPATETHH 110 IOPYUEHHIO aKTOPOB, OCO3HAHHO yJacT-
BYIOT B JUCKYPCHBHOW KOHKYPECHINH, POPMHUPYIOT MEANATIOBECTKY M MEINACO-
OBITHS, TO KOHTEHT COIMAJBHBIX MEANA ITOPOKIACTCS U PAHKHAPYETCS CTHXUH-
HO, TIO3TOMY MEIMAIIOBECTKU B ITHX «ITyONUYHOW» U «TPYINIOBOW» 30HAX, KO-
TOpBIE IOMONHSIOT APYT Ipyra Kak memamu3amopsl PealbHOCTH, HE COBIAIa-
10T. B ToM 1 npyrom cimydae peus unetr 00 HHTep()EpPEHIINH TEMATHIECKUX TIPH-
OPHUTETOB Pa3HBIX MEIHAATCHTOB B IyOIWYHON WU TPYIIIOBOH 30HE, B Pe3yiIb-
TaTe Yero MeANapaHT MOMaBIINX B Pe30HAHC MEITUACOOBITHIA PE3KO BO3PACTALT.

MenmnanoBectKy, 3agaBaeMmyro B TpaauinonHeix CMU, MoxxHO paccmatpu-
BaTh KaK HHCTPYMEHT 0TOOpa / PrIbTpalliy JUIT MOHUTOPHUHTA COLMAIBHO 3HA-
YUMBIX MEAHACOOBITHI. MeanacoObITHE, BXOJINEE B ICHCTBUTEIBHYIO MeIua-
MTOBECTKY, TOJDKHO YAOBJICTBOPATH ABYM TPEOOBaHHUSAM: a) OBITh IPEICTABICHO
B CONMAJBGHBIX MeIUa B BUIEC MHOTOYMCICHHBIX PEIIOCTOB MEIHAINPOIYKTOB,
MTOCBSIICHHBIX JAHHOMY COOBITHIO, TIPH 3TOM 0) CaMH MEIUANPOXYKTHI TOJKHBI
MpUHAICKATH IMHPOKOMY CIIEKTPY HCTOYHUKOB (T.€. OTPa)kaTh pa3HbIE MHEHHUSI
10 OTHOIICHUIO K MEIUACOOBITHIO).

Taxum obpazom, unmepgepeHyus memamudecKux nNpuopumemos 8 «nyo-
JUYHOUY U «2PYRNOBOU» 30HAX Oelden B03MONCHbIM MOHUMOPUHS HAYUOHATb-
HOU Meduacgepvl N0 «penepHviM MOUKAMY COYUATbHO 3HAUUMBIX Meouacooul-
muil (m.e. codvlmuil, 6X00UWUX 8 MEOUANOBECKY).
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Konuyenmyanwvnoe mooenuposanue meouacoovtmuii
u MoHUmMoOpunz meouacgepul

MennacoObITHE KaK CYOCTHUTYT COIMAIBHOTO COOBITHS B Meauachepe Ha Ko-
THUTHBHOM YpPOBHE IPENCTABIIET COOOM KiacTep M3 SACPHBIX KOHIIENTOB, KO-
TOpBIE SBISIOTCS OOIIMMH TSI MHOXKECTBA MEAWATEKCTOB, ITOCBSIICHHBIX HC-
XOIHOMY COIMAIFHOMY COOBITHIO WJIM B3aMMOCBSI3aHHBIM COIMANIBHBIM IeH-
CTBHSIM.

[oxn xonyenmom MOHUMAETCS AIEMEHT KOJUIEKTHBHOH (HAIIMOHAIBHOW WIIH
IPYIIITOBOM) KOHIIENTOC(EPhl KaK JTUHTBOKYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA, CHOpMH-
POBAaHHOTO W MOIM(HUIIIPYEMOTO B IpOIEccaX CONUANFHON KOMMYHHUKAINA (B
YaCTHOCTH, PEUYCBOM JEATEIBHOCTH) (Cp. «KOHIenTocepa sA3bIKa — 3TO B CYIII-
HOCTH KoHIenTocdepa <...> KynbTypsi» [12. C. 284]). Mexay KOHIIENTaMH Cy-
MIECTBYIOT MHOTOYHCIICHHBIC CBSI3M Pa3HOM CHJIBI W HANpaBICHHOCTH, IPHBO-
e K 00pa3oBaHUIO Pa3sHOOOpA3HBIX CTPYKTYp (ToneH, cereit, GpeiiMoB u
Tp.), KOTOpbIE B MEIUAAUCKYPCE PEATH3YIOTCS B 3HAKOBBIX (B TOM UHCJIC JIMHT-
BHCTHYECKHUX ) TIOCTICIOBATENFHOCTSIX, BIUIOTh 10 MEITUATEKCTOB.

Cremyer OTMETHTD, YTO KaXKIBIH KOHIIETIT UMEET UM, BEIpakaeMoe CIIOBOM
WIH CIOBOCOYETAHUEM; CONICpKaHNE KOHIIENTA B MHINBUIYAIFHBIX KOHIICOTY-
QIBHBIX CHCTEMaX MOXET 3aMETHO OTIHYATHCS M ONPEHEIIeTCs €0 KOHIIETY-
QIBHBIM OKpPYXXCHUEM (IPYyrHMH KOHIICTITAMH), TIOCPEICTBOM KOTOPHIX OH II0-
mydaeT cBoro uHTepnperanuio [6. C. 100-102]. KonmnenTyanpHoe OKpyXEHHE B
TaKOW KOHIIENTYaJIBHOH CETH OMPENEeNsieTCs I3BIKOBBIM, IPO(heCCHOHATBHBIM (1
JIp.) OIIBITOM YEJIOBEKA.

B commansHOI KOMMYHHKAIH CyOBEKTH IO CBOEMY IIPOM3BONY KOMOMHH-
PYIOT KOHIIENTHl B KOTHUTWUBHBIC CTPYKTYPHI IUIS HPE3CHTAINH COIHMAJIHHBIX
(eHOMEHOB B opMaTe MeauaTeKcToB. PazHpIe MenuaareHTHl C pa3HBIMHU JIHC-
KYpCHBHBIMH WHTEHIMAMH (MHQOPMHPOBAaHUE, KPUTHUKA, OCMESHIE, aHAJIUTHKA)
CO3MAI0OT COOBITHIHBIE WHTEPIIPETAINH, KOTOPBIE OTIMYAIOTCS Kak 110 Habopy
SIICPHBIX KOHIIETITOB, TaK M ITO MX CBSI3SIM IpyT ¢ ApyroM. COOTBETCTBEHHO, OJ-
HU U T€ e peepeHTs MOTYT COOTHOCHTBHCS C Pa3HBIMH KOHIIEHTaMH (HAIp.,
«OTIOTYEHITBI» — «CEMapaTUCTBI» — «TEPPOPUCTHI»). TakuM oOpasom, hopMHpPY-
FOTCSI MHOTOYHCIICHHBIE KOTHUTUBHBIE BEPCHU COLUANBHBIX (PEHOMEHOB; B TO
e BpeMs B PO ECCHOHAIBEHO-SI3BIKOBBIX COOOIIECTBAX, B YACTHOCTH B KypHa-
JUCTUKE, MOTYT (DOPMHPOBATHCS OIpENeNsieMble PEOaKIIMOHHOW ITONUTHKOM
W3JaHUS CXOKHE BapUAHTHI KOHIICTITYaIbHBIX TATTEPHOB, T.€. HA0OPOB KOHIIET-
TOB, TAIOIINX CBOW HHTEPIPETAIII MEIAACOOBITHIO.

MenmacoOBITHE, B CBETE€ CKa3aHHOTO, SIBIISETCS €CTECTBEHHBIM (HO BpEMEH-
HbIM!) cITocoO0M 00BeMHEHUS (hParMeHTOB HAIIMOHAIBHON KOHIENTOC(Ephl B
CHCTEMY, COACP)KaHHE M CTPYKTypa KOTOPOH HWMEIOT OOJBIIYI0 COLHAIBHYIO
3HaYUMOCTb. [10CKONBKY cOCTaB KOHIIENTOB MEOMACOOBITHI MOXET B TOW WIIH
HWHON Mepe TOBTOPSATHCS, MEINACOOBITHS OKAa3BIBAIOTCS CBS3AHBI IPYT C IPYTrOM
mocpeacTBoM Habopa oOmMUX KOHIIETITOB M MOTYT IOABEPraThesl KIacTepH3a-
nun. B pesynpraTe KiacTepH3alnyd MHOXECTBO MEINACOOBITHH YIIOpSIOYnBa-
€TCsl, TOSBIISICTCS BO3MOXHOCTh BBISIBIICHHUS OOMUHUPYIOWUX KOHYENMYAIbHbIX
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npuopumemos meouacgepui. Kpome T0ro, MeanacoOBITHI MOKHO MTOIBEPTHYTH
SKCIIEPTHON KIacCH(PHUKAIIKA B COOTBETCTBHH C PEaIM30BAHHON B HUX TEMAaTH-
KOl (HampuMep, BHEIIHS MOJUTHKA, CIIOPT, HayKa u np.). [lpu 3ToM co3maBae-
MBIE€ HEPAPXUH TEMATHUECKOTO KIACCH(PUKATOPa MOTYT OBITH MHOTOYPOBHEBEI-
MH. 3aMEeTHM, YTO 3[1eCh KIACCHPUIUPYIOTCS HEe KOHIIETITHI, 2 MEINACOOBITHSI.

KoHmenTsl MOryT 00BEIMHATECA KaK B «ECTECTBEHHBIC» CTPYKTYPHI, BO3HH-
Ka[oIie B IUCKYPCHBHON JNEATEILHOCTH MEIHaarcHTOB (T.e. MEAMAacOOBITHSA),
TaK U B «OKCIIEPTHHIE» TAKCOHOMHH, SBIISIONINECS PE3yJIHTaTOM JIMHTBUCTHYC-
cKoro aHaymm3a. Peus uaer o kimaccu(ukauy KOHIEITOB B COOTBETCTBHH C Pa3-
paboOTaHHBIM MHOTOYPOBHEBHIM CEMAaHTHYECKAM KiacCH(UKATOpOM (CM.,
HanpuMmep, [13]). B manHOM citydae Mozxenupyembie B pe3yiibTaTe KilacCh(puKa-
UM CTPYKTYPBI KOHIIETITOB HE 3aBHUCAT OT BPEMECHHbIX ITapaMeTpoB. B kadectBe
KOHIICIIINA MHOTOYPOBHEBOTO CEMAaHTHIECKOTO KIacCH(pUKATOpa MOXKHO B3SITh
KaK KaTerOpWH, IMPEACTAaBIICHHBIC, HAIPUMEp, B HACOrpaHUECKUX CIOBApsX
pycckoro s3bika [ 14, 15], Tak 1 KaTeropuu, BeIJCICHHBIE HA OCHOBE (hpeHMOBOI
CTPYKTYPBI COOBITHS (AKTOpPBI, IMPHYNHBI, IEHCTBHS, IIETH, HHCTPYMEHTHI, II0-
CIIEJICTBHSI, CETTHHT (IIPOCTPAHCTBO U BpeMms)) [16, 17].

OmnwmcaHHass KOTHATUBHO-HH(QOPMAIIHOHHAS MOJIENb Meauacepsl MpeacTaB-
neHa Ha puc. 1.

CodbITHR
H KJAacChl COOLITHH

Konuents:

I

Kareropun a . .
...... . 4 Temarn4yeckusi

CemanTuyeckuii Pl B WL W " KaaccupukaTop
KJaaccupuKarop — [

Kopnye TexcroB

Puc. 1. KoraurueHO-uH(MOpMAIMOHHAS MOJIEIb Meracdepsl

Mopgenb QyHKIMOHHPYET HA OCHOBE TEMATHUSCKH M CEMAHTHYECKH pa3Me-
YEHHOTO KOpnyca MeouameKcmos, Pelpe3eHTUPYIONNX aHaJH3UpPyeMbIe Me-
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nracoObITHs. KopIryc TEKCTOB MOKET HMETh MHOKECTBO JIOMIOMHUTENBHBIX I1a-
paMeTpoB, TAKUX KaK FeOMETKa COOBITHS, JaTa MPOM3O0MICNIETO MEIHACOOBITHS,
JaTa MyOJIMKaluu TekcTa, Ha3BaHue m3manus, CTR myOimkanuu (mokasaTenu
KITMKa0eITbHOCTH TEKCTOB) U MH. JIp.

CpenuHHas 9acTh MOJENN OTPa’kaeT MHOXKECTBO KIIFOYEBBIX KOHIIEOTOB (U
CeTH KOHIICNTOB) Hauboliee 3HAYMMBIX MenuacoObITHH. I[BeToM mepemaercs
KaTerOpHaJIbHBIN MPU3HAK KOHIIENITOB (aKTOPHI, IIPHYMHEL, IEHCTBHS U JIp.); IPH
9TOM KaTETOPUU COOBITHS COCTaBIISIFOT CEMAHTHYECKHH KIAacCH(UKATOp KOH-
1enToB (JIeBas 4aCTh MOJICIIH).

[IpaBas yacTh MOIENIM COCTOUT U3 MeIHacoObITHI (Ha puc. 1 — coOBITHS),
Ka)X1oe U3 KOTOPHIX 00pa3yercst HabOpOM KOHIIETITOB, OTHOCSIIUXCS K Pa3HBIM
CEMaHTHUYECKUM KitaccaM (Kateropusm). To ecTh MEIUaCOOBITHE MOXKET BKIIO-
9aTh aKTOPOB, PUYHHEI, ACHCTBUS, [IEITH, HHCTPYMEHTHI U IPYTHE COCTABIISIIO-
e CTPYKTYPHI COOBITHS. MeanacoObITHs, B CBOIO 0Yepe/ib, Ha OCHOBE KJIacTe-
pH3aIuy MOTYT JIHOO OOBETUHATHCS B KIacChl (TIPeICTaBICHBI TyHKTUPHOM JIH-
HUEH), TM00 CTAHOBUTHCS YaCTHIO0 TEMATHYECKOTO KIIaCCH(UKATOPA.

Taxum oOpa3zoM, Monenb Mearachepsl SBISIETCS MHOTOIapaMEeTPUIecKOd 1
MOJMOHTOJIOTUYHON (KOHIENTHI, CEeMaHTHYECKHE KATErOpHH, TEMaTHUECKHe
PYOPHKH, TIPOCTpaHCTBEHHBIE, BpEMEHHEIE U APYTUe aceKThl). CaMi KOHIIETITEI
OTHOCATCS K HAaIMOHANBHOH KOHIENToc(epe; MearnacoOBITHS, T.C. COYCTAHHS
(KOMIIO3UIINH) KOHIIENTOB, — K PEANIbHOCTH MAacCMEIHa; TEMAaTHIeCKH Te3ay-
pyc — Kk cepe KyabTypsl (KyJIbTYpbl MacCMeIHa); Te3aypyc KOHIICNITOB — K MPO-
CTPAHCTBY HAIMOHAIBHOTO S3BIKA, & KOPITYC TEKCTOB IPEICTABIISCT SI3BIKOBOMH
MaTeprai (MEANaKOHTEHT), Ha OCHOBE KOTOPOT'O M3BJICKAETCS PeJIeBAaHTHAS WH-
¢dopmarus o Meanacdepe Kak IMOIUCTPYKTYPHOH, M3MEHSIOMICHCS BO BpEMEHH U
MPOCTPaHCTBE HHPOPMAIIMOHHOHN Cpele.

B manHO# cTaThe OymeT paccMOTpeHa HeOOoNbIIas 4acTh OMMCAHHON MOJICIH,
BKITIOYAIOIIEH KOHIICTITHI, MEANACOOBITHS U MX KIIACCHI.

MeTtoab! ucciaeao0BaHus

MopennpoBaHue KOHIIEITOC(EPHI, aKTyaIn3UPOBAHHON B MacCMeHa, CTpO-
UTCS C IPAMEHEHUEM METOIOB MAITUHHOTO O0YYIEHHUS B paMKax MOAXOAa «00y-
YeHUE C YIUTEIIeM»; B KaUeCTBE MaTepHaja HCIONb3YIOTCSl BEIOOPKH MEIHaTeK-
CTOB, K&)KIas U3 KOTOPHIX CTPYIIIHPOBaHA BOKPYT MEIHACOOBITHS, BXOJUBIIETO
B OIpEACIEHHBIA TEprUol B MEAWIHYIO TIOBECTKY IHA. Pe3ympraToMm mpuMeHe-
HUSI METOJIOB MAIIMHHOTO O0Oy4YEHHsI Ha BEIOOPKE MEANATEKCTOB, MOCBSIICHHBIX
OHOMY MEIUacOOBITHIO, CTAHOBUTCS MOZEIHh MEANACOOBITHS. JTa MOJEIh CO-
3MaeTCsl UII aBTOMATHYECKOW KiIacCH(UKANKA HOBOCTHOTO KOHTEHTA, pazMe-
[IaEMOT'0 ITOJIb30BATEISIMH COITUAIBHOM CETH.

PaccMoTprM mosTamHbI Mporece co3maHusi MOAETH MEAUACOOBITHS B IIPH-
JIOKCHHH aBTOMATU3WPOBaHHOW Kiaccupukanun tekctoB CMU.

1. ITouck MeamacoObITHsA. MomepaTop aHATU3UPYET MEIUAINlOBECTKY IHS,
MPEICTaBICHHYIO B Bemyniux poccuiickux CMU, u BeIIEnseT MenuacoObITHE,
IUTSE KOTOPOTO OyJeT CO3IaBaThCs MOJEIE.
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2. Co3nanue obyyaromieid BEIOOpKU. MojiepaTop ¢ MOMOIIBIO THOKOW CcHcTe-
MBI (QUIIBTpAIid KOHTEHTA, ITOCTYHAIOIIEr0 B OHJAHH-PE)KUME C IUIAT(HOPMBI
MupTecen (https://mirtesen.ru/), Bpy4dHyt0 OTOHpAET TEKCTHI, TOAXOAIIAE IO
ocBenjaemyto B CMU TemMatuky MoaenupyeMoro memuacoobitus. IIpu Takom
0TOOpEe TEKCTOB B BBHIOOPKY MOMAJAI0T MEIHANPONYKTHI, MPHUHALICKAIINE I~
POKOMY CIIEKTPY MEOHAaareHTOB, MPEICTABILIOMINX CaMble pa3Hble AUCKYPCHI
poccuiickux Maccmenua. OObeM BBIOOPKH MOJDKEH IPEBBIMIATH CTO TEKCTOB
(TIOBTOPSIFOIMECS TEKCTHI HE BKIIIOYAIOTCS B BHIOOPKY), MHAYE HCIIOJNb30BaHKE
MOJICTTH MEeINacOOBITH IPUBOINT K OMIMOKaM B MPOLIECCE TETHPOBAHIS HOBBIX
TEKCTOB, pa3MelaeMbIX Ha miatdpopme MupTeceH TONB30BaTEISIMA COLUAANB-
Hoii cetn. ChopMHUpOBaHHOI BRIOOPKE Ha3HAYaJCs Ter (Kacc), KOTOPbIi mpe-
CTaBIIsIeT COO0W HAMMEHOBAHHUE MOJICIIUPYEMOTO METHACOOBITHSI.

3. Co3nmanue aHTHBBIOOPKH (00pa3IoB MyoauKanuii «0e3 ximaccay). [Tomumo
oOyuJaronieil BRIOOPKH, U3 BCEX JIOCTYITHBIX TEKCTOB aBTOMATHYECKH (CITydaitHO)
BBIOHMpaeTcs Ha0Op MEIMATEKCTOB, HE OTHOCSIIUXCS K MOICIUPYEMOMY COOBI-
THIO0 (AHTHBBIOOPKA) TAKOTO K& MM Oonbliero oobema (puc. 2). BeposTHOCTD
omuOKH (ITOIMalaHusl B aHTHBBIOOPKY TEKCTa, OTHOCAIIETOCs K KiIacCH(pHUIMpy-
eMOMY COOBITHIO) cocTaBisieT MeHee 10 (06wmii 00beM KOHTEHTA B 6ase 1aH-
HbIX MupTecen cBoitiie 14 200 000 TekcTOB).

4. MammHHOe OOy4eHHE. BONBIIMHCTBO aNrOPUTMOB MAITHHHOTO OOYUYEHHS
TpeOyYIOT, YTOOBI HCXONHBIC JaHHBIC OBUTH YHCIOBHIMA. [l03TOMY Ha TaHHOM 3Tare
o0ydaroIas BHIOOpKa Mpeodpa3yeTcst U3 TEKCTOBOTO B YMCIIOBOKM (popMaT METOIOM
TF-IDF [18]. JlanabIit METOS CTAaBUT B COOTBETCTBHE KAXKIOMY YHUKAIBHOMY CIIO-
BY B JIOKYMEHTE YHCJIOBOE 3HadeHue n3 orpeska [0;1], KoTopoe BBUMCISETCS KakK
OTHOIIEHHE YacTOTHI CIIOBA B JAHHOM JTOKYMEHTE K OOpaTHOH 9acToTe TOKyMEHTA B
kopiryce (oOydarorieii BbIOOpke). Pesynprarom mpumeHenuss mMeroga TF-IDF k
00ydaroIIeii BRIOOPKE SIBISISTCSA MaTpuIla, CTPOKH KOTOPOH COOTBETCTBYIOT JOKY-
MeHTaM 00yJaroIeid BEIOOPKH, a CTONOIBI — MPU3HAKaM (YHUKAJIBHBIM CIIOBaM BbI-
6opxn). Kaxknmas staeiika ompenersieT 3Ha4MMOCTh JaHHOTO CJI0Ba IS TAHHOTO J0-
kymeHTa cortacHo TF-IDF. B 3aBucuMocTr oT 00beMa 00ydaroiel BHIOOPKH pas-
HOOOpa3ue CIIOB, a 3HAYUT, U pa3Mep (IHUPHHA) MATPHIIBI MOTYT OBITH OYEHH OOJIb-
oM. [Ipu 3TOM GONBIIMHCTBO CIIOB BCTPEYACTCS OUYEHb PENKO M HE OKa3bIBAeT
BIIMSHUS Ha PE3yIIbTaT, CICIOBATENBHO, HX MOYKHO HCKITIOUNTH M3 MCXOIHBIX JTaH-
HBIX (MaTpuIlel). [ 3TOr0 Mcmone3yercs MO0 MexaHu3M BbiOopa K-Hamboree
3HauuMBIX cioB—  SelectKBest [18], mm0o 3amaHHOrO TEpIEHTWIA —
SelectPercentille [18]. [t onpeneneHus 3HAYUMOCTH CJIOB HCIIOIB3YETCS CTaTH-
CTHYECKUHN TECT 3aBUCHMOCTH Kiiacca ot cioBa ¢ kpurepueM xu2 nirm ANOVA F.

5. O06y4uenue kiaccudukaTopa. Ha maHHOM 3Tare mpou3BOIUTCS HEMOCPE-
CTBEHHO OOydYeHHE KIIaCCH(PUKATOPa OAHUM U3 METOJIOB MAIIMHHOTO O0YYCHHS
C YYHTENIEM: METOJIOM ONOPHBIX BekTopoB (SVM, Support Vector Machine) ¢
0o0y4eHHEeM II0 AITOPUTMY CTOXacCTHYECKOro rpamaueHTHoro cmycka (SGD,
Stochastic Gradient Descent).

OTan npeAcTaBiIseT I Hac MHTEPEC, MOCKONBKY O0ydeHHE MOXKET TIPOU3BO-
IUTHCS MHOTOKPATHO B CIIydae MOSBIICHUS OIIHOOK B pe3yIbTaTaX MOCIEIYIOMIeH
ABTOMATHIECKOH KITacCH()UKANK TEKCTOB. B TaHHOM CiTydae HETPaBIIBHO TErH-
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POBaHHbIE MEUATEKCTHI (T.€. MEMATEKCThI, OLIMOOYHO MPUITHCAHHBIE TOMY WU
HMHOMY COOBITHIO) MOTYT BHOCHTHCSI B aHTHBBIOOPKY. Eciu TerupoBaHne HOBBIX
MEMATEKCTOB COMPOBOXKIAETCS OMIMOKaMH, TO 00ydJaromiasi BHIOOpKa MOXKET T10-
MOJHSITHCS PEIICBAHTHBIMU MEMATEKCTAMHU YISl CHU)KEHHS BEPOSTHOCTH MOSIBIIC-
HUS OIMMOKH, a 3TO 3HAYUT, YTO PaCHIMpPEHUE 0OyUaroIied BEIOOPKH MPUBEICT K
KOPPEKIINU aTpUOYTOB IMEPBOHAYATLHON MOJIEITH COOBITHSL.

BeiGopka O6y4anLyan Bubopka

TerMpoBaHHLIX 100 - MHOXMTENS

necros AHTHBLIGOPKN

exepuposats | ONHCTHTL

O8uem BeIGOpKM
« #omkas ot
. WAx

~ 1 2 Next=»
3aronoeok TekeT Cosgav  [foeepewusid Taru
CRPaBEANMBLIM CHHTAIOT TAKOE PelleHie

Te POAMTENH, NPUBH
HAXOOATCA 8 €T

« DTKE3 OF NPHEHBOK
18.09.2017 Oreas ot npuee
JIETH KOTOpbIX 1718 v - @ tamily

716
X KONNeKTHBa s 3noposse

MHr3apas 3
1 CAHKLMAX AN

A O WTPAQHENX = OTKa3 OT NPHEHECK

- :_f - 18.09.2017
POTHEHHKOR BARLHHALIMM 16:09
BeTeil, §TO BLIIBANG O4EPE/HYI0 BOMHY

Mur3apas PocCun NPEANaraeT HIMeHHTL
YCNOBKMA CTPAXOBANMA POCCHAM,
OTKA3BIBAIOWMXCA OT BAKLMHALMK. Mo Cn

18.09.2017 + OTKa3s oT NPHEHBOK
12:40 « topisociety

Puc. 2. OxHo «BbIOOpKH» B POrpaMMHOM CPEICTBE
«ABTOMAaTH3UPOBAHHBIH KJIACCH()UKATOP HOBOCTHOTO KOHTEHTa»

6. ABTOMaTHUeckas KiaccHpHKaims MeauaTekcToB. OOyJdeHHBIH KiaccuprKa-
TOp WCIIONB3YeTCs B JAIBHEHIIIEM TSl aBTOMATH3UPOBAHHOTO TETHPOBAHMS HOBBIX
MearaTeKcToB. KomraecTBo MeIMaTeKCTOB, PUITMCAHHBIX OIPEACICHHOMY MeIra-
COOBITHIO, TIOKa3bIBACT 3HAYUMOCTb JIAHHOTO COOBITHS T Mearuachepsl.

7. Be10Op CII0B — perpe3eHTaHToB cOOBITHS. M croap3yeMble METOIbI MAITHH-
HOT0 0OyUYeHHS MO3BOJISIIOT paboTaTh ¢ aTpuOyTaMK MOJAEIH MeanacoObIThs. [1o-
cie pamkupoBanus 1mo kputeputo xu2 wim ANOVA F npousoautcst BeIoop N-
HanboJiee 3HAYMMBIX CJIOB JUTSl penpe3eHTau MearuacoOsiTiss. OTOop HanboIee
3HAUNMBIX KOHIICTITOB W3 PAH)KHPOBAHHOTO CIMCKA MOXKHO OCYIIECTBILITH pa3-
HBIM METOJIAMH: &) C IIOMOIIBI0 CTATUCTUYECKUX KPUTEPUERB; O) C ONIOPOi Ha enu-
HOOOpa3ublid otoéop 10, 50, 100 KOHIIENTOB, MMEIOMIMX HAHWOOJBIINE PAHTH.
[IpenBapuTenbHBIA aHAM3 TOKA3aJI, YTO CTATHCTHYSCKHE KPUTEpUH (i Xu2,
ANOVA F, 95-ii meplueHTWIb U Jp.) He MOT'YT HCIIOIB30BATHCS JUTS «OTCEUCHHUS
3HAYMMBIX KOHIIETITOB OT HE3HAUNMBIX.

B T0 e Bpems Tom-10 pe3ynpTaToB MOMCKa TEKCTOB B TIOMCKOBBIX CHCTEMAaX
0 3aIpocaM, COCTOAMINM M3 HAaO0OpoB TOMH-10 KITFOYEBBIX KOHIIETITOB KAaKOTO-
MO0 MennacoOBITHs, ¢ BEpOATHOCTBRIO 0.95 comepkaT peleBaHTHBIC MaTepha-
JIBL, T.€. TI0 JAHHBIM KOHIIENTaM M HX KOMOMHAIKSM OIO3HACTCS CaMO MEINaco-
obiTie. IloaToMy omopa Ha emnHOOOpasHbI or6op 10, 50, 100 KoHIENTOB,
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UMEIOIINX HAaWOONBIINE pPaHTH, MOXET HCIIONB30BATHCS U (HOPMHPOBAHUS
siIpa KOHIICTITOB MEIHNAaCOOBITHSL.

[TockonpKy B HaIIEM CITydae METOABI MAIIMHHOTO O0YYEHUS «padoTaroT» co
CIIOBaMH, TSI TIPEICTABICHAS MEIUACOOBITHI KaK KOpTexka Hamboiee 3HAYH-
MBIX KOHIIETITOB TPeOyeTcsl JOMONHUTENbHAS AKCIIepTHAs paboTa, BKITIOYAIOIIAsT
B ceOs:

— BOCCTaHOBJICHHE KOHIICNITOB, MPEACTABICHHBIX Ha JICKCHYECKOM YpPOBHE
CIIOBOCOYCTaHUAMHY (Hampumep, ['ocynapcTBeHHas TyMa);

— paspelieHne MHOTO3HAYHOCTH CIIOB (Hampumep, Bockpecenue KaK peJIATH-
O3HBII CHMBOII ¥ / WM TIPa3IHUK U KaK ICHb HENENN);

— UCKIIIOYECHUE M3 CIHCKA JHYHBIX UMEH (Hampumep, Biamummp), coznaro-
X JIOKHEIE CBSI3M MEXKAY KOHIICTITAMU;

— HCKITIOUEHHUE M3 CITHCKA CJIOB, MMEIOMINX COBIIAJIAIONIYIO 00NIacTh pedepeH-
[N, B TIEPBYIO OYepelb CHHOHUMOB (HAIpUMep, MPHBHUBKA — BAaKIIMHAIK); CIIOB,
MIPEICTABICHHBIX B Pa3HBIX CIIOBOM3MEHUTENBHBIX (hopMax (POIUTENN — POANTENb;
neTn — peOeHoK), a TaKkKe CIIOB PasHBIX YacTel peud, B TEPBYIO OUepelb OTIIIA-
TOJIGHBIX CYIIECTBUTENBHBIX M TJIATONIOB (OTKa3 — OTKa3aThesi) W Ap. B mpemcras-
JICHHBIX Tapax ObUIM OCTABIICHBI CIIOBA, NMEIOIINE OONBITYIO 3HAYUMOCTD 10 KPH-
Teprio Xu-kBazapar. Ilomaraem, 4To mepedeHs 3a1ad U MpooeM IKCIEPTHON ITOCT-
00pabOoTKH Pe3yIbTaTOB MAITMHHOTO 00YUEHHUS MOXKET OBITh pacIIdpeH.

B pesynbraTte skcrepTHOW pabOTHl ¢ aTpUOyTaMH MOZIETH MEIUACOOBITHS
OHO TMPEICTABISICTCS CIIMCKOM KOHIIENTOB, PEHNPE3CHTHPOBAHHBIX B MeAWa-
TekcTtax. Kaxkaplii KOHIIETIT, BRIPAXKEHHBIN Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE CIIOBOM HUIIH
CIIOBOCOYETAHHEM, B COBOKYITHOCTH MEIUATEKCTOB, PEIPE3CHTHPYIOMINX OIpe-
IETICHHOE MEANACOOBITHE, «IIPUPACTACTY» pa3HOOOPa3HBIMH KOHTEKCTAMH YIIO-
TpebieHns. MHoroodpasue ToYeK 3pEHUS Ha MEITUACOOBITHE TIPUBOIUT K «CHS-
THIO» BO3MOKHOH JIAKYHAPHOCTH (KOTOpasi, BEPOSITHO, MOXKET OCTaBATHCS B BU-
I¢ «3aIpEeTHBIX TEM») M CO3ITAHHIO CETEBOr0 KOHTHHYyMa COIHAJIbHO-
MOJTUTHIECKON KOHIIETITOC(EPHI.

Pe3yabTaThl Hece10BaHUSA
Knaccol meouacodsimuil u ux KOHyenmyaibHoe cooeprcanue

MaTepuaJjioM HCCIIEIOBAHUS TTOCTYKIIH BEIOOPKH TEKCTOB, TOCBSIICHHBIX
207 MeanacoOBITHSM, OTPaKCHHBIM B MEIHANIOBECTKAX JHS BEAYLINX OTCUe-
ctBeHHBIXx CMMU 3a romoBoii nepuon ¢ 17.10.2016 mo 19.10.2017. Beibop Bpe-
MEHHOTO WHTepBajia OOYCIIOBJICH HCXOMHON IHAaTOW — HadaloM padOTHI MPHIIO-
KEHUSI aBTOMAaTHU3UPOBAaHHOH KIacCH()UKAIMH HOBOCTHOTO KOHTCHTA COIHAIb-
Hoit cetn MupTecen n HoBocTHOTO arperaropa CMU2.

Kaxxnoe memuacoObITHE OBUIO TIPEACTABICHO JECATHIO HanOoJee 3HAYNMBI-
MU KOHIICTITAMH, PETIPE3CHTHPOBAHHBIMH B aTpHOYTax €€ MOAENH, IIOCTPOSCHHOM
Ha OCHOBE MaTeMaTHUYECKOH 00pabOTKH HE MEHEE CTa YHUKAIBHBIX ITyOIUKAIII
B poccuiickux CMU. BrisiBnennsie B pesynpTate nmpuMeHenust meroga TF-IDF
JEKCUYIECKUE CIUHHIBI (CII0OBa W CIOBOCOYETAHWS) MBI HAlENseM CTaTyCOM
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KOHIICNITOB B CHJIy TOTO, YTO OHH B CBOEH CHCTEME CITy)KaT 3HAHHEBBIM KOH-
CTPYKTOM, 3aJalOIIAM BOCIPHUATHE W MOHUMAHUE NAHHOTO COOBITHA. VHBIME
CJIOBaMH, BEAyIIME aKTOPHI 4epe3 KoHTpoympyemble umu CMU dhopMmupyroT
KeJTaTellbHOe MPOYTCHUE MPOU3OMIEAIIEIO COOBITHSI, SIAPOM KOTOPOTO CIYXKHT
CHCTEeMa KOHIICTITOB, THPAXKHpPyeMas ITOCPEACTBOM MEAHMAIPOAYKTOB (B TOM
YHCIe MEAWATEKCTOB), pa3MENIaeMBIX Ha IOMYJISPHBIX HHTEPHET-TUIOMIATKAX.
Menmatuzammst COOBITHS TIPENIONAaraeT LeNeHAIPaBICHHYIO PadoTy AUCKYp-
CHBHBIX KOQIHIIMA MEIUAarcHTOB M CTOSIINX 32 HUMH aKTOPOB, MMEIOMINX B
OCHOBE OOIIyI0 KOTHUTHBHYIO 0a3y M MO3TOMY IOCIEIOBATEIHHO B TpaHHIAX
WHTCHIIMOHAJBHBIX PaMOK CO3JAIOMINX CXOXKHE WHTEPIPETAlNd HOBBIX COOBI-
THH. Menuaro3epbl, B CBOIO OYepe/lb, KOKIBIA pa3 MONMyJaloT 3HAKOMBIN (Bapbu-
pPyeMbIii TEMaTHYeCKH) HAOOp KOHIICIITOB, 00CCIIEUNBAIOIINN MTPUBBIYHOE MTPO-
YTeHHE, TOAKPEIUIIionee 0a30BbIe IICHHOCTHEIE / MEPOBO33PEHUCCKHAE KOHIIETI-
THI MHANBUIYaTbHBIX KOHIIETITYAJIBHBIX CHCTEM.

B KOHTEKCTE CKa3aHHOrO IaXKe «HETIONMUTUYECKIE» COOBITHS IEMOHCTPHPYIOT
MATTEPHBI MPUBBIYHBIX HWHTEPIIPETAINi, BOSHHUKAIONMX B XOIE MEAMATH3AIH.
Hanpumep, menuacoosiTe «OTKa3 OT MIPUBHUBOK» (CM. PHIC. 2) MOXKHO IPEICTABHTH
B BHJE CJIEAYIOIIETO CIFCKa KOHIICITOB: IPHBUBKA; poauteny; Bepormka CxBop-
oBa; MuH3MIpaB; IeTr; OTKa3; OONEHIYHBIN; CTPAXOBAHHUE; 3APaBOOXPAHEHIE; M-
aucTp. CaM HaOOP SIEPHBIX KOHIIEIITOB, TIOCPEACTBOM KOTOPBIX COOBITHE TPAHCIIH-
pyercs B MaccMenia, IpU3BaH He TI0Ka3aTh MPOOIEMBl, BCISACTBHE KOTOPBIX IIPo-
HCXOIIAT OTKa3 OT MPHBUBOK, a HAIPaBJIECH Ha POCT MEAUHHOCTH U TIPEICTABIICHIE B
HY>KHOM «OCBEIICHUI» pyKOBOIWTEIST MUH3/Ipasa.

[ockonpKy KaXKIoe MeIUacoOBITHE XapaKTePU3YeTCs TeCATHIO KOHIICTITaMH,
MOYXHO CUHTATH ATU KOHIIENITHI CBSI3aHHBIMH JIPYT C IPYTOM B JIOKAJIBHOH CETH
(moarpade). B To jxe BpeMs HEeKOTOpbIe KOHIENTHI BCTPEYAIOTCS B IBYX U OoJiee
CIHICKAX, PEIPE3CHTUPYIONIINX MEANACOOBITHS; 3TO 03HAYALT, YTO JaHHBIE KOH-
LENTHl CBS3BIBAIOT JIOKAIBHBIE CETH KOHIENITOB B IPOTSHKEHHOW THIIEPCETH
(epaghe), MpenCTaBISAIOMEH HAIMOHATIBHYIO COMUANBHO-TIONUTHYCCKYIO KOHIIETI-
Tocdepy, chOPMHUPOBABIIYIOCS B MacCMeIa B OIPEACICHHBIN iepuo. Beero B
moctpoeHHOM Tpade 1317 y3noB (koHIenToB) U 8822 pebep.

Ha puc. 3 ¢ momompio MeTona MOIYJISIPHOCTH (QHAJIOT KIIACTEPHOTO aHaAIN3a
JUIS CETEBOTO MPEICTABIICHHUS JaHHBIX) OCYIIECTBIIIIOCH pa30OueHHe Tpada Ha
Kiacchl (4actu rpada). AHaJM3 OCYHIECTBISUICS C MOMOIIBIO IPOrPaMMHOTO
cpenctBa Gephi [19]. B pesynbpTate NpuUMEHEHHS alTOpUTMa MOIYJISPHOCTH
[20] Obmo BBImENeHO 20 KIaccoB MOIYJSPHOCTH, BKIOYaromux ot 1,21 mo
10,48% Bcex BepmnH (KOHIETITOB) THIIEPCETH. 3aMETHM, UTO KJIACCHI rpada He
paBHBI moArpad)aM, B KauecTBE KOTOPHIX BBICTYNAIOT MHOXKECTBa M3 ToI-10
KOHIICITOB, MTPEICTABILIIONINX MEINACOOBITHSI.

WNuctpymenTapuit Gephi mo3BOJISIET paccMaTpUBaTh KaXKIbId M3 BBIICICH-
HBIX KJIaccoB Ipada, B OTACIBHBIX pabounx odyacTsax (puc. 4-7).

3aMeTHM, 4TO BBIIEICHHBIE KIACCHl MOAYISIPHOCTH KaK (parMeHTHI THITIEp-
ceTH 000COOJICHBI APYr OT Jpyra JIMIIb YCIOBHO: JIF00as W3 BEPIIUH JaHHOTO
KJlacca MOKET MMETh CBSI3U C APYTHMHU BEPIIHHAMH THUIIEPCETH, OTHOCSIIIMICS
K pa3HBIM KJTaccaM MOTYJISIPHOCTH.
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W

Puc. 3. I'unepcereBast Moaenb pOCCUICKOM
COLMATBHO-MIOIMTHIECKOH KoHIenTochepst (okTssops 2016 — okTsiops 2017 r.)

B cTporom cmbicie MOKHO TOBOPUTH O pa3MBITOCTH TPaHUILL Ul TPyNI Me-
IACOOBITHH, COCTABIISIONINX OTACIBHBIE KIACCHl MOXYISPHOCTH KOHIIEIITOB, M
WCIIOJIF30BATh YIIOMHHABIITYIOCS BEIIIE MeTahopy 0OJIaKa KOHIIEITOB.

«Hpoucmecmeu}l»

Hanbonee 3HaunMBIil KI1acc MOTYIAPHOCTH, coctosmmii n3 10,48 % BepmuH
ceTH, oToOpaskeH Ha puc. 4. Ha HeM BHUIHO, YTO MEAMACOOBITHS, 00bEMHUBIIH-
ecs B caMbIif OOJBIION KJIACC MOAYISPHOCTH, PEHPE3eHTUPYIOTCS TAKUMH KOH-
nenTamu, Kak Typyus, mepaxm, 63pwis, agapus v nox. CoOBITHIHBIE TIOKaTbHBIC
CeTH B NAHHOM CIIydae TPAaHCIUPYIOT CEMAHTHKY ‘pa3pyIleHHs, KaTacTpo(bl,
HETOAKOHTPOJIFHOCTH YENIOBEKY M OTPHLATENBHOTO, BILIOTH IO TpareAuu, WC-
xoma’.

JToT (QparMeHT rumnepceTd MoxHO 0003HaunTh Kak [TPOMCIIECTBUA,
MpUHUMAS BO BHUMaHHE (aTalbHOCTh M HEBO3MOXKHOCTH MPETOTBPAIICHUS CO-
OBITHH, MPUBJICKIINX BHUMAHNE MEANA0OIICCTBEHHOCTH.

YkazaHHAs JETKO MPOYUTHIBaeMasi TCHICHIIHS 3aaeT WHTEPIPETAIIHOHHBIN
KOHTEKCT W IJISl TAKUX MEANACOOBITHH, KAK MOCKOBCKAs ITPOTrpaMMa PEeHOBAIIHH.
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PaspymTensHBI XapakTep 37ech OOBEKTHBHO HESBEH, OH NMPHUBHOCHTCS Me-
MACPEeION, TPOMYIHPYIOMEH CXOMHBIH OOIIECTBEHHBIH OTKIHMK W ITOTOMY
YPaBHHBAIOIIEH PEHOBAIIMIO C KaTacTpodaMu, TEpaKTaMH W aBapusMHu (Ha
Ha4yaJIbHOM 3Talle, IEHCTBUTENBHO, TPOrpaMMa BOCIIPUHUMAIACh HEOTHO3HAYHO
M 9acTO MOJBEPrajiach KPUTHKE).
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Puc. 4. Knacc monynapuoctu ITPOUCIHECTBUSA

Tak, Hanbosnee 3HAYMMBIH JUTsl OOLIECTBEHHOTO CO3HAHMS KIIACC MOJLYJISIPHO-
CTH CTPOHUTCS BOKPYT MPOOJIEM, TPU3HAHHBIX OOLIECTBOM KPUTHYECKUMH, OIac-
HBIMH, HMEIOLIMMH Pa3pyIIUTENbHbIN U1 HOPMAJILHOTO COCTOSIHUS Bl mo-
TeHIMaI (TeppopusM, TexHoreHHble katactpodbl, JATII, koppymnius u ap.). [To-
Jlaraem, 4To MOJ00HBIE TPYIIIBI COOBITHI MOXKHO HA3BAaTh «3CXATOIOTHYCCKHM)
MOFOCOM MH(OPMAIIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOPBIH MPUTITHBAET K cebe hH-
Tepec apXeTUITHYECKH.

«llepconugpuyuposannan enacmoy

Jlorn4no, 4TO CIEAYIOMUI IO 3HAYMMOCTH Kiacc MomymsipHocTH (9,79%)
00pa3yroT COOBITHS, HAXOMANIHNECS B CBOCOOPA3HOW IMXOTOMHYECKOW CBS3H C
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npensiaymmM (cM. puc. 5). Hempenckasyemol paspymiuTenbHON cuie, Xaocy
COTJIAaCHO MH(OIIOTHUECKON JIOTHKE MPOTHBOCTOUT CO3JAIOMIAN YIIOPSA0YeH-
HBI MHp KYJIBTYpHBIA repoid mim 6oxectBo. Ha ypoBHe MenuacoObITHA NaH-
HBI TIONIOC TPEACTABIAIOT KOHIICTITHI, COCTABHBIINE KIACC MOIYISIPHOCTH
[NEPCOHUDUILIMPOBAHHAS BJIACTD.
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Puc. 5. Knace monynspuoctu IIEPCOHUOULIMPOBAHHAS BJIACTh

KoHmenToM, KOTOpBIH pempe3eHTHPYET B COBPEMEHHOM HH()OPMAIHOHHOM
MPOCTPAaHCTBE BIACTh (WM YHOPSIOYMBAIOMIYIO CHIY), CTall HMOJMHTHICCKHMA
cyOBekT — mpe3nneHT. [losBieHne CBSI3aHHBIX C HIM CMBICTIOB TIEpBUYHO. Jlaxe
MIpU BOCHIPUSATHH MEIHACOOOIIECTBOM IPYIHX 3HAUMMBIX MEIHWAIEPCOH (JIHIe-
POB Ha JPYTHX AOJDKHOCTSX), BEAYIIUX T'EOJNIOKYCOB M COOBITHH — SKOHOMUYE-
CKHX, KyJIbTypHBIX, monuthueckmx (EBpocoro3, 3aman, CIIA; IOHECKO,
BPUKC; TIMD®, MHHOIIPOM W T.1.) — CHadYaJla BOZHHUKAeT 00pa3 Mpe3HJieHTa
KaK HCTOYHHKA, IEHTPAJIbHOTO IEPCOHAXKA WM 3HAYMMOTO OPraHU3YIOMIETO
Havaa.

KonkperHast peann3amusi KOHIENTA B POCCHHCKOM MEAHMANPOCTPAHCTBE 3a-
KOHOMEPHO B MIEPBYIO OYEpeab MPOUCXOAUT ImocpencTBoM obpasa [Tyruna. Apy-
rue junaepsl Tocynapets (Tpami, Obama, Mamypo) U caMu rocynapcTBa, Mpe-
CTaBIIsIeMbIC UMM, TIPUBIICKAIOT TOPA3I0 MEHbBIIIC BHUMAHUSI.

WnaTepecHO TO, 9YTO MOHMMAaHUE aKTHBHOCTH POCCHIICKOM BIIacTH amOmBa-
nertHO. C OJHOH CTOPOHEI, TO AEATEIHHOES HAadalo, KOHTPOJIHPYIOIIee SKOHO-
MHUYECKHE COOBITHSI, PEIIalonice BHEITHEIIOINTHICCKUAE BOIIPOCH, CMEIIAoIIee
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ryoepHaTopoB. U 3TOT cekTop cBsizaH ¢ kKoHmentoM lIpesunent. C npyroi cro-
POHBI, €CTh MIIOCTACh, COOTHOCSINASCS C NEKIAPAlUsIMH IUIAHOB M HAMEPECHUH,
UIeaNN3UPOBaHHAS W AUCTAHIIMPOBAHHAS OT MPOOJIEeM BHEIIHEH M BHYTpEHHEH
MOJIMTUKH, OHA ONUIIETBOPSIET JUICPCTBO KaK TakoBoe. B memmampocTpaHCcTBe
JaHHBIA 00pa3 mpucym KoHIenTy [TytnH. OTMETHM TaKKe, YTO COOBITUHHBIN
OJIOK, perpe3eHTHPYIOMNN SIBHYIO WIIH CKPBITYIO KoH(ppoHTanmio Poccnn u 3a-
nana (CIHA), ¢ I[TyTHHBIM MPSMOH CBSI3U TaK)Ke HE HMEET.

Mennaobpasel [IpesunenT u [IyTHH TpaKTHYECKH TOJHOCTHIO BOWMPAIOT B
cels TIpeNCTaBIeHUs O CYOBEKTUBUPOBAHHON pOCCHIiCKON Biacth. OcrajbHbBIE
MepCOHBI, 00HAPYKUBIINE MEIHAAKTUBHOCTE, — JIaBpoB, [1eCKOB — BBHITOTHSIOT
orocpenytomme pyHkmmu. Kpome Toro, nHpOpMAIIOHHOE IPOCTPAHCTBO, KO-
TOpOE OTPa)KEHO BTOPHIM KJIACCOM MOIYJISIPHOCTH, AWXOTOMHYHO W C TOYKH
3peHns audepeHInand MApa M0 KPUTEPUSAM «CBOE — dyxkoey. JlaHHoe mpo-
THUBOITOCTABIICHUE TPAAULIOHHO JJIS OO0 ITOMBITKYH KaTeTOPH3aluu ACHCTBH-
TenbHOCTH. HO BOIIPEKN OKUIAHUAM «CBOE» MEIUAIPOCTPAHCTBO OKA3ZBIBACTCS
3neck MeHee audepeHIIMPOBaHHEIM, OHO IPAKTHYCCKU MOTHOCTHIO TOAMEHS-
€TCs TIIaBHBIM CyOBEKTOM BIIACTH. B TO BpeMs Kak «dy>K0e», XOTh U TIOTIHHEHO
koHienty CIIIA kak caMOMy BIHSATEIHHOMY, MPEACTABICHO OoJiee MOAPOOHO U
B COOBITHHHOM IUTaHE, M B TeOrpa)MuecKoM, W C TO3WIMH KOJIMYECTBa MpPH-
BJICKIITNX BHUMAaHWE KOHKPETHBIX aKTHBHBIX JIMYHOCTEH.

«Ykpauna»

CrenyromuM Mo 3HAYMMOCTH JUTSl POCCUHCKOW Memuachepsl SBISETCS Kilace
moxnymspaoctd YKPAMHA — 8,5% ot Bcex koHmenTtoB (cM. puc. 6). Kimacc un-
TEpeCceH TEeM, YTO B HEM IMOMHMO COOCTBEHHO YKPAaWMHCKOW TEMAaTHKH, B TOM
yuciie BoHbI Ha JloHOacce (rpymmbl koHnenTos JIHP u JIHP), 3ameTHo nipucyT-
CTBHE TEM, HEIIOCPEICTBEHHO HE CBSA3AaHHBIX C YKpPaWHOH (BBHICTABKA IIECBPOB
Barukana B TperbskoBcKkoii ranepee u nepenada PIIL McaakueBckoro cobopa —
B OTOM KOHTEKCTE MOSBISIETCS W (purypa MHUHHCTpa KyIbTypsl Brammmmpa
MenuHckoro). [IporcXoauT 3TO BCIIEACTBHE HANIWYKS oOmiero kKoHimenra My-
3edd, KOTOPBIH, C OHOW CTOpPOHBI, BXoAUT B Meauacoositie CITOP O CKU®-
CKOM 30JIOTE, a ¢ apyroii — B 0003Ha4eHHbIC MearacoObITHs. My3ell B aH-
HOM CITy9dae TOMHUMO UCTOPHKO-KYJIBTYPHOTO JIOKYCa CTAHOBHUTCS YaCTHIO ITOJIH-
THYECKOT0 MIPOCTPAHCTBA — MTOIUTHICCKUAM JIOKYCOM.

Ha puc. 6 BuztHO, 4TO caMONpoBo3TialieHHbIe pecyonuku Jlonbacca He 00-
Pa3yIoT eqIHOE [eNoe; OoIee TOro, OKPYKAroIIie HX KOHIICTITH 331al0T pa3HbIe
COIIMOKYJBTYPHBIC CLICHAPHH.

B JIHP «co3naercs» meperoBopHbIi (oH: MuporBopen, Bonkep, a B JJHP
JOMHHHPYET TEPPOPHUCTHUECCKASS aKTHBHOCTB, HAIPaBJICHHAS IIPOTHB IMOJEBBIX
komaHaupoB. [lommtudeckas Biaacte B KueBe «BTSHyTa» B MPOTUBOCTOSHHE
HBIHENIHETO pykoBojcTBa B jwie [lerpa Ilopomenko ¢ onmo3uiuei, mepcoHu-
¢uupoBaHHO B MeauaoOpase Muxawmia CaakamBrid (Cp. KOHTEKCT BepxoB-
HOU paibl, IPEICTaBICHHON KOHIIETITAMH MUTHHTOBAaTh, TPeOOBAaHNS, TTAIATKH).
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Puc. 6. Knacc monynsapaoctu YKPAUHA
«Cyo»

Knace mogymsiproctn CY/ (7,2% OT Bcex KOHIICTITOB) TakKe SBILSICTCS OJI-
HUM W3 HanOonee 3HauuMBIX (cM. puc. 7). CY ]I — omHa U3 GpopM BJIacTH, KpOMe
TOr0, JaHHBIM TEPMHUHOM OOO3HAUAETCS «Pa3OUpaTEeIbCTBO UbEH-TNOO BHHBI
<...> Hakazanwue, Boamesaue» [21. C. 1287]. CY ]| sBisercs ogHUM 13 6a30BbIX
COITMOKYJBTYPHBIX KOHIICTITOB, WMEIOIINX APXCTUIHUECKYIO IPHPOAY U BO-
IJIOIIEHWE B Pa3HOOOPA3HBIX PETUTHO3HO-MHU(OIOrHYecKiux obpaszax (boowcuti
cyo, Cmpawnviil cyo). KOHIIENT WMeeT CHIBHYI 3MOIMOHAIBHO-IKCIpEC-
CHUBHYIO COCTaBIIIONIYI0 B cruty nBoiictBeHHocTH CY/IA (cynm mpaBbiid / cyn
HENpPaBbIii) M CBSI3M C MPSAMBIM BIMSHUEM Ha CyApOy denoBeka (cyovba — cyo,
cyounuwe, npagocyoue).

Ha puc. 7 BugHO, KakWe CyAcOHBIC HMCTOPHH HWHTEPECOBAIM MeEIHa-
coobmectBo B 20162017 rr. Pe3oHaHcHbIE aena CBA3aHbl ¢ DKOHOMHUYECKUMU
MPECTYIICHUSIMH TIPEJICTABUTENCH TOMUTHYECKON 3MUTHI (Yitokaes, Xopoima-
BHH), MOJUTHYECKHUMH IporieccaMud Ha YkpanHe (SIHYKOBHY), 3KCTpamuIiueit
poccuiickoro rpaxxaanuHa U3 bemopyccnn B AsepOaitmkan (JlammmH), onpas-
IaHWeM «IpuMopckux maptuzan» (KoBryH, HUKWTHH), TONATHYECKHM AEIOM
ommo3uimonepa ([laaun), xenom o rocusmerne (CeBacTUIM) W AEIOM CTPUTpPEH-
cepmu (barmacapsH).
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Puc. 7. Knacc mogynsapuaoctu CY /]

CVY]] mpencraBieH TpaauimoHHbIMU KoHmentamu Memo, Jompoc, Cmyma-
Hue, 3acemanue, [IpuroBop, YromoBusiid, AManuctus, Ocymanuts, [lomunoBars,
Kononus, Tlpucsxasie, Ctates, Komekc u ap. B To ke Bpemsi OTCyTCTBYIOT
KOHIICNITH MOPaJBbHO-3THYECKOW oneHku (Hampumep, CrpaBeminBocTh / He-
crpaBeUIMBOCTh, [1paBna / Jloxb, VickpeHHOCTH / CKPBITHOCTS | TIP. ).

Ocranpaeie knmaccbl cooertuit (ITIPA3THUKU (6,53%), BBIBOPHI (5,54),
CIIOPTUBHBIE 1 BOEHHBIE COPEBHOBAHUA (5,24%), AKLIMN OII-
[MO3ULIIU (5,24%) HE UMEIOT YETKO BHIPAKEHHON KOHIETITYyaTbHOW JJOMHHAH-
ThI, B gactHocTH, Kimacc AKIMM OIITIO3ULUUA (5,24%), dopmupyromuiics
BOKPYT IPOTECTHOH nesitenbHOCTH A. HapanmsHoro u M. KacesiHOBa, 00beIUH-
€TCSl C PSAIOM KOHIICTITOB, HE MMEIOMINX OTHOIIEHHS K IPOTECTHOM NESITENBHO-
CTH U akuusaM (0ObEIMHEHHE OCYIIECTBIIETCS Ha OCHOBE yKa3aHWS HA OJHO U
TO ke BpeMs (HampuMep, amnpelib) U mox.). JlaHHoe 00CTOSTENLCTBO CTaBUT 3a-
Iady JajJbHEHIIEro COBEPIIEHCTBOBAHISI METOJa MOHUTOPHUHTA MEIHAaCOOBITHH.

Mooenw e3aumocesnsu meouacodovimuii

Jlst meMoHCTpanuy BpeMEHHOM TOCIICI0BATEILHOCTH (M BO3MOXKHOW B3aH-
MOCBSI3M) MEIUACOOBITHH, YCTAHABIMBAEMOH Ha OCHOBE HAJM4YWs OOIIMX KOH-
[IENITOB, I1eJIECO00Pa3HO HCITONB30BaTh KPYroBOM Tpad ¢ JEIeHHEM Ha CEKTopa
KaK OTPE3KH BpeMeHH (HarpuMep, Mecsipl). [Ipumep moqo0HOH MoIein MOYKHO
YBUIETH Ha pHC. 8 (ampodariuio Moaenu cM. [22]).



22 K.U. Benoycos, J].A. bapanos, H.JI. 3enanckas u op.

erycT 2017

Moximuene
Poceuiicyyy
XYPHanuerog

Puc. 8. CBs3b MeinacoObITHIT B OTHOM KJTacce MOIYISIPHOCTH

JliimHa OKpaIlleHHOTO CTONONA COOTBETCTBYET KONMYECTBY HPOTETHPOBAaH-
HBIX MEIUAaTeKCTOB. [laHHAs MOJETh TIOKa HE MOJKET MCIIOIB30BATHCSA B TOIHON
Mepe TS HaXOXKACHUS 3aKOHOMEPHOCTEH MEXITy COOBITHAMHU U MPOTHO3HPOBA-
HUS, TIOCKOIIBKY 3a9acTyIO CBSI3b MEXKIY COOBITHSAMHU YCTaHABIMBACTCS HA OCHO-
B€ KOHIICTITOB, HE WTPAIOIINX 3HAYUMOM ponu (HampuMep, HANMEHOBAHUS Bpe-
MEHHBIX OTPE3KOB HJIM MEpPONpPHUSATHHA OOMIEro YpPOBHS OpraHM3anuy (CoBemla-
HUS, 3aceaHmsl ¥ T.11.)). B TO e Bpemsi BUJICH OOBSICHSIONINI U MPOTHOCTHYE-
CKUH ITOTEHIINAJI MOJIEIIH.

3akiroueHnne

HUccnenoBanust mequacdepbl TpaJAUIMOHHO KOHIEHTPUPYIOTCS HA BbISBIIC-
HHAW B MacCOBOM KOMMYHHKAITMH (dalle Bcero B moymtuieckoit) ad hoc cxewm,
KOTOpbIe MOOYXKIAIOT ayJUTOPUIO K CrEln(HUECKOMY BOCIPUSATHIO U OIICHKE
MPEICTaBICHHBIX B MEAMAMIPOAYKTAX Pa3HOOOPa3HbIX COLHATIBHBIX (DEHOMEHOB:
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COIMANTBHBIX MPO0JIEeM, HHANBUAYAIBHBIX W KOJIUIEKTUBHBIX MMHUIDKEH (Mexna-
00pa30B), MOJTUTHYECKON KOHKYPCHIIMH (ONpaBIaHue U AUCKPETUTAINS), 00IIe-
CTBEHHOT'O MHEHUS (Tponaranzia M aHTUIPONaraHia), rpakaaHCKIX HHULNNATHAB
u T.1. Takoit pakypc HpeAroyaraeT paccCMOTpeHHe Meauachepsl B KauecTBe
(parMeHTa «COUAIBFHON PEATbHOCTH.

B aroii cBs3u paccMorpenrne Meauachepbl, ¢ OJHOW CTOPOHBI, KaK OTHOCH-
TEJIFHO CaMOCTOSTEIIFHON 00JIACTH YKU3HEACSITEILHOCTH YeJIOBeKa U OOIIEeCTBa,
a ¢ IpyToil — KakK IeIOCTHOTO U CHCTEMHO OPTraHM30BAaHHOTO IIpeAIMETa HCCie-
JIOBaHHsI TIPEACTABIISACTCS 3HAYMMOM HAaydyHOH MmpoOiieMoid. B kadecTBe BapraH-
Ta ee pelIeHusT HaMu ObLIa MPEIToKEeHA UCCIIe0BATENIBCKAs IPOrpaMMa KOTHH-
TUBHO-MH(OPMAIIMOHHOTO MOAEIHPOBaHMS Meauacepsl, HalleJeHHas Ha H3y-
YeHHUe OOBEKTHBHOTO MPOIECcCca KOHIENTyaln3aluyd (parMEeHTOB COIHAIbHOM
peaTbHOCTH B MaccMeIna.

B pabote mpencraBieHBI MEPBBIC PE3YIBTATHl PEKOHCTPYKIIMH KJIACCOB Me-
IMAaCcOOBITHI M YCTAaHOBJICHUS UX HEPAPXHH, T.€. KOHIICNTYaJbHBIC IIPHOPUTETHI
HaIlMOHANBHOW Menmuachepsl. Taxke MpomeMOHCTpUpOBaHa rpadoBas MOMEIb
B3aMMOCBSI3U MequacoObITHil. Ha maHHOM »Tare pa3BUTHA METO/Ia MOKHO TOBO-
PHTB, UTO OH CIIOCOOEH pemaTh 3a1aqd Pa3Horo MaciTada, HaunHasi ¢ MOHHTO-
pPHHTa aKTUBHOCTH OTAEIBHBIX aKTOPOB U PEKOHCTPYKIINH UX KOHIIENTYaJIBHOTO
OKpYXXCHHS BO BPEMEHHOW MUHAMHUKE, 3aKaHYMBAas MOHHUTOPHHIOM W OLEHKON
COCTOSTHHSI Mearachephl.

JanpHelee pa3BUTHE METOA MBI CBSI3BIBAEM C BO3MOXKHOCTBIO MTOTYIECHUS
psia HOBBIX, TEOPETUIECKH W MPAKTHUECKH 3HAYMMBIX PE3yIbTaTOB, B YaCTHO-
CTH: a) BBIABIICHWS Hambojee YacCTOTHBIX KOHIIENITOB Pa3HBIX TEMaTHYECKUX
obacreit; 6) co3maHUs THITOJIOTHH MEITUACOOBITHIA Ha OCHOBE HX (hpeiMOBOTO 1
TEMAaTHIEeCKOrO TPEICTABICHHUS; B) OOHAPYKEHHS TEMAaTHUECKHX, CEMaHTHIe-
CKHUX, MPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX M Kay3aJIbHBIX 3aBHCHMOCTEH MEXIy Me-
IMAacOOBITHAMHI MCXOMS M3 aHAIN3a TEKCTOBBIX KOPITyCOB. Takwe pe3yiabTaThl
MOTYT IaTh TPEICTaBICHHE O 3aKOHOMEPHOCTAX OpraHU3alMy Meanac(epsl B
IMHAMHYECKOM acCTeKTe (CYIIECTBYET JIM IEPHOTUIHOCT B MOSBICHUN MEIHa-
COOBITHIA, KaKUM 3aKOHAM pacHpeneNieHIs MOTINHIIOTCS MEIHAaCOOBITHS, KaK
pasHbIe TUTIBI MEAMACOOBITHH CBS3aHBI C COOBITHHHBIM (PPEHMOM U THIIOM W3-
IaHWs; KaK CHCTEMHO MPOSIBIISIETCS TOYKA 3PCHHUS ONpPEACICHHBIX W3IaHUH U
MH. 1p.). B mpuknamapix cdepax mpencTaBiIeHHAs WCCICIOBATENBCKAs MPO-
rpaMMa MOXKET MPUMEHSTHCS IS PEHICHUS KIMEHTOOPHEHTHPOBAHHBIX 3alad,
HaYMHAsI C MOHUTOPHHTA aKTUBHOCTH OTJEIFHBIX aKTOPOB U BEISBIICHHS CTPATe-
THil MEINAareHTOB, 3aKaHUYMBAsi MOHUTOPUHTOM W OLEHKOH COCTOSHHS HAIHO-
HaJNBHON Meauac(epsl BIDIOTH 0 MPOTHO3NPOBAHUS MEINACOOBITHI C KOHKPET-
HOU TEMaTHKOH U KOHIETITYyaIbHBIM HAaIIOJTHCHUEM.
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The article describes the research program of social reality cognitive-information
modeling in mass communication. Modeling in this case is considered as a method to
investigate conceptualized fragments of social reality, which form and shape the media
sphere. The media sphere appears as a hierarchical hyper network, the lower level of which is
constituted by the concepts of the national concept sphere, while the upper levels represent
media events along with their various clusters. Media events are not understood as mirror
images of social reality phenomena, but rather as modes of their existence for mass audiences.
In order to select media events for this study, we considered the current media agenda, which
consists of issues with a significant number of reposts of relevant messages by a wide range
of sources that reflect different views on specific social events. The study included the
implementation of the following steps. (1) Media events were collected, and each of them was
presented in the form of a sample of unique texts (publications in the media). The material
was collected through the web application “Automated Classifier of News Content”, tagging
text messages of users of the social network MirTesen. As a result, 207 training text samples
were studied, each of which is devoted to a single media event that is included in the media
agenda of the Russian mass media over a year. Within the framework of the supervised
machine learning methods, each sample of at least one hundred unique publications in the
Russian media was used to create a model of the event. Such models were used for automatic
tagging classification of new texts placed on the MirTesen platform (automatic classification
revealed the relevance of each created media event model). The total amount of training
samples was more than 40,000 media texts; the total number of tagged texts is more than 1
million. (2) Each media event was designated by ten most significant concepts represented in
the attributes of its model. The model was built on the basis of mathematical processing of a
texts sample. The units (words and word combinations), identified as a result of applying the
TF-IDF method and ranked by criterion x?, were regarded as concepts due to the fact that in
their system of presenting media events they serve as a knowledge construct that sets the
perception and understanding of a given event in the interests of leading actors. (3) The
concept hyper-network, representing the national sociopolitical concept sphere, which was
formed in the Russian mass media in the studied time period, was reconstructed. In total, there
are 1,317 nodes (concepts) and 8,822 edges in the constructed hypernet. (4) Clustering using
the hypergraph modularity method and subgraph selection was made. (5) The most significant
classes of events were described/interpreted. As a result of the research, a conceptual
apparatus has been developed for modeling the media sphere, which combines methods of
machine learning, linguistic analysis, network analysis and visual analytics. In this work, the
classes of media events were reconstructed, their hierarchy (conceptual priorities) was
established, and the relationship between media events was revealed. The most significant
classes of media events were the EVENTS (10.48% of the vertices of the hypergraph
network), PERSONIFIED POWER (9.79%), UKRAINE (8.5%) and COURT (7.2%). The
presented research program can be used to solve client-oriented tasks, starting with
monitoring the activity of individual actors and reconstructing their conceptual environment
in time dynamics, and ending with monitoring and evaluating the state of the media sphere.
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®EHOMEH ITPASI3bIKA B TPYJJAX YUYEHBIX
MOCKOBCKOM JJUHIBUCTUYECKOM LIKOJIbI

Hccnedosana npobrnema npaasvika 8 mpyoax yueHvix MOCKOBCKOU wikonsl. IIpas3vik pac-
CMAMpUBAnY KAk A3bIKOBYIO CUCEMY (C KOHKDEeMHbIMU OCOOEHHOCHAMU HA DOHEmUKOo-
@oHonouueckom u MoppoIo2ULecKoM YPOBHAX), NPEOCMABIAIOWYI0 OUHAMUYECKOE ABTIeHIe
(npasizeik pannezo / no3oHe2o nepuodos). B npaszvike oonyckanrace ouanexmuas oughgepen-
yuayus. PeKoHcmpyKyus npas3eika mpaxkmosanact OYKeanbHo, umend u30bimoyHblil Xapax-
mep. Modenuposanuce ougepeenmuvie U KoHgepeeHmHvle npoyeccul. HMcnonvsosanucy pem-
POCneKmMueHas u 06pamHas peKoOHCMPYKYUsL.

KitoueBble cioBa: npasasvik, JUH2BUCUYECKAA PEKOHCMPYKYUSA, PedanbHAs A3bIKOBAS ClU-
cmema, npasi3vlk PaHHe2o U N030He20 NEPUo0os, OUaieKmHuas oupgepenyuayus, ousepeenm-
Hble U KOHBEP2eHMHble NPOYECCh, PEmPOCNeKMUBHAS U OOPAMHASA PEKOHCIMPYKYUU

B XIX — magane XX B. B €BpONEHCKOM CPaBHUTEIEHO-UCTOPUUECKOM SI3BI-
KO3HAHMHU aKTUBHO OOCYXIaach mpoliiemMa Ipas3blka. 3HAUNTEIBHBIA BKIA] B
€¢ pelICHHe BHECIH YYEHbIE MOCKOBCKOW JIMHTBUCTUYECKOH ((hOPTYHATOBCKOM)
IIKOJIBI, OHAKO, TTOCKOJBKY MX B3TIISABI MOXKHO C TOCTATOYHOH ITONTHOTOH II0-
HATh W HWHTEPIPETHPOBATH JIUIIb B KOHTEKCTE HAyYHBIX pabOT HMX IIpemie-
CTBCHHUKOB M COBPEMECHHHKOB, B JAHHOW CTaThe MBI 00OpaIaeMcs U K HayqHO-
My HACJIEIUI0 YYCHBIX XaphKOBCKOM, JICUMIIMTCKOM, Ka3aHCKOW JIMHTBUCTHYE-
CKHX IIIKOJ, a TaK)Ke Takux mccienoBarenei, kak A.X. Bocrokos, A. lllneiixep,
N. lmunar u mp.

K coxaneHuio, Mbl BBIHY)KIEHBI KOHCTaTHPOBaTh (PaKT HEZOCTATOYHOCTH
JMHTBOUCTOPHOTpaQpUIECKAX HCCIENOBAaHUN MO TMpoOiieMe Ipas3bika, OCy-
IIECTBJICHHBIX HA OCHOBE CHCTEMHOI'0 aHAJIN3a 3HAUNTEIHHOTO 10 00hEeMY KOH-
KpeTHOro Marepruana. Hecmotpst Ha To, uTo B KOoHI[e XX — Hadane XXI B. kpyr
HCCIIeTyeMBIX TpOOJIeM MPas3bIKOBONH PEKOHCTPYKIINHU PACIIMPUIICS, HE BCE ac-
TEKTHl PEKOHCTPYKIHMH Tpasi3blka M3y4YeHBI C Hauexaeld noiaHoroi. U omHa
U3 MPUYHH 3TOTO 3aKITI0YAECTCS B TOM, UTO paboT MO MCTOPUH S3BIKO3HAHUS, B
KOTOPBIX OCBelIayiach ObI Tpas3bIKOBas MpobieMa, MyOIMKYyeTcs OYeHb Mallo.
[Ipobnema mpasi3pIka JIUIIF KOCBEHHO 3aTParuBaeTcsi B HEKOTOPBIX HCCIIEIOBA-
Husix [1-3]. B wactHOCTH, HE 1aeTcst OTBETa Ha BOMPOC O TOM, KaK y4eHBIE MOC-
KOBCKOM IITKOJNBI W MX COBPEMEHHHKH TPAKTOBATH IMPAs3bIK — KaK PEKOHCTPYKT
WIH KaK PETbHYIO S3BIKOBYIO CHCTEMY; BHICIH JIM OHH B IIPAsi3bIKE CTATHUE-
CKO€ WIIM IWHAMUYECKOE SIBICHHE; KaK OHW COOTHOCHJIH IPAsi3BIKOBYIO PEKOH-
CTPYKLHIO ¥ TEHEATOTHYECKYIO KIACCH(DHUKAITUIO SI3BIKOB. DTH BOIIPOCH! 3aTpa-
TUBAIOTCS B HAIMX NyOiMKanusax [4—6]. OmHako B HUX (PEHOMEH Ipas3bIka
paccMatpuBaeTcs B KpyTry APYTUX (PeHOMEHOB, CBSI3aHHBIX C PEKOHCTPYKIHEH 1
HE SIBJISIETCS CaMOCTOSATENHFHBIM IIpeIMeToM HccienoBanus. [Ipeanaraemas cra-
ThsI, HAZIEEMCS, BOCIIOTHHUT 3Ty JaKyHY.
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Ocgemas ceruuKy heHOMEHa Mpas3blka B TPyAaX YUEHBIX MOCKOBCKOM IITKO-
JBI, MBI OyZIeM CTPEMHTBCSI PACKPHITH B3IJISIBI JTMHTBHCTOB Ha CIEAYIONINE OCHO-
BOIOJIATAIOIIHE BOMPOCHL: 1. SIBIsieTCst T Mpasi3bIK peasbHOM SI3BIKOBOM CHCTEMOM,
WM K€ €0 HEOOXOIMMO paccMaTpHBaTh KaK TOMBKO PEKOHCTPYKT? CTaTmdeckoe
WM JUHAMUYECKOE SBJIICHHE TIPENICTABIIAET co00M mpas3bik? [Ipas3piky mpucyia
MOHOJIUTHOCTD, WJIM K€ JUIS TIPasi3bIKOB JOITyCKaeTcsl AuajieKTHas AudQepeHia-
mus? 2. meer i (heHOMEH Tpasi3blka METOIOIOMHYECKYO TIEHHOCTh? MOXKHO JTi
BOOOIIEC PEKOHCTPYHPOBaTh Mpas3bIK? Kak ciemyer TpakToBaTh PEKOHCTPYKIHIO
mpas3bIka: B OYKBAIBHOM CMBICIIEC HUIH C OCO3HAHHEM ONPEACNICHHOW YCIOBHOCTH
peKOHCTPYKIMU? BO3MOXKHO 7M1 PEKOHCTPYHPOBATH TMPAS3BIK KAK JMHAMUYECKHN
¢denomen? Cremyer T OPUCHTHPOBATHCS HA PEKOHCTPYKIMIO IHAIEKTHBIX IIpa-
SI3BIKOBBIX sIBJICHWH? Kak COOTHOCSTCS MPasi3pIKOBasi PEKOHCTPYKIIHSI M TEHEAIOTH-
Yeckasl Kiaccudukarms s3p1koB? 3. Kakum oykeH OBITh XapakTep Mpas3bIKOBOM
PEKOHCTPYKIIMH — IPOCHICKTHBHBIM HITH PETPOCTIEKTHBHBIM?

1. dia A. Hlnetixepa mpasi3bIk (a OH, KaK M3BECTHO, ONEPUPOBAIT HHIIOEBPO-
MEHCKUM SI3BIKOBBIM MATEPHAJIOM, PEKOHCTPYUPYS TPAHMHIOCBPONICHCKIH A3bIK)
OBUT peallbHOW SI3BIKOBOM CHCTEMOMW: TO CPEICTBO OOIICHHS IPEBHUX HWHIOCB-
pomeiinieB. [loaToMy Ha PEKOHCTPYHPOBAHHOM MPAWHAOEBPOIEHCKOM SI3BIKE
MOXXHO COCTaBJISTH TEKCTHI. XPECTOMATHITHBIM NPHMEPOM CTajia HaIlMCaHHAsI
A. lletixepoM GacHs Ha MPAMHIOCBPOIICHCKOM SI3bIKE.

BonbmiHCTBO MiTa0rpaMMaTHKOB (YUCHBIC JICHTTIIUTCKON JIMHTBUCTHYECKOM
IIKOJIBI) TAKXK€ TPAKTOBAJIO TPAS3BIK KaK peabHYIO S3BIKOBYIO CHCTEMY. VIMeH-
HO TakoW Oblna mosunus A. Jleckuna, I'. Octroda, I'. [Tayns. IIporuBomnonox-
HYIO MO3MIHMI0 3aHUMan b. JlenbOproK, KOTOPBIH BOCIPUHUMAI IPas3blK Kak
TOJILKO  PEKOHCTPYKT [7. S.16-17]. AHaJIOTMYHBIMH OBUIM  B3LJISIBI
U. A. bonysna ne Kyprens. OH HHTEpIpEeTHPOBal MPas3bIKK Kak «(UKIHUH,
KOTOPBIM HHKOT/Ia HE COOTBETCTBOBaIO HUKakoi peansHoctny [8. T. 1. C. 131];
MPas3bIKA «...B TOM BHJE, KaK OHH BOCCO3IAIOTCS HAYKOIO, MPEICTABISIIOT HE
KOMITIEKCHI ISHCTBUTENBHBIX SIBJICHHUH, 8 TONHKO KOMIIEKCH HAYYHBIX (AKTOB,
JOOBITHIX IeNyKTHBHBIM TTyTem» [8. T. 1. C. 70].

VYyeHble MOCKOBCKOM JIMHIBUCTUYECKOM IIKOJIBI IMPU3HABaIM IpPas3blK Kak
TaKOBOM, a B «IIPEABICTOPHI» BOCTOYHOCTABSIHCKUX SI3BIKOB — TAKHE MPAs3BIKH,
KaK MPanHI0EBPONCHCKHA, 0anTO-CIaBIHCKUH, PACIaBIHCKUN, MPaBOCTOYHO-
CHaBSHCKHMA. OTH TPAS3bIKA B PEKOHCTPYKIUAX yUEHBIX MOCKOBCKOH IITKOJBI
MPEACTAIOT KaK peanbHble peHoMeHbl. [loka3aTembHBIM SBISIETCS KalTATATBHEIH
Tpyn A.A. llaxmaTtoBa «Ouepk IpeBHEHIIETO EPHOAa UCTOPHH PYCCKOTO SI3bI-
Ka» [9], B KOTOpOM PEKOHCTPYHPOBAHBI apXeTUITbI M (HOHETUUECKHUE 3aKOHBI
STHX TPAs3BIKOB KaK peajbHBIX CHCTeM. Hapsiny ¢ yka3zaHHBIMH Tpasi3bIKaMH
A.A. [[TaxmaToOB BBIAENSNT DIOXY FHOKHO-BOCTOYHOCIABSHCKOI'O SI3bIKOBOTO
€ANHCTBA, HE MpuaaBas eMy craryca mpassbika [9. C. 99-108]. CxomubiM myTem
men b.M. JlsamyHoB, HO oH, B oTiuume oT A.A. lllaxmatoBa, mucan o0 3moxe
3amaHO-BOCTOYHOCIABSHCKOTO si3pIKoBOro enmucTBa [1. C. 165-166]. Kpome
TOTO, TP U3YUYECHUH UCTOPUH 3AMATHOCHABIHCKIX SI3BIKOB A.A. [1laxMaToB BBI-
JIeNIST  00Ie3aIaJHOCIaBSIHCKOE «IIPOMEXyTouHoe coctostaue» [11. C. 254,
276], He yIOoTpeOIIsAs U B 3TOM CITydae TCPMHHA NPAS3bIK.
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[pu >TOM Tpas3bIK MpeAcTaeT KaKk JUHAMIIECKIH (PEeHOMEH: KaK U BCIKOMY
SI3BIKY, MY TIPHCYIIa BO3MOKHOCTD Pa3BUTHSL, IIO3TOMY TSI KQXKIOTO paccMar-
pHBaeMOro mpasi3blka (HarmpuMep, MPaciaBsSIHCKOTO s3bIKa) MOTYT OBITh BBIZE-
JICHbI KaK MAHIMYM JIBa IIEpUOa: HAYAIBHBIHN (TIeprol] «BBIACICHI» U3 TIPEI-
IIECTBYIOIIETO TMPAasi3bIKa; IS MPACIaBIHCKOTO SI3BIKA TO 0aiTO-CIIABSHCKHMA
SI3BIK) M KOHCYHBIH (TIeproJ| «pacrnanay). Mexay STUMHU OBYMs IMEPHOAAMH MO-
TYT PEKOHCTPYHPOBATHCS «IIPOMEXKYTOUHBIE IIOXU». WILTIOCTpHpYs 3TO TOMIO-
JKEHUE MaTEepHaIOM CIaBSHCKHUX s3bIk0B, ©.D. ®opryHaTtoB mucam: «Mexmy
STUMH JIBYMS TIEpHOJaMH OOIECIIaBSIHCKOTo (TpaciaBsHckoro. — B.I, A.I1)
SI3BIKA, MEKIy HaYaJIbHOM SMIOXOH €ro CyImIecTBOBAHUS H IOCICIHIM MIEPHOIOM,
HayKa MOXKET OTKPHIBATh M IPOMEXYTOUHEIC DIIOXHM B JKU3HH 3TOTO SI3BIKA W3
cornocraBiieHHsI (pakToB 000MX ATHX TepronoBy [12. C. 22].

Konnermuust A. Illnetixepa He mpeaycMaTprBalia HAIMYHS B Mpasi3bIKax Jna-
JIEKTHBIX SIBIICHUH.

WNuade moaxoauny K 3TOMY BOMPOCY YUCHBIE MOCKOBCKOW TIKOMNBI. J[7st mpa-
SI3BIKOB  JTOITyCKajach IualieKTHas muddepeHIranisa, omxHako, MO0 MHEHHIO
MIPEACTaBUTENICH] MOCKOBCKOW IIKOJIBI, 3HAUATENBHBIC THAJICKTHBIC SBICHUS B
Mpas3bIKax BO3HUKAIOT B KOHEYHOM IIEPUOJC CYIIECTBOBAHUS MPas3bIKa — B TIe-
puozae HakaHyHe «pacrana». Tak, A.A. IllaxmaToB, TOBOps 00 «0OIIEPYCCKOM
Mpas3bIKe», AMEI B BUIY IPABOCTOUHOCIABSIHCKUH S3BIK PAHHETO MEPHOAa — OT
MOMEHTa «BBIICTICHUS» U3 IPACTABIHCKOTO S3bIKa 1O BOSHUKHOBEHUS B IIPABO-
CTOYHOCIIaBIHCKOM 3HAYHUTENBHBIX JUANEKTHBIX Pa3Nuuuil. JTOT HOCISIHUH,
T. €. IPaBOCTOYHOCTABSIHCKUH S3BIK MO3JHETO MEPHoa C MPUCYIIUMH eMy 3Ha-
YUTENFHBIMI IUANICKTHBIMU paszmmuusMu, A.A. [llaxmaroB HaspIBal JpeBHE-
pycckuM si3bikoM. Takum oOpazom, B koHIienmmu A.A. [llaxmaToBa «obmiepyc-
CKUi Ipasi3bIK» U IPEeBHEPYCCKUIA SI3BIK MPEACTABIICHBI KaK JiBa IIEpUoa pa3Bu-
THSL OIHOTO M TOTO K€ SI3bIKAa. DTO OTPa3WIOCh W B TEPMHHAX: B HEKOTOPHIX
cnydasx A.A. IllaxmaToB nrucai He 00 00IIepyCCKOM B IPEBHEPYCCKOM SI3BIKAX,
a 0 COOTBETCTBYIOIIUX MEPHOAAX.

Corimacio A.A. IllaxmatoBy B VIII-IX BB. «00mepyccKuid mpasi3blk» pac-
majucss Ha CEBEPHOPYCCKOE, BOCTOYHOPYCCKOE W IOKHOpYccKoe Hapewws [9.
C. 288]. D10 BpemsI U SIBISIETCSA HAYAIIOM JIPEBHEPYCCKOIO Ieproa (peBHEPYCCKO-
TO sA3bIKa), KOTOPBIH MpocyriecTBoBai 10 koura XIII — navyana XIV B. — BpeMeHH
BO3HHKHOBEHHUSI CAMOCTOSITEIBHBIX BOCTOYHOCIABSHCKUX SI3BIKOB (PYCCKOTO,
YKPaHHCKOTO U Oenopycckoro). OTMETHM Takke, 4To, Kak cumtan A.A. Illax-
MaTOB, HEKOTOPHIE IHAJCKTHBIC PAa3INYMs CYIICCTBOBAN H B «OOLIEPYCCKOM
npasizeike» [9. C. V=VI].

Takum o6pazom, mo MHeHHUIO A.A. IllaxMaTOBa, 3HAYNTENBHBIE THAICKTHBIE
pa3nuuns B Ipas3blkaX BO3HUKAIOT B KOHEYHOM IIEPHONE MX CYIIECTBOBAaHUS,
OJTHAKO HEKOTOpHIE IUAJICKTHBIC Pa3INUUsl MOTYT OBITH IPHCYIIH U Mpas3bIKaM
paHHEro mepruofa. DTO MOJMOKECHUE JIOTHUECKH BBHIBOAWTCS M3 HJIEH ITOCTCIICH-
HOCTH SI3BIKOBBIX M3MEHEHWH, KOTOpol mpuaepxkuBanncek O©.D. dopryHaToB n
€ro yYCHUKH.

2. MeTomoIoru4ecKyl0 IIeHHOCTh ITOHATHS Tpas3blka W BO3MOXKHOCTH H
Ba)XXHOCTH €ro pekoHcTpykumuu Bcien 3a A. [llnerixepom [13. S. 109-110] mpu-
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suaBai K. Bpyrman [14. C. 39], b. Jlens6ptok [7. C. 18], U.A. bony3n ne Kyp-
tewd [8. T.1. C.70] u npyrue si3pikoBensl. Takoil ke Obla MO3WIMS YYCHBIX
MOCKOBCKOM JmmHTBHCcTHYecKOM TKomEI [9. C. XX; 15. C. 24-25]. B wactHOCTH,
O.D. DopryHaTOB MOTUCPKUBAI: «TakuM 00pa3oM, U3ydas UCTOPUIO U3BECTHO-
TO S3bIKA, JIMHTBHUCT IMyTEM IMPAaBUIBHOTO CPaBHEHHSI 3TOTO SI3BIKA C SI3BIKAMH,
POACTBEHHBIMH I10 TIPOMCXOXKICHHUIO, OTKPHIBAET TO MPOIMLIOE B JKU3HH H3ydae-
MOT0 SI3bIKa, KOTJa OH COCTaBJISUI eIle OIHO IIET0E C IPYTHMH POICTBEHHBIMH C
HEM s3piKkamm» [15. C. 24].

Kak TpakToBamach peKOHCTPYKIHS IPasi3bIKa: B OYKBAIEHOM CMBICIIE FUIH C
OCO3HAHHUEM OIPEIEIICHHON YCIIOBHOCTHA PEKOHCTPYKIIAN?

[IpuBenem nonoxenue P. SlkoObcoHa 0 MBYX TEHIEHIUSAX B PEKOHCTPYKIUH
MIPanHI0EBPOIIEHCKIX apXETUIIOB Ha (POHOIOTHYECKOM YPOBHE: C OIHOH CTOPO-
HBI, PeYb HIET O HAMBHOM DMITIPH3ME» C €T0 CTPEMIICHHEM K «(poHOrpadmye-
CKOHM (pUKcalMd WHIOEBPOIICHCKUX 3BYKOB», C JPYrod — 00 «arHOCTHYECKOM
OTKa3e OT M3y4eHHs CHUCTeMbI WHioeBporelckux (orem» [16. C. 103]. Heco-
MHEHHO, 3TO IIOJIOKEHUE HMMeeT OOMICIMHTBHCTHYECKOE 3HAYEHUE W MOXKET
OBITH IPUMEHEHO K MPasS3bIKOBOH PEKOHCTPYKIMH KaK TaKOBOH (C ydeToM pas-
JIUYHBIX YPOBHEH S3BIKOBOW CHCTEMBI). B CBSI3M C ATHM OTMETHM, YTO MpH OyK-
BaJFHOM MTOHUMAHUH PEKOHCTPYKIIH BO3HUKAET OMACHOCTh PEKOHCTPYKIIUHU HE
SI3BIKOBBIX, @ PEUEBBIX SIUHMII, & TIOCKOJIBKY PEeUeBBIC €IMHUIBI PEKOHCTPYHUPO-
BaTh HEBO3MOJKHO, 3TO MOXKET MPHUBOAUTH K HEyOeIUTEIBHBIM pe3ylbTaTaM (c
HU3KOW DKCIDIAHATOPHOCTEHI0). [IpoTHBOIONIOKHAS K€ MTO3ULHUS BENEeT K arHo-
CTHLIU3MY.

Kak n3BecTHO, epBast U3 ATUX TEHICHINH ObLiIa TOCIEI0BATENHFHO Peajin3o-
Bana A. llIneiixepom [13]. BonmbmmHCTBO MIIaOTrPaMMaTHKOB TAK)KE TPAKTOBA-
JIO JHHTBHCTHYECKYIO PEKOHCTPYKIHIO KaK BOCCO3IAHUE S3BIKOBBHIX (DAKTOB
MPOIILJIOT0 B OYKBAJIEHOM cMBbIciie. FIMeHHO Takol Oblia mosumms A. JleckuHa,
I'. Octroda, I'. TTayms.

[Mono6HBEIM 00pa30M MOIXOAWIN K MPAas3bIKOBOW PEKOHCTPYKIUU U YICHBIE
MOCKOBCKOH IIKOJBI: TIPasi3bIKA B UX pad0Tax MpEACTAloT KaK peajbHbIe (eHO-
MEHBl C TMPHCYIIMMH UM KOHKPETHBIMH OCOOCHHOCTSMH Ha (HOHETHKO-
(hoHOIOTHYECKOM M MOP(HOJIIOTHYECKOM YPOBHSAX, MPH 3TOM Ha (HDOHETHUKO-
(OHOJIOTHIECKOM YPOBHE PEKOHCTPYHPOBAIUCH HE TONBKO SI3BIKOBBIC, HO U pe-
yeBble (PakThl. B 3TOM cilydae ecTh OCHOBaHHS TOBOPHTH 00 M30BITOYHOCTH pe-
KOHCTPYKIIHH, KOTOpasi 3aKJIFOYaeTCs B BOCCO3MAHHUU Pa3HOOOPA3HBIX «OTTEH-
KOB» 3BYKOB ((poHeM). B kadecTBe MpUMEpOB TaKUX «OTTEHKOB» MOXKHO TIpHBE-
ctu pasrpaandeHne A.A. [[laxMaTOBBIM KpaTKHX, MOITYKPATKUX, JONTHX, TTOTY-
JIOJITMX TJIaCHBIX, TJIACHBIX [0] U [0], MATKMX M HOJYMSTKHX, JJaOHalIn30BaHHbIX
¥ 1oy TabuaM30BaHHBIX COMIACHBIX, 3BYKOB [i] Heciorosoro u [j] [9. C. 1-2,
286, 305-306].

PexoHCTpYKIINST «OTTEHKOB» B TPyHaX YYEHBIX MOCKOBCKOH IIKOJBI OBLIA
CBsI3aHA C TE€M, YTO NMPHOPUTETHHIM NCTOYHIKOM H3Y9IEHUS UCTOPUH S3bIKA OHH
CUHTAII COBPEMCHHBIC HAJICKTHBIC JaHHbIE. BO3MOKHOCTH JIPEBHUX MUCHMEH-
HBIX ITAMSATHAKOB B ATOM IUIaHE OTPaHUYEHHBI: IMHCEMO HE MOXET IepenaTh
«OTTEHKOB» T€X WU WHBIX 3BYKOB, 3TO ITOJBIACTHO JIUIIH CIYXY B «KUBOU pe-
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yn» [17. C. 8-9]. B cBs3u ¢ atum A.A. IllaxmaToB oTMeual, YTo «HeOOIbIION B
HaIlle BPeMs OTTCHOK» JaeT HMCCIEIOBATEII0 BO3MOKHOCTh PEKOHCTPYHPOBATH
«OOTBINNE PA3TUYHS U PE3KO pa3rpaHUYCHHBIC ABICHUS B Tiporuiom» [17. C. 9].
Ha a3t10 xe ykaswsiBann E.®. Bymne [18. C. 7]. Takum obpa3om, ydeHbie MOCKOB-
CKOHM IIKOJBI OBUIM yBEpPEHHI B TOM, YTO MHOTHE COBPEMEHHBIC PasiIHUMs MEKITY
S3BIKAMA W JJHAIICKTAMH MOXKHO OOBSCHUTH Pa3INUISAMH, CYIIECTBOBABIINMHU B
mpasi3eike. [lo muenmro C.K. bynnua, WMeHHO Takash yCTaHOBKAa 3acTaBIisLIA
O.®. GopryHaTOBa U €r0 YICHUKOB PEKOHCTPYUPOBATH B TIPAsS3bIKaX TOHYANUIIIIE U
pasHooOpa3sHbie «oTTeHKW» 3ByKoB. C.K. Bynmud oTrMmeTHi, 4To 3TOT «IipuemM» He
SIBISIETCSA CIIENA(UIECKON YepTOH MOCKOBCKOM IIKOJIBI, OTHAKO HUKTO M3 S3bIKOBE-
JIOB HE TIPIIMEHSLIT €0 CTOIh MUPOKO 1 cucremarudecku [19. C. 323].

Bropyto Tenaentuto peammzoan . HImunar. Ero yautens A. [llneiixep B 3Ha-
YATEIFHON Mepe WAeaIn3UpoBai Mpas3blk. OXHAKO cOOpaHHBIE KOMITapaTHBHCTA-
MH  (aKTel TOCTAaBHIM TI04 COMHEHHE KOPPEKTHOCTh  IIPEIIOKCHHOM
A. llIneixepoM pPEKOHCTPYKINW TPAMHOCBPOIEHCKOTO SI3bIKA W JKCILUIAHATOP-
HOCTh MPasi3BIKOBON MOJENH. B CBSI3M ¢ 9TMM IpelCTaBIsIeTCs 3aKOHOMEPHBIM TO
00CTOSATENIBCTBO, UTO HAPSIILY C TEOpUel «pomociioBHOro apesa» A. Illnelixepa Bo3-
HUKJIA eIlle OTHA TEOPHs, KOTOPYIO OOBIYHO HA3bIBAIOT «BOIHOBOM» U CBS3BIBAIOT C
nveramu Y. muara [20] u T'. Myxapara [21]. W. lImuar npummnen x BHIBOIY, B
OIpeNIeIIEHHON Mepe 3aKOHOMEPHOMY UIS aBTOpa «BOJTHOBOW TEOPUH: MPanHIIO-
€BPONEHCKHI A3BIK CIICTyeT PACCMATPUBATh KaK «HAYUHYIO (HUKINIO». [10o MHEHUIO
. llImMuara, MaTtepran WHAOEBPOMEUCKUX SI3BIKOB Pa3HBIX TPYIIIT CBUACTEIHCTBYET
0 TOM, UTO HH OIIFH U3 PEKOHCTPYHPYEMBIX apXETUIIOB HE MOKET PacCMaTpPHBATHCS
KaK dJIEMEHT IPanHIOCBPOIEHCKOTO S3BIKA; JIIOOOH apXeTWUH TEepPUTOPHAIBHO
OrpaHUYeH BHYTPH HHOEBPOIEHCKOrO SI36IKOBOro KoHTHHYyMa [20. S. 15-17].

[TomoOHBIM 06pa3oM momomen k npodiieMe U b. JlensOprok. [Ipexxne Bcero
OTMETHM, YTO OH YKa3bIBajJ Ha YPE3BBHIYAHHYIO CIOKHOCTH IPOOIIEMBI HHTEp-
MpeTalny PEKOHCTPYHPOBAHHBIX apXETHUIIOB. byKkBanbHas TpaKTOBKa BBHI3BIBAJIA
y b. Jlene0proka pemmtensHoe Henpusatue. OH BOCIPHHUMAT apXETHIIBI U (o-
HETHYECKNE 3aKOHBI PEKOHCTPYHPOBAHHBIX MMPAS3BIKOB KaK (DHUKIUH, HAYJIHEIE
a0CTpaKIMH, TOJNYYCHHbIC NIeAyKTHBHBIM miyreM [7. S.16-17]. B Tpynmax
B. JlensOproka MHOTO (pOPM «I10J] 3BE€3/I0YKOI», HO aBTOP HE PacCMaTpPHUBAI 3TH
(hopMBI Kak peanbHbIE CIOBOGOPMBI peanbHOro s3bika. MiMenHo b. dennOprok
MEPBBIM BCECTOPOHHE O0OCHOBAJNl «arHOCTHYCCKYIO» mosuimio [22. C. 24]. On
OoTMedall, 9TO pa3Hble (POHEMBI B COCTaBE PEKOHCTPYHPOBAHHONW MOpP(HEMBI MO-
TYT IPUHAIIEKATH Pa3HBIM XPOHOJIIOTHIECKIM Cpe3aM Ipas3blka, a OTACIbHBIC
mapajuieNbHbIe POPMBI MOTIIM BO3HUKHYTH B POJCTBEHHBIX S3BIKaX ITOCIE «pac-
manay mpasizeika [7. S. 19].

He momiexuT COMHEHHIO BaXKHOCTh 3TOI'0 BBIBOJIA JUTS JalbHEHUIICH paOoThI
IO COBEPIICHCTBOBAHMIO JIMHTBUCTUIECKON PEKOHCTPYKINHU. BMecTte ¢ TeM yuer
YKa3aHHBIX (pakTopoB, o MHeHHIO A.B. JlecHunkoir m A.C. MenpHHYYyKa, HE
JTAeT JIOCTATOYHBIX OCHOBAHHMHU JUISI HATHIIMCTHYECKON (CBOWCTBEHHOHM IO3UTH-
BH3MY) OLICHKH PEasIbHON 3HAUNMOCTH PEKOHCTPYHPYEMBIX apXETHIIOB U (hOHE-
TUYECKUX 3aKOHOB. Takas mo3umus OObEKTHBHO MPUBOAMIA K CHIDKEHHIO d(-
(hEKTUBHOCTH CPaBHHUTEIHHO-UCTOPHICCKOTO UCCIICAOBaHUS A3bIKOB [16. C. 24]
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K OTPUIIAHUIO «HAYYHOH 3HAYMMOCTH TOH OIPOMHOM PabOTHI 110 H3YYCHUIO POJI-
CTBa WHIOEBPOIEHCKIX SI3BIKOB, KOTOpasi ObLIA OCYIIECTBIICHA Ha MPOTSHKEHIH
psna necstunetuit» [23. C. 176].

b. lens0prox n K. Bpyrman cunTtanm BO3MOXHOW PEKOHCTPYKIIMIO OTIEITh-
HBIX JJIEMEHTOB IIpasi3bIKa, a HE Tpasi3bIka B IeloM. B wactHOCTH, Heocymie-
CTBUMOM 33/1aU€i MPEICTaBISAETCS PEKOHCTPYKIIUS TTPAWHIOEBPOIIEHCKOTO SI3bI-
Ka KakK s3bIKa, Ha KOTOPOM B OIPEIEICHHYIO 3II0XY W Ha ONPENeNICHHOW TeppH-
TOpHUH TOBOPIIIH JIpeBHUE mHAoeBpornerusl [7. S. 21; 14. S. 39]. Bmecte ¢ Tem
PCKOHCTPYKIIMH apXeTHIIOB ¥ (oHETHYecKnX 3akoHOB b. JlenbOprok u
K. Bpyrman yaensinn 3HaunTENFHOE BHUMAHHE.

Bo3MOXXHO 7M1 pEeKOHCTPYHUPOBATh Mpas3blK KaK JUHAMUYECKAN (heHOMEH?
715 y9eHBIX MOCKOBCKOM IIKOJIBI OTBET HA 3TOT BOIPOC MOT OBITH TONBKO ITO-
JIOKATENFHBIM: TIOCKOJIBKY OHH BHJIENHU B Tpasi3bIKe THHAMIYECKHN (pEHOMEH C
BO3MOXKHOCTBIO BBIJICTICHUSI B MCTOPHH IIPAs3bIKA PaHHETO M IO3IHETO IEPHO-
JI0B (CM. BBIIIIE), YICHBIE MOCKOBCKOM IITKOJIBI CTABHIIM TIepe]l co0O0i 3amady pe-
KOHCTPYKIIHH S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH ATHUX MEPHOIOB.

Bonpimoe BHHMaHWE yHEISUIOCH «IIPOMEXYTOYHBIM dTarmam». PeKoHCTpyK-
IUIO «IIPOMEKYTOYHBIX» IPAS3BIKOB YIEHBIE MOCKOBCKOH IIKOJIBI paccMaTpH-
BaJM KaK HEOOXOIUMOE YCIOBHE JOCTOBEPHOCTH MCTOPHUKO-IMHTBUCTHUYECKUX
HUCCIIEIOBAaHUM.

[To maermio A.A. lllaxmaToBa, HEAOCTATOYHOEC BHUMAHHE K TPASI3bIKOBBIM
SIBIICHHUSIM HEM30€KHO IPHBOAUT MCCIIENOBATENS K HETOYHBIM PEKOHCTPYKIIUSIM
1 HEBEPHBIM BBIBOJIAM.

Tak, cepbe3HBIM METOIOIOIMIECCKAM HEIOCTaTKOM MarucTepcKoi auccepra-
nuu E.K. Tumuenko «OyHKIMNA TeHATHBA B I0XKHOPYCCKOHN SI3BIKOBOM 007IacTHY
A.A. lllaxmMaToB cunTaln BEIBEICHUE YKPAWHCKUX (POPM POAUTEIHHOTO IMajexa
HETIOCPEICTBEHHO M3 MPACTABSIHCKUX, «MIHYS SIIOXY 0OIIEPYCCKOTO MPasi3bIKay
[24. C. 59].

Psim 3amewaHuii METOIONIOTHYECKOrO XapaKTepa COIEPKHUT W pa3BepHyTas
peuensus A.A. llaxmatoBa Ha kHUTY C.CMmame-Cromkoro um T. T'aprHepa
«Grammatik der ruthenischen (ukrainischen) Sprache». Cumtast 3tor Tpyn
«IEHHBIM TIPUOOPETEHHEM i claBsHOBeneHHs», A.A. lllaxmaTtoB BmecTe ¢
Tem otMmedal, uyto rpammatuka C. Cmans-Crorkoro u T. 'aprHepa He BHecna
HUYEro HOBOTO B MCTOPHYECKOE W CPAaBHUTEIBHOE M3yUCHUE CIABSHCKUX SI3BI-
KOB, XOTsI aBTOPBI CTaBHIIM Iepe]] co00i Takyio menb. Pazmen rpaMMaTHKH, TTO-
CBSIICHHEBIA BOIPOCY O MECTE YKPAMHCKOTO SI3bIKA CPEIH IPYTHX CIABSHCKHX,
«C TOYKH 3PEHUS MCTOPUYECKON HAyKH HE BBIAEpKHUBaeT KpuTukm» [25. C. 7].
Takyto peskyro ornenky A.A. [IlaxmaToBa BeI3Baliil OTPUIIAHWE aBTOpAMH IIpa-
BOCTOYHOCIIABSHCKOTO SI3bIKa W BBIBEACHHE YKPAMHCKOT'O S3BIKA HEMOCPE.-
cTtBeHHO u3 mpacnaBsackoro [25. C. 8]. He mor nmpunsare A.A. lllaxmaToB u mo-
noxenue C. Cmans-Cronkoro u T. I'apTHepa 0 TOM, 9TO MEXAY YKPAUHCKUM U
PYCCKHM SI3BIKAMH CYIIECTBYET HE OOJBIIEe POACTBO, €M MEXKIY IPYTHMH Clia-
BSHCKUMH; CXOIHBIC YePTHI YKPAMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB CIEIYET OOBSC-
HATh WX TeorpauuecKuM COCEICTBOM. MEXIy TeM YKPaWwHCKHH SI3BIK OYCHB
OJIM30K K CepOCKOMY, UTO HENb3s OOBSICHUTH 3THM (akTopoM. OTCro/la BBIBOA
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aBTOPOB TPaMMATHK{ O TOM, YTO B IIPOIIJIOM YKPaWHIIBI UMETH OONBIIYIO HIC-
KOHHYIO SI3BIKOBYIO OOIIHOCTB C cepOaMH, a He C PyCCKUMHU.

Onnako, mo MHEHUIO A.A. IllaxMaToBa, 3TOT BHIBOJ Hay4yHO HE OOOCHOBaH.
Kputnkys monoxenus C.Cwmans-Cromkoro u T. I'aptaepa, A.A. lllaxmartoB
oOpamiaeT BHHMaHWE Ha XPOHOJOTH3AIMIO SIBICHHUN S3BIKOBOM HMCTOpPHH, Ha
HEOO0XOMMOCTh pa3rpaHUYCHUs] paHHUX (IIPas3bIKOBBIX) U OoJiee TO3MHUX W3-
MeHeHu. OH IEMOHCTPUPYET 3TO Ha MPUMEPE CEBEPHOBEIUKOPYCCKOTO M FOXK-
HOBEJIMKOPYCCKOT'0 HApPEUNH W YKAa3bIBACT HA 3HAYUTENBHBIC Pa3IAYHs MEKIY
HAMH B JOCTaTOYHO JPEBHHX SBICHUSAX M Ha OOMIME YepTHl OoJiee MO3THETO
MIPOMCX OXKACHHSI, UTO, TI0 A.A. [IlaxMaTOBy, CBUIETEIBCTBYET 00 OTHOCHTEIILHO
MO3MHUX O0BEAMHUTEIBHBIX IIporieccax. BMecte ¢ TeM 3TH Hapedwuss UMEIOT U
MHOTO OOIIUX SIBIICHUN IPEBHETO MPOUCXOKICHUS, O0BEIHHSIONINX X C YKpa-
HWHCKUM U OEIOpYCCKUM s3bIKaMH. VIMEHHO 3TO MO3BOIJISIET TOBOPUTH O MPaBO-
CTOYHOCIIABSIHCKOM si3bIKe [25]. PaccMOTpeB S3BIKOBOM MaTeprai B TpaMMAaTHKE
C. Cmanp-Crormkoro u T. I'aptaepa, A.A. IllaxmaToB mputien K BEIBOAY, 9TO HU
OIVH W3 JECATH TPHBEACHHBIX 3TUMH YYCHBIMH IIPHU3HAKOB, 00BEAWHSIONINX
YKPAanHCKHH SI3BIK ¢ CEPOCKUM M OTIHYAIOIINX €ro OT PYCCKOT0, HE HMEET CHIIBI
HAYYHOTO apryMmeHTa. | TaBHAs MPHYMHA 3TOTO 3aKI0YaeTCsS B OTCYTCTBUH HC-
TOPHYECKOTO MOIXOMA K SI3BIKOBBIM SIBJICHUSM H B YIPOLICHHOW JIOKAJIM3aIHH.
Taxk, A. A. [llaxmMaToB oTMedan, 4TO COXpaHEHNE 3BOHKOCTH COTJIACHBIX B KOH-
IIe CJIOBa HE SABJISETCS OCOOCHHOCTBIO, OOMICH I YKPAaWHCKOTO H CEpPOCKOro
SI3BIKOB, MTOCKOJNIBKY B YaCTH YKPAWHCKUX U CEPOCKUX TOBOPOB 37ECh UMEET Me-
cTo ormymieHne. KpoMe Toro, sToT mpH3HaK HE MOXKET CBHICTEILCTBOBATH 00
oco0oit npeBHEH ONM30CTH YKa3aHHBIX SI3BIKOB ITOTOMY, YTO YCIIOBHSI H3MEHE-
HUS 3BOHKHX COTJVIACHBIX B TIIyXH€ BO3HHUKIIU ITOCTE TTACHUS PeIyIIAPOBAHHBIX
rnacHeIX [25. C. 17-18].

B penenzun Ha «Ykpanackyro rpammaTtuxy» A.E. Kpeimckoro A.A. [llaxmaTtos
BBICKA3aJl MHEHHE, COTJIACHO KOTOPOMY HMCTOPHK YKPAHHCKOTO SI3bIKA JTOJDKEH OBLT
ObI OoTee IOAPOOHO OXapaKTEPH30BATH TPABOCTOYHOCIIABIHCKUH A3BIK. DTO CTAJIO
OBbI TeM KpernKuM (YHIAMEHTOM, Ha KOTOPOM MOXHO OBLIO ObI CTPOUTH HCTOPHIO
BOCTOUHOCIIABIHCKUX s3bIKOB. Ilo Muenmio A.A. IllaxmatoBa, B KHHTE
A. E. KppIMCKOro Takoro )yHIamMeHTa HeT, a 3TO IPUBEIIO K TOMY, YTO YKPAMHCKHHA
SI3BIK «ITPEJICTABJICH B HEl A3bIKOM 0e3 posy, 0e3 turemenmy» [26. C. 143].

Kak ormeuan A.A. IllaxmaTos, B kaure JI.B. [llepOb1 «BocTounomyxuiikoe
Hapeune» UTHOPHUPYIOTCS «IIPOMEKYTOUHBIE COCTOSIHUSD) — «OOIIEITYKUITKOE» U
«o0IIe3anaTHOCIaBSHCKOEY, IIPA ATOM 3BYKH MY’KaKOBCKOT'O TOBOpPa BHIBOISTCS
HETIOCPEACTBEHHO M3 MpaciaBsIHCKUX. JT0, Mo MHeHuIo A.A. [llaxmaToBa, He-
morryctumo [11. C. 254, 276].

B ocHOBe muTeiixepoBCKOH MOIENN «POJOCIOBHOTO IPEBa» JEKHUT AUBEp-
rernus (nuddepeHnnays) si3pIKOB: IEPBOHAYATBHBIN MPAs3bIK paciagaeTcs Ha
PSLI TOYSPHUX MPasi3bIKOB, KOTOPEIE, B CBOIO OUepeb, ACTIATCS Ha HOBBIC SI3BIKY,
U T.[I., BIUIOTH JI0 TOBOPa OTIEIBHOTO HACEIICHHOTO IyHKTA. DTOH CXeMe CIIeI0-
BaJIM ¥ MJIaJIOTPAMMATHKH.

O muBeprennuu s361k0B MHOTO Tcan u O.@. oprynatoB. OgHAKO OH ye-
JSUT 3HAYMTENFHOE BHUMAHUE ¥ KOHBEPIeHINH (MHTETPAIAN) S3BIKOB, UTO JTACT
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OCHOBaHHE TOBOPUTH O TEOPHUU JUBEPreHTHO-KOHBEPTEHTHON BOIIOIIMH S3bIKA
O.D. doprynarosa [27. C. 317].

[To muenmio B.K. XypaBneBa, ecTts OCHOBaHWS TOBOPUTH O TOM, YTO
O.D. GopTyHATOB  MPOTHBOIIOCTABMI  CBOIO  TEOPHIO  JIMBEPreHTHO-
KOHBEPI'€HTHOH 3BONIONNH SI3bIKA TEOPUHU «PomocioBHOro apeay [27. C. 317].
OpHako, Ha HaIl B3TJIAL, IPUHIMAs BO BHUMaHUE IIPEEMCTBEHHOCTh KaK BaX-
HEHIIIyI0 0COOEHHOCTh Pa3BUTHUS HAYKH, TOYHEE OBUIO ObI TOBOPUTH O JNaJIbHEH-
IEM Pa3BUTUH TEOpUH «poaocioBHOro apeBa» A. lllneiixepa B Teopun musep-
TEHTHO-KOHBEPTreHTHOH 3Botonuu si3bika O.@. dopryHartoBa.

O.D. DopTyHATOB MOJICPKUBA, YTO «HCTOPHIO KAKOW-THOO CEMBH S3BIKOB
HENB3s MPENCTaBIsAITh cebe TONBKO Kak IMocTeneHHoe auddepeHnmpoBaHue
SI3BIKOBY»; OTHOIICHUS POICTBEHHBIX SI3BIKOB «MOTYT OBITH TOpa3no Ooiee CIoxK-
HBIMU»: Pa3beANHEHNE, BHOBb COCANHEHHE, OMATh PACHal | T.I., YTO OOBICHS-
€TCs NCTOpHEH «00IIecTBeHHBIX coro30B» [15. C. 70]. Uns 3a @.®. doprynaro-
BbIM, A.A. lllaxMaTOB CBSI3BIBaTI KOHBEPI€HTHBIE MPOIIECCHI C BIMSHUEM ITOJH-
TUYECKUX M KYIbTYPHBIX (hakTOpoB. B CBS3M ¢ 3TUM HEOOXOIMMO OTMETHUTH,
YTO y4EHBIC MOCKOBCKOH IITKOJBI IIOCTOSIHHO MOIYEPKUBAIH TECHYIO CBS3b M-
BEPreHTHO-KOHBEPTEHTHBIX MPOIECCOB ¢ ucropuen Hapona [15. C. 24-25, 69—
71;17. C. 11-12].

[IpeamouTenne oTAaBaIOCh AUBEPTCHIINHI. AHAIN3 TPYAOB YUCHBIX MOCKOB-
CKOMW IITKOJBI TIOKA3BIBAET, YTO OHU MCCIICIOBAIN TJIABHBIM 00pPa30M JUBEPrEHT-
HBIE TIPOIIECCHI. JTO 00YCIOBICHO ABYMS (hakTopaMu. Bo-TIepBBIX, IT0 MHEHUIO
YUEHBIX MOCKOBCKOH IIKOJTBI, PEATbHO CYIIECTBYET JIUIIb S3BIK OTACIEHOT'O WH-
JMBHIA, a SI3BIK OTHHYECKOW OOIIHOCTH IIPENCTaBiIsET co00M (ukumio (ITOi
TOYKH 3peHHs npuaepxkuBainchk taxxke 1. [layms, M.A. boxy»n ne Kyprens u
MHorue apyrue ydenbie 70-x rr. XIX B. — 30-x rr. XX B.). Her maxke aByx jo-
Jieit, TOBOPSIIINX COBEPIICHHO OJMHAKOBO. CYIIECTBYIOIINE Pa3IuIHs C TCUCHH-
€M BPEMEHH BO3PACTAIOT. BO-BTOPBIX, YCIOKHEHUE CBSI3eH MEKIY OTACIEHBIMU
IMaJIeKTaMl B HCTOPUH SI3BIKA BENET K TOMY, UTO HapsAy C pa3beaMHEHUEM
OCYIIECTBISIETCS M OOBEMIMHECHUE THANeKTOB. TakuM 00pa3oMm, 4eM raiee B
MpOoIIoe, TEM MEHBIINI BEC MMEET KOHBepreHnus. lHade roBops, qUBEpreH-
st ObIJTa XapaKTepHa [UIs PAaHHHUX SI0X HCTOPHH TOTO MM HHOTO SI3BIKa, 8 KOH-
BEPreHTHBIE MTPOIIECCHl YCUIIMBAIIICEH B O0JIee TO3HEE BPEeMsI.

Ha mpakTtuke Takoit mogxon peanm3oBain A.A. IllaxmaToB, MOIEIHPOBABIIHIA
KOHBEPI'€HTHBIE TIPOIIECCHI TSI OTHOCHUTEIBHO ITO3AHUX JTANIOB «IIPEIBICTOPUI
¥ MCTOPUHU BOCTOYHOCIABSHCKHUX SI3BIKOB: it XII B. 9T0 majeHume pemayrnupo-
BaHHBIX TJACHBIX (OOIICBOCTOYHOCIIABSIHCKHIA Xapaktep kKortoporo A.A. Illax-
MaTOB OOBSCHSIT o0beauHsAonIeH ponbio KnueBa n BIusSHHEM IPEBHEKHEBCKOTO
koriHe), a s XIII B. — Takoe npeBHeliIIee 00IIEBEIMKOPYCCKOE SIBIEHHUE, KaK
TIepex o/ HAMPSHKEHHBIX PEAYIMPOBAaHHBIX B TiacHsbie [0], [e] [9. C. XLIX].

Takum 00pa3oM, ydeHble MOCKOBCKOW IHIKOJIBI Beiaed 3a A. Illmeiixepom u
MJTaIOrPaMMaTHKaMH COOTHOCHJIM TIPASI3BIKOBYIO PEKOHCTPYKIHUIO C TEHEaIo-
THYECKON Kiaccu(UKaIMed sS3bIKOB, PEKOHCTPYUPYS HE TOIBKO MPAauHIOEBPO-
MEeWCKHUM, MpaciIaBIHCKUH, NPAaBOCTOYHOCIABSIHCKUEN S3bIKH, HO W 0aliTo-
CITaBSHCKHI MPAsS3bIK U «IIPOMEKYTOTHEIC» COCTOSHUS (CM. BBIIIIE).
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3. IlpoBeeHHBIN aHANM3 TPYHAOB PyCcCKUX s3bikoBegoB 20—60-x rr. XIX B.
CBHJIETCIILCTBYET O TOM, YTO JIMHTBUCTHYECKAs PEKOHCTPYKIMSA B HUX HMEIIa
npocneKTuBHBIN xapakTep. Tak, A.X. BocTokos, ctpemsick pacmmdpoBaTh 3By-
KOBOE 3HAYEHHE KUPHILUIMYECKUX IOCOB M €pPOB, IICI OT YIOTPEOJICHHS DTHX
OYKB B JIPEBHUX IUChbMEHHBIX MAMSITHHKAX K JaHHBIM (OKHBOI'0» IIPOU3HOIICHHUS
B COBPEMECHHBIX MCCIEIOBATEINIO ClIaBSHCKUX s3bikax [28. C. 7-13]. Takas me-
TO/MKA TIPUMEHsIIach coBpeMeHHnKamu A.X. BocTokoBa u B mporiecce mpasi3bl-
KOBOM PEKOHCTPYKIIHH.

WHaye moaxoouiiM K PEKOHCTPYKLUHU YYEHBIE XapbKOBCKOW JIMHIBHCTHYE-
ckort mkoibsl — A.A. TTore6us, M.A. Komocos u I1.M. XKureukuii. Ux uccaeno-
BAHMSIM IIPUCYIL PETPOCIEKTUBHBIA XapaKTep JUHIBUCTHYECKOH PEKOHCTPYK-
LIMH, YTO TOJIYYHIIO B UX TPyIax M TeopeTudeckoe ooocuoBanue [29. C. 158; 30.
C.IX; 31. C. 260]. IlpaBna, yueHble XaphbKOBCKOM IIKOJBI HE CUHUTAIM PEKOH-
CTPYKIUIO IPas3bIKOB Ba)KHEUIICH 3amadeil MCTOPUKO-JTUHIBHCTHUYECKOIO HC-
cieaoBaHms, Ha 9To mpssmMo ykasereai I1.U. XKurenkuii [31. C. 259].

Hamuoro Oonbinmii BeC MUMEET Ipasi3bIKoBasi PEKOHCTPYKIUS B TPyAax yde-
HBIX MOCKOBCKOM IIKOJBI. Eif CBONWCTBEH SpKO BBIPAXKECHHBIM PETPOCTIEKTUBHEIN
XapakTep, 9TO XOPOIIo BUIHO HA TIpUMepe pekoHcTpyrnpoBaHHBIX A.A. [Tlaxma-
TOBBIM TakuX (DOHETHYECKUX 3aKOHOB, Kak [¢] > [4] HocoBoe > [g] > [a]; [e] >
[6] > [o]; [v] > [b] mepennee > [o]; [e] > [4] > [a]; [€] > [4] monroe > [a], xpoHo-
JIOTUYECKH COOTHECEHHBIX C TMPACIABIHCKHM W MPaBOCTOYHOCIABSIHCKAM SI3bI-
kamu [9. C. 117-119, 126, 134-136].

HanexHocTs pe3yabTaToOB MCCIIEIOBAHUS YUCHBIE MOCKOBCKOM IIIKOJIbI CBSI-
3BIBAJIM C OpUEHTAI[MEll Ha COBPEMEHHBIE [UaJICKTHBIC JaHHbIC KaK IIPUOPUTET-
HBIi UCTOYHWK W3YYCHUS MCTOPHH SI3BIKA M C PETPOCIEKTHBHBIM XapaKTEpOM
JIMHTBUCTUYECKON pekoHcTpyKimu [26. C. 144].

VYyeHble MOCKOBCKOM IIKOJIbI aKTUBHO HCIIOJNIB30BAJIM B JIONOJHEHUE K pe-
TPOCIIEKTUBHOW OOPAaTHYIO PEKOHCTPYKIMIO, MPEACTABISIONIYI0 cO00i pa3Ho-
BHUJIHOCTh BHEIIHEH PEKOHCTPYKIHUHU. M 3TO 3aKOHOMEPHO: OOpaTHas PEKOH-
CTPYKIIUSL TI0O3BOJISIET BOCCO3/1aBaTh (DAKThl «IIPOMEKYTOUHBIX» SI3bIKOB. Pa3-
MBIIUISISE O  MOJCIMPOBAHUU  COOTBETCTBYIOIIMX  SI3BIKOBBIX  SIBJICHHMIA,
A.A. IllaxmMaToOB MHUcall, YTO CPAaBHUTEIHHO-UCTOPUIECKOE NU3YUCHHUE POJCTBEH-
HBIX SI3bIKOB HEMHUHYEMO IIPUBOIUT MCCIEAOBATENs K PEKOHCTPYKIIUH IIPasi3bl-
Ka; cpaBHeHHE (DAKTOB ITOrO IPasi3blKa C SIBJICHUSMH COBPEMEHHBIX S3BIKOB U
SI3BIKOB, 3a(DMKCHUPOBAHHBIX B JIPEBHUX IHMCHbMEHHBIX MMaMSITHHKaX, JaeT BO3-
MOYKHOCTB MCCIIEJIOBATh «ITPOMEKYTOUHBIC» SBIICHUS, CBSI3BIBAIOIINE B SIUHYIO
HUTH (PaKTHI pa3HBIX 3IOX.

B mpuMeHeHHWH K HCTOPHH BOCTOYHOCIABSHCKHX SI3BIKOB HCITOJIb30BAHUE
00paTHOW PEKOHCTPYKIIMU CBS3aHO C TAKMM HMCTOYHMKOM H3YYCHHUS HCTOPHH
SI3bIKA, KaK JIAHHBIC APYTHX CIaBIHCKHUX S3BIKOB (3aIa{HO- ¥ F0)KHOCTIABSIHCKUX)
[17. C. 127, 299; 32. C.18-22; 33. C. 11]. Tak, H. H. lypHOoBO yKa3bIBaJI:
«CpaBHUBas PYCCKHH S3bIK (BOCTOYHOCTABSHCKUE S3bIKH. — B.I"., A.Il) ¢ npy-
TUMH CJIaBSIHCKAMH SI3bIKAMH, MBI ITOJTydaeM TpeicTaBleHre o ¢akTax oOlie-
CIIaBSTHCKOTO SI3bIKA, T. €. TAKOTO S3bIKa, OT KOTOPOTO MPOW3OILIN BCE CIIaBsSH-
CKHE SI3BIKH, B 3II0XY €r0 PaclaJeHHus, T. €. B TO BpeMs, ¢ KOTOPOrO HAaUMHAETCS
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HE3aBUCHUMOE CYIIECTBOBAHHE PYCCKOTO M IPYTHUX CIABSHCKUX SI3BIKOBY» [32.
C. 18]. D10 MO3BOMNSET OMPEACIUTh «HAYAIBHBIII MOMEHT B UCTOPUH PYCCKOTO
(npaBocrouHocnaBsHCcKoro. — B.I"., A.I1.) s3p1kax» [32. C. 18]1.

KoHe4HBIM ke MOMEHTOM TSI KOMITapaTHUBHCTA BBICTYIAIOT COBPEMECHHBIC
BOCTOYHOCTIABSHCKHE SI3BIKU. 3a/laua JIMHTBICTA B 3TOM CIIyJae 3aKITI0YacTCs B
TOM, YTOOBI BECTH HCCIIEIOBaHNME U3 «ABYX IMyHKTOB» [33. C. 11]. Ha maTepunaie
BOCTOYHOCTIABSHCKHX SI3BIKOB 9TO O3HAYAET OCYIIECTBICHHE PETPOCIEKTHBHON
PEKOHCTPYKIHH (OT COBPEMEHHBIX BOCTOYHOCIABSHCKHX SI3BIKOB K ITPABOCTOY-
HOCJIaBSIHCKOMY) M KakK ObI HaBCTpeuy eil — 00paTHOM (0T yKe PEKOHCTPYHMPO-
BaHHOTO Ha MaTepHalie CIaBIHCKUX S3BIKOB IIPACIABSIHCKOI'O K TOMY K€ MPaBoO-
CTOYHOCIABSIHCKOMY).

Taxo#l MPUHITUIT CHCTEMATH3aNH MaTepraia JICKAT B OCHOBE MHOTHX TPY-
JIOB YYCHBIX MOCKOBCKOH IIKOJIBI, B YACTHOCTH MIaXMATOBCKOro «Odepka JpeB-
HEWIIero Mepruo/ia HCTOPUU PYCCKOro s3pikay [9]. B Hauane nmuHTBHUCTHYECKOMH
yactd KHATH A.A. [llaxmaToB gaet 0030p ()OHETHYCCKUX SBJICHUH TpaciiaBsH-
CKOTO $SI3BIKa TIEpEIl er0 «paclagomy», MPUIeM HCTOYHHKOM HUX PEKOHCTPYKIIHH
BBICTYIIA€T MaTeprajl COBPEMEHHBIX CIaBIHCKHX s3bIKOB [9. C. 1-98]. D10 maer
BO3MOXKHOCTh B JaJbHEHIIEM DPEKOHCTPYHPOBATH SIBICHHUS (OIIOXH FOKHO-
BOCTOYHOCIIABSHCKOTO €IMHCTBa» W MEPEHTH K XapaKTEPUCTHKE MPAaBOCTOTHO-
CIIaBSHCKOTO SI3BIKa, IPUYEM OCHOBHBIMH HCTOYHHKAMH PEKOHCTPYKIIHH ITPABO-
CTOYHOCIIaBIHCKUX apXETHIIOB BBICTYIIAIOT, C OMHOH CTOPOHBI, SIBIICHUS COBpE-
MEHHBIX BOCTOYHOCJIABSIHCKHX SI3BIKOB (PETPOCIIEKTHBHAS PEKOHCTPYKLHS), C
IpyToi — YK€ peKOHCTPYHPOBAaHHBIE apXETHITHI IIPACTIaBSIHCKOTO S3bIKa (00paT-
Hast pexoncrpykuus) [9. C. 108-1607]°.

B kawectBe mpumepa MOXKHO paccMoTpeTh uccienoBanue A.A. Illaxmaro-
BBIM MSTKHX COTJIACHBIX ITEpe] TIACHBIMHU IEPEIHEr0 psiia B MPABOCTOYHOCTA-
BSIHCKOM si3bIke. M3yuast msirkme koHcoHaHTHI, A.A. IllaxmaToB, BO-TIepBEIX,
obpammaeTcs K MaTepruary COBPEMEHHBIX BOCTOYHOCIABIHCKUX SI3BIKOB (PETpO-
CHEKTUBHAS PeKOHCTPyKusi). OH OTMEUAET, YTO BO BCEX BOCTOYHOCITABSIHCKUX
SI3BIKaX MSATKHMH SIBJISIFOTCSI COTJIACHBIE Tepea peduiekcamu [€], epen [a] (< [¢])
u [a] (< [4] monromy), Tiepea YTpaueHHBIM [b], Tiepen [0] U apyruMu pediiekca-
MH TIpaBocToYHOCHaBsHCKOro [0] (< [e], [p]). Hanmnume B ykpawmHCKOM S3BIKE
TBEPABIX COTIACHBIX MEpe] UCKOHHBIMH [H], [€] YUeHBI HMHTEpHpEeTUpYEeT Kak
«mozHenmee orBepaecaue» [9. C. 126—127]. Bo-Bropeix, A.A. [llaxmaToB BBI-
BOIUT MSTKHE COTJIACHBIC MPaBOCTOYHOCTABSIHCKOTO SI3BIKA M3 IOIyMSTKHIX)

' A.A. [llaxMaTOB CUMTATT JIEKIMOHHBIH KYpPC CTAPOCIaBIHCKOro si3bika O.M. dopTyHaTO-
Ba [12] ocHOBOMONATAIOLIMM U JUISL U3y4E€HUs] HICTOPUM BOCTOYHOCIIABSHCKUX SI3BIKOB, TTOCKO-
JIBKY B HEM OXapaKTepU30BaH TOT JPEBHEUIINI MEepHOJ, KOTOPBI MpeamecTBOBal BblIee-
HMIO NIPaBOCTOYHOCIIABSHCKOTO SI3bIKa M3 IPACIABSHCKOrO M O0YCIIOBHII XapakTep JajbHei-
IIETr0 Pa3BUTHUs BOCTOYHO-, 3aM1a/IHO- U FOXKHOCIIABSIHCKUX SI3BIKOB.

% YyeHBle MOCKOBCKOH IIKOIBI OCIEIOBATEIBHO BHIBOMMIM MPABOCTOYHOC/ABSHCKUE
(boHeTHUeCKHe SABJICHUS U3 NPACIABIHCKUX; OHU BBICTYNAIOT KAaK 3aKOHOMEPHBIH pe3y/bTar
pa3BUTHUs NpaciaBiHCKOW (GoHeTuku. PoHETHUECKHEe apXeTHIIbl U 3aKOHBI IPaBOCTOYHOCIIA-
BSIHCKOT'O SI3bIKa HCCJICAOBAaHbl BO MHOTHX TPYHaX YYEHBIX MOCKOBCKOW IHIKONbI. CMm.: [9.
C. 108-160; 10. C. 173-184; 12. C. 22-256; 25. C. 11; 32. C. 143-155] u npyrue pabotsl.
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MpaciaBsHCKOrO [9], 4TO CleayeT WHTEPIPETHPOBATh KaK OOPaTHYIO PEKOH-
crpykunio. «[lomyMsarkie» KOHCOHAHTHI, B CBOIO OYepeIb, PEKOHCTPYHUPYIOTCS
Ha MaTepuale BCeX CIIABSHCKHUX S3BIKOB: ITOCKOJIBKY B I0KHOCTABSIHCKUX SI3BI-
Kax, B OTJIMYAE OT BOCTOYHO- W 3alaIHOCIABSIHCKUX, MPEICTABICHEI TBEpIBIC
COTJIACHBIC TIepe]] TTIACHBIMHU TIEPEAHETO Psia, sl IPACIABSIHCKOTO SI3bIKa Clie-
IyeT PEeKOHCTPYHPOBaTh HE MATKOCTh, 2 MMEHHO «IOJIYMSTKOCTBY, KOTOpas
JIETKO OOBSICHSET KaK MATKOCTH (BOCTOYHO- U 3aIaHOCIIABSHCKHE S3BIKH), TaK
€e OTCYTCTBHUE (T0)KHOCIIABSHCKHE SI3BIKH, KPOME HEKOTOPHIX OONTapcKuX TOBO-
POB) Tiepe TIacHBIMHU TiepenHero psaaa [9. C. 60].

[Mono6HBEIM 00pa3oM, UCTIONB3YSI MaTEpHal MHIOSBPOIIEHCKIX SI3BIKOB, yde-
HBI€ MOCKOBCKOU IITKOJIBI PEKOHCTPYHPOBATH TPACTABSIHCKAN SI3bIK JPEBHEUIIIO-
ro epuona [12; 17. C. 300, 338-340].
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The problem of a parent language in the works of scholars of the Moscow linguistic
(Fortunatov) school is studied. The authors of the article strive to reveal the linguists’ views
on the following fundamental questions: 1. Is a parent-language a real language system, or
should it be considered as a reconstruction? Is a parent-language a static or dynamic
phenomenon? 2. Does the phenomenon of a parent-language have a methodological value?
How should the reconstruction of a parent-language be interpreted: literally or with awareness
of a certain conventionality of reconstruction? Is it possible to reconstruct a parent language
as a dynamic phenomenon? Should we focus on the reconstruction of dialectic parent-lingual
phenomena? How do parent-language reconstruction and genealogical classification of
languages correlate? 3. Which should be the nature of a parent-language reconstruction —
prospective or retrospective? The Moscow school scholars considered a parent language as a
dynamic phenomenon revealing early and final periods in its history. Though in the aspect of
a parent language dialect differentiation was allowed, however, according to the
representatives of the Moscow school, significant dialect changes in parent languages arose in
the final period of the existence of a parent language — in the period on the eve of the
“collapse”. According to A.A. Shakhmatov, some dialectal differences might be inherent in
the parent languages of the early period. This point was logically inferred from the idea of the
gradualness of linguistic changes, supported by F.F. Fortunatov and his followers. Linguistic
reconstruction was treated as a reconstruction of the linguistic facts of the past in the literal
sense: in the works by Fortunatov and his followers, parent languages were presented as real
phenomena with their specific features at the phonetic-phonological and morphological levels,
and both linguistic and speech facts were reconstructed. Taking into account Fortunatov’s
divergent-convergent language development theory, the scholars of the Moscow school
studied mainly divergent processes. Following A. Schleicher and the neogrammarians, the
scholars of the Moscow school correlated the parent-language reconstruction with the
genealogical classification of languages and reconstructed not only the Proto-Indo-European,
Proto-Slavonic, Proto-Eastern-Slavonic languages, but also the Baltic-Slavonic parent
language and “intermediate” states. Reliability of research results obtained by the scholars of
the Moscow school is connected with the direction towards modern dialect facts as a priority
source of language history study and the retrospective character of linguistic reconstruction.
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O HEKOTOPBIX COAEPKATEJIBHOHEHTPUYHBIX
TEHAEHIUAX B COBPEMEHHOU
OTEYECTBEHHOM JIMHTBUCTUKE

Ob6cyorcoatomes HanpagieHus. COBPEMeHHOU OMedeCmeeHHOU JTUHSBUCUKY, KOMOPbIM
nPUCYIY COOEPHCAMENbHOYEHMPUSM, T.€. MEHOCHYUA U3YYaAmb COOepIHCamenbHble ACHeKnibl
A3bIKOBbIX U peyesbix eOuruy. C 5moil mouKu 3peHus paccmMampueaemcs, usyyeHue KoHyen-
M08, peuesvix HCAHPOS, UHMEPHEM-KOMMYHUKAYUU, HENPAMOU KOMMYHUKAYUU, A3bIKOBOU
auyHoCcmu. Yemanaenusaromes Haubonee penesanmuvie 0l OAHHbIX HANPAGIEHUL NPUSHAKU.
nepenecenue HUMAHUA C A3bIKA-CUCTNEMbL 806HE, AKMUBHOE 83AUMOOCUCIEUE C KYIbIYPOIO-
2uell, KOHYyenmosozuetl, 1Umepamypo8eoeHueM.

KitoueBble CII0BA: COBpeMEHHAs OMEYeCMBEeHHAS NUHSBUCTIUKA, COOEPIHCAMENbHOYEH-
MpusM, KOHYenmvl, peyegvle HCAHPbL, UHMEPHEM-KOMMYHUKAYUS, JTUHCBOKPEAMUBHOCD,
HenpamMas KOMMYHUKAYUSL, TUHSBONEPCOHONO2USA

IocTanoBKa MP00JIEMBbI: «COEPKATETHHOLEHTPU3M» U «(POPMAIIEHTPU3IM))
KAK XapaKTepPHCTUKA JHHIBHCTHYECKHUX MAPAAUTM

B mocneanue roapl uccnemoBatensMu (Hampumep, [1-13] u ap.) HeomHo-
KpaTHO MPENIPUHIMAINCEH TONBITKA BBIICIUTh B Pa3BUTHH OTCUECTBEHHOH U
3apyOC)KHOIM JIMHTBUCTHKH TCHJICHIIMHM OOIIEro xapakrepa — Kak Oolee IJio-
OanbHBIC, TaK U Oollee yacTHBIC. MIHOrIa JaHHBIe TEHACHIINH TOHUMAJIHCh KaK B
9YEeM-TO MPOTHBOIIOCTABIICHHBIC MM MPOTHBOpEUAINe APYT OPYTy, U TOTAa UX
MepecevdeHus] U MPOTHBOIOCTABIICHNSI OTHOCHINCH K 3HAYMMBIM XapaKTePHCTH-
KaM KOHKPETHBIX HaIlPaBJICHUH JTHHTBUCTHKH.

3TO MOXET OBITH PEJICBAHTHO TAKOKE IPH CPAaBHEHUH OTEYECTBEHHON W 3a-
PYO€KHOW JTHHTBUCTHKH: COOTHOIICHHUE Pa3HBIX TCHICHIIMH MOKET COCTABIISITH
creruuKy Kaxaon u3 Hux. Tak, B.M. AnmatoB orMedaeT, 4To UX MPOTHBOIIO-
CTaBJICHHE, KaK M B3aHMOHETIOHNMaHHE YICHBIX, B IIOCIETHIE TOIBl YCUIHBACT-
cs: «[locme 1991 r. <...> mpwm 3HAYUTENFHOM PACHIMPEHUH JIMYHBIX KOHTAKTOB
MEKIY POCCHUCKUMHU H 3apyOS)KHBIMU YUCHBIMA B TUIAHE HAYIHBIX KOHIICTIIIHIA
CKOpee TIPOMCXOIUT yBENWICHUE pa3phiBa. <...> PoccHilckuM mccienoBaTensM
OKAa3BIBACTCS HENETKO BIMCATHCA B TPAIUIINH, IPEoOIaIatoue B JPYTUX CTpa-
Hax» [4. C. 155].

OpnHolt U3 TTIABHBIX XapaKTEPHCTUK MHOTUX HaIpaBICHUN JTHHTBUCTHYCCKUX
HCCIIeIOBaHUH, BKITFOUAs MpeolIafaromne Ha TOM WM WHOM JTale HalpaBiie-
HUS TaKUX UCCIENOBAaHWK (MX MOXXHO IIOHMMATh KakK OOIIYI0 XapaKTCPHCTHKY
JTama B IENIOM), SBIIIETCS MIPEUMYIIECTBEHHOE BHIMaHKE K (pOpME HITH COAEp-
YKAHUIO SI3BIKOBBIX SIBIICHHH.

B nacrosmeit craThe MBI BITAEMCS TIOKa3aTh, YTO JUISI COBPEMEHHOMN OTede-
CTBEHHOH JTMHTBHCTUKHU XapaKTEPHO OTUETINBO BHIPAKCHHOE CTPEMIICHUE H3Y-
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9aTh CONEpKaHUE SI3BIKOBBIX SIBIICHUN — «comepikaTeapHoneHTpr3mM» (Cyy), 94To
OTJIMYAET €€, C OMHOW CTOPOHEI, OT MPeoOIaTaroNMX HAMPABICHIH COBPEMEH-
HOW 3apyOeXHOH (TOYHee, 3amajHOM) JTMHTBUCTHKH, C JAPYTOH — HAIPaBJICHUI
OTEUECTBEHHOH JTMHTBUCTUKH MPEANIeCTBYIOMHUX mepruonoB. CBoeoOpasne naH-
HOTO dTala COBPEMEHHOM OTEYECTBEHHOH JMHTBUCTUKU OyIeT MOKa3aHOo depes3
PSLI KOHKPETHBIX, KaK MPEACTaBIACTCS, 3HAYMMBIX HAIIPABICHUHA U IIIKOJ.

Hns Gonee TOUHOW XapaKTEPHCTUKU COBPEMEHHOIO dTara MOJE3HO OXapak-
TEpU30BaTh HAIPABICHUS, HayYHbIE IICHTPHI M ATAIBI JIMHTBUCTUKH IPOILIBIX
MIEPUOIOB, TaXKe €CIIM OHH CETOMHS MPEINCTABISIOT COO0H TOMBKO (PAaKTHI UCTO-
pHH HAYKH.

B wactHOCTH, HENB3sI HE CKAa3aTh XOTSI ObI HECKOIBKO CJIOB O CTPYKTYpau3-
Me, KaK ¥ O Pa3BHBINUXCS CHadyalla BHYTPH HETO, a BIIOCICACTBUU — Kak Ipe-
OIIOJICHHE €T0 MOCTCTPYKTYPAIHCTCKUX / aHTHCTPYKTYPATUCTCKUX TEHICHIHI
(cpemr HUX MHOTHE MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO OXapaKTepHU30BaTh KaK COIEpIKa-
TENFHOICHTPUYHEIE). Ba)kKHBIMH B STOM OTHOIIECHWH IPEACTABIIOTCS HICH
B.H. BonommaoBa (M.M. baxtHa) (IIpOTHBOIMOCTABIICHUE JABYX TCHICHIUH B
nuHTBHCTHKE pyOeka XIX—XX BB., HeCIpaBeUIMBO PEIKO IPUMEHSIEMOE K Xa-
PaKTepUCTHKE COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKK) W B.M. AbGaeBa, KOTOpbIe Takke
OyIyT pacCMOTPEHBI HUXKE.

B nenom TenaeHIMY W HampaBIEHUS COBPEMEHHONW OTEYECTBEHHOW JTMHTBH-
CTHKH, KOHEUHO, OoJiee pa3HO0Opas3HbI, YeM 00BenuHsIeMble HaMHU B TOHATHH C
(kax W dYeTKoe paslelieHHe Ha IIBE TPYHIBL: COAEPKAaTEIbHOLECHTPHUYECKUAE U
HETIOCPECTBEHHO MPOTHUBOIIOCTaBICHHEIE UM). Henmb3sl He yIUTHIBaTh MPUCYT-
CTBYIOIIME B COCTaBE€ OTCUCCTBCHHOW IMHTBUCTUKH HECOMHCHHO 3HAYMMEIE
(dopMareHTprIeCKUe HAyJIHBIC HAIPABICHUS, TaKUe KaK M3y4eHHE HEHHIOCB-
PONEHCKUX S3BIKOB B LIEIOM psiieé HAYYHBIX LIEHTPOB, HAIIPEMEpP TPYIIOH 1Ox
pykoBosctBoM E.B. Paxunmmuoii, a Takke HaydHbIC HANpaBIICHUS W IEHTPHI,
MPUICPKABAIOIINECS HPSHMYIIECTBCHHO 3allafHBIX TPaAWuINd W TIOAXOIOB,
HampuMep ITUCKYpCHBHBIC HCCIENOBaHMS TOA pykoBoacTBoM A.A. Kubprka,
MparMaJIMHTBHCTUYECKOE HampasieHue, chopmupoBapieecs B PYIH mox py-
koBoncTBoM T.B. JlapuHOIA, U 1p. — UX OLIEHKA M KPUTHKA HAMH, ITojiaraeM, Obl-
n1a ObI HEYyMECTHA (XOTsI KpaTKas XapaKTepHCTUKA HY)KHa U Oy/IeT JlaHa).

Opnako u Hanbonee pacHpoCTpaHEeHHBIMHU, U HaHOOIee OPUTHHAIBHBIMH, U
Hanboee MpeICcTaBUTEIBHBIMI, U HanOoIee 3HAYNTEFHBIMA B OT€UECTBCHHON
JUHTBUCTUKE SBILSIIOTCS IMEHHO COICPIKAaTEIHHOIEHTPHIECKIE UCCIeOBAHIIS.

IIpoTuBONOCTaB/IEHHE «COAEPKAHUM) U «POPMBD)
B JINHTBHCTHKE H MX OTHOCHTEJIbHOCTH

OTHOMIEHNST CONEPKATEINEHOIICHTPA3MA U (popMarieHTpr3Ma Hellb3sl 00CYXK-
nath 0e3 XOTs ObI KPaTKOTO PAaCCMOTPEHUS «BEYHOM» JTHMHTBHCTHYECKOHM IMpPO-
O6meMbl (QOpMBI M COAEepKaHUS W MX KaK B3aMMHOW IPOTHBOIIOCTABICHHOCTH,
TaK W B3aMHOW OOYCIOBIEHHOCTH, KaKoBas mpoOiieMa MMella MHOTO Pa3HBIX
pelieHU B UCTOPUM JTHMHTBHCTHYCCKOW Hayku. B. ¢on I'ymOonbar, KoTOpHIH
BBEJ IOHITHE «(pOopMa sI3bIKa», BKIAIBIBAI B HETO NAJIEKO HE TONBKO «CO0-
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CTBEHHO ()OpMY» B COBPEMECHHOM 3HAYCHUH, T.€. CTPYKTYpPY, HO U BCe W [ € H,
KOTOpbIe ObUTH, OyIyT HJIM MOTYT OBbITH BBIpaKEHBI Ha JaHHOM s3bike ([14.
C.74, 81] m panee). Cp. Takke IMOJOXKEHHE Tocienosarens [ ymOompara
A.A. TToTe6HM, 9yTO TpamMMaTHUYeCKas (opMa CEMaHTHYHA, 3TO CIOCOO OpraHH-
3alUl CEMAaHTUKHU: «...rpaMMaTH4ecKas (popMa ecTh DIIEMEHT 3HAUCHUS CIIOBA U
OIHOPOHA C €r0 BEIIECTBEHHEBIM conepxanuem» [15. C. 29]. I'pammatuxy [Top-
Posume (o B.H. BonommHy, npeactaBisioniyo Hanbonee SpKuid nmpuMep «ao-
CTPaKTHOTO OOBEKTHBHU3Ma» — CM. HIKE) TOKE HEIB3sl MOHUMATh KaK H3yUeHHE
TOJBKO ONHOHM (hOPMEI, TIOCKONBKY B IIEHTPEe BHUMAHUS OBUI codepoicameriv-
Hble KaTETOPHH (TaKue KaK MaIex).

MBI uCXOoOuM W3 TPATUIMOHHOIO CEMHOTHYECKOTO IMOHMMAHHS (POpMBI U
COIEP)KaHMS M UX COOTHOUICHHS: K COICP)KAHUIO OTHOCSITCS 3HAYCHHUS DJICMEH-
TOB CHCTEMBI (3HAUEHSI S3BIKOBBIX €IMHUI] — MPEKIE BCETO JIEKCHUECKHIE 3HAa-
YeHHsI CJIOB, HO HE TOJBKO OHH), K (hopMe — MX B3aUMHBIC OTHOIICHUS [16.
P. 17-36]. C »Toif TOYKHM 3pEHUS] MPOTHBOIIOCTABICHHE IJWHTBUCTHYECKIX
HaIpaBIICHUN, XapaKTePU3YIOMINXCS PEUMYIIIECTBEHHBIM (hOopMa- U COAeprKa-
HUCTIEHTPU3MOM, MOXET OBITH IMPOMUIIOCTPUPOBAHO IIPOTHBOIIOCTABICHUEM
CTPYKTypallu3Ma, N3ydJaromero (pakTHIecKu TOJIBKO BTOPOE, M IOCTCTPYKTypa-
JM3Ma, UCTIPABIIIONIETO OTPAaHIMYCHHS U H3IEPKKH CTPYKTypalin3Ma, COCPemo-
TOYUBAIOIIETOCS Ha TepBOM. (DTO caMblil SIpKUH M caMblii CBEXKUH MpUMeEp, HO
JTAJIeKo He eAMHCTBEHHBIN B MCTOpHH HayKH.) [Ipn 3TOM CTpyKTypannsM He uc-
KJIFOYaJI BOBCE COAEPKaHMSI — HO TOJNBKO C TOUKH 3pEHUS (POPMBI M B ITOTIHHE-
HUU ei (popma niaana codepocanus, no JI. EmemcneBy [17. C. 310]): Bo-
niepBbIX, BaxkHoi (110 . ne Coccropy — BakHeimei [18. C. 146—147]) cocras-
JSIOIIEH 03HAYAEeMOTO CUHTANIACH 3HAYUMOCMb, TTOPOKIAcMasi B3aUMHBIMU OT-
HOIICHUSMH SI3BIKOBBIX CIMHAIl U MX 3HAUCHHIT; BO-BTOPHIX, HE MEHee, a Oolee
BaXHBIMH, YEM JIEKCHUCCKHE 3HAUCHHS, CUHTAINCh M AKTUBHO H3YYaJHCh
(HampuMep, B aMEpUKAHCKOM JECKPHUIITHBH3ME) 3HAYCHHUS HEICKCHICCKUX,
MIPEXKJIC BCETO CIIYKEOHBIX, SA3BIKOBBIX EIWHHUI: MOpheM, KOHCTPYKIIHH (CIIOBO-
coueranuid, npemioxkernii). [lo JI. EmpmcneBy, obcyxnaemsrit Hamu Cyy, Bepo-
SITHO, MOJKET OBITh IIOHST KaK U3YUCHHE CYOCHMAHYUU NiaHa cooepicanus, Ko-
TOpasi MPOTHBOIIOCTABISUIACH (M3y4aeMOH B CTPYKTypallu3Me) gopme niana
codepoicanus ¥ BBOA B PaCCMOTPEHHE KOTOPOI O3HAMEHOBAJ IEPEeXoX K MOCT-
CTPYKTYpai3My.

Cp. takke MHeHHe B.J. AbGaeBa, KOTOpBIi OBUT OTHUM W3 HanOoiee cepbes-
HBIX KPUTHKOB CTPYKTYpPAJIU3Ma: «...B SI3BIKE ITEPEIUICTAIOTCS ABE CHCTEMBI: 10~
3HaBaTeIbHAS M 3HAKOBAs. DJIEMEHTHI TIEPBOIl COOTHOCHMEI C DIIEMEHTaMH 00b-
SKTHBHOW JEHCTBUTENBFHOCTH M OTPa)KAIOT B KOHEYHOM CUETE CTPYKTYpy IO-
cienneil. Bropas (3HaKoBast) CHCTEMa ONpeeIsieTCs] BHYTPUSA3BIKOBEIMU KOppe-
nanusiMA. B miepBoit crcteMe aiieMEeHTaMH CTPYKTYPHI SIBIISIOTCSI 3HAYCHUS, BO
BTOPOH — YMCTBIC OTHOMICHMS. JIEKCHMKa eCTh NMpEenMyIIecTBeHHas cdepa mep-
BEIX, ()OHETHKA — BTOPHIX. [IpOMEXYTOUHOE MONIOKEHUE MEKIY STUMH IBYMS
MOJTF0CaMU 3aHUMaroT Mopdoorus u cuatakcucy [19. C. 103]. CtpykTypHBIC
METOIBI, COTIIACHO ATOH TOYKE 3PEHHS, MPUTONHBI JUIIb IS H3YICHHS 3HAKO-
BOM CHCTEMBI; TIODTOMY WX NPHMEHEHHE JOCTHUIIIO ycIieXa B (DOHOJIOTHH, JAJI0
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JUIIG YaCTHYHBIC PE3yIbTaThl B MOP(OIOTHN M CHHTaKCHCE M TOTEPIIETO He-
ynady B ceMaHTHKe. B.J. AOaeB Takke TOABEPT KPUTUKE MATEMAaTH3AIUIO
HAYKH O si3bIKe. [Ipi3HaBast CTaTHCTUIECKIE METONIBI HCCIIEOBAHUS, OH BUIET B
BEIJICNICHAN MaTEMaTHICCKON JIMHTBICTUKI KaK 0COOOH AMCITUILIHMHBI «CKpeIIe-
HUE TICEBIOJIMHTBICTUKH C MCEBIOMATEMATHKON» H, TTIaBHOE, «OETCTBO OT Ue-
noBedeckoro ¢akropa» [19. C. 119, 122; 13. C. 181-182].

AKTHBHOEC TpUBHECEHHE B HCCICIOBATEILCKHHA ammapaT COACp)KaHHUSI Kak
MIPEOJOIEHUE OTPaHUICHUH CTPYKTypali3Ma 03HAuasl0 BO3BPAICHHUE K JIEKCH-
YECKUM 3HAUCHUSIM, a TAKKE KO BCEMY, UTO MOYKHO IIOHUMATh KaK, C OTHOU CTO-
POHBI, CITOCOOBI WX TIPOSICHEHHSI M yTOUHEHHS (pedepeHITns, KOHIICTIThI, IICHXH-
YECKUE COCTOSHHS YENIOBEKa), C IPYTOi — MPONOJDKEHHE W OTPaskeHHE (COCTOsI-
HHUE 00IIEeCTBa, A3IKOBAsI KAPTHHA MUPA).

Crnemyer OTMETUTH, YTO IIOMBITKA XapaKTEPUCTUKU (BECbMa YCIIOBHAs) CO-
BPEMEHHOW IMapaJurMbl B JTUHTBUCTHKE KaK xoenumusHot (cp.: «KorHUTHBHAS
JUHTBUCTAKA — aKTWBHO Pa3BHBAIONICECS JIHMHTBUCTUYECKOS HAIPaBICHUE, BO
MHOTOM OIpPEACISIONIEe U0 COBPEMEHHONW MHUPOBOM JUHTBUCTHYECKON
Hayku» [20. C. 3]) BO MHOTOM €CTh ITOINBITKAa OOBEIMHNUTH TH JBa HaIlpaBlie-
HUS: C OMHOM CTOPOHBI, IIOKa3aTh KOTHATHBHYIO, T.€. MEHTAIBHYIO, PEalbHOCTh
3HAYEHUH CJIOB M aCCOIMUPOBAHHBIX ¢ HUMH MHOTOYHCICHHBIX COMCP)KATEIIh-
HBIX aCCOIMANNNA W KOHHOTAIIUH, C IPYrod — TaKylo K€ peallbHOCTh T'PaMMaTH-
YeCKMX DJEMEHTOB M MOJeJNeld, OmHaKo B IEHCTBUTENBHOCTH TO, YTO
3.J0. [TomoBa u U.A. CTepHUH CUNTAIOT KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKOM, pacnasa-
eTcs Ha [Ba JOBOJFHO TPYIHO COBMECTHMEIX HAIpPaBICHHUS — KOTHUTHBHYIO
rpammatiky (P. Jlanrakep [21]) W korHuTuBHYIO ceMaHTHKY (k. Jlakodd
[22]), mpuyem noist mocienHeil B o0mieM 00beMe KOTHUTUBHBIX HCCIICIOBAHUN
B CETONHANIHEH JWHTBUCTUKE Ipeodiamaromas — B 3TOM OTHOIICHHH KOTHH-
THUBHAS JMHTBUCTHKA TOKE MOXKET OBITh oTHeceHa K Cyy, XOTS M HE IMOTHOCTEHIO.

Takum oOpa3om, TpaHHIa MEXTY (GOPMOH U colepKaHHUEM WHOTAA OTHOCH-
TeNbHA, M CaMH TPHUHIIUITEI IPOTHBOIOCTABICHUS (DOPMBI M COICp)KaHUS Ha
Pa3HBIX dTarnax ObUH pa3Hble (BCE 3TO TOXKE MOXKHO OTHOCHUTH K BaKHEHIINM
XapaKTEepUCTHKaM TOTO WJIM MHOTO 3Tala), OMHAKO B IIEJIOM IPOTHUBOIIOCTABIIC-
HUE (OPMBI U COAEPKaHMsI OCTAETCS OTHON W3 TJIABHBIX KOHCTAHT JIMHTBUCTH-
YECKON TEOpHH.

TenneHunu pa3BUTHS COBPEMEHHO JUHTBUCTUKH:
MONBITKH CHCTEMATH3aIlUH

Kpome yxe ynomMsHyTOro HpOTHBONOCTAaBIEHUS CTPYKTypajdu3Ma U IOCT-
CTPYKTYypaJiu3Ma, ONIO3ULII0 PEaIU3yI0T IpyTrue, MEHee U3BECTHBIE, HO HE Me-
HEe 3HauuMble MJIs XapaKTEpPUCTHKH COBPEMEHHOIO 3Tala OTeYECTBEHHOU
JIMHTBUCTUKHU HAIlPaBIICHUS.

XapakTepu3ys TEHACHIIMHA Pa3BUTUS COBPEMEHHOW IMHTBUCTUKU (TIpEXkKIIe
BCETO OTEYECTBEHHON ), UCTIONB3YIOT CICAYIOMINE OPEACTICHUS: CeMAHMU3AYUS,
dyHKYuOHaNU3AYUS, TUHCBUCUYECKULL AHMPONOYEHMPUSM U KOCHUMUBU3M,
UHOUBUOY ATUCMUYECKULL CYOLEKMUBUIM, CONUIICEHUE C KHETNOYHBIMU HAYKAMUY.
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Cemanmu3zayus, KOTOpast MIPOTHBOIIOCTABISICTCS (POPMATEHOMY OIHCAHHIO
SI3BIKOBOW CTPYKTYPHI / «popManeHTpu3My» (4acTHbIC CITydyad CeMaHTH3AINH —
OornpIlee BHUMAaHUE K JICKCHKE 10 CPaBHEHHIO C TPAMMATHKOH, aKTHBHOE CO-
CTaBIIEHUE CIIOBapeH, «CIOBOIICHTPHU3M» KaK OFHA W3 TCHICHIINN COBPEMEHHOMN
JIMHTBOCEMHUOTHKH ).

«HpIHEmHSS 3110Xa Pa3BUTHA JIMHTBUCTHKH — 3TO, OECCIIOPHO, II0Xa CEMaH-
THKH, IEHTPAIBHOE MOJIOKEHIE KOTOPOH B KPYTY JTHHTBUCTHYECKHUX JUCITHTUINH
HETIOCPECTBEHHO BBITEKAET M3 TOro (hakTa, UTO YSMOBEUECCKUI S3BIK B CBOCH
OCHOBHOW (PYHKIIMH €CTh CPEACTBO OOMICHUS, CPEACTBO KOAWPOBAHHUS H JEKO-
JTMPOBAaHHS ONpeneicHHON wHpopManuuy, — mucan O.Jl. AnpecsH B KHUTE
«Jlekcuyeckas ceMaHTHKa (CHHOHUMHYECKUE CpelicTBa s3bIka)» B 1970 1.y (TO,
YTO KHHTa ObUTa 3akoHuYeHa K 1970 T., AmpecsH cooOIIaeT B IMepern3IaHuN
1995 1.). AnpecsiH (kak 1 baxTuH) oxapakTepru30BaJl COCTOSHHE B paBHOW Mepe
3apyOeIKHOM W OTEUCSCTBEHHOMN JIMHTBUCTHKH.

XPOHOIOTUIECKH JaHHAS TCHACHIINS CTOMT Ha BTOPOM MECTE II0CIIE TPOTHBO-
MTOCTaBJICHHUS aOCTPaKTHOTO OOBEKTHBH3MA M WHIMBHYyaTHCTHUECKOTO CYOBhEK-
THUBHU3MA: OHA TONYYHIIA PACIPOCTPAHEHHE B ITOCICIHIO TPeTh XX B. (XOTs OT-
JIeTTbHBIE TIPOSIBJICHHS OBLTH TOpasio paHbie — cM. uaeH k. Jlakodda u ap.).

CemaHTH3aIMsL PacIpOCTPAHACTCS Ha HANpPaBJICHHS, M3ydalolue IUIaH CO-
JepyKaHM SI3BIKOBBIX M PEUCBBIX €AWHUII U IX KOMOWHAIMN (BKIIOYAsT JHATOTH-
gecKkoe OOIIEHNE U XYIO0KECTBEHHBIE TEKCTHI), IUPE — COACP KATEIHHEIC aCIeK-
THI KOMMYHHUKATUBHBIX CHUTYall{il, B TOM YHCJIE COCTOSHHS YIaCTBYIOMINX B HAX
SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEH.

[Ipu >TOM TPOTHBOMOCTABISIOTCS 3HAYECHUS JIGKCHUECKHX M TpaMMaTHde-
CKHX SI3BIKOBBIX CIAMHHII W Oojiee MacIiTaOHBIE COAep)KaTelIbHbIE (SHOMEHBI,
Takue Kak, C OMHON CTOPOHBI, KOHIIENITOC(HEPHI, C IPYroil — KOMMYHHKATHBHBIE
(cHTyaTHBHBIC, TUAIOTHYECKUE) peueBble ()EHOMEHBI, TJI¢ MO)KHO TOBOPHUTH HE
CTONIBKO O 3HAYEHUSX, CKOIBKO O cMBIcTax. KoHewHOo, TpaHWIa MEXITy HIMH
HedeTkas (Kak B IEIOM MEXIYy JICKCHKOW M TPaMMATHKOW): OOJBIIOE KOJHYe-
CTBO HIEH BBIPAXKAIOTCS W S3BIKOBBHIMHE / PEUEBBIMU €IMHUIIAMH, U MOIEIISIMH —
CIIOBOOOPA30BATEIFHBIMY, CHHTAKCHYCCKAMH, IparMaTHdeckKuMud u T.0. (cp.,
HaIpUMep, TPAAUIUIO TIPHBIIEKATh TP OMMMCAHUN KOHIIEIITOB TAHHBIE CIIOBOOO-
pasoBanus [23]).

B nmuHTBHCTHKE TaKke MHOTIA Pa3IHYaroT «HICOJIOTHIO, BEIPAXKCHHYIO B Ca-
MOM $I3bIKE (KaK HIICONIOTUIECKON CHCTEME)», U «HICOIOTHIO, BBIPAXKCHHYIO C
MTOMOIIBIO s3bIKa (KaK KOMMYHHUKAaTHBHOW cHCTeMBbI)» [19], T.e. B Oonee mpu-
BEIUHBIX Ceyac TepMUHAX, «HAIO pa3ludaTh OTPAKEHHYIO B S3BIKE KapTHHY
MHUpa ¥ TO WA MHOE MHPOBO33pPECHHUE, BEIPAKEHHOE CPEICTBAMH JTOTO SI3BIKAY
[3.C.8].

B 3T0ii cBSI3U ciieqyeT BCIOMHHTD, YTO ['yMOOIBAT, KOTOPHIM, BUIMIMO, TIEp-
BEIM U3 JIMHTBUCTOB HAYaJl pas3inyarh JaHHBIC (DEHOMEHBI, HE MPOTHBOMOCTAB-
JISUT UX JKECTKO, a, Hao0OpOT, OObeMUHSII B MOHATHU sprachliche Weltansicht
[14], B KOTOPOM COUYETAITUCH (I3bIKOBOE MUPOBO3ZPEHUEY» T «MUPOSUOCHUEN.
[Ipuuem nocnemoBarenu ['yMOonpATa HHOTAA TPAKTOBAIN €T0 KOHIEIIHUIO OJ-
HOOOKO (OTCIOJIa W OIIMOKHW TIepeBoja: nepeBoaniu sprachliche Weltansicht To
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KaK «I3bIK080E MUPOBO33peHuey», TO Kak «muposudenue): «llpemnaraercs ro-
BOPHTB O MUp0go33peru s GIIocoCKUX, MOTUTHICCKIX U TIp., a TAKKE CO-
UATBHO-TICHXOJIOTHIECKUX (CWKUTEHCKIX») B3TILIIOB U O MUPOBUOEHUU IUIS
B3TJIIOB, OOYCIIOBIICHHBIX SI3BIKOM. MOXKHO COIIOCTABUTBH MUPOBO33PeHUE C
uoeonozueti, BbIPANCEHHOU C NOMOWLIO SA3bIKA, & MUPOGUOeHUe C udeosozuell,
svipadicennoll 6 azvike» (cM.: [24. S. 7—18]). B nienmom ['yMO0b T, 32J10KABITAI
ocHOBBI U¢, 0 koTropoM roBoput baxTuH, 3amoxui 1 ocHOBHI Cyy, CBA3bIBas BO-
€IUHO TIOHATHS (opMbl A3bIKA U OYXA HApOoOd, TIPUIEM, B TIOHUMAHUH MTOCIIEA-
Hero, B3DIIARl ['ymMOoIbpaTa TIPOOIDKATN TpaAuIuu poMaHTH3Ma B ['epMaHum
(I'epnep, ['ére, BunkensMman), riae U Oblia BIIEpBBIC BbICKa3aHa Hes «HAIIHO-
HanpHOTO nyXxa» (Volksgeist), BeIpaKaromerocs B S3bIKe W HCKYCCTBE: BBOJS
MOHATHSI IyXa, HAIMOHANBHOTO yXa W JIyXa BPEMEHH, KOTOPBIE paccMaTpHBa-
JHCHh KaK (OPMBI KOJUIEKTHBHOW MICHTUYHOCTH, HEMEIKAE POMAHTHKU IIPU3HAIN
SI3BIK BBIPQYKEHIEM ATOTO yXa. JTOT AyX MPOSBILSIETCS TAKKE KAK OPraHMIHOE BBI-
pakeHHEe aBTOpa B KOHKPETHBIX ITPOM3BEICHMSX HCKYCCTBA, IPEICTABIISIOIINX
€IIMHCTBO MBICITH U si3bIKa [24. S. 7—18]. Takum oOpa3oM, B s3bIK, GopMy si3bIKa Y
['ymOonbaTa BXOMIIA U MUPOBO33pEHUe, U MUpOGUOeHUe, a Pa3HIIA MEKIy pa3-
HBIMH SI3BIKaMH / ()OpPMaMH SI3BIKOB B 3TOM CMBICIIC 3aKIIIOYAeTCsS B TOM, YTO Ha
OJIHUX sI3bIKaX B MPUHIIAIIC MOXHO / OoJiee yIo0HO / MOXKHO OyAeT / Koraa-HuOyIb
o0s3arenbHO Oyner (1) (Tipu ATOM HE BaXKHO, B CKOJTb OTAAJIEHHOM OYIIyIlieM) BbIpa-
3UTb. .. HEUTO, Ha IPYTHX — «IPYroe HEUTON.

Hepenko BbICKa3bIBae€TCS MHEHHE, YTO COBPEMEHHON JIMHTBOCEMHOTHKE
MPUCYI CI08OYEHMPU3M, TIPOSBILIIOIIUICS B TOM, YTO €CTECTBCHHBIN YeIIOBE-
YeCKUi S3BIK (MM «TJIABHOE B HEM») Ompenensercs depes cioBo. Cp. TOUKY
3peHHsT ONHOTO U3 BHIHBIX MPEACTABUTENEH ITAHHOTO  HaIPaBICHUS
A.B. ConoMonmKa: «SI3bIK — 3TO 3HAKOBasi CHCTEMa, B KOTOPOW Oa3MCHBIM 3HA-
KOM BBICTyHaeT cJoBo. JIto0ast 3HaKOBasi CHCTEMA, T/Ie CIIOBO MTPACT BEAYIIYIO
OB, SBISIETCS TSI MEHS SI36IKOM: )KECTOBBIN SI3BIK HEMBIX, OapaOaHHBIE S3BIKH
HEKOTOPHIX a(pUKAHCKUX TUIEMEH, (PJIaXKKoBas CHTHaJM3alus Ha (ioTe, e
Ka)XIBI 3HAK MPENCTaBIIET TO WM WHOE MOHATHE. Bee 3TO Ui MEHS SI3BIKH,
CO3[aHHBIC U1 KOMMYHUKAIIIHA MEXKIY JIIOIBMH U MPAKTUIECKH ITIPAMEHSIOIIH-
ecst uist aToit nenu. C Ipyroi CTOPOHBI, YaCTO MCIONB3YEMBIE CIIOBOCOUYETAHUS
“sI3pIK TeJa”, “SI3BIK MY3BIKH ™, “S3bIK TaHIA” SBJISIOTCS JJI MEHS JIUIIb (QUTY-
pambHBIM 0003HAYCHHEM COOTBETCTBYIOIIETO SIBICHHS, TOCKONBKY B HEM HC-
MOJB3YIOTCS MHEIE, a HE CJIOBa, 3HAKH — TEJIOABMKECHUS, 3BYKU HIIM TAHICBAIb-
Hbe ma. CII0BO KaK 3HAK BBIpa)KaeT 3HAYCHHUE, IPUAAHHOE €My B COOTBETCTBY-
IOIIEM SI3BIKE M M3BECTHOE OOIIAIOIMMCS Ha HeM IomsiM. Hu TenmomBmxeHue,
HU 3BYK, HH TaHIIEBAIGHOE T1a HE BHIPAXKAIOT )KECTKO CBSI3aHHBIC C HUMH 3Haue-
HUSI ¥ TIO3TOMY HE MOT'YT COCTaBUTH CBsI3HYIO peuby [25. C. 14].

OTMETHM, YTO €CIU IIOTHOCThIO corjacuthes ¢ A.b. ColloMOHHKOM, TO,
HaIpuMep, CIIOBAPh — CaMbId HACTOSIIUN eCcmecmEeH bl 4el08euecKuUll s3biK,
U aCCOLMATHBHBIN SKCIIEPUMEHT, U gaxe Oypume. Kpome Toro, mpu TakoM mop-
XOJ/Ie OCTAIOTCSl «BEYHBIE CIIOHOCTH» (CIOKHOCTH W JJISI JTUHTBHUCTOB, U IS
BCEX JIIOJICH) THTIA: «HA CTOJe» — JBa clioBa Wi omHo? Wnu: kak OBITH cO
CBEPXVTMHHBIMH CIIOBAaMH, KOTOpBIE, KaK M3BECTHO, €CTh BO BCEX S3BIKaX: HE
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TOJBKO TYKOTCKOM, 3CKHMOCCKOM M HEMEIIKOM, HO M PYCCKOM, M aHTJIMHCKOM
(hippopotomonstrosesquippedaliophobia).

B »T0if cBsI3M mpmMedaTenbHO, YTO MMEHHO aMEpUKaHCKHE IEeCKPUTITHBH-
CTBI, KOTOPBIX €CTh BCE OCHOBAHHS CYMTATH IIPEAIICCTBEHHIKAMU COBPEMEHHO-
0 «3amagHoro» (GOpManeHTPU3Ma, HCKITIOUAIN CJIOBO U M3 OMpEIeIICHIS sS3bIKa,
U M3 CBOETO HCCIIEA0BATEIBLCKOrO ammapara. Jleno, kak U3BEeCTHO, HE TOJNBKO U
HE CTONBKO B HCKIIOYCHHWH W3 JTOT0 CaMOr0 HCCIIEIOBATEIbCKOrO ammapaTa
JIEKCHIEeCKOW HWH(OpPMAIINK, HOCHUTEIEM KOTOpPOH SBISAETCS CIOBO, CKOJBKO B
OTCYTCTBUU MPHUBBIYHOMN MJISI €BPOMEHCKON JIMHTBUCTUYECKON TPaIUIINNA, HOCH-
TEISIMH KOTOPOW OBIITM aMEpPHKAHCKHE JWHTBHCTBI XX B., TPAHWIBI MEKIY
MopdeMoii, CTIOBOM H MPEIIIOKECHNEM BO MHOTHX aMEPHUKAHCKHX SI3BIKAX — OC-
HOBHOM OOBEKTE UX PACCMOTPCHHUS.

o Dynkyuonanuzayus, X KOTOpo OTHOCAT, NMPEXKIE BCETO, U3yUCHHE pa3-
JUYHBIX ACIIEKTOB pPEUEeBOH KOMMYHHUKAIMH: CTPYKTYPHl KOMMYHHKATHBHOM
CHTYalllH, paclpeiciieHnus] KOMMYHUKATUBHBIX poJieH, cremu(uIecKux pede-
BBIX, @ HE SI3BIKOBBIX CIUHHI] (pEUECBHIC AKTHI, JKAHPHI, CTPATETHH, TAKTHKH).
JaHHas TEHACHIMS XapaKTepHa Ui COBPEMECHHBIX IHUCKYPCHBHBIX, PUTOpPHUE-
CKHX, CTHIUCTHYECKHX ((yHKIMOHANbHAs CTHJIHCTHKA) W (0TYacTH) CO-
[UOJIHHTBUCTHYECCKUX MUCCIICIOBAHHH.

[ockonpKy maHHAs TEHACHIMSA yXKE OYEHb IMOIPOOHO OCBEIIEHa B COBpeE-
MEHHOM JIMHTBUCTHKE (CM., HallpuMep, ceputo crateid B.M. Anmnatosa [1-4, 13]
U 71p.), He OyJeM paccMaTpHBaTh €¢ MOAPOOHO, OTMETHM JIHIIb, YTO YYECHBIH
CUMTACT ONMO3UIMI0 (HOpMaTbHOW W (YHKIIMOHATBHOW JMHTBHCTHKHA IaXKe
Ba)XKHEE, YEM IIPOTHBOIIOCTABICHHE CEMAaHTHU3alMd H (OopMaleHTpH3Ma, H
HMEHHO uepe3 Hee OOBICHSET CIennu(HKY OTEYeCTBEHHOW NMHTBUCTHKA: «Ha
3amazie O4eHb BeKa poibh (POpMabHOW JTMHTBUCTHKH <...> a B Poccuu <...> B
IEJIOM MpeodIaaaroT GyHKIMOHATBHEIE TOIXOBI K s3bIKY» [4. C. 155].

o Jlunzeucmuueckuii anmponoyenmpum 1 KOZHUMUEU3IM B IIHPOKOM
CMBICIIE, TIIc BHUMaHUE MEPEHOCHUTCS C SI3BIKOBBIX (00JIee MM MeHee YeTKUX U
HETPOTHBOPEUNBHIX) MOZENeH Ha (BO MHOTOM «HEIOTHYHEICY») MOJEITH YeIIOBE-
YECKOr0 MBIIIICHUS, a TAKXKE OuOCeMuomuka, KOHKYPHUPYIOIasl ¢ JINHTBOCE-
MHUOTHKOH (ZOMUHAHTHBIC U PH30MATHIECKIE MOJEIHU TPH OOBSCHEHUH S3BIKO-
BBIX U PEYCBBIX SABJICHHUH U T.11.) [26-27].

MHorue unen, BIIOCIECACTBUN COCTABUBIINE OCHOBY ATOTO HAIPaBJICHUS, U3-
noxeHbl B crathe A.E. Kubpuka «JIuarBuctnyeckue moctynatel» (1983/1992),
HaTpuMep: «AIeKBaTHas MOJCTH s3bIKA JOIDKHA OOBSCHSTH, KAK OH YCTPOCH
«na camom aene» [28. C. 19]; «Bcg, uTo nMeeT OTHOIICHHE K CYIIIECTBOBAHHUIO U
(YHKITMOHUPOBAHHIO S3bIKA, BXOJAMT B KOMIIETCHIWIO JTHHTBHUCTHKH» [28. C.
20]; «Kak comepkaTelbHbIe, Tak U (hOpMaJIbHBIC CBOMCTBA CHHTAKCHCA B 3HAYH-
TETFHOW CTETIEHHW TpEeAOINpeeNicHbl ceMaHThudeckuM ypoBHem» [28. C. 21];
«VcxomHBIMI 00BEKTAMHU JIMHTBICTUYECKOTO OIUCAHUS CIIEAYET CUATATh 3Ha-
yerust» [28. C. 24]; «YCTpoHCTBO IpaMMaTHYECKOH (POPMBI OTPaXKaeT TEM HITH
HWHBIM 00pa3oM cyTh cMbiciay [28. C. 25].

Cp. monoxxenue, cHopMyIMpoBaHHOE CIyCTs TpU Aecsatuiietus A.A. Kubpu-
KoM: «B OCHOBe COBpeMEHHOT0 KOTHUTHBHOTO ITOIXOMA K SI3BIKY JICKHT HIES
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IeJICHANIPaBICHHON PEKOHCTPYKIINU KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp IO JaHHBIM BHEII-
Hel sA3bIKOBOM (DOpMBI. PEeKOHCTpYKIHSI ommupaeTcss Ha nocmyiam o6 ucxooHoul
MOMUBUPOBAHHOCMU SI3bIKOBOU (hopMbl: B TOH Mepe, B KaKOH SI3BIKOBas (opma
MOTHBHPOBaHA, OHA «OTPa’KaeT» CTOAIIYIO 38 HEH KOTHHUTHBHYIO CTPYKTYPY»
[29. C. 32].

o Huoueuoyanucmuueckuii cyoveKmueum, TOYHEE, ONIO3UIUI aAf-
CIMPAKMHO20 00beKMUBUIMA U UHOUBUOYATUCHUYECKO20 CYOBLEKMUBUIMA
(Ao ~ Uc): sty onmosunuto BBen M.M. baxtun / B.H. BonommaoB B pabdore
«Mapkcu3M 1 (unocodus si3pIKa» MO OTHOIICHUIO K JTMHIBHUCTHKEe XX — Hava-
ma XX B. (mpoTHBOIOCTaBiIeHHE «ycioBHOro Coccropa» U «yciioBHoro I'ym-
6ospaTan) [30]:

B Ao s3pIk moHmMMaercsi Kak ycroiuuBas cucrema (langage, mo @. ne
Coccropy), B ¢ ecTecTBeHHBIN S3BIK, C OTHON CTOPOHEI, €CTh JeITEIhHOCTS,
MPOSIBIISAIOILIASICS B PEUEBBIX AEHCTBUSX, C APYrOM — PEryIspHBIA TBOPUECKUM
nporiece ropopsiero uaausuayyma (B. dou 'ym0ombar).

Xapaktepu3ysi COBpEMEHHYIO €My JIMHTBHCTHKY Hadanma XX B., baxTuH ro-
BOPHJI O TOCIIOJICTBE B HEH Ap, UYTO OH CUHTAJ €€ HeIOCTATKOM, KOTOPhIH HeoO-
XOIUMO OBIIO «HCIPABISITEY — MpuBHeceHUEM M. Takumu «iCTIpaBIeHUSIMID,
KOTOpBIC JODKHBI IONUTH Ha MONB3Y JHHTBUCTHKE Oymymiero, baxtua cuutai, ¢
OITHOW CTOPOHBI, KOHIIETIIMIO PEYEBBIX aHpPoB (M ObLI OE3yCIOBHO TpaB), C
JPYroi — QHIIONIOTMYECKYIO U CTHIIMCTHYeCKYIo KoHIenmuio K. doccnepa (TyT,
MTOXKATYH, OMuOAacs).

Baxxno, uro baxTH Tak oxapakTepu3oBa COCTOSHUE B PaBHOW Mepe 3apy-
OCKHOH M OTEYECTBEHHOW JMHTBHUCTHKH, MPUHIUIHAILHON pPa3sHUIBI MEKIY
HUMH B TOT NIEPHOJ B 3TOM OTHOIICHUH OH HE BHJET (B HCTOPUIECKOM IUIAHE IO
Baxtuny, ObUIH IPOTHBOIIOCTABIICHBI CKOpee HeMenKas U (paHiry3ckas: Ap OH
cunTan GppaHIy3ckoi Tpamuiueid, e — Hemenkoii). Koneuno, ceifdac, B Hauane
XXI B., MBI IMEEM JPYTYIO KapTHHY, KOTOPYIO €Ba JTU MOXKHO aJIEKBATHO OITH-
caTh yepe3 onno3uimio Ap ~ Uc.

o Conudicenue ¢ «HEeMOUHBIMU HAYKAMUY, VICTIONH30BAaHIE HX METOIOB, C
MOJUEPKUBAHIEM TOTO, YTO TPAAWIINOHHBIC (CTPYKTYPHBIC) JTHMHTBUCTHYECKHE
METOIBI HE CIPAaBILIIOTCS C OMHMCAHHEM PEAbHOTO («CIHIIKOM OOJBIIOTOY,
«CITUTIKOM CJIOKHOTO0», «IIPOTHBOPEUMBOTOY, «XaO0THIHOTO» U T.II.) MaTepHaa.
Cp., HampuMep, TaKue HaIpaBICHUS, KaK JMHTBOKYJIbTYpPOIOTHIECKOE H KaH-
poBemdIecKoe: M TO W IPYTroe IEPHONUICCKH OOBHHSIOT B OTCYTCTBHU UYCTKOM
METOZMKH (3TO OOBWHEHHE CO CTOPOHBI (popMaIieHTpU3Ma), B TOPOIHOM (Tak!)
COMIKEHNN C «HETOUHBIMU HAyKaMmUy, IIPEXKIE BCETO JTUTEPATYPOBEICHUEM.

He mpuHNMas HEKPUTHUYHO W MONHOCTHIO HU OJHOTO M3 THX OIPEICIICHHM,
MBI BUIUM MEXIy HIMH HEUITO O0IIee — TOBOIBHO TPYAHO SKCILTUIIPYEMOe, HO
CYIIECTBEHHOE, NTake OTHOCAIIeecs K HanOonee 3HAYUTEIFHBIM XapaKTePHCTH-
KaM JIMHTBUCTHYECKHX HampaBieHuil. [Tomaraem, Ob1o OBl OMIMOKOW pacipo-
CTPaHHTH KaKyIO-TO ONHY W3 MPUBEACHHBIX NeQUHUIMN (cemanmuzayus, QyHK-
YUOHAIU3M, NOCMCIPYKIMYPAIU3M, UHOUBUOYATUCMUYECKUL CYObeKmueusm u
T.II.) HA BCE HAINPABJICHUS COBPEMEHHOW OTCUCCTBEHHOW JIMHTBUCTUKHU: B pa3-
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HBIX KOHKPETHBIX HAIpPaBICHHUAX NAHHBIC TCHICHINH MOTYT MPOSIBISATHCS II0-
pa3HOMY, HE ITOTHOCTHIO U B COYCTAHUH APYT C JPYTOM B Pa3HBIX MPOIIOPLHSIX.

[Tomaraem, MOXXHO BBEINENUTH PsT MPH3HAKOB, HANOOIEE PENEBAHTHBIX VIS
JTaHHBIX HalpaBJICHUH 1 HAHOOJIee YaCTOTHO MPOSBILIIOIINXCS B HUX: nepeHece-
HUe GHUMAHUS C A3bIKA-CUCHeMbl 806He (ITO «BOBHE» MOXKET MMOHUMATHCS H
KaK BHES3BIKOBAs NEHCTBUTENBHOCTD, W KaK (YHKIMOHHPOBAHHE SI3BIKA), aK-
mueHoe 83aumodeticmsue ¢ Kyabmyponozuell U KoHyenmonozuetl (M3ydeHHE
SI3BIKOBOM KapTHHBI MUPa W HalMOHATBHBIX SIKM, koHIIenToChep), nepcorono-
eueti (M3ydeHUE SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEH ), JumepamyposedeHuem.

Jist MHOTHX HampaBIIEHWH XapaKTEPHO TAKXKE CTPEMIICHUE MCCIIeqoBaTeNnei
(SIBHOE WJIM HESIBHOE WIIH Jlake OECCO3HATENBHOE) aKTUBHO NPHUBJICKATH MATEPH-
a; ocoboro pona — Haubonee spKue, a Cie008aAmMeENbHO, peoKue u oadice eou-
HUYHble npuMepsl, TPU dTOM CKopee OONbIIHe, YeM TpaAWMHOHHBIC VIS JIMHT-
BHCTHKH CIUHHITB «CIIOBO-TIPEITIOKECHUE, — DOIblUILEe MEeKCMbl, YTO NEHCTBH-
TEJIFHO XapaKTEepPHO CKopee I nuTeparypoBeneHus. Cp., HampuMmep, TEHICH-
[IUIO OMHPATHCS TPH M3YUYCHHH KOMMYHUKAIINHA Ha XyIO0)KECTBEHHBIE IHAIIOTH,
IUTS. MHOTHIX M3 KOTOPBIX XapaKTepHa CTIIN3AINs BMECTO THUIH3AUUH (TIPHBIIE-
YeHUE UL OTON IEH B TOCIEAHUE TOABI MaTepHalia KOPIIYCOB TOJNBKO YCHIIH-
BaeT JaHHYIO TCHICHIMIO). Bce 3T0 Taxke COCOOCTBYET onucamenbHocmuy B
JMHTBUCTUIECKIX HCCIICIOBAHMUSX.

OTy TEHAEHIWIO MBI W HA3bIBAEM YCIOBHO COOEPIHCAMenbHOUEeHMPUIM
(Cr) — mpotuBomocTaBisist popmayenmpusmy (Oyy), KOTOpsIi OBLT XapaKTepeH
JUTSI MUPOBOM JTMHTBUCTHKH TEPBBIX ABYX TpeTed XX B. U B 3HAUUTEIHHOU CTe-
TIEHU — JUTsl COBPEMEHHOM 3apy0eKHOM / 3arma{HOM JTMHTBUCTHKY, XOTS TTIOHUMa-
€M HEeIOCTaTKH, BHYTPEHHIOIO IIPOTHBOPEUHBOCTE TAHHOTO TEPMHHA.

[omuepkHeM, 4TO TIIaBHBIME XapakTepucTukaMu Ciy SBISIOTCS 0COOCHHOCTH
memoouxu. Hu 00bexT (HarpuMep, n3ydeHne KOHKPETHRIX KOHIIEITOB, PEYEBBIX
KaHPOB, pPEUEBOC MOPTPETHPOBAHNE KOHKPETHHIX JIFOIEH), HU IpEeIMeT HCCie-
noBaHUs (TIEpeHECEHNE BHIMAHHS C TPAMMATHKA Ha JICKCHUKY, C CHCTEMEI SI3BIKa
Ha ee (pYHKIMOHMpPOBaHWE) caMH Io cebe He o3HadaroT Cy, Ooree TOro, MOryT
MPOTUBOPEUHTE EMY.

Tak, npeobmaganne TeaaeHy K Cyp Hax @p B COBpEeMEHHOH OTEUeCTBEH-
HOW IMHTBHCTHKE HE O3HAYaeT 3aMEHy HM3y4YeHHUS I'pPaMMATHKH Ha H3YyUCHHE
JIEKCUKH, XOTS HEKOTOpHIE OTHENbHBIC MPOSBICHUS HA3BAaHHOW TEHICHIIUU
UMEIOT BBIPAKEHHO JIEKCHYCCKHH XapakTep (cp., HampuMep, JIEKCHIECKYIO
HaIpaBJIeHHOCTh THUIONOTHYeckux Ty nuii E.B. Paxununoii u ee mikoisl [11]).

dopmarneHTpH3MY, (popMaNH3aIIK B IIETIOM HE IPOTUBOPEUNIIN TAKKE aKTH-
BH3HPOBABILHECS B ITOCIEIHIOI TpeTh XX BeKa CIOBAapHOE JIENO M Ta CEMaHTH-
3ammsi, 0 Kotopod ropoput O.JI. AnpecssH (CM. BBINIE): HApUMeEp, CIOBapb
N.A. Menbuyka, TIaBHOW 3a7adeil KOTOPOTO IO OMPEIEIICHUIO ObUIO OIMMCAaHUE
cemoicna («Cmpicn < Teker»), He TPOCTO €CTECTBEHHO codeTalics ¢ popMalu-
3auel, HO M B COBPEMEHHOH IapaanurMe, 0e3yCIOBHO, JOIDKEH OBITH MOHST KaK
OJIMH U3 CAMBIX SIPKHUX MpUMepoB Dy.

Hamomuanm, uto y . A. Menpuyka B €ro moaxo/e K €CTECTBEHHOMY SI3BIKY KaK K
npeoOpazoBatenro «CMbIC <> TeKcT», ¢ OHOW CTOPOHBI, OCHOBOITOJIATAFOIINM, C
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JPYTOi — JINITHAM, T.€. HE HHTEPECYIOIMM JIMHTBUCTA, TIOHSATHEM OBLIO 3aHMMCTBO-
BaHHOC W3 KHOCPHETHKHU IIOHSATHE YESPHOTO SIIUKA: MOJENb ECTECTBEHHOTO SI3BIKA
IOJDKHA ObUTa 00ecrieYrBaTh HYXKHBIH pPE3ylbTaT, a 3afada ITOMCKA aJeKBATHBIX
peambHOCTH TyTel K HeMy He cTaBmiach: «[lOCKONBKY JIMHTBHUCT KaK TaKOBOM HE
3aHIMACTCS U — I10 KpaifHel Mepe B HACTOSIIEee BpeMs — HE NOJDKSH 3aHUMATHCS
HEUPOPHU3UOIOTHYECKUM (HEHPOPHU3NICCKUM, HEHPOXUMIYECKAM | T.I1.) UCCIISNO-
BaHMEM TOT0, YTO B TOYHOCTH IPOUCXOIHT B MO3TY IIPH TOBOPECHHUHU WM MTOHUMAa-
HUH, TIOCTOJBKY SI3BIK-TIPE00pa30oBaTeNlb BBICTYIACT VISl IMHTBUCTUKH B POJIH IIIH-
poKo m3BecTHOro «depHoro smimkay [31. C. 13]; «SI3pIk Monmenmpyercsi cyryoo
(hyHKITMOHATLHO, O€3 MOIBITOK CBSI3aTh HAIITy MOJIEIb C IICUXOJIOTHYECKON (HEeHpo-
(PU3HONIOrMYECKOM | T.I1.) pealibHOCTBIO pedeBoro noenenus» [31. C. 27]. To, urto
TIPOVICXO/IUT B TIPOIIECCE PeUH «HA camoM Jere», M.A. Menbuyka u ero Komier He
MHTEPECOBANO. DTHM 3aHUMAJIMCh JINOO JIMHTBUCTEL, CHEIMAII3UPOBABIINECST B
IWCIUIUIMHAX, TOT/Ia KA3aBIIMXCSI MApPTHHAIEHBIME (SKCIIEpUMEHTaIbHAS (POHETH-
Ka), MO0 yUeHbIe, Ubsl IEATEIFHOCTh MPOXOMIA BHE TOTIAIIHIX PAMOK JIMHIBH-
ctuku (A.P. JIypus u ero yaeHUKH B ricuxonorun) (cMm.: [13]).

[o Harmremy MHEHHIO, HU COCTaBJICHHE CIIOBapei, HU pa3padoTKa ceMaHTHYe-
CKHMX METas3bIKOB, HH OIMMCAHWE IDIaHa CONCPXKAHUS S3BIKOBBIX CIMHUI] CAMHU IO
ce0e TaKkKe He COCTABIIOT CIICHU(HUKY COBPEMEHHOH OTEYeCTBEHHOW JIMHTBUCTH-
ku. [Tonaraem, He cirydaitHo ombIT M.A. Menmbayka 0oltee BOCTpeOOBaH B 3aImaHoN
JMHTBUCTHKE, Ye€M B OTEUCCTBEHHOI; TOrJa KaK, HAIlpuMep, IHIIIYIIas | ITyOInKy-
FOIIAsICSI HA aHTJIMHACKOM si3bIKe A. BexxOuIKas ¢ ee CEeMaHTHUSCKUMU TTPUMHTHBA-
MH ¥ KYJIBTYpPHBIMH CIICHAPHSIMHU — O0JIee B OTCUECTBEHHOM, YEM B 3aIIa JHOM.

Hannsrii nporecce — npeobnamanue Cpp Hag Oy — Taroke He 03HAYACT MPEHMYIIe-
CTBCHHOTO HCCIIENOBAaHMS (DYHKIMOHAIBFHOIO ACIIeKTa S3bIKA, a WCCIICIOBAHHUE
(YHKIIMOHAIBHOTO aCIeKTa S3bIKa HE MPEeIoiiaraeT OTPUIAHIE CTPOTHX METOIOB
(KaK ¥ CocpemoTOYeHIE Ha CTPYKType s3bIKa caMmo Io ceOe He MpearoiiaraeT ux
HAIM4Ws, TeM OoJiee — aleKBaTHOTO W INIONOTBOPHOTO MCHOMB30BaHMs). Tak, U3y-
YeHHE PEUeBHIX aKTOB, OTHOCSIIEECS, ECTECTBEHHO, K (DYHKIMOHAIIFHOMY HAIIPaB-
JICHHUIO, B TOM BHJE, B KAKOM CO3/1aBaJIOCh W pa3padaThIBaIOCh MPEXKIE BCErO 3a-
MaJHBIMI TIPArMAJIAHTBACTAMA — C TEHICHIVSIMHU K aTOMI3MY, (DOpMaIi3aIiy 1
(dhopMyimmzarmy (Cp. CHIIBHO TATOTEROIIMA K (popmynam Mmetassbik TPA, crpems-
IIMKACS Tak IMepeiaTh PasiHyds MEXIY pasHbIMH THNaMHd PA, 0coOEHHOCTH HX
CTPYKTYPBI, ITOCTICIOBATENFHOCTH), OTHOCUTCS K D — M B 9TOM OTHOIICHUH TIPOTH-
BOIOCTABIIICTCS «(PIIIOIOTHYECKOMN» TEOPUH PEUEBBIX KAHPOB — 3TO YOCTUTEIHHO
nokasajia BexxOunkas emre B 1983 1. [32].

Taxum obpazom, To, yT0 Dj; MOKET OBITH MPHCYI] HE TOIBKO COOCTBEHHO
CTPYKTYPHOMY, HO W (YHKIHOHAIFHOMY HAIPABICHHIO, COBEPIICHHO €CTe-
cTtBeHHO. OJTHAKO MPH M3YYCHUHW PEaTbHOHW KUBOW pedr (HE TOBOPS YKE O Xy-
JO’KECTBEHHON pedr) yIOayHBIX W aJeKBaTHBEIX MaTepHaty (OpMalbHBIX MOJIeE-
Jei ¥ KOHKPETHBIX MCCIEIOBAaHUN OBLTO Ha MOPSIOK-IBAa MEHBIIE, YeM COACp-
XKaTenbHBIX. He MeHee ecTECTBEHHBIM M JIOTHYHBIM Ka)KeTCsl OTCYTCTBHE IIPS-
MBIX COOTBETCTBHI MEXITy BBIOOPOM KOHKPETHOT'O OOBEKTa / MpeaMeTa ucclie-
noBauust 1 Cpp u @y, omHAKO MEHee MPSIMBIE COOTBETCTBHUS €CTh — U JIOBOIBHO
9acTO MPUBOMAT K X CONMIKEHHIO.
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OcHoOBHBIE COIepPKATEIbHOIEHTPUYHbIE TeHIeHI[UN

PaccMoTpuM KpaTKO TEHICHIIMH OTCYCCTBEHHOH JIMHTBUCTHKH — TIPEKIC
BCEro COBPEMEHHBIC, HO OTYACTH M NPEABIAYIINX MEpPUONOB, Haxomsmmecs (B
COOTBETCTBUU C HAIllEH JOTUKOW) MPEenMYIIeCTBEeHHO nox BiusaueM Cp, U ¢
To4KH 3peHus Ci: ¢ 4eM OBUIH CBS3aHBI TPYIHOCTH (YTO «IIPUILIOCH MPEOIOTIe-
BaTh»), KaKre ObUIA caMble OOJBINNE JOCTIKCHUS (a UX HAIMYNEC HE MOIUICHKHUT
COMHEHHUIO).

o l3ydeHue Konyenmoe, 1o TONYISIPHOCTH Y COBPEMEHHBIX JIMHTBHCTOB
SIBHO CTpEMSIIeeCs B «HAYYHBIH TOID»: BBIPAKECHHBINH CONCPKATEIBHOIICHTPHY-
HBII XapakTep NAHHBIX HCCICIOBAHWNA HET HEOOXOMUMOCTH CIICIIHANBHO MOJI-
YepKHUBaTh (OHM OXBATHIBAIOT CaMble Pa3HBIC COICP)KATEIbHBIC KOMITOHSHTHI:
y3yallbHble, KOHHOTATHBHBIE, IOTCHIIMAJIbHBIE, AaCCOIMATHBHEIC); OTMETUM
JIUIIb HECKOJIBKO, Ha Hall B3MJISN, 0COOCHHO MOKAa3aTeIbHBIX KauecTB, MPHUCY-
IIAX KOHLIENTOJOTHYECKMM HCCICAOBAHUSM ITOCICAHUX JIET.

[Ipexne Bcero, 3TO KacaeTcsl IBYX HamOoiee aKTyallbHBIX HalpaBICHUH
KOHIIEIITOJIOTMYECKUX HCCIIEIOBAHMIA: H3YyYCHUS HAUUOHAIbHO-
cneyugpuueckux Konyenmog (4acTo B CBSI3U C KYJIbTYPHBIMH CICHAPHSAMH,
«HAIMOHAJLHBIMHM XapaKTepaMu», B CPaBHCHHH C JAPYTrUMH HAI[HOHAIBHBIMH
KYJIETYpaMH) U XY0O0HCeCMEEHHbIX KOHUEnmoa, TP 3TOM B O00OUX CIIydYasx,
€CTECTBEHHO, UCKAIMCh 3aKOHOMEPHOCTH, HO Ha MEPBBIH IJIaH YaCTO BBIXOAWIIA
WHIUBHUIYaTbHOCTD.

Ecim 0600muTh — aHANH3UPOBAINCh HaumboJee TOHKUE, HEOUCBUIHBIC, TT0-
TEHITUAIEHBIC M CKPBITHIC OTTCHKH CMBICIIOB, BEpHEE, 3HAUCHHUH, KOHIICTITYAIH-
3MPOBaHHBIX B S3BIKOBHIX (a BCE 4Yallle — PEYCBBIX) CAMHUIAX H, BAXKHO, UX
YCTOHYMBBIX, PACIPOCTPAHEHHBIX, MPOJYKTUBHBIX — H MEHEE MPOAYKTHBHBIX,
BILIOTH JIO aHOMAJILHBIX — COYCTaHMAX. boJbllloe BHUMaHUE YASISsIIOCh TTOTEH-
[HATBHBIM, ACCOIMATHBHBIM, JIOMOJHUATEIEHBIM, HEBEPOAIBHBIM HCTOYHHKAM
JAHHBIX CMBICIIOB — BKIIOYasl KyJbTYPHO M aBTOPCKH OOYCIIOBJICHHBIC, HAIHO-
HaJbHO M TIEPCOHOJOTHYCCKU CHEIH(PHIHBIC UCTOYHUKH, T.€. TEKCTHI. [l 00-
Hapy)KCHUS M M3YYCHUs JIAHHBIX OTTEHKOB CMBICIIAa OOpaIlajuch K Bce Oonee
OOIIMPHBIM U — BAXKHO — BCE Oojiee SAPKUM H OPUTHHAIBHBIM (HE HMEIOIIIM
AHAJIOTOB, a CIIEJOBATEIILHO, 3aTPYIHSIONINM WU JaKe JICTAIOIINX HEBO3MOXK-
HBIM BBISIBJICHHE HACTOSIIIIUX 3aKOHOMEPHOCTEH) KOHTEKCTaM (B KOHEYHOM Cue-
T€ TaKHE BCErlla OKAa3bIBAIOTCS HEOOXOIWMBI, BO-TIEPBBIX, B CHIIy HX CaMOH
OOJIBIIION SIPKOCTH; BO-BTOPBIX, OOHAPY)KEHUS TOTCHIIHAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH,
«eIIIe U TaK TOXKE MOXKET OBIThY», KOHEUHO, BAYKHBIX JIJIS IIOJTHOTO YSICHEHUS TOTO
WJIM MHOTO 3HAYCHUS U €r0 CTPYKTYPBI), B PE3YJIBTATE C HEM30EKHOCTHIO MMEIIO
MECTO UMEHHO M3YYCHHE HHIUBUAYAIBHBIX TEKCTOB, CUTYaIluH, CMBICIOB. (CM.
BBIIIEC O B3rsAAax ['ymOonpara: B (hopMy s3bIKa OH BKJIFOYA W JIydniue chop-
MyJUpOBaHHBIC wWaew (0T  Hay4HbIX, (uinocohckux, OOIIECTBEHHO-
MTOJTUTHYCCKUX JI0 ACTETHUYCCKHUX, BKIIOYAs XYIOKECTBEHHYIO JINTEPATYpPY), H
TEKCTHI Ha JITAHHOM SI3BIKE. )

KpaitHocTsiMu naHHOTO 1Moaxoja ObLTH, C OMHOW CTOPOHBI, MPEyBEIUYCHHUE,
Jake aOCONFOTH3AIMS HAIMOHATHHO-CIIEU(pUIECKOro Hadaida (OTcrolia W He-
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OryMOONBATHAHCTBO, U <JTMHTBOHAPIIMCCH3MY), C IPYTOil — TO, UTO, HECMOTPS
Ha TIOMCK 3aKOHOMEPHOCTEH, B LIEHTP BHUMAHUS IOMEHIAIOTCS «CaMble JIyd-
mey, T.€. IPUHINITHAIFHO HHIUBUAAYaIbHEIE, TEKCTHI.

J106aBuM, 9TO YeHHOCMHbLI KOMNOHEeHM KOHYyenma (BaXHEUIIHA, 110 MHe-
HUIO MHOTHIX YY€HBIX) MPHUHIMITHAIBHO HE ToAnaeTcs (popMaan3anui (B OTIIH-
qre, HalpuMep, OT MOHATHIHOTO KOMIIOHEHTA) W MOXKET OBITh BEISIBIICH TOIBKO
OITOCPEIOBAHHO, Uepe3 pa3HooOpa3HbIe TekcToBbIe mposBieHus. (O Cy; B m3y-
YeHHH IIeHHOCTeH cM.: [2, 6, 7, 33].)

[oxanyii, emie B 6ombeit creneHn Cp-OpPHEHTHPOBAHHBIM SIBIISICTCS H3y1e-
HUE 00pa3Ho20 KOMIIOHEHTA: WIUTIOCTPALUH JTAHHOTO KOMIIOHEHTA TEM JIydIle,
TeM «Ooyee oOpas3HbBIe», 4eM OHH OoJiee SpKHEe W HeCTaHAapTHEIC, MeTa(opsl —
aBTOPCKHE, a HEe CTePThIE, U T.1. (cM.: [34]).

® DTO XOPOIIO WLTIOCTPUPYETCS COBPEMEHHBIMH WCCIICIOBAHISIMU II0 THC-
Kypcey B Poccun. JlaHHOoe HampaBieHne, 32 OTHOCHTEIEHO KOPOTKHHA TPOMEKY-
TOK BpeMeHH — ¢ 1980-X TT. — craBiiee oJHUM M3 Hamboiee aBTOPUTETHBIX B
JUHTBUCTUKE pedd (II0 MHEHUIO MHOTHX YYEHBIX, IOSBICHUE W PA3BUTHE JHC-
KypCHBHOTO aHallM3a MPHUBEIO K IEPEOCMBICIICHHIO MHOTHX (WM NaXke BCEX)
OCHOBOIIOJNIATAIOMINX MOJOKEHUH JIMHTBUCTHKU: PACIPOCTPAHCHHOU SIBIISCTCS
TOYKA 3PEHHsI, YTO CETOMHAIHSSA JINHTBACTHKA HE MOKET BBHIIIONHATH JaKE CBOH
TPaIUIIMOHHBIC 33aJla4d — M3y4aTh SI3bIK M pedb — TaK, Kak OyATO OBl He OBLIO
JMCKYpCHBHOTO aHanmm3a [8, 35, 36]), HacuuThIBaroIIce, 0e3 MpeyBeIUCHUS,
TBICSIYU PA0OT, XapaKTepU3yeTcs OONBIINM pa3HOOOpa3ueM moaxonos (cp. GpyH-
JAMCHTAJIbHBIC HCCIICAOBAHUSA 110 HAYYHOMY HUCKypcey [37], myOnummcTiye-
ckomy [38], penurnoznomy [39], momutraeckomy [40], memarormaeckomy [41],
MeauIuHCKOMY [42], cyneOHOMY [43], pasroBopHOMY [44], HUHTEPHET-IUCKYPCY
[45]), pu ATOM 7151 aOCOFOTHOTO OOJBIIMHCTBA HCCIIEOBAHUH MO TUCKYPCY B
Poccun xapakrepen BoipaxeHHbli Cyy.

Tak, IUCKypc aHANHM3HPYETCs C IMO3UINHA JUHITBOKYJIbTYpOJIorum (¥ccie-
IyIOTCSL OTpaKEHHBIE B JUCKYpCe KYIbTYPHBIC JOMHUHAHTHI, KOHIICNITHI, [ICHHO-
CTH U IPYTHE coldepaicamenibHble KATETOPHH M €INHUIIE); HAPPATOJIOTHH, T.C.
C TOYKH 3pEHUS HapPaTHBHBIX THIIOB, CIO’KETOB, pOJNEH W T.II.; HAKOHEI, IHC-
KypC HOCHTUPHIUPYETCSL, KNacCHPUIUPYeTCs U WICHUTCS depe3 cdephbl derno-
BEUECKOU KYJIBTYpPHl 1 KOMMYHHKAINH, B CBS3U C COIIMAIBHBIMU CTPYKTYpaMH,
UICOJIOTHYECKUMH YCTAaHOBKAMH, a TakKe NMCHUXHMYECKHMH COCTOSHHSIMU BEIy-
IIUX JUCKYPC S3BIKOBBIX JIMYHOCTEH, MX IIeNeToiaraHieM M IPYTUMH OCOOeH-
HOCTSAMHU (Cp. TEIOHUCTHICCKUH, OXOTHUYHH, OAaHHBIA TUCKYPC).

(Mckrouenne cocTaBISIIOT pabOTHI, OpUEHTHPOBAHHBIEC Ha 3alalHbIC TPaau-
uu, HanpuMep Ha noaxonasl T. ['mBona, T. Jlanrakepa u np.)

e OTIEenBHO CIIeAyeT pacCMOTPETh aKTUBHO pa3BHBArONIyiocs B Poccum Teo-
PHI0O pevYeBBIX KAHPOB, WHOTIA TMOHMMAaeMyl0 KaK OJHO W3 LEHTPAITBHBIX
HaIpaBICHUN TEOPHH IUCKypca (HEKOTOPHIE YUEHBIC CIMTAIOT TEOPHIO PEUEBBIX
JKaHPOB TJIABHBIM HAIpPaBIICHUEM Teopuu AucKypca, a PXK — rmaBHoi equaMIIEH
TcKypea [8, 46]).

Ci-OpHEHTHPOBAHHOCTh MAHHOTO HAINPABJICHHs HECOMHEHHa: XOTs baxtuH
nmornmMan PXK kak crangapTHbeie ¢hopmst BrickasbiBanmil (PXK sBistoTCS «THIIH-
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yeckol (opMoil BBICKAa3bIBaHWH, HO HE CaMUMH BbICKa3bIBaHUAMHY [47.
C. 192]) u, 1o JOTHKE, B IEHTPE BHUMAHUS JIOJDKHBI OBITH ONTMCAHKUE U CUCTEMA-
TH3AIWsI CTAHAAPTHBIX PEUeBBIX (popM, B pealbHOCTH (IO KpalfHEeH Mepe, cero-
THSITHEH) TaHHBIC HCClleNoBaHUs Oolnee TAroTeroT K Cyy, ueM @j: mpocTo cero-
IHS JIMHTBUCTHKA HE TOTOBA JaTh apryMEHTHPOBAaHHBIN OTBET Ha Hambolee
npuHIMIHaNpHbIEe Bonpockl TPXK, HanmpuMep: kakue MMEHHO MEXaHH3MBI T103-
BOJISIIOT HOCHTENIO SI3BIKA MICHTU(HUINPOBATH PEUEBBIC )KaHPHI B TEX CIyJasX,
KOT/Ia HU KOHKPETHAs S3BIKOBas (hopMa PEIUIHK, HU MX MOCIEI0BAaTEIEHOCTD HE
UMEIOT HUYEro OOIIero ¢ TeMH, C KOTOPBIMHU OH YK€ CTaJKHBAJICS B CBOCH peue-
Boil mpakTuke? YacTo BBICKa3bIBacMasi HCCICIOBATEISIMH HAES «KITIOYEBBIX)
CIIOB, OIIOPHBIX PEIUTHK WM TUIMHYECKUX MHTCHITMH HE MOXKET OBITh d()(peKTHB-
HO MPUMEHEHa BO MHOTHX CIy9asX, MOCKOJNBKY H3BECTHBIC 3apaHee «KIF0Ue-
BEIC» KOHCTPYKIIHH W peUueBble (UTYPBI MOTYT BOOOIIE HE BCTPETHTHCS BO
BITOJIHE TJIA/IKO MTPOTEKAIOIIEM PEUEBOM OOIICHUH.

WzBectHeitmas ¢opManbHas MOIENb NP W3YYCHUU KUBOU PEUH — yIOMS-
HyTas (3amamHas) TPA, kak U3BECTHO, 3a0YKCOBBIBAET, KaK TOJBKO JEIO JOXO-
JUT JI0 onucaHus Oojee WM MeHee 0ObEMHBIX ()ParMEeHTOB M IENIBIX pa3roBO-
POB: HaCKOJIbKO HaM H3BECTHO, Jajblle «creHapueB» T.A. Ban [eiika (Toxke
JOCTATOYHO JIOKATBHBIX) JIEJI0 B LIEIOM HE ITOILIO.

[Tokazarensro, yro TPXK, m3HauanpHO MpeTeHAyIOMAS HA OMUCAHUE W CH-
CTEeMAaTH3AIMI0 TIPUHIUIAATIBHO Ooiee 00beMHBIX emuHUI — PXK (1 MHOrUME
HCCIIEIOBATENSIMI MTOHUMAETCS TOATOMY Kak Oollee yAadHas albTepHATHBA
TPA — cp., 9o 00 3TOM roBOopuT A. BexOurikas B 1983 T.), ¢ OHOH CTOpPOHHI,
CKOpee pOCCHICKasl, 9eM 3amajHasi, ¢ Jpyroi — Ooee comepKaTenbHOIECHTPHY-
Has, 9yeM TPA. Otrcroga ctaHOBSTCS BOCTpeOOBAaHHBIMU COOTBETCTBYIOIIME Me-
TOJBI, HAIIOMIHAIOIINE JTUTEPaTypOBEeUECKre. TakKuM — COMMKAIOIIMCS C JIN-
TEpaTypOBEIUECKIM — SIBIICTCS aHAIM3 TOYTH BCEX PEaJbHBIX XYHOXKECTBEH-
HBIX M HEXYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB, a TAK)KE YCTHBIX Pa3TOBOPOB Yepe3 IPU3MY
TPX (Takumu ObUTH YK€ TIEPBBIC OIBITHI J1a ¥ MCCIICAOBATEIILCKAN CTHIL bax-
THHA-JIMHTBHCTA) (M3HAYAJbHO, HATIOMHUM, BaXTHH ObLT JHTEPaTypOBEIOM).
3aro 3TOH JIHUTEPaTypOBEIOICHTPUIHOCTH, KaK U3BECTHO, MOTHOCTHIO JIMIICHA
TPA, naunnas ot nepBeix mozeneit Octuna, Cepos, ['paiica.

«HccnenoBaTemnio, MPOCMATPUBAIOMIEMY CIIMCKH “‘pEUEBBIX aKTOB”, 00-
CYyXIaeMBIX B JMHTBUCTUYECKOH nuTeparype, — mumeT A. BexOnmnkas B
1983 r., — TpyaHO HE BBHIHECTU BIIEYATIICHHUS, YTO “pEUeBOil aKT’ SBISAETCS
MIOHSTHEM HE TOJIBKO HUKOTJa M HUTAE HE OIPEAEIEHHBIM, HO U HE ITOAA0-
IIAMCSI ONPENETICHNI0, YTO 3TO 10 CYTH T'€TEpOr€HHOE MOHITHE, MHHMBINA
MIPOAYKT BBICBOOOKIEHHUS IPAarMaTHKH M3 JKECTKHUX PaMOK ‘“MepTBOro”
IpaMMaTHYECKOTO OMHUCAHMA, a 10 CYTH IIEPECCUCHHE YUCTO I'paMMaTHUe-
CKOT'O IOHATHA — “HPEATI0KEHHUS — C HEPEIIUTENbHO U HEMOCIEA0BATEIbHO
MOMYJIAPU3UPYEMBIM TIOHATHEM BepOaIbHOW MHTEPAKLUM JIIOAEH — HOCHUTe-
nert si3pika. Kakue xe “pedeBple akThl” OOBIYHO MPUBJIEKAIOT BHUMAHHUE HC-
cienoBareneii? IIpexne Bcero BOIPOCH (JIUTEpaTypa, Kacaromasics BOIPO-
COB, TOXKAIYH, OOJbBIIE, YeM JTUTEepaTypa, Kacaromascs BceX APYIux ‘“‘pede-
BBIX aKTOB”, BMECTE B3ATHIX); 3aTEM IOCIEIOBATENHHO MPUKA3BI, MPOCHOBL,
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obemanus, MPeAOCTEPEKEHU M YTPO3bl, NPUBETCTBUS M TPOMIAHUS, IIO-
3/paBl€HUs M COOOJIE3HOBAHMA, ONarofapHOCTH W W3BMHEHHA. 1O ecTh
MIPEXJIE BCErO BHICKA3bIBAHUS OYEHb KOPOTKHE, B OOJBIIMHCTBE CIydaeB Of-
HOodpasoBble. [103TOMyY TOBOPAT: PEeUEBOM aKT, €AMHHLA COBEPLICHHO IPYIo-
o TOpsIKa, YeM MOP(HEMBI, CIIOBA WU NPEIUIOKEHHS; B ACHCTBUTEIBHOCTH
XK€ IOHUMAIOT I0-TIPEKHEMY: MpeIOKeHHE. SI3bIKOBE TyBCTBYET, YTO TOKa
OH ONHUpaeTcs Ha MPEeIOKEHNE — AaXKe €CIIM OH CMOTPUT Ha 3TO MPEATIONKE-
HHE C HOBO, HETPaMMAaTHYECKOH TOUYKH 3PEHUSI — 10 TEX IOP y HETO MOA HO-
ramu TBepZAas mousa. MHoroppazoBoe BEICKa3bIBaHUE — ITO, KaK €My IIpe-
CTaBISIETCA, 3bIOKasl [10YBA, MOAOOHAS TEOPHH JIUTEPATYPHI U APYIUM IIOJ0-
3pUTETHHBIM 00JIACTAM “HE-TOYHOT0” 3HAHUS.

Ho ¢ dbyHKIMOHAIBHOIM TOUKH 3peHHs “peueBble aKThl” — 3TO, KOHEYHO, HE
TONIBKO KOPOTKHUE, OHO(pPa30Bble (POPMBI — TAKUE, KAK BOIPOCHI, MPHKA3BI HIIH
puTyabHbIe GOPMBI BEXKIMBOCTH, — HO Takke (GopMbl cpeanue, OOIbIITe U Co-
BCeM OoIblIne — Takue, Kak MaHudecr, 3asBiIeHue, IPOIOBEb, BEICTYIUICHHE,
Oecena, TMCKYCCHs, CCOpa, a TAKKe TpakTar, Onorpadus, XpoHHKa, MEMyapsl U
1.1. ITo cyTH, 31€ch BOOOIIIE HE MOXKET OBITh PEUH O TMHE, H3MEPSEMOI B TAKUX
€IMHULIAX TPAMMATHYECKOI CTPYKTYPBI, KaK MPEITIOKEHUE.

<...> 5] mymaro, 4yTO I BBIXOZA M3 TYNHKA B HEOOBIKHOBEHHO Ba)KHOM
JUIA SI3BIKO3HAHUS (a TaKKe MHOIHX JPYIHX T'yMaHHTApPHBIX HAyK) TEOPHU
PEUEBBIX AKTOB CIIEAYET Ha4aTh UMEHHO C IIEPEHECEHHsI aKIEHTA C MOHATUS
“pedyeBoit akT’ Ha OAXTHHCKOE MOHATHE ‘“peueBoil kaHp”. Peub 3mech OT-
HIOZIb HE O 3aMEHE TEPMHUHOJOIHHU. I pedp Takke COBCEM HE O MPOTUBOIIO-
CTaBJIIEHNH YETO-TO CTATHYHOTO YEeMY-TO JHHAMUYHOMY. ‘‘PeueBoif xaHp”,
Kak ero moHnMmaeT baxTuH, sBiseTcs NeHCTBHEM, a HE IPOAYKTOM (TOUHEE
TOBOpsI, OH SBISETCS KOMU(PHUIMPOBAaHHOH ¢opmoii neiictBus). CroBo
“kaHp” BCe K€ JIydIle, MEHbBIIIE BBOOUT B 3a0IIy)KICHUE, YeM CIIOBO “‘aKkT”’,
MIOTOMY 4YTO “akT”’ BBI3BIBAET NPEICTABICHHE O BHICKA3bIBAHUH KOPOTKOM,
OJTHOPa30BOM (@ cJeJ0BaTelnbHO, BOOOIIe roBopsi, oAHOodpazoBom). B pe-
3yIbTaTe HCCIIENOBAHUE PEUECBBIX ICHCTBUI YEIOBEKA YACTO MPEBPAIIACTCS
(aToOBI HE CKa3aTh: “BBIpOXKIOAETCS’) B HCCIENOBAHWE THIIOB MpeJioKe-
HUI — B 0COOCHHOCTH TE€X THIIOB IIPEATIOKEHUH, KOTOpBIE CIIENNAIU3UPOBa-
JIUCH KaK OpYIus ONpenereHHbIX skaHpoBy [32. S. 125-127].

onxon, mpu kotopoM Oyzer rocmoacTBoBaTh Py (BEpOSATHO, MOMOOHBIH
TPA), — o6pa3 uaeanpHoro oynymiero TPXK, kK KoTopoMy OHa CTpeMHUTCS, HO
KOTOPBIN TIOKa YTO Ka>KETCSI COBEPIIEHHO HETOCTIKUMBIM.

Cerogusmastss TPXK 0ObekTHBHO OOJIBIIE TATOTEET K ONMMCATEIBHOCTH, aK-
THUBHO MIPUBJIEKAET B KAUECTBE MaTepHalia >kaHpOBO-POJIEBBIE CIICHKH, T.€. H300-
pPaKEHHBIC B XyIOKECTBCHHBIX IMPOM3BEACHUAX IUAJIOTH TIEPCOHAXKEH pa3iid-
HBIX KaHPOB (beceda, 601moesHs, pazeosop no Oyulam, KOMIIUMEHM, NPUSHAHUE
6 mobsu, gaupm, ccopa, yeposa, ockopbaenue U MH. Ap.) [46], MOTIEPKHYTO
MHOTO BHUMAHHUS YIEISET OMMCAHUIO HHINBUIYAIbHBIX COACPKAaHMMA, UTO TOXKE
commxaer cerogasmrHio TPXX ¢ yeM-To HamogoOue JITepaTypoBeICHHS.

Psan mccnenmoBateneii oTMedaroT 1eecooOpa3sHOCTh OOpamieHus K XyHToKe-
CTBEHHOMY MaTepually eIie o ogHoi nprumHe. [10 MHEHHIO HeKOTOPBIX JINHTBH-
CTOB, XYyHOXXECTBEHHBIM MaTepual WMEET MpeuMyIiecTBa mpu u3ydeHun PXK:
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«...MHOTHE COZIep/KaTeNTbHBIC TUITHI BBICKA3bIBAHMN <...> WCIONB3YIOTCS B JIOCTa-
TOYHO WHTHMHBIX CHTYalUsIX OOIIEHWS, YTO IO BIIONHE IIOHSATHBIM JTHICCKUM
MPIYMHAM OTPaHUYMBACT BO3MOKHOCTH MX HaOmomeHns n ¢ukcarmi. 1 B To ke
BpeMsI ITOOO0HBIEC BBICKA3bIBAHMS MOMYYAlOT BECEMa YaCTOE OTPaKCHHE B XYIOXKe-
CTBCHHBIX TEKCTaxX. XYIOKECTBEHHBIE TEKCTHI BPSII I MO OBI CITY’KUTh HaIeK-
HOW OCHOBOH JJIs1 HAOJFOICHUH HaJl JICKCHYECKMMH WJIM TPaMMaTHYCCKUMH YepTa-
MH PYCCKOH pa3rOBOPHOW pPEYM, OJHAKO YKAHPOBBIC OCOOCHHOCTH 3TOH pEuM, Ha
HAaIII B3TJISI, TIOTYYAt0T B HUX JIOCTATOYHO a/iekBaTHOe oTpaxkeHue» [48. C. 67].

OTMeTHM, 4TO HaM He TpejcTaBisieTcs yoenurenbHoi unaes M.1O. denocro-
Ka, 9TO 10 MEpE IMOBHIIICHUS YPOBHS SI3BIKOBOH / PEUEBON EIMHUIIBI XYHOXKE-
CTBEHHBII IMAJOr CTAHOBHUTCS BCE Oolice HANESKHBIM MAaTEPHUAIOM HCCIIEIOBA-
HUS, a B CITy9ae PeUCBEHIX KAHPOB — HACTOIBKO K€ HANIC)KHBIM, KaK 3aIliCH pa3-
TOBOPHOW pedr. MBI IaJieKH OT TOT0, YTOOBI CYUTATh MaTepHall, COACPIKAITHIACS
B YKaHPOBO-POJIEBHIX CIICHKAX, B TAKOH K€ CTEIICHN HalIeKHBIM, KaK OPHTHHAIB-
HBIA (ecM TakoBOH Korja-HUOyIb OyZeT coOpaH), €CTECTBEHHO, eie Oosee
JaJIeKH OT TOT'0, YTOOBI CUMTATh KAHPOBO-POJICBHIE CIIEHKN €AMHCTBEHHBIM HC-
TouHnkoM Martepuana npu uzydennn PXK. Touka 3perus M.IO. denocioka, kak
MIPEACTABISACTCS, BEPHA B TOM OTHOIICHHH, YTO, IT0 MEPE MPOIBIKECHIS OT HH3-
IIUX YPOBHEH S3BIKOBBHIX / PEUCBBIX €AWHUII K BBICIINM, XyIOKECTBCHHBIH Ma-
TepHall CTaHOBUTCSI BcE Oollee HEOOXOMUMBIM H3-32 TOTO, YTO JIOCTOBEPHOTO
OpPHTHUHATIFHOTO CTaHOBUTCS BcE MeHbIe. «[loneBpie» mcciienoBaTenu yCTHON
pedn — JAUTEepaTypHOW, MPOCTOPEYHOM, AMAIEKTHON — 3HAIOT, YTO JUISI TOTO,
9TOOB TONYYUTHh MPAKTHUECKH MOJHOE MpPEACTaBICHHE O (POHEMHOM COCTaBe
s36IKa / €ro BapWaHTa, JOCTATOYHO HECKOJNBKUX CTPAHUIl paciIn(pOBaHHBIX
3amucel; BceX GopMooOpasyrommx MopheM — HeCKOIbKHUX JECATKOB CTPaHHIL;
CIIOBOOOPA3YIONINX — HECKOIBKUX COTEH; 0a30BBIX CHHTAKCHYCCKUX KOHCTPYK-
U — OKOJNO THICSTYH. UTOOBI IPEACTaBUTH BECh JIEKCHKOH, MOXKET OBITH HEIO-
CTaTOYHO M HECKOJBKHIX THICSY CTPAHMUII, U BCE jK€ B KOHEYHOM CUETE ITO MPEeN-
CTaBJIsIeTcs pa3penmuMon 3aaadeii. Ho coOparth 3amicH BceX TEKCTOBBIX Pa3HO-
BUAHOCTEH peud, T.e. PXK, B mpuHINIIE HEBO3MOXHO — 1O KpalHEeH Mepe, mpu
COBPEMEHHOM YpPOBHE Pa3BUTHSA TEXHUKH, a TaKKe, TaK CKa3aTh, COBPEMEHHOM
COCTOSTHIH MOPaJIbHO-3THYECKUX YCTOEB.

Ceromusmasis TPXK ucxoauT m3 TOro, 4To XyZOXKECTBEHHAS JINTEPATYypa U
(GUIBMBI B IIE€IOM BHHMATENBHBI K BAKHEHINIMM TEHIACHIMSAM W IIpoOieMaM
KoMMyHUKaruu. [loaToMy oOpamieHne K XyZOKECTBEHHOMY MaTepuaity ULl
OCMBICIICHHS TaKUX SBJICHUH, KaK pedeBas M peuc:kaHpoBas KapTHHBI COBpE-
MEHHOCTH, 3aKOHOMEPHO: TIO3BOJISIET TOHATh U CaMH IO cede CHTyalluH, B pas-
HOW CTeNeHN THIMYHBIC, U3 KOTOPHIX MOTYT OBITh W3BICUCHBI KaHPOBO-
POJIEBBIE CIEHKH; B OOIIYI0 PEUCKaHPOBYIO KapTHHY COBPEMEHHOCTH.

B xoHEUHOM cueTe peyb HAET O MPUMETAX AIIOXH, OTPaKEHHBIX B TUTEPATY-
pe, — KaK HEeKOMMYHUKATHBHBIX, 3HAYUMBIX IS OCMBICICHUS KOMMYHHKAIIAH
JUIIB OMOCPEAOBAHHO, TaK W KOMMYHHKAaTHBHBIX, HEpEUEeBBIX (M HeBepOalb-
HBIX) H PEUYEBBIX (B OTACTBHBIX CIYYasiX — A3BIKOBBIX):

1) TexHOJNIOTHH, OBIT, OBITOBAs TEXHUKA, MOJA, ONSKIA, aBTOMOOMIIH, Cpe/l-
CTBa CBSI3H;
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2) KITIOYEBBIC CIIOBA AIIOXH;

3) mpeneaeHTHEIE TEKCTHL;

4) 3aMMCTBOBaHHUS W/HJIA HEOJIOTU3MBI;

5) (ormmocpenoBaHHO) HICONOTHS U IPYTHE IICHHOCTHBIE OpUEHTHPBI, TPHOPH-
TETHI, IPEACTABICHHS «O XOPOIIEM U TIOXOM», BKIIIOUas ICTETHKY:;

6) MEXITHIHOCTHBIC OTHOIICHHUSI, COIIMAIbHAS HEPAPXIISL, KOMMYHHUKAITHSL.

B HeKoTOpHIX CiTydasx B IPOMU3BEACHUH €CTh 1 KOMMYHUKAaTHBHAS (BKITIOYAsT
HETIOCPENCTBEHHO PeUeKaHPOBYIO) pedieKcHsi: OHA MPEICTABIIET CO0OI oco-
OEHHO LIEHHBI MaTepual, OIHAKO K Hell HaJo OTHOCHTHCS BEChbMa OCTOPOXKHO,
100 Takas pedIeKcus, Kak u >KaHPOBO-POJIEBBIE CIICHKH, OTPaXKaeT JINIIH ONHY,
¢ HEM30EKHOCTHIO CYOBEKTHBHYIO TOUKY 3pEHHS — aBTOpa mpomsBeneHus. [lo-
sTOMy HH(pOpMAaTHBHEE MOXKET OBITH TaK Ha3bIBacMasl HempsaMasi pedJiexcust, a
MMEHHO: KOH(MDIIUKTBI, HAPUMEP U300paKEHHOE B JTUTEpaType ¥ QuiibMax B3a-
AMOJICHICTBHE HOCHTENIEH pa3HbIX KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETCHIIMH (a2 Takoe
B3aMMOJICHCTBHE MPAKTHYECKH BCETAa B TOW WJIM WHOW CTEIEHHW KOH(IMKTHO),
rZle HaC MPEKAE BCETO, B COOTBETCTBUH C HAIMMU 3aJa4aMi (M3ydeHUE OTpa-
KEHUS B JTUTEPAType peajbHBIX MPOOIEM COBPEMEHHOH pedeBOi KOMMYHHKA-
[UH), UHTEPECYIOT KOMMYHUKATHBHO 3HAYMMBIC PA3IHIUs MEXKIy HUMH: 0J-
omatimepol, 1y3epbl U NpoOGUHymvle, Npoulapertvle, npowumsle U T.I1. (3TH
HAaNMEHOBaHHS-HEOJIOTH3MEI caMH 110 ceOe OYeHb MHTEPECHHI); CTOJKHOBCHHE
CTapbIX W HOBBIX, OOIIECHAMMOHANBHBIX W CHENU(UUECKUX TPYIIIOBHIX HOPM,
yMEeHHI (M HEYMEHHi), CHCTEeM IIeHHOCTEeH; BO3MOXKEH HPABCTBEHHBIA MU
UIEOJOTMYECKUH BBIBOJ aBTOpPa KHUTH WM (IUIbMa (HampuMep O Jerpagalim,
«pacyeIIOBEYNBAHNNY WIIH, HA00OPOT, «OCSCIICHHOM HOBOM OITBITEY», «OCBOOOXK-
JICHHH OT TIPEAPACCYAKOB / TIIOP» H T.I1.).

TenneHmuer K COmEpKAaTENFHOICHTPU3MY OTYETIMBO OTMEYEHA IEsTelNlb-
HOCTh O0OMX aKaJeMH4YeCKHX JUHIBHCTHYECKHX HMHCTHTYTOB B Poccum —
HNucturyra pycckoro si3pika uMm. B.B. Bunorpagosa u MacTuTyTa SI361K03HAHNS,
a taxoke MHcTHTyTa pycckoro s3pika uM. A.C. [lymkuHa, TogHee, psga KOJIeK-
THUBOB B HHX, O KOTOPHIX CKaKeM ITopoOHee:

HuctutyT pycckoro sizpika um. B.B. Bunorpanosa:

1) cnoBapHOeE IIeNIo (TOJMKOBBIE OOBSCHUTEIbHBIE CIIOBAPH): TPAJUIUS, HITY-
mas ot FO.Jl. Anpecsina, FO.H. Kapaynosa, JI.I1. Kpeicuna;

2) u3ydeHHe PYCCKOW pa3srOBOPHOM PEeYM B CBSA3M C CHUTYAI[USAMH, POJISMH,
KaHpaMH, S3BIKOBBIMH JimuHOCTAMH (oT M.B. TlanoBa, E.A. 3emckoi,
E.H. [llupsieBa);

3) muarBomnepcononorus (ot FO.H. Kapaynosa).

HNHCTUTYT SI3BIKO3HAHMS:

1) ncuxonmuarBuctuka (F0.A. Copokun, H.B. Yumiera);

2) noruueckuit ananu3 s31ka (H.Jl. ApyTroHOBa).

B pamkax maHHOTO HampaBlCHHs H3YYalOTCS KOHUIENTBL: Oyuid, npasod,
Opyarcba, OMHOUEHUS, 20CMEeNPUUMCIBO, CNPABedIUusoCcmb, muiocepoue. I nas-
HBIE CONCPKAaTEFHO-KOHHOTATUBHBIE XaPAKTEPUCTUKU 3TUX KOHIICIITOB B PaM-
KaX «IIIKOJIBD» OCMBICIIIIOTCS depe3 HEeKOTophIe OoJiee 001ue, 9eM KOHKPETHBIC
KOHIICNTHI, KATErOPMH: B YaCTHOCTH, TAKOW NPHHIUIHAIGHO 3HAYNMOW [UIS
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pPYCCKOH KoOHIenToc(hepsl, HAIOMHIIOMEH colep)kaHueM NpPaKTHUECKH BCE €e
OTACTBHBIE «KITIOYEBHIC KOHIICTITHD», MOCKOBCKHE MCCIECIOBATENN CUYUTAIOT Ka-
TETOPHIO Npocmpancmad (TOTHEE — 02POMHBIX HPOCHPAHCME, HA KOTOPBIX TIPO-
HCXOJIAJIO CTAHOBJICHUE PYCCKOM HAILUH, 3a2a004HOU PYCCKOU OYuLL).

3HaunMBIe IJIS1 OCMBICIICHHSI OTAEIHHBIX KOHIIEITOB H MHOTHX Ooliee 00mmx
0COOCHHOCTEH PYCCKOH KyIBTYpPHI B LEIOM KOHLENTYAJbHbIE ONMIO3UIIMH TH-
a npasoa ~ UCMUHA, 8071 ~ C80000d, NPOCMOP ~ NPOCMPAHCMEBO, CNPABEOTU-
80CMb ~ 3AKOHHOCHIb, YOQTb ~ MYICECME0, pAodOCmb ~ YOO0BOIbCMEBUE, HCd-
J10CMb ~ Couy8Ccmaue.

JlemaroTcsl TIOMBITKH MPUBECTH UX K OMHOMY 3HAMEHATEII0, HAllpuMep CBe-
CTH WX K OIHOMY NIPOCTPAaHCTBEHHOMY HW3MEPEHHIO, KaK JTO IeNaroT
H.J. Apytionosa u ee mocnenoatenu: «KoHIenTt “Bomu’ Xopomio coriacyercs
C MPOCTPAHCTBCHHOH (OBITHHHOW) OpUEHTAIMEHd PYCCKOro S3bIKa, a TaKXKe C
MTOHSITUEM CTHXWUW W CTUXMHHBIX NEUCTBUU. [Ipocmop — 60711 — cmuxus 00pasy-
0T euHBIA KoMmIutekey [49. C. 813], BIUIOTH A0 BBISABICHUS KiaycTpodoOuu B
KadecTBe YepThl PycCKOro HammoHaibeHoro xapakrepa [50. C. 78]; cp. remoHu-
CTHYECKOE OOBSICHEHWE 3HAYCHHWW KITFOUYEBBIX CIIOB PYCCKOW KYIbTyphl («/Ipo-
cmop — 3TO KOTAa JIETKO IBIIIUTCS, HUYTO HE TAaBUT, HE CTECHSET, KOTrJa MOXKHO
MOWTH KyJla YTOIHO, KOTIia ecmsb paszeyisamuvcs 20e na sore» [50. C. 75)).

B camom o0miem Buze IETH U OCHOBHBIE PE3YIBTATHI «THHTBOKOHIIETITOIO-
THYECKOI» PabOTHl MOCKOBCKHX YUYCHBIX MOXKHO OXapaKTepH30BaTh CIIEAYIO-
muM 00pa3oM: HCCIEAYIOTCS, MPEXIe BCEro, Oe33KBHBAJICHTHBIC KOHIICHTEI,
MPEACTaBICHHbIE B COUHUIAX W CHCTEMHBIX OTHOMICHUSIX PYCCKOTO S3BIKA
(IpeskIie BCEro B JIGKCHKE).

Xapakrepuzyst UnctutyT pycckoro sizbika uMm. A.C. Ilymkuna, cnegyer
oTMeTuTh nearenbHocTh T.B. HecrepoBoii, mccnemyromnieil HENpsMy0 KOMMY-
Hukamuio [51], u B.M. Kapacuka (¢ 2018 T.), Hccieayromero KOHIENThI, PekK-
JIE BCETO, C TOUKH 3PEHUsI IIEHHOCTEH [52].

B ool cBsI3M crenaeM BaXXHOE 3aMEUaHHE: MTOXKAIYH, HanOoIiee ApKue Mpe/l-
craBurenu C;; B COBPEMEHHOH JIMHTBUCTHKE — PYCHCTHI (Cp. BCE MPUBOIMMEIE
BEIIE JaHHBIE 00 MHCTHTyTax pyccKOro si3bIKa), OOHAKO He TONbKo oHM: Cyj
SPKO TIPOSIBIISCTCS, HANPUMEpP, B CPABHUTEIHHOH JIMHTBOKOHIIETITOJIOTHH
(B.A. Kapacuk, 1U.A. Ctepaun) u nekcudeckoi tumonoruu (E.B. Paxunmhza),
Ipu ATOM 3apy0esKHbIe PYCHCTHI (M HEKOTOpBIE OPHEHTHPOBAaHHBIC Ha 3apy-
Oe)KHBIC ITOOXONBI OTEUECTBCHHBIC JIMHTBHCTHI, Takne Kak AHHa [amkoBa)
ommke K 3apy0OexHo# (3amanHoil) Hayke. Cp. crienBoimyck «BectHuka PYIH»,
penaktupyemoro T.B. JlapuHO#, MOCBSIIIEHHBIA COBpEeMEHHON pycucTuke [53]:
Ha CTpPaHHUIIaX HE 0Ka3aJIOCh MPEACTABICHO... HA OIHOTO OT€YECTBEHHOTO JIMHT -
BHCTa-pyCHUCTA.

JloO6aBuM erie HECKOJIIKO TEHICHIIMK W HalpaBJICHUW HMCCIICIOBaHWM, BO3-
MOXXHO, HE CTOJb 3aMETHBIX, HO, KaK IPEICTABISIETCS, HE MEHEEe 3HAUNMBIX:

o Vzyuenve unmepnem-kommynuxayuu. Ha niepBoIid B3IJIs1 9TO HE CaMBIi
xapakrepHblil pumep Cy. M3yueHne MHTEpHET-KOMMYHUKALIUH — OHO U3 TpeX
HaIpaBJICHUH OTEYECTBEHHON JMHTBUCTUKH mocienHux 10-15 mer, mo gacror-
HOCTH, MHTEHCHBHOCTH OOpallleHus] K HUM HcclefoBaTenield (0cTOpokHO He Oy-
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JIeM YIIOTPEOIIATh CIIOBA «AaKTYaJbHOCTHY), Ha TOPSIOK HMPEBOCXOMSIIINX BCE
ocTanbHbIE (HAa KOJHMYECTBO AUCCEPTANMT, 3aIUTUBIINXCS 110 TaHHBIM TEMaM, B
YaCTHOCTH, ObUTO oOpamieHo BHHMaHHUe sKkcrnepramu BAK Ha pyoOexe 2000—
2010-X TT.), HAPALY C TUCKYPCUBHBIMU M JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUECCKUMH HCCIIe-
noBanmsiMu. [Ipudaem ecnmn Ci-OpHEHTHPOBAHHOCTD IBYX IMOCIECAHUX OYCBHIHA
(6buta paccMorpena Boinie Ha mpuMepe TPXK ¥ KOHIIENITONOTHH), TO C HHTEp-
HET-KOMMYHHUKAIHEH NIeJI0 00CTOUT COBEPIICHHO MO-IPYyroMy, 10 KpaiiHeil Me-
pe Ha HACTOSIIEM dTarre.

Nmeem B Buy ciemyroiee.

XoTsl HHTEPHET-KOMMYHHKAIINH, KaK ¥ KOMMYHHUKAIIAU B IIEJIOM, TPUCYILE
CTpEMJICHHE K BIHSATEIHLHOCTH, a 3HAUHT, K SIPKOCTH (M B KaUeCcTBE MILTIOCTpA-
Ui, HalpUMep, HHTEPHET-KAHPOB HCCIICAOBATENIN BHIOUPAIOT HE MECHEE SIPKHE
U WHANBUAYalbHBIC 00pa3lbl, YeM >KaHPOBO-POJIEBBIC CIEHKH Yy HCCIEIOBAaTe-
JIel YCTHBIX JKaHPOB), HA HACTOSIIEM dTare 0oiee 3aMETHBI POTHBOIIONIOKHEIE
(hopMaJIbHBIC TEHICHITMH, MPOMCTEKAIONINE U3 TEXHHUECKOW (KOMITBIOTEPHOM)
00yCIIOBIIEHHOCTH MHTEPHET-KOMMYHHUKannu. Crolla OTHOCHTCS, MIPEXKIE BCETo,
YIOPSIIOYCHHBIA CHMBOJIMYECKAN XapaKTep HOCHTENed MHPOpPMAaluud B HHTEP-
HET-KOMMYHUKAIHH, JOCTYITHBIX JJIS CTAHAAPTHOTO KOMITBIOTEPHOTO aHAIN3a —
OITO3HABAHUS, TONCKA W Iofcyera. B oOmenun depe3 mocpenctso MHTepHeTa
9TO TPOSBIIETCS B BOZMOXXHOCTH MCKaTh HHTEPECYIONTYI0 HH(POPMAITHIO, HAXO0-
IUTh U — 9TO HE MCHEE Ba)XKHO — HM3BIIEKATh M3 Y)/c020 TEKCTa IUTATHI, KaK
MTOJTBEPXKNAIONINE COOCTBEHHYIO TOUYKY 3peHHs (HAIpuMep, B CIOpe), TaK H
WUTIOCTPUPYIOIINE TOUKY 3pEHHsS OINIIOHEHTa, ¢ KOTOpoil cropsr. He menee
Ba)XHO TO, YTO JAHHEINA ITOMCK OCYIIECTBIICTCS O OoJee WiIM MEHEee CTaHIapT-
HBIM, Y3HaBaE€MBIM, OTHOCHTEIEHO 00HEMHBIM TEKCTOBBHIM OJIOKaM OT KITFOUEBBIX
CIIOB 10 KIM04eBHIX (hpa3 PIK, wacTuuHO BapprpyeMbIM (COBpEMEHHEBIC HHTEP-
HET-IIOMCKOBUKH MTO3BOJISIOT 3T0) [54].

[IpencraBmsiercs, 4TO 3TH XapaKTEPUCTHKH HHTEPHET-KOMMYHUKAIIMH —
pUYeM KaK caMOil WHTEPHET-KOMMYHUKAIIH, OCO3HABAEMEIC €€ YIaCTHUKAMH
W BaXKHBIC U HUX, TaK W WCCIENOBAHUA HHTEPHET-KOMMYHHKALIUH, KOTOPHIC
MMO3TOMY TOXe TpuoOperaroT (GopManbHBI XapakTep (a 3TO MPOTHBOPEYUT
Cyy), — SBISTIOTCST OMPEICIIIFOIINMHE, OTIHMYAIOMINMA HHTEPHET-KOMMYHHIKAIIAIO
OT IPYTUX Pa3HOBHIHOCTEH KOMMYHHUKAIINU HA JaHHOM dTare — i, HECOMHEHHO,
OCTaHYTCsI TAKOBBIMH HA TOCTATOYHO MPOIOIIKUTEIIFHOE BPEMSI.

Ho u 3nmech yxe ceifuac HaMedalOTCs MPOTUBOIIONIOKHBIE TEHACHITAN: HMEH-
HO H3-32 TOTO, YTO HAa3BaHHBIC TEXHWYECKHE, (popMalbHBIC XapaKTEPUCTUKU
HHTEPHET-KOMMYHUKAIIH SBITIOTCS ITIOCTOSHHBIME, OHH MeHee IeHsATcsa. Eciy,
HaTpuMep, HAUTH HY>KHYI0 HHPOPMAIIHIO, CCBUIKY, IIUTATy TEIeph OU4eHb JIETKO,
TO IICHATCSI B OOLICHWW NPYTHE BEIIM, KOTOPHIC HEBO3ZMOXKHO MOCTHYL TaKUM
00pazoM, — IPEKIE BCETO «HEIOTMYHOE TBOPUECTBO», 00 3TOM IHIIET, HATIPH-
Mep, B CBOMCTBEHHOW eMy IapaJioKcaabHOW MaHepe, myonuimct M. Jlensarun:
«3T0 Oymer o3HayaTh, YTO YENOBEK OyIeT KOHICHTPUPOBATH CBOW YCHJIHS HA
HEIOCTYIHOH KOMITBIOTEpY KOMITOHEHTE MEBIIUICHHS, B KOTOPOW COXPAaHUTCS
HCKITIOUUTENIbHAS ‘‘delloBedecKass MOHOITONHS , — MBIIIJICHHH BHEIOTHUYECKOM,
00pa3HOM (B TOM YHCIIC€ TBOPYECKOM HIJIM MHUCTHYECKOM). COOTBETCTBEHHO, H
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KOHKYpPEHIIHsI JIIofell OyleT BeCTUCh Ha OCHOBE BHEJIOTHYECKOr0, 00pa3zHOro
MbInueHns. Hanbompimero ycrexa B KOHKYpEHIIMH: KaK BHYTpH OOIIECTB, TaK H
B II0O0AJIBHOM MacIiTade, — OyAyT JOCTHTaTh CKIIOHHBIE K TAKOMY MBIIIICHHIO
JIOAX ¥ KOJUIEKTUBBL, B KOTOPBIX OHU OYAyT UTpaTh HanOolee 3HAYUMYIO POITb.
VYdauTeIBas pasHUIY MEXKIY MYKCKHM, CKIOHHBIM K (DOpPMaNbHOW JIOTHKE, U
KEHCKUM, OIEPUPYIOIINM 00pa3aMH W CKIOHHBIM K WHTYHIIHH M O03apCHISM
THUIIaM MHTEJUIEKTa (WX pa3indre YeTKO BEIpakaeT adopusM “MyXUnHa y3HACT,
JKCHIIWHA 3HAeT”), pa3BUTHE KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI MOXET BEPHYTh HAC B
nmonobue MaTprapxaTa. BeposTHBIH IpeIBECTHUK 3TOTO — pacTyIiee (Jaxke B He
CIIMIIKOM JEMOKPATHYECKUX OOIIECTBAX) UHCIO 3aHUMAIOIINX PYKOBOIAIIHE
MIOCTHI JKCHIIIMH, BBI3BIBAIOIINX OCTEPBEHEHHE MYKUHH CIIEIH(DUKONH CBOCH JI0-
THKH, BO BCe OONBIIEM JuCIe cirydaeB Oomnee 3 ekTuBHOM» [55].

o 3yuenne 1unzeokpeamusnocmu v IH pazupix tunoB. Ha nepsoiif B3
9TO TaKOW e MajioxapakTepHblid npumep Cp, Kak TOJIBKO YTO PaccMOTPEHHOE
H3y4YeHHE MHTEPHET-KOMMYHUKALNH: B TOCIEIHEE BPEMs 3TO HAIIPABJICHHUE HC-
CIIEIOBaHUH NIEWCTBUTENHFHO OYCHb CHUIBHO aKTHBHU3HPOBATIOCH (HAUMHAS C ITOSIB-
neHnst (yHZAMEHTAIbHBIX paGor M. Xeitsunru, . BepHa, eme paHbure —
JI. ButTrenmreiina), a mosiBieHAE M pacpOCTPAHECHHUE B ITOCTICIHES IECATHIICTHE
BUICOUTP U OHJIAWH-UTP CHENANH JAaHHBIC MCCIEIOBaHU €IIe Ha MOPSIoK Oolee
aKTyaJbHBIMH W MHOTOUYHMCIEHHBIMA. OIHAKO MPEeKIe BCETO aKTHBU3HPOBAIIICH
OIMMCAHUS npaesu uep (B BUICOUTPAX M OHJIAHH-UTPaX OCOOCHHO), a 3TO ONmke K
@y, wem Cyj, 1a ¥ B N3yUECHUN TaHHBIX ()EHOMEHOB CHIIBHBI 3aIMaHbIC TPaIAIN
(a M pucyt, Kak ObUI0 MOKa3aHo, D).

B mpocTtpancTBe WTPOBOM KOMMYHUKAINH CEHYAC MPOUCXOAUT HACTOSIIUN
paciBeT UTPOBBIX OHJIAWH-KaHPOB (BOSMOXKHO, MBI HaOII0JaeM JIHINb HAYAIO
TaKOTo paciBera — OyayIiee OKaxKeT).

BoBneueHHOCTH TONB30BaTENEH, 0COOCHHO MOJIOABIX, B OTH BUABI U JKAHPHI
KOMMYHUKAITUH YK€ TPUBENa K COMUONCHXOIOTHIECKOMY CIBHUTY (HEKOTOpBIC
COITHOJIOTH TOBOPAT O OoJiee JKECTKOM, YeM B IPEeNBIAYIINEe EPHOIBL, IPOTHBO-
[IOCTaBJIEHUU MTOKOJIEHUM, OCHOBOW KOTOPOI'O ABJIsETCS OTHOLIEHUE U MIHTepHe-
Ty, U TPEeXIE BCEro — OHJIAWH-UTpaM) (TaK, Y COBPEMEHHBIX CTYACHTOB CIOBa
«UTpa», «IpaBWIA WUTP» BBI3BIBAIOT HOBBIE YCTOMYMBBIC aCCOLHAINH: «pOJC-
BEIX»), IIPHYEM ITO IPOTHBOIIOCTABIICHNE, HAYABIIEECS C HTPOBOH KOMMYHHKA-
UM, BIOCIIEICTBUN PACIIPOCTPAHSIETCS ¥ Ha HEUTPOBYIO KOMMYHHKAIIHIO.

JlaHHbIi (pEeHOMEH aKTMBHO OcMbICIsiercs (uiocopaMu, coLuonoramu’, a
TaKXKe IHCATEILSIMH .

' Cp. mccnenosanme, mpoBeneHHoe COEpGAHKOM COBMECTHO ¢ areHTcTBoM Validata B
2016 r., Ueabid KOTOPOro ObUIO BBISIBUTH HOBBIC IIEHHOCTHBIC OPHEHTHPBI U MPUOPHUTETHI,
U3MEHEHHUS B NMPO(eCcCHOHANBHON MU KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMH, JTUACPCKHUE KauecTBa
U T.J.. COBPEMEHHOTO «TIOKOJNEHus Z», T.e. 15-20-netHux, B Poccuu (B Mockse, Caparose u
Bapnayne). K caMbiM noka3aTenpHbIM BBISIBICHHBIM PE3ylbTaTaM OTHOCST TO, YTO «OHJAIH
(dbopMupyeT peanbHOCTh, a He Ha00OPOT», MOJIOZBIC JIy4llle BOCIPHUHUMAIOT HH(OPMALHIO,
MPECTaBICHHYIO KPaTKO M HATJISITHO (CpelHU MepHo KOHIIEHTPAILMH — BOCEMb CEKYHI), a
MKOHKH M CMaMJIMKU BCE Yallle 3aMEHSIOT TEKCT. TpeHbl MEHSIOTCS O4eHb OBICTPO, JIOIro-
CPOYHBIE NPHUBA3aHHOCTU OTCYTCTBYIOT Ja)K€ B MY3bIKE U KMHO, IPKO BBIPaXKEHHBIX CYOKYIIb-
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OH aKTUBHO H3yYaeTcs TaKKe B JIMHTBUCTHKE (IIPEXKIE BCEro B 3aIlagHON),
TEOpUU KOMMYHUKAIIMH, TEOPHUH UIP W T.I.. PSA WHTEPECHBIX HCCICIOBAHUI
OBLI IIOCBSIIEH:

® IIpaBHJIaM OHJIAWH-HTP U BUICOUTP M (MHOTAA) (hOPMHUPYEMBIM B pe3yJibTa-
T€ KOMMYHUKAaTHBHO-PEUYEBBIM IMPAKTUKAM H Jlaxke HopMaM [56—59];

® CKJIaIBIBAIONIIMCSI OTHOIICHHSIM M POJISIM YYACTHUKOB OHJIAHH-UTP W BHU-
JIEOUTP, BKIIFOUAS ACTIEKTHI MU(PPOBU3AINH U (HOPMATH3AINNA HHTEPAKTUBHBIX U
CKPHUIITOBBIX B3aWUMOJCHCTBUMA W COIMATIBHBIA CHMBOIIM3M, Pa3rOBOPHI, B3aUMO-
MMOHUMAaHNE U KOH(IUKTH HTPOKOB, PYHKIINH KOMMYHUKAIIMA B MHOTOIIOJIB30-
BaTENBCKUX POJIEBBIX WTPAX, COIHMAIBHBIC HICHTUYHOCTH B BHPTYaJIbHBIX MU-
pax, JINYHOCTH U Co00IecTBa, P3HIOMBI [56, 60];

e Qonee OOMIMM BOIPOCAM: COMUANGHOMY W KyIBTYpPHOMY 3HA4YCHHUIO OH-
JMAH-UTP U BUICOUTP, KOMIBIOTEPaM B MHAYCTPUU Pa3BICUCHHUHU, (HIOCODUN
OHJIAMH-UTP U Bugeourp [61-63].

B oreuecTBeHHON Hayke JaHHOMY (PEHOMEHY, K COXKAIECHHIO, OBbUIH TIOCBSIICHBI
JIMIIH SIMHUYHBIC MCCIEAO0BaHUS (CM., Hanpumep: [64—66]), mpudyeM (hakTUIecKd
He OBUIO HE TONBKO JKAHPOBEITUSCKUX, HO M CEPhE3HBIX JIMHIBHCTHUCCKHUX PadorT,
YTO 00S13aTENBEHO JIOJDKHO OBITh HCIPABIICHO B OYIyIIEM.

Typ Oonbiie HeT. C POOUTEISIMU Y «IIOKOJIEHHS Z» cOPMHUPOBAIICH TAPTHEPCKUE, CBOOO-
Hble OTHOILIEHMs. B3pociibie He sSBIsIOTCS aGCONMIOTHBIM aBTOPUTETOM, TaK KaK JE€TH HMPEeBOC-
XOIAT MX BO MHOTMX HaBblkaX. COBpEMEHHbIE MOJIObIE JIOAU HE JIOOAT U HE MOryT ObITh
OZIHH, CTPEMSITCS K MOIYJISPHOCTH U OOJbLIE BCEro LEHAT Ka4ecTBa, KOTOPbIC TIOMOTatoT UM
obuarecs. [Ipu 3TOM «Kax Il yBEpEH B COOCTBEHHOH MCKIFOUUTEILHOCTH U €AMHBIM MOKO-
JeHueM ¢ Apy3bsMu cebst He cumraer» (M3Bectus. 29.03.2017. URL: http://izvestia.ru/
news/674268).

' Cp., nanpumep, poman B. Axynnaa «KBecT», I/ie TOBECTBOBAHHE MOCTOSHHO MPEPhIBa-
€TCsl TECTOBBIMU BOIIPOCAMH C IOCIIEYIOLIMMHU OTChUIKAMU K Pa3HBIM CTPaHUILAM; POU3BE-
JICHHE YUTAETCS C Hayajla M ¢ KOHLA («KHHUIa-IIEPEeBEPTHII») U UMEET HECKOJIbKO BAPUAHTOB
U CIOXKeTa, U (UHAA; WILTIOCTPAllMK K POMaHy Ha3BaHbl «CKPUHILOTAMU» U T. 1.

Ipencrasnsier untepec tawke panractuueckuii uuki Ceprest JlykpsHenko «I'myOunay,
KOTOPBI COCTAaBISIIOT TPH HPOU3BEICHUS: poMaHbl «JIaOMPUHT oTpakeHui» (HamucaH B
1996-1997 rr.) u «Pansmussie 3epkaia» (1998) u noeects «IIpo3paunsie Burpaxm» (1999).
B muxiie JlykpsiHenko B IHTepHeTe MOSIBISETCS HOBAsl PEaIbHOCTD — «21yOUHa», B KOTOPOH
JIOJM MOTYT KHTh. B oTimume oT Hacrosuero ceropssiiHero MHTepHera, «enyOuna» He
BUPTYyaJIbHa, & CYObEKTHBHO pealbHa: CrelualIbHas porpaMma «deep» BBOIAMT 4eJOBEKa B
COCTOSIHME THITHO3a, B Pe3yJbTaTe HMPOUCXO/AIIEe Ha KpaHe KOMIIBIOTEPA BOCIPHHUMAETCS
UM KaK IOJIHAsi PeaJIbHOCTh (BKJIIOYas 00JIb, PAHEHUS U JJAXe ChITOCTh OT IHUIIM U OlbSHEHHE
OT QJIKOTOJIsl, «ChEJCHHBIX M BBIIIUTHIX» B «21yOUHe»), HEIOCTAIOIHE ACTAIN KOTOPOH aBTO-
MAaTHYECKU «OlyMbIBAIOTCS» IIOJICO3HAHUEM: aBTOPBI CAlTOB CO3/AI0T TOJIBKO caMble 00LHe
O4YepTaHus, CKU3bl KaK 00CTAHOBKH (3IaHusI, MeOesb, MAIINHBI), TAK U BHEIIHOCTH JIFO/ICH.
Iepen Hamu QaHTacTUUECKas] PEaIbHOCTh, B KOTOPOI, C OJHOW CTOPOHBI, «BO3MOXKHO BCEY,
HO C JIpyroi — MCIONB3YEeTCs JOBOJIBHO OrPAaHUUCHHOE KOMYECTBO BO3MOXHOCTEH, TOCKOJIb-
Ky €€ «TBOPST» peajbHbIE JIIOM — HAIM COBPEMEHHHUKH, HOCUTEIN «OOBIKHOBEHHBIX» yMe-
HUIA, MPUBBIYEK U MOTPeOHOCTeH. B 3TOM OTHOLICHWH OYEHb MHTEPECHBI, C TOYKH 3PEHHS
HAlIero MCCIIe0BaHus, MMEHHO T€ H O B bl € ()OPMBI KOMMYHHKAIMH (M CBS3aHHbIE C HUMU
MPEUMYIIECTBA U MPOOJIEMbI), KOTOPbIE BO3HUKAIOT B 3TOW (haHTACTHYECKOH «21ybuHey, TBO-
pUMO# OOBIYHBIMU JTF0bMU (TTOAPOOHEE cM.: [35].)
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OtuernuBbiil Cp-xapakrep M3y4eHMs JTMHTBOKpeaTUBHOCTH U SIU cocTowur,
MIPEXkJIe BCEro, B TOM, YTO 00a (heHOMEHa MPEACTaBISIOT COO0H Pa3HOBHUIAHOCTH
HenpAMo KOMMyHuKayuu, B KOTopoil Cyj COCTaBIISIET OCHOBY €€ IIPUPOIbI.

eHenpaman kommynuxayusn. Yxe u3 onpenencans HK, kak u u3 paspabor-
KU HadaJbHOW MOJEIH €€ aHalin3a, CIEAYyeT, 4TO coaepkarenbHbri mmaH HK
(acmeKThl MHTEPHpPETANH, BKIIOYAs OCOOYI0 aKTUBHOCTh HHTEPIPETATHBHBIX
YCWIIMHA anpecaTa pPedd II0 MOWUCKY aKTYyalbHBIX CMBICIOB) IO CPaBHEHHIO C
(hopMaITEHBIM SIBIISIETCS TOPa3Io 0oJiee 3HAUNMBIM.

Tak, numeet ordeTnuBEIil Ci-OpHEHTHPOBAHHBIN XapakTep olIiee ompenee-
nue HK (conepxaTenbHO 0CIOKHEHHAss KOMMYHUKAITUS, B KOTOPOH TTOHUMaHKE
BBICKA3bIBAHMS BKIIIOYAET CMBICIIBI, HE CONEPIKAINecs] B COOCTBEHHO BBICKA3bI-
BaHUM, W TpeOyeT MOMONHUTEIBHBIX HHTEPIPETATHBHBIX YCHJIHHA CO CTOPOHBI
azmpecara); moaesas HK, Brmowatomast 1Ba acriekra (IPOYTEHUE BEICKA3BIBAHMS
B HK onpeznensiercs ycrmoBusiMU CUTyalldy OOIIECHUS; 0053aTEILHBIM CBOWCTBOM
HK sBisiercs kpeatuBHOCTS); Kiaaccupukamuss HK, rie ocHOBHBIC THITBI BbI-
nersroTest Toke Ha Cp-OpHEHTHPOBAHHBIX OCHOBAHUSX — CTEIIEHh KOHBEHITHO-
HAJIBHOCTH 0a30BBIX IUak (OT SIEPHBIX MPEUIOKEHAN IO HETHITU3UPYEMOH na-
e )KaHPOBO KOMMYHHKAIIHN).

O0600m1as Ype3BbIYAHO MOMYJISIPHBIC (M Ype3BbIYAiHO Pa3HOOOPA3HBIE) HC-
cnenoBanms mo HK mocnennux ner (cMm. Ham 0630p: [67]), ciemyeT OTMETHTD
IIBE TCHICHIINH.

Bo-niepBrix, ompenemsrorum anst HK cunrtaercss Hanuamue CMBICIOB, KOTO-
pBIe BEIBOAATCS HE M3 OYKBAJIFHOTO 3HAYEHUS CIOB M CHHTAKCHUECKHUX IPABHII B
BBICKA3BIBAHUH, & OMKYOa-mo euje. ITO «OTKYHa-TO €Ie» OXBATHIBAET UPE3BEI-
YaWHO IMHMPOKHWH JUAma3oH SBICHWH CaMOW pPa3HOM CEMHUOTHYECKON MPHUPOIBI,
MpUYIEeM B OTEUCCTBCHHOW TPATUINU W3YyYCHUS HEMPSIMOH KOMMYHHUKAIHU 3Ta
pasHopogHOCTh U obmmpHOCTh noist HK mocrostHHO momuepkuBaetcst [S51, 68,
69], Torma Kaxk B 3armaJHOW TpaJUIIAA KOCBEHHOCTh OOBIYHO CBS3BIBaeTCs ¢ 00-
Jiee OrpaHIMYCHHBIM KPYTOM SIBJICHUH, W TPEKAE BCETO — C MHTEPTEKCTYaJIbHO-
CTBIO. A UMEHHO: 3HaHHE, MAMSITh TOBOPSIIETO O TOM, YTO €r0 BHEICKA3BIBAHUIO
MPEANIECTBOBAIH YBH-TO APYTHE, IOXOKHE HAa HEr0 WJIM HET, HO 00s3aTeNbHO
KaKIM-TO 00pa3oM C HUM CBSI3aHHBIC, 3aCTABIISIET TOBOPSIIECTO U CIYIIAIOIIETO B
9eM-TO MHAYE WHTEPIPETHPOBATH ATO BBHICKA3BIBAHWE, a B UYEM-TO — W MHAYE
CTpOUTH (HAIpuMep, KaKylo-TO YacTh, KOTOPYIO MOMHST U3 ATHX UYXKHX TIPE.-
MIECTBYIOINNX BBHICKA3BIBAHHIA, MOXKHO IPOCTO OMYCTHTH) [70-72].

[TosTOMY, BO-BTOPBIX, 3aKOHOMEPHO, YTO OYCHb MHOTOE€ IJISl PEeIICHHUS IIpO-
6nem HK maer akTHBHO pa3BHBAIOMIASCS B MOCICAHUE NECATIIICTHS U YKe 00-
CYXKIABIIAsICS 30€Ch KOZHUMUGHAA JUHZ6UCMUKA, TSI KOTOPOH BCE 3TH IIPO-
OJIeMBI SIBIISIFOTCS MPUHIUIHAAIGHBIME (KaK M TO, YTO aCIEKTH «HETPSIMOTHD)
KOMMYHUKAIIUA U TEKCTa SBILIOTCS B BBICOKOH CTEIIEHHM aKTYaJIbHBIMHU JUIS KO-
THUTHBHOH JTMHTBACTHKH).

[NoguepkaeM OIVH MPUHIUIHAIBHEI MOMEHT TCOPHH M METOAWNKH U3yICHHUS
HK, xoToppIii OBUT B TIOJHOM Mepe aKTyaln30BaH TOJIHKO C Pa3BHTHEM KOTHUTHB-
HOW TEOpUH U €€ aKTUBHBIM NprMeHeHneM B uccnenoBanmnsax o HK. Peus nner o
TOM, YUTO Ha CMEHY HCCIICIOBAHUSIM B COOCTBEHHO JTMHTBHCTHKE NPAMbIX Y KOC-
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BEHHBIX 3HAYEHULl, TIPSKIE BCETO €108, B KOMMYHHKATHBMCTHKE TIPHUILTH FCCIIe-
JIOBaHMSI HETIPSMOTO BBIPAKEHHMST KOMMYHHKATHUBHBIX CMbIC08 (Cp., HAIIpHMEp,
BBIPAOOTaHHEIE COOTBETCTBYIOIMMH HAIIMOHATGHBIMI KyJIbTYPaMH HOPMBI M THITBI
HanOoree PETYISIPHBIX TPUEMOB HCIIONB30BAHUS KOCBEHHBIX BBICKA3BIBAHUIA); B
KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTHKE — MCCIICIOBAHIE TOT0, KaK OCYIIECTBILIETCS MIPSMOE
U HENpsMO€ OTPAKCHUE KOHUENnma ¥ €r0 MHOTHX CONECP)KAaTENBHBIX ACIIEKTOB
(BKJTIOYAs, HATIPUMEP, STIMOIOITMIECKAN M ACCOIMATUBHBIN) B PAa3HBIX YACTSAX U
aCIEKTaX TEeKCTa 1 OOIIeH peueMBICITUTENFHON eI TeTFHOCTH HOCHTEIIS SI3bIKA.

[Mox mpssMBIM ¥ HETIPSIMBIM OTPaYKEHIEM KOHIIENTa, O KOTOPOM MBI TOBOPUM, B
KOTHUTHBHOH JIMHTBICTHKE OOBITHO TIOHUMAETCS Pa3Hasi CTEIICHb BBIPAKEHHOCTH
KOHIIETITA B SI3BIKE (CEMAHTHYECKHUE OIS, KATETOPHH, OI[CHOYHBIC IIKAIBI U T.1I.),
MIPUYEM MIPSIMBIM OOBIYHO CUUTAETCS CIIOCO0 BBIPasKCHUS KOHIIETITOB B Cl06e, T.C.
KOHIIETIT BRIPA)KEH MPSIMO, KOTIa HCIONB3YeTCs B TEKCTE / €CTh B CUCTEME JIeKCe-
ma. Yacto Hammawe Hazéanuli (B KOMMYHUKATHBHOM KOHIIENITE — YKaHPOB, pede-
BBIX aKTOB, CTPATETWH, TAKTHK, POJEH, THMaKEH) MPU3HAETCSA OIPEICIISIOIIIM
(axTopoMm (XOTs, KaK U3BECTHO, IPU M3YICHUH KOHIIEITOB B IEJIOM JIEKCHICCKHN
KOMIIOHEHT — MCKITIOUMTENTLHO BaKHBIN, HO JTAJICKO HE SMHCTBEHHBIN). B kaue-
CTBE [MOMOJHUTENBHBIX CPEICTB BBIPAYKCHHS KOHIIENTA BBICTYIAIOT JIOBOJIBHO
MHOTOYHCIIEHHBIE «CIICIICPEACTBAY: TPaMMaTHKa (KOTa eCTh), CHHTAKCHUYECCKHE
KOHCTPYKITHH, YaCTHIBI, MEKIOMETHS, KOMMYHUKATUBHI U T.J1. B acconmmaTuBHOM
CII0€ KOHIIEMTa, BRISABIIEMOM SKCIIEPHMEHTANBHO, BBIACIIIOTCSA peoKie PeaKiium
Ha CTUMYIT (a 3HAYUT, MApKUPOBAHHBIC CPENCTBA), KOTOPHIE TOXKE €CTh BCE OCHO-
BaHUS CUMTATh HENPSIMOW peanu3aiei KonmernrTa [73].

Jiis HK cymecTBEeHHBIM SBISETCS HCCIECIOBaHHE: 1) KOMMYHHUKATHBHBIX
€IMHUI] 3HAYUTEIIEHOTO 00beMa (KPYITHBIX), CIIOXKHBIX, COACPKATEITHPHO MHOTO-
MEpHBIX, BKIIOYAIOMNX CTPYKTYpPHBIE COCTABIIIONINE MPUHIMITHAIBEHO Pa3HON
(BepOanmpHOM W HeBepOAIBbHOMN) MPUPOABI; 2) TPAyHPYEMBIX, Pa3InYarOIIuXCs
CTETICHBIO, MPEXKIE BCETO CBOEH KECTKOCTH, B Pa3HOH CTEHNECHH YIIOPSIOYHBA-
IOIINX KOMMYHUKAIHIO. 3/1eCh OOBITHO (HO HE BCET/IA) BBINEISACTCS «IIPIMAash)
cocTaBJIsIoNIasi — Hauboliee KOHBEHIMOHANBHAS, OOBIYHO BepOaibHas, a TOY-
Hee — JEKCHIeCKasl.

MecTo KOTHUTUBHOW TEOPHH (KaK YaCTHBIM CITydall — KOTHUTUBHOW JIWHTBH-
CTHKH) B OOMIEM psIy IUCIUILINH, IIEPECEKAIOIIUXCS C TEOpHel HempsaMoi
KoMMyHUuKarun / m3ydatomux HK, ompenensercs TeM, kakoe MECTo 3aHHMMaeT
JaHHAS! TEOPUS CPEAN MUCHHIUINH, U3YJIAIONINX Pa3IndHbIe CIIOCOOBI Iepenadn
nHpopMalu (0OMEHa CMBICIIaMH, KOMMYHHKATHBHOTO B3aUMOJICHCTBHS) — KaK
TIpY TIOMOIIH CIICIAIH3HPOBAaHHBIX KOHBEHIIMOHAJIBHBIX BEpOATLHEIX U HEBEpP-
0aJbHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM, TaK W 0€3 MOMOIIM TaKUX KOHBEHIIMOHAIBHBIX CH-
CTEM.

Urak, onpenensrormmu mist HK, kak MbI ee ToHUMaeM, SIBISTIOTCS CMBICITBI, FIC-
TOYHHKAMHA KOTOPBIX CIIYXKAT He KOHBCHITMOHAJGHBIC 3HAUCHUS SI3bIKOBBIX CIMHHUIT
(VX M3yJaeT TpaIrIHOHHAS, T.C. CHCTEMHO-CTPYKTYPHASI, IMHTBICTUKA).

[Mostomy k Bémenuto Teopuu HK, B mpemenax coOCTBEHHO S3BIKOBOH CH-
CTEMBI, OTHOCHUTCS TONBKO SI3BIKOBAs JIAKYHAPHOCTD, HAIIPUMEP BBISBIIIEMAs B
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIINH, & TAK)KE «aCHCTEMHOE B CHCTEME», T.€. SI3BI-
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KOBasi aCHMMETpHS — MeTad)opa, CHHOHHMEI, MOJMMCEMHs, CIUHUIBI, 00pa3y-
IOMIHE TIOJISL, — BOIIPOC, KOTOPBIH, KaK M3BECTHO, HAYAIH CTaBHUThH €UIC B CH-
CTEMHO-CTPYKTYpHOH nuHTBUCTHKE (HauwHas ¢ 1. bamm, O. benBenucra,
B. Martesnyca, C. KapreBckoro); HacrosIias >X€ CHCTEMAaTH3aIlMs JIaHHBIX
SA3bIKOGbIX SIBIICHUN — 3TO mpeporatuBa Teopun HK.

e Eme ogHO aKTUBU3MPOBABIICECS B MOCIEIHUE ICCATHICTHS HANIPABICHIE
JTUHTBUCTUKH, T Cy SBISIETCS MPUHIMITHAIBHEIM U TaKEe PEIIAfonIiM (akTo-
poM, — nepcononozuueckas aunzeucmuka (VW JUH2E60NEPCOHONOUA), N3Y-
qaromasi IpoOJIEMBl A3bIK060I JUYHOCHU, OCOOCHHO TaKas €€ YacTb, Kak
nopmpemupoeanue AJI.

[TokazarensHo, uro K.®. CenoB Ha3Banm MaHHOE HANPABIICHUE (IUH2BUCHIU-
KOU UHOUBUOY ANbHBIX PAZIUYULD).

Heobxonnmo cooTHECTH IpEeAMET JHHIBUCTHKU HHIMBHAYAJIBHBIX Pa3-
muauit ¢ obmumM mpeameroM WA-Hayku. Takum IMpeaMeToM CIIeAyeT, IO
HaIlleMy MHEHHIO, CIUTaTh KOMMYHHKATUBHYIO KOMIIETEHIINIO, KOTOpAast pac-
CMaTpHUBaeTcs B WHIUBHIYaJIbHO-IICUXOJOTMYECKOM acrekre. [Ipeamerom
TICUXOJINHIBOIIEPCOHOJIOTHH, B PYCIIE 3asBICHHOIO MOAXOAA, OyIeT MOJEIb
KOMMYHHUKATUBHON KOMIETEHIMH JUYHOCTH. OHA BKIIIOYAET B CEOS aCIIEKTHI
(TpaHH), KOTOPBIE MOKA3BIBAIOT KOMMYHHUKATHBHYIO COCTABIIIOUIYIO PAa3HBIX
ypoBHe# mnyHOCTH. KOMMYyHUKAaTUBHAS MHIWBUAYAJIBHOCTh YEJIOBEKA CKIIa-
JIBIBACTCS] U3 KOMOMHAIINH THITOJIOTMYECKNX Y€PT KOMMYHUKATHBHON KOMIIE-
TEHIMH, KOTOPbIe OTHOCATCS K PAa3HBIM THUIIONOTHAM, MU (EPSHINDYIOMUM
JIMYHOCTEHN HA OCHOBE PA3JINYHBIX OCHOBaHMMU. <...>

Takast Mozienb, Ha HaIll B3IIA, JOJDKHA BKIIFOYATh B ce0s IISITh YPOBHEH (ac-
TIEKTOB) BBIPAYKEHHSI KOMMYHHUKATHBHOT'O TIOBEICHHUS M PEYEBOTO MBIIILICHHIS:

1. YpoBeHb BPOXKACHHBIX MPEANOCHUIOK (POPMUPOBAHUS KOMMYHUKATHB-
HOI KOMIIETEHIIHH.

2. YpoBeHb ()OpMHUPOBAaHHUS KOMMYHHKATHBHBIX YePT Xapakrepa.

3. YpoBeHb cHhOPMUPOBAHHOCTH PEYEBOTO MBIIIUICHHSL.

4. YpoBeHb KaHPOBO-POIEBOI KOMITCTSHITHH.

5. YpoBeHb KyIbTYpHO-peueBoi komrereHmu [§. C. 44-46].

[ToHsATHO, YTO NP W3YYEHHUH SI3BIKOBOW JIMYHOCTH, €Ile OOJbIIe — MOpTpe-
tupoBaHuu SJI yHUKaNbHBIN, MaTOCTAaHIAPTHBIM M HECTAHIAPTHHIN pPEUCBOU
MaTepHal SBJIETCS B BEICOKOW CTENEHHN BOCTPEOOBAHHBIM.

3akioueHne

Wrak, Hamu ObLT OCYNIECTBICH KpaTKUW 0030p HAINPaBICHHIA COBPEMEHHOMN
OTEUECTBEHHOH IMHTBUCTUKHU, KOTOPEIM mpucym Cyj, T.e. TCHICHIUS W3ydaTh
coJepiKaTeTIbHbBIE aCIEKTHI SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX SIMHMII U (XOTS 9TO HE 00s13a-
TENBHO W OOBIYHO HE JICKJIapUpyeTcs MPSIMO) MEHbIIIe BHUMAHUS YACIATH (op-
MaJIEHOMY acIeKTy.

CpaBHUBas 3TH HAINpaBJICHUS, OOHAPYXUBAEM PSI APYTHX OOLIMX BaKHBIX
CBOHCTB — TeIeph yKe HE CTOIBKO TEMAaTHYECKUX (TPEIMETHBIX), CKOIIBKO Me-
TOIMYCCKUX:
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® OTCYTCTBHE I HECOPa3MEPHO Malasi IOJsI JIMHTBHCTHYCCKOTO aHAIIM3a
KOHKPETHOT'0 MaTepHalia — SI3BIKOBBIX W PEUEBBIX CAWHHUII, IIPEIIICCTBYIONTHIA
BBIBOJIaM OoJiee OOIIEero XapakTepa («IepenpbiriBaHue CTyIEeHEeH), Wi, Apy-
THMH CJIOBaMH, IIPEUMYIICCTBEHHO ACAYKTHBHBIN XapaKTep;

® NIPUHIUNHAIGHAS TUIIOJIIOTHYECKas HE3aMKHYTOCTh MaTepHala, paciupese-
JIIEMOT0 TI0 aHAIM3HPYEMBIM cdepaM, BOBMOXKHOCTh (a MHOTIa — 00sI3aTelb-
HOCTH) JOMONHEHHUs CIHCKa Jake Oa30BBIX IIPOTHBOIOCTABICHUH (TaKWX,
HampuMep, Kak ¢aTudeckue M HHPOPMATUBHBIC peUEBBIE JKAHPBI; [IEHHOCTHO-,
MOHSATHIHO-, 00pa3HO-OpHEHTHPOBAHHBIE KOHIIENTHI  T.II.), TP ATOM XapakTep
JaHHBIX IPOTUBOINOCTABICHUN HEKECTKUIA;

® [IPUBJICKAEMOMY MaTEpHaly CBOUCTBEH KPEaTHBHO-IICHTPU3M, a KaK CIel-
CTBHE — CIUHUYHO-IICHTPH3M, B pe3yIbTaTe aHAIN3y BO MHOTHX CIIydasX IpH-
CyIla oImpeeNieHHas] CTENeHb CyObEeKTUBU3MA, UTO COMMKACT JIMHTBICTHICCKHMA
aHaJM3 C INTEPATYPOBEIICCKIM.

[onp3y npuBENEHHBIX CYKICHUN MBI BUIUM B OCMBICIICHUH MHTETPATHBHBIX
MIPOLIECCOB, XapaKTEPHBIX IJISI COBPEMEHHON HAYKU B IIEJIOM W JMHTBHCTHKH B
9aCTHOCTH, & UMEHHO: MOTYT OBITh HAMEUYCHBI OOJNee €CTeCTBCHHBIC M MEHee
€CTCCTBEHHBIC JIMHUW HWHTETPaluy, oOHApy)KeHBI HEOUYEBUIHEBIC, HO Baj)kKHBIC
CIIO)KHOCTH (HampuMep, WHTErpalds OTCUYECTBCHHOH W 3alajJHON Tpaauiui,
uzydeHne (OpMEI U CONEPKaHUs, CHCTEMBI U e¢ (DYHKIMOHUPOBAHUS B pa3HBIX
WX acrleKTax u T.1.).

VIMeHHO TOXO/T ¢ TOYKH 3pEHIS HMHTETPALlUH HAMIOTHIET CMBICIIOM PacCyX-
ICHUS 0 epanuyax, KOTOpble B OCHOBHOM H PAacCMAaTpPHBAJIHCh B 9TOH cTaThe, —
MpUYeM IpeIiiaraeMble OTBETHI, CO3HAEM, OBLTH HEPEAKO CYObEKTHBHBI U Jalie-
KH OT OKOHYATEIbHBIX.

C\{ CKIIOHEH K HKCIIAaHCHH, IPOHMKAET U B TC HAYYHBIC HATIPABIICHHS U [IEHTPHI,
KOTOPBIM M3HAYAJBFHO HE OBUT CBOHCTBEH, B YACTHOCTH YIOMSHYTHIE TPYIIIHI IO
pykoBoacTBoM A.A. Kubpuka, E.B. Paxununoii (A.A. KHOpuK XOTS M aKTHBHO
OIMMpAETCs Ha 3alaHbIC TPAIUIIH, HO SBIACTCS TIABON KOSHUMUBHO2O N3y ICHHSI
TCKypca [74]; HEMaIOBaXHO W TO, YTO B M3y4eHHH auckypca A.A. KuOpuk
OOoJIBIIIC BCErO OMMpAeTCs Ha cemanmuueckue unen Yoiuieca Yeida; nsydenue
HEWHJOEBPONEUCKUX SI3BIKOB B IEHTpax Mmoa pykooactBoM E.B. Paxunmuoid,
H.P. JdoOpymmHOolH W Jap. B TOCIEOHES BpeMs MPHOOpeTaeT OTYESTIMBBIA CO-
[UOMHTBUCTUIECKIN aCIIEKT (Cp. peryJsipHbIE ITyOIMKAIIN STOTO KOJUIEKTHBA B
KypHaie «Borpock! s3p1k03HaHuD [ 75, 76] 1 ap.).

Hanbonee, xoHEUHO, TPUHIMITHAIBHEIA BOIPOC — KaK OTTPAaHUYHTH H3yde-
HHUE PEUCBBIX CTPYKTYpP — TIIABHOIO OOBEKTa YKaHPOBEICHHS, IPHIEM, KaK BCE
peUeBble CTPYKTYPhI, OHH 3HAYMMEI JJISI H3YUCHHS SI3BIKA — TJIABHOTO O0BEKTa
JMUHTBUCTUKHA [77], — OT U3y4eHUs SIPKUX WHIUBUIAYATHHBIX PEUEBBIX M aBTOP-
CKUX, WHIWBUIYyalbHO-KOMMYHHKATUBHBIX (aBTOp + MapTHEP) «KApPTHHOK»?
U BTOpOe: Bo3MOXkHO Ji 3T0? W ciemyer JIn BOOOIE PEeNIMTEIHHO OTTPaHNYH-
BaTh OAHO OT Apyroro?

Mzl oTmaeM cebe OTIeT B TOM, YTO OHNACHOCTH «CIPSMIIEHHUS! H3THOOBY, KO-
TOPOH MBI TBITATNCH M30eraTh (HarpuMep, He IpUHIMAs HEKPUTHYHO HU OIHO
U3 CYMIECTBYIONINX OIMpPEAEICHUH, TaKUX KaK UHOUBUOYANUCMUYECKUL CYObeK-
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MUBUIM, CeMaHmu3ayus, QYHKYuoHaiusmM M T.OI. — CM. BBIIIE), H30eXKaTh 0
KOHIIa HE yrmanock. HekoTropsle TeHICHINMH, MPOTHBOMOJIOXKHBIE Ci;, MBI yXKe
Ha3Banu, HarpuMep noaxoxn B.A. CanumoBckoro u ap. k uccnempoBannio PXK.
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About Some Content-Centric Trends in Modern Russian Linguistics
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The article discusses the trends of modern Russian linguistics, which are characterized by
content-centrism, i.e. the tendency to study the content aspects of linguistic and speech units
and (usually) pay less attention to the formal aspect. The most relevant signs for these areas
include: transferring attention from the system language to the outside; active interaction with
cultural studies and conceptology, personology, and literary criticism. From this point of
view, the article considers: 1) the study of concepts (and their individual components: conno-
tative, customary, potential, associative); 2) the study of speech genres (although Bakhtin
understood speech genres as standard forms of utterance, today these studies are more in-
clined to content-centrism and descriptiveness, actively attract role-playing scenes as material,
and emphasize a lot of attention to describing individual meanings); 3) the study of Internet
communication; 4) the study of linguistic creativity and language games of various types; 5)
the study of indirect communication as a whole (the general definition of indirect communica-
tion is of a clear content-centered orientation (meaningfully complicated communication in
which the understanding of the utterance includes meanings not contained in the utterance
itself and requires additional interpretative efforts by the addressee); classification of the indi-
rect communication, where the main types are distinguished on the basis of content-centered
orientation; 6) personological study of a linguistic personality, portrayal of linguistic person-
ality. Comparing these directions, we find a number of common important methodological
properties: 1) the absence or disproportionately small proportion of linguistic analysis of a
specific material — language and speech units, preceding the conclusions of a more general
nature, mainly deductive in nature; 2) the essential typological openness of the material dis-
tributed among the analyzed areas, the possibility (and sometimes mandatoriness) to supple-
ment the list of even basic contrasts (such as, for example, phatic and informative speech
genres; value-based, conceptual, figuratively-oriented concepts, etc.), while the nature of
these contrasts is not rigid; 3) the material used is characterized by creative-centrism, and as a
result, unit-centrism, the desire of researchers to actively attract the most striking, and there-
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fore rare and even single examples. As a result, analysis in many cases has a certain degree of
subjectivity, which brings linguistic analysis closer to literary analysis.
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CTPATETUH JIETUTUMU3ALINN IAPCKOM BJACTH
B IPEBHEPYCCKOHU IIYBJIMIIUCTUKE
(HA MATEPHAJIE TIOCJAHU UBAHA T'PO3HOI'O)'

Ilpeonazaemasn cmamos npedcmagisiem cooOO ONbIM TUH2BUCMUYECKO20 PACCMOMPEHUL
npoonemol e2UMUMU3AYUY 8 UCMOPUYECKOM parypce. Onucanbl 0COOeHHOCIU peanusayuu
Jnecumumusupylowux cmpamezutl, gvloenennvix T. ean Jlesenom, 6 nocnanusix Heana I'posno-
20. Yemanosneno, umo 2nasHoll Cheyu@uueckoli 0COOEHHOCMbIO 8CeX UCNONb3YEMbIX NEPEbLM
POCCULICKUM Yapem cmpamezuil A6IAemCs Ux perusuo3Hoe HanoaHeHue, Ymo CeudemenbCcmey-
em o opmuposanuu 0co6020 MUNa 1e2UMUMUAYUL — «CAKPATLHOU TeSUMUMUZAYUUY.

KitoueBble CII0Ba: Jecumumuzayusi, cmpameu AeSUumumMusayuu, KOMMYHUKAMUGHbIE
cmpamezuu, opegHepycckas nyonuyucmuxa, Mean I posnwiii

BBenenne

[IpobGnemMa JETHTUMHOCTH CYIIECTBYET CTOJBKO K€, CKOJBKO M cama Iy0-
JIMYHAs BJIACTh, U XOTS MHCTHTYT BJACTH HA MPOTSHKEHUHM BEKOB 3HAYHMTEILHO
«rpaHchOpMUPOBAJICS, MPUHUMAs BCE HOBbIC W HOBBIC (DOPMBI M IIOCTOSIHHO
HYXIasiCh B HOBBIX 000CHOBaHMSX M 00bsicHenusx» [1. C. 3], Bo Bce BpeMeHa
HEU3MEHHBIM OCTaBajOCh CTpeMJICHHE JIH000H BIIACTH [0Ka3aTh, BO-IEPBBIX,
YTO BJIACTH HEOOXOAMMa, a BO-BTOPBIX, YTO OHA HEOOXOAHMMa HMEHHO B TOM BH-
Jie, B KAaKOM CYIIIeCTBYeT. biiarogaps 3ToMy BOIPOCH! JISTHTUMHOCTH W JISTHTH-
MH3allM{ BJIACTH TPAIUIIMOHHO HAXOIMINCh B (DOKyCE HCCIEIOBATEIHLCKOTO
BHHUMAaHHS TIOJUTOJIOTOB, COITMOJIONOB, HCTOPHKOB, a C OTHOCHUTEIIEHO HETABHUX
TTOp M JIMHTBUCTOB.

[IpencraBuTeny TyMaHHTAPHBIX HAYK COCPEIOTOYCHBI HA OMpEICICHUU Ca-
MOro ()eHOMEHA JISTHTUMHOCTH, Ha BBISBJICHHH OCHOBHBIX €€ (DaKTOpOB, aHAIH-
3¢ MEXaHU3MOB JISTUTUMH3AIMH B Pa3HBIX JIMHTBOKYJIbTYpaxX W Ha Pa3HbIX 3Ta-
max pasBHTHsA obmiectBa (cM., Hampumep, pabdotsl K.®. 3aBepmmuckoro [2],
H.®. ITonomapesa [3], A.B. Ckopusikoa[4], A.A. UynuHo# [5] u np.). B urtore
Ha COBPEMEHHOM JTaIle TOJ] JETUTHMHOCTBIO IIOHMMAETCS «CITOCOOHOCTh TIO/I-
JepKUBaTh BEpPy TPKIaH B TO, YTO CYIIECTBYIOIIME WHCTUTYTHI MaKCHMAaIbHO
COOTBETCTBYIOT HX MHTEpECaM, a TaK)Ke MOPAJLHO ONpaBIaHHOE MIPABO BIIACTH
HCIIONB30BaTh CHITY IO OTHOIIECHHIO K rpaxkganam» [4. C. 7], a mox JIETHTUMH-
3alMell — «ITONTBEPXKICHUE 3aKOHHOCTH TIPaB M TOJHOMOYHHA (DU3UYECKUX H
FOPUIMIECKIX JTUID [6].

' UccnemoBanue BBIMOTHEHO NPy (DHHAHCOBOH momaepxkke PODM B paMKkax HaydHOro
npoekta Ne 19-012-00522 «[Ipobnema JErUTUMU3ALMHA B MOJUTHYSCKOM JUCKypCe: JIMHT-
BOIEPCOHOJIOTMYECKHIT ACTIEKTY.
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Bcemeck mHTEpeca k mpobiaeMaM 3aKOHHOCTH BJIACTH W IPABOMEPHOCTH TTOJH-
TUYECKUX PEIICHUI B JIMHIBUCTUKE CBS3aH C Pa3BUTHEM IWCKypc-aHanu3a. [luc-
KypC-aHAIMTHKA KBaJTH()UIIMPOBATN JITUTHMHU3AIINIO KaK Pa3HOBHUIHOCTH JUCKYD-
CHBHOW CTPAaTETHH, 3aKITIOYAIONICHCS B KOHCTPYHPOBAHUH UbEH-THOO JICTHTHMHO-
ctr Wi HenmerutuMHocTh (cM. P. Cap [7], N. Fairclough [8], E. Vaara, J. Tienari
[9], A.B. Kommoroposa [10] u ap.). Takum o0pa3om, HCCIICOBAHNS JIMHTBUCTOB
OPHCHTUPOBaHBI HAa M3YYCHWE CTPATETHH M TAKTHK, TIOCPESIACTBOM KOTOPBIX MOJI-
TBEP)KIACTCSA 3aKOHHOCTh TIPaB M ITOJHOMOYHMH Pa3IMYHBIX CYOBEKTOB W 0O0IIe-
CTBEHHBIX MHCTHTYTOB B Pa3HBIX BHJIAX JIUCKypca (MOTUTHYESCKOM, MEIUIHHOM, pe-
KJIaMHOM | JIp.), ¥ Ha aHAJIN3 PUTOPUYECKUAX IPHEMOB U S3bIKOBBIX CPENCTB, pea-
JIM3YFOIIMX COOTBETCTBYIOIINE CTPATCTUH U TAKTHUKH.

OObexkTaMu BHUMAaHHUS 3apyOeKHBIX HCCIeoBaTENeld CTAHOBUIIMCH 0COOCH-
HOCTH JICTUTHMM3AIINA TOIUTHYeCKorM Biacth B Kwmrae [11], mommTudeckux
npoTecToB potuB X. My0Oapaka B Erunte B [12], HOBOW CHCTEMBI y4eTa pacxo-
JIOBaHUS TOCYJAPCTBEHHBIX JEHEXKHBIX cpencTB B Mrammu [13], aBTOKpaTnu B
YHUBEpCHUTETCKOU cpeae Mapoxko [14], monmuTudeckon NesTeNbHOCTH KaHIn/ a-
toB B mipe3unieHThl CIIIA [15]. PaboThl poccuiickux uccienoBareneid ObUM 1o-
CBSIIIIEHBI aHANM3Y JeruTuMu3anuu curyaruu B Cupun [ 16—18], mozunmm EBpo-
coro3a u CIIIA B cupuiickoM KoH(IIUKTE [19], MOMUTHYECKAX U SKOHOMHYECKUX
cakuni npotuB Poccuu [20], coOsituii B Benecyane B susape 2019 r. [21],
BBIOOpOB npe3uzieHTa Poccuiickoit ®eneparuu 2018 r. [22], oqHOMIONBIX OpakoB
[23].

Kak BHIHO W3 IPUBEICHHOTO BHIIIE KPaTKOrO 0030pa, BEIOOp JTMHTBHCTAMU
00BEKTOB UCCIIEOBAHUHN IMOATBEPIKAAET TE3UC O TOM, YTO MEXaHHU3MBI JICTHTH-
MH3aIAU TPHOOPETAIOT 0COOYI0 3HAYMMOCTD B TIEPHUOJIBI MTOJTUTHUECKUX TTPOTH-
BOpCUYHMA W KpPHU3HCOB, IIOCKOJEKY HMEHHO B TaKHE MOMEHTBHI IIpaBHTE-
IO / TIOJIUTAKY HEOOXOIUMO JI0Ka3aTh CBOE MPaBO Ha BIACTh M IMPHHHMAaeMbIe
pemennst [24. P. 3; 17. C. 41 u np.].

Taxke NmpencTaBIeHHBIA 0030p MO3BOJIIET YBUJICTh, YTO BCE JTMHTBHCTHYEC-
CKHE MCCIICIOBaHUS JISTUTUMH3AIMH BBIMIOJIHEHBI HA COBPEMEHHOM MaTepHalle,
B TO BpeMsI KaK BIIOJIHE OYEBUIHO, YTO «H30UPAEMBIH U KyJIbTHBHPYEMBIi (op-
MaT SI3BIKOBOM «YIAKOBKW» HH(MOPMAIIUH JUIS 3aBOCBAHUS M yICPKAHHS BIACTH
AMEET creupuIecknii Ha0Op CEMaHTHKO-CTHIMCTHYSCKHX W PUTOPHYUCCKUX
MPU3HAKOB, KOMIUIEKC KOTOPBIX HICHTH(DHIIUPYET BJIACTh U €€ MpelCTaBUTeNeH
B OMNpeeJéHHOe BpeMs U Ha ONpeIeIEHHOM YPOBHE BJIACTHBIX MOIHOMOYHH
(BermeneHo Hamu. — O.K.)» [25. C. 11]. CooTBeTCTBEHHO, HEOOXOAMMO H3yIHTh
0COOCHHOCTH peaM3allMi M SI3BIKOBOT'0 BOILIONICHHS CTPATETHH JICTHTHMH3a-
MU B pa3Hble UCTOpHYeckhe 3moxu. OMHAKO 10 HeIaBHErO BPEMEHH HCCIIENO-
BaHUS TOAOOHOTO IJIaHa BBITONHSUINCH MPEUMYIICCTBEHHO ITOJUTONIOTaMH M
HCTOPHKAMH, a HE JIMHTBUCTaMH (cM. [4, 26, 27] u ap.).

MarepuaJ uccieaoBaHus

[Ipennaraemast craThsi MpeACTaBIsIeT cOOOW OMBIT JIMHTBHCTHYECKOTO pac-
CMOTpEHHS TPOOIEMBI JISTUTIMHU3AINH B MCTOPHYECKOM pakypce. B xadectBe
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MaTepraia HCCIEIOBaHMS HCIIONB30BaHBI mociaHus VBana ['po3HOTO KHs3IO
Anpgpero Kypbckomy, mBenckomy koponto FOxany III, mombckomMy KOpoIro
Credany baropuro, anrmiickoi koponeBe Enuzasere 1 [28].

Be16op muist mcciienoBanus MyOoauIcTHYecKoro Haceans Msana ['po3Horo
00BSACHSIETCS ONPEACIIONICH PONBIO TIEPBOTO POCCUHCKOTO Iaps B GOPMUpPOBa-
HUH POCCHUICKOIM TroCyqapCTBEHHOCTH M B 0OOCHOBAaHHUH KaK €€ JISTHTHMHOCTH,
TaK ¥ COOCTBEHHOT'0 IIpaBa Ha IIPECTON U Ha MPHHSATHE MOTUTHICCKIX PEIIeHU
(cM. moxpobOHee, Hanpumep, B padore M.A. Tomuesa [29]). C.M. ConoBbeB OT-
MeTi1, 4To «MoanH IV OBII IEpBBIM PYCCKUM IIapeM HE MOTOMY TOJBKO, YTO
MEPBBIM TIPHHSUT IIAPCKAN TUTYI, HO TIOTOMY, YTO IIEPBBIM OCO3HAJI BIIOJTHE BCE
3HaYeHHNE MAapCKOW BIIACTH, IIEPBBHIM COCTABMII CaM, TaK CKa3aTh, €€ TEOPHUIO, TO-
r1a Kak OTeIl W JENl €ro YCHJIMBAIH CBOIO BIIACTh TOJNBKO MpakTudecku» [30.
C. 432-433]. Takum 00pa3oM, XOTS IEPBBIE OIBITHl JICTHTUMHU3AIIUH TPHCYT-
CTBOBAJM B TMpoW3BencHUAX Bmammmupa Monomaxa, Jlanwmma 3aTodHUKA,
Hocuda Boorkoro u Ipyrux ApeBHEPYCCKHX aBTOPOB, MMeHHO MBany ['po3-
HOMY TpPUHAIIEKAT Pa3BEpPHYTHIE M apryMEHTHPOBAHHBIC MPOU3BEICHUS, II0-
CBSIIIICHHBIE OOOCHOBAHHIO 3aKOHHOCTH COOCTBEHHOW BJIACTH M MPUHIMAEMBIX
UM EeIUHOIIMYHO MOJIUTHUYCCKUX pEIICHWH, COOTBETCTBEHHO, aHANM3 H30mpae-
MBIX UM CTPaTE€THi M TAKTHK U PEaH3YIOMNX UX S3BIKOBBIX CPEICTB SIBISCTCS
Ba)KHBIM IIIaTOM B M3yYE€HUH NCTOPHH MEXaHH3MOB JICTUTUMHU3AIINH.

Pe3yabTarhl nccsiefoBaHus U UX 00Cy:KIeHHE

B 3aBucmmocTt OT 00BEKTa TPaAWIIMOHHO pA3IHYAIOT JIETHTUMH3ALNIO
1) BIacT Kak MHCTUTYTA; 2) MOJUTHUYECKOTO PEXKUMa; 3) KOHKPETHOTO OpraHa
BiacTH; 4) monutryeckoro kypca [4. C. 7]. B mocnanusx MBana ['po3Horo Je-
TUTUMH3AL0UN TIOBEpraeTcs BIAcTh, B YAaCTHOCTH MOCTYIHpYeTcs ee Ooke-
CTBEHHAs MPHUPONA, W BEITEKAIOIIEEe W3 ATOTO MPaBO MPABHUTEINS HA CAWHOIMY-
HOE YIpaBJICHUE TOCYAAPCTBOM (edurosracmue), ero MOTUTHUCCKUN Kypc H
MOpaJBbHO OMpaBAaHHOE IIPABO Iaps HCIOIB30BATH CHITY 110 OTHOMICHHUIO K MOJ-
JTaHHBIM, OOYCIIOBJICHHOE €r'0 OTBETCTBEHHOCTBIO Ilepex borom 3a mommaHHBIX,
9T0 gaBajno ['po3HOMY, IO €ro MHEHHIO, IIPAaBO KECTOKO KapaTh 3710, MOpakaTh
I'PEITHUKOB T0700HO Boxbeit rpose.

JlerntrMu3anus m000ro 00bEKTa KaK MaKPOCTPATET sl OCYIIECTBILSICTCS de-
pe3 psiI TUCKYPCHUBHBIX CTPATEruii, ONMMCAHHBIX B 3apyOC:KHBIX MCCIECIOBAHUIX
(cMm., HammpuMep, paboTel T. van Leeuwen [31], A. Reyes [32]). PaspaboranHbie
HA3BaHHBIMH aBTOpaMH KJIaCCH(PHUKANN AUCKYPCHBHBIX CTPAaTETHH aKTHBHO
HCTIONIB3YIOTCSI POCCHMCKAME HCCIICIOBATEISIME MIPU M3YUYCHHH OCOOEHHOCTEH
000CHOBaHUS MPABOBOTO CTaTyca KaK BIACTH B IIEJOM, TaK M €€ OTHCIBHBIX
nposiBieHu# (cM., HarpumMep, pabotel A.B. Komvoroposoii [23], 1.B. Casenbe-
Boit [21] u ap.). HaubomnbIryto H3BECTHOCTh MOMYYHIIA TUTIOJIOTHS JISTHTUMHU3H -
pytomux crtpateruii T. JleBeHa, BBIICIHMBINETO YETHIPE OCHOBHBIX CIIOcO0a
000CHOBaHUS 3aKOHHOCTH M IPABOMEPHOCTH CBOHMX JCWCTBHH: 1) cchlika Ha
aBTOPHTET; 2) dTHUYECKas OICHKa; 3) paruoHaim3anus; 4) mudomnostuka [31].
PaccMoTpuM peanmzaiiyio Ha3BaHHBIX CTpaTeTUd B mpou3BencHusx lBana Ba-
cunseBrnya ['po3Horo.
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1. Ccebika Ha aBTopuTeT. JlaHHasi cTpaTerus MpearoiiaraeT JeruTHMn3a-
U0 Yepe3 oOpallleHue K TPaIulliH, OO0bIYar0, 3aKOHY, JIUIAM, TPEACTaBIISIO-
ITMM WHCTHTYIIHOHHYIO BJIACTh. THIT aBTOpPHUTETA, K KOTOPOMY ame/UINPyeT ak-
TOp, ONPEIIEIIAET BBISIBICHHE YACTHBIX CYOCTpaTETHH.

1.1. CybcTparerus «Aneansyus Kk agmopumemy npedkosy SBISETCS, Ha HaIll
B3rJIs1, MoauduKarueld BeinesieHHol T. JIeBeHOM cyOcTpaTerun «Aneanayus K
JUYHOMY ABMOPUMEM) YeN06eKd, UMEIWe20 BbICOKULL COYUATbHBIL CMAamyc u
0C00YI0 3HAUUMYIO POTb 6 0OWecmee» U B TO K€ BpeMs IMPEJICTaBisIeT co0oi
JIOTHYECKOE MPOJOKEHUE PACIPOCTPAaHEHHON Ha PycH KOHIICNIIMK «IUHACTH-
YeCKOH JITUTHMHOCTH» (CM. MmojapoOHee, HampuMmep, B cTatbe A.A. VBaHOBa
[33]), ocHOBaHHOI1 Ha HJiee MPEEMCTBEHHOCTH BJIACTH.

ApryMeHTUpYys CBOE MPaBO HA BJIACTh, MOATBEPKIAs €€ 3aKOHHOCTh, VBaH
['po3HEBIH B KauecTBE HECOMHEHHBIX aBTOPUTETHBIX JTUYHOCTEH MTPUBOAUT UMEHA
CBOMX TIPEAKOB, Hanboee yBaxkaeMbIX Ha Pycu. B ux uucio BxonsaT kHsA3b Bra-
mumup, Baagumup Monomax, Anexcanap Hesckuii, JImutpuit JJoHCKOH, a Tak-
JKE €ro Jieq U oTen — Benukue KHsa3bsi MoanH n Bacwmmii. [lepeuncnsis nmena
CBOHX IPEAIISCTBEHHUKOB, IEPBBIM PYCCKMHM [apb HA3bIBAET M HX 3aCIyru:
Cezo ybo mpasocnasusi ucmunnazo Pocutickazo yapcmeusi camooepicascmeo
Boorcuumv  uzsonenuems nouens om 6enuKko2o kKuaza Baaoumupa, npo-
cebmuswazo Pyckyio 3emiio césamuiMb KpeueHuem, U 6enuKo2o KHazsa Baa-
oumupa Monomaxa, udice om 2peks ebicokooocmotnbiiwyro vecmo npuumuty, u
xpaopazo eenurxozo 2ocyoapsa Anexcanopa Heeckozo, uoxce nao 6e360acHvimu
wbmywr 6enuio nob6koy nokazaswiazo, u xeanamv 0OCMOUHAZO 6eIUKO20 20Cy-
oapsa Jlumumpusn, udsxce 3a JJoHOMb HAO OE300MHCHLIMU A2APAHBL 8EAUI0 NODEJY
noxazaswazo ... (Kypo., 1).

BruceiBas cBoe UMs B PsiJI IIpaBUTENICH, JOOUBIINXCS CEPhE3HBIX YCIIEXOB Ha
roCyJIapCTBEHHOM IIONPHUILE M BBICOKO IMOYMTAeMbIX (OOJbINAst YacTh M3 HHUX
MIPUYKCIIEHA K JMKY CBATHIX), VIBaH ['pO3HBII HE TONBKO MOAYEPKUBAET 3aKOH-
HOCTH COOCTBEHHOI'O IPeOLIBAHUS Ha IPECTONE, HO M OTOXIECTBIAET ce0s C
HHUMH, IOTYEPKUBAET CBOU CIIOCOOHOCTH K YIIPABICHUIO TOCYAapCTBOM.

OOpaleHue K aBTOPUTETY MIPEAKOB siBiissercs i VBana I'posnoro pery-
JIAPHBIM, Ha S3IKOBOM YPOBHE paccMaTpuBaeMas CyOCcTpaTerusl peaan3yeTcs
MTOCPENICTBOM SI3BIKOBBIX MAPKEPOB Npapooument, pooumenu, 6amiowKa, omel,
0b0, a TakKe MOCPENCTBOM YKa3aHWsS KOHKPETHBIX MMEH M MPO3BUII (Kak,
HampuMep, 3To ObUTO B TIPUBEACHHOM BhINIE TIpuMepe): Om npapooumeneil
HAWUX® OAHHYI0 HAMDB éaacmb om Hacv omvauwa... (Kypb., 1); noneoce 60
Pycckaa 3emna npasumca booicuums munocepouems... u pooumeneil HAWUXD
onazocnosenHuemn, U ROCAEOU HAMU, CEOUMU 20CYOAPU, A He CYObSIMU U 80€60-
ovbl, nHuoxce unamol u cmpamuzu (Kyp0., 1); Hapoounwvca ecmu Boorcuums uzéo-
JIeHUEeMb HA UAPLCMEE, U He MHIO MO020, KAKb MEHA OAMIOWKA NOMNCAI08ATD
01azoCn06UTD 20CYOAPCHIBOMD, 0d U 63POCH ecmu Ha 2ocyoapcmee (Kypob., 1).

AnanornyasiM 00pazoM MBan ['po3HBINA TOATBEPKIAET CBOE ITPAaBO HA 3axXBaT
Yy KHX TEPPUTOPUN M Ha JKECTOKOCTh B OTHOIICHHUHU MOAAAHHBIX, YKA3bIBas, YTO U
MPEIKH €ro BCerja CTOSUIM Ha CTpa)ke MHTEPECOB CTPaHbI U )KECTOKO HaKa3bIBaJIM
MIPOBUHUBIIHXCS: Awye 6bl u Kpucmusine ovliu 6 mbxv cmpanaxs, u Mbl 6010€Mb RO
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npapooumeneil ceOUXs 00bIUAI0, KO JHCe U Npedxcoe Ce20 MHO2ANCObL CYYUTOCH,
uuinb orce b, 6 mbxwv cmpanaxvy wbemo xpucmusinw (Kyp0., 1).

1.2. Cybcrparerust «Aneniayus k agmopumenmy boza» npencTaBiseT coboi
MOIU(DUKALNIO CYOCTPaTeTnn «Aneatayus K asmopumemy KCnepmay, e To-
SIBJICHUE W PETYJSAPHOE UCIOIB30BAHHUE OMPEACIACTCS PEITUTHO3HBIM XapakTe-
POM ZIPEBHEPYCCKOM KYJIbTYpHl M IpU3HAHHEM 0co0oW ponu bora kak TBopIa
Mupa H BepxoBHOTO CylbH, BBIHOCSIIETO OOBEKTHBHYIO M CIIPaBEIJIHUBYIO
OIICHKY MPaBOMEPHOCTH BCEX IMOCTYIKOB JFOOOr0 XpUCTHAHMHA, KaK OOBIYHOTO
BEPYIONIETO, TAK . POCCHICKOTO CAaMOJICPIKIIA.

SI3BIKOBBEIMH MapKepaMH JTaHHOW CyOCTpaTerHH SIBISIFOTCS JICKCEMBI boe,
Xpucmoc, Cnac, Omeuy, Cesmoui [[yx: Ce no meoemy pazymy «Heyecmuey, exice
om boza oannvie namv enacmu cambmo éraobmu u ne socxombxomv nooo
enacmuio bvimu nona u eawe2o 3n100banua? (Kypb6., 1); Bcemozywue u ece-
OoepoicumeibHble 0eCHUYa ONAHUIO cooepicauazo éces 3emau Konua Iocnooa
boza u Cnaca nawezo Hcyca Xpucma, usice co Omuemv u Ceamoimn /[yxomn
60 eouncmee NoOKIAHAeMA U CHABUMA, MUIOCHUIO C80€l0 014208071 HAMD
yoepacamu ckugpempuvt Pocuiickozo wapscmeusi (Kyp6., 2).

AxtuBHO npuMenser MBan ['posublii anemmsiuio K bory mis o6ocHOBaHUS
3aKOHHOCTH CBOEH BJIACTH M IIPABOMEPHOCTH CBOMX IIOCTYIIKOB B ITOCIAHHSX K
noyibckoMy mnpaBureaio Credany baropuio, UCIOIB3YS MPU ITOM MPHEM KOH-
TpacTa: peryisipHO OTMedaercs, 4YTo camoMy I'po3Homy BiacTh AaHa borom u
IIPaBUT €ro Poi co BpeMeH Propuka, B TO BpeMs Kak mpaBjicHue batopus Hava-
JIOCh «BUY€pa» U 00s13aH TOT CBOMM CTAaTyCOM JIIO[SIM, H30paBIIUM €ro, a He bo-
Iy, 4YTO CTaBHUT I10J] COMHEHHUE JIETUTUMHOCTb ACHCTBHUI MOJIBCKOrO MPaBUTEIS:
Ham ecemozyman oecnuya boocus oana zocyoapcmeo, a om uenoebkv nux-
mo dce, u Boircuero oecrnuuyero u munocmuro é1aobemnv ceoum zocyoapcmeom
camu, a ne om uenoebkv npuemnem 2ocyoapcmeo (barop., 1); mwl, cmupen-
notit, Heanv Bacunvesuun, cnooodbuxomcs Hocumenvb Obimu KpPecmHOHOCHbLE
xopyesu u kpecma Xpucmosa Pocuiickazo yapcmeusi u uHbixs MHO2UXb 20CY-
0apcmen U yapcmes u CKugempooepricameitb 6eIUKUXD 20CYOapcme, uapsb u
eenuxunl kuazp écea Pycuu <..> no Bosicuio uzeonenvlo, a ne no MHO2OMA-
mescuomy uenoseuecmea xombuuto, Cmepany, boocvero murocmuro Koposro
Ilonckomy (batop., 2).

1.3. CyOctpaterust «Aneansayus K «OE3IUUHOMY» ABMOPUMENY HEKOMOPOU
CIMPYKmMypbl, 00Wecm8eHHO20 UHCMUmyma, Hopmol, 3axonay. Crenuduka pea-
JU3allii Ha3BaHHOW cyOcTpaTerdu B mociaHusx MBaHa I'po3HOro takxke mpo-
SIBJIICTCSI B UX penuruo3HoM koiopute. Eciim B HoBoe Bpemsi JOMHHHpYET
amneJUIANKs K UHCTUTYTY TIPAaBOCYIHS M K IOPHIUYECKAM 3aKOHAM, TO ['pO3HBIH
aneJIMpyeT K WHCTHTYTY LlepkBH, a OCHOBHBIM 3aKOHOM JIJISi HETO SIBIISETCS
3akoH boxkwuii. [TokazaTensHo, YTO B 000CHOBAHMH 3aKOHHOCTH CBOEH BIACTH H
CBOMIX PEIICHUH MEPBBIM PYCCKUH Iaph COBEPIICHHO HE €T OTCHIJIOK K IIPaBO-
BBIM JIOKyMeHTaM (OyIh TO ApeBHEHIHA cBOj 3akoHOB Pycckas IIpaBma wmimu
CO3/IaHHBIN B ero 31moxy «CyneOHUK»), HO peryJIIpHO ccbutaeTcs Ha TekceT Ces-
mieHHoro ITucaHusi Kak Ha TJIABHBIA 3aKOH, B COOTBETCTBHUHU C KOTOPHIM OH H
BBICTpaNBACT CBOIO JICSITEILHOCTD TPABUTEIS.
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SI3BIKOBBIMU MapKepaMH aHAIM3UPYEMON CyOCTpaTeruu SBISTIOTCS HOMUHAITAH
Cesmoe Iucanue, boowcecmeennoe Iucanue, a Taxoke UM Xpucma M AIMEHA ano-
cmonos (B ocobennoctu — amnocrona Ilasma): Thmo sce u 6ca bosycecmeennasn
Tucanusa ucnoetoyromn, axo ne nosenbearomv uaoomv omuems npomueumu-
cs, a pabomv zocnoousamv kpomk ebpot (Kyp0., 1); F'ocnody nawemy Hcycy Xpu-
cmy znazontouty: «Awe uapcmeo camo Ha ca pazoeiumcst, mo He MOJ}Cen's Co-
amu yapcmeo moy. Kaxo sice mosicemv Opannas mome noHecmu npomusy épazd,
awe medcooycodnvimu  oparmu  pacmaumcs  yapcmeo? (Kyp6., 1); Hxo-
aice peue anocmonn: «Osexv YO0 MUIyime pascyxcoaioue, 08exb ice Cmpa-
XOMb cnacaiime, om o2Hs socxuwaiouiey. Buouwu nu, axo anocmons cmpaxomn
nosenbeaemv cnacamu? Taxo e u 6o bnacowecmusvixv yapbxv u epemenexw
MHOo20 obpsuyenu 3nbiuee mywenue (Kyp0., 1). Kak BUOHO U3 NPUBEACHHBIX IPH-
MEPOB, IOJO00HBIA CIIOCOO JETHTUMH3AIMKN MCITONB3YETCS HE TOIBKO ISl 00OCHO-
BaHUs IIpaBa Ha IPECTOII U €AMHOHAYAIBHON LIAPCKOM BJIACTH, HO M JIjIs OOOCHOBA-
HUS )KECTOKOCTH B OTHOIIICHUN CBOMX ITO/IIAHHBIX.

1.4. CyOcrparerust «Aneansyus kK aemopumenyy mpaouyuuy. CyITHOCTh
Ha3BaHHOW CYOCTpAaTEerHMH TPOSIBJIIICTCS B Pa3BUTHH TE3UCA «3TO TPABUIIBHO,
IIOTOMY YTO MBI Tak Bcerga aenanw». s matpuapxansHod Pycu yBaxenme K
TPaIUIUK, CyIICCTBOBABIIECH MHOT'ME BeKa, ObUIO OMHOW W3 KOHCTAHT HAIO-
HaJbHOH MEHTAJIBHOCTH W HAXOIWJIOCh B TECHOW B3aHMMOCBSI3U C YBOKEHHEM K
ABTOPHUTETY MPEIKOB, KOTOPHIMU ATH TPAIUIMKA OBUIH 3aBEICHBI M JUITUTEIBHOES
BpeMsI TTOJIICPKHUBAIHCH.

SI3BIKOBBIMH MapKepaMH CyOCTpaTeTHH SIBISAIOTCS JIEKCEMBI M COYCTAHHS
JIEKCEM C TEMITOPAILHOW CEMaHTUKOW, YKa3bIBAIOIIUE Ha JUTUTEIHHOCTh CYIIe-
CTBOBaHHMSI TPAUIINH, & TAKKE HA TIOBTOPSIEMOCTh COOBITHI — #30a6HA, U3HaAYA-
aa, docene, om poody, Ho 00bIHAl), B0 BPeMeHA Oaazouecmugetiuux yapet,
npesicoe, MHO2axiCObl, 6ce20a, nocmosinno u ap.. A Poccuiickoe camoodepaiicas-
cmeo usnauana camu énaokiomnv ceoumu zocyoapcmewnt (Kyp0., 1); ...u mol
6010€Mb MO RpaApooumeneil CeOUXb 00bIUAI0 5SKO dice U npeicoe ce20 MHO-
2axcont cayuunoca (Kypo6., 1); docene pycckue enaoamenu He ucmazyembl
ObLiu HU OM K020, HO BOJHbL ObLIU NOOOGIACHHBIXD CEOUXD IHCAIOBAMU U
Kaznumu, a ne cyounucs ¢ Humu Hu nepeo kbvw (Kypo., 1).

Jlnst 0bocHOBaHMSI JIESTMTHUMHOCTH LIApCKOH Biactd MBaH I'po3HEIN Taxke mc-
MOJIb3YeT YKa3aHUE Ha KOHKPETHBIE FOJbI, C KOTOPBIX HAYMHAET IPABUTh U IIPUHU-
MaTh YIpaBJICHUYECKHE PEIICHUS AUHACTUS PIOpHKOBHYEH, KpOME TOro, aphb BbI-
CTpavBaeT CBS3M CBOETO POja C APEBHEUIIMMHU IIPAaBUTEISIMU, HAIIPUMEP KecapeM
ABIryCcTOM, TEM CaMBIM YIIyOJIsisi B IIPOIIUIOE TPAIMIIMIO PYCCKOH BiracTH. Hambo-
Jiee aKTMBHO 3TOT IIPHEM OH HCIONB3YEeT B MOCIAHMSX MPABUTEISAM IPYTHX CTPaH
(IMTonpmm u 1IBerwn), yKperuisst TEM CaMbIM CBOH TIO3UIIAN: Mbl om Aezycma Ke-
caps poocmeoms eedemcs, a mol ycyycaewb Hamv mo npomueno bozy — umo
Hamv Bozv 0an, u mvl u mo y Hac omHumaewn, mano mebk Hacwy yKapsme, u mol
Ha Boza ycma pazeepsw (F0xaH., 2); M mol no momy i Ham 8eiuKs Xoueutb Oblmi,
umo nacv omyumaewv om Aezycma Kecapa?... Ham ecemozuii bo2v bnazosonun
60 6cem pooy! I'ocyoapcmeyem om eenuxazo Propuxa 717 nibmwb, a mul suepa Ha
maxom geauxom eocyoapcmee (barop., 1).



80 O.H. Konopamoesa

1.5. Cybcrparerus «Aneansayus Kk asmopumenty «boaviuuncmeay. Jloruka
3TON CyOCTpaTerHH 3aKJII0YaeTCS B TOM, UYTO «3TO MPAaBHILHO, TTOCKOJIBKY BCE
Tak jaenaroTy». [llupora pacpocTpaHEHUS TPAIUIUH, €€ IIOBCEMECTHOCTh U, KaK
CIIEJICTBHE, JISTHTUMHOCTb, Ha S3bIKOBOM YPOBHE PEATU3yeTCs 3a CUET JIEKCEM C
CEMaHTHKOH MHOXKECTBA, a TAK)KE 32 CUCT WCIOIh30BAHUSI JICKCHKH, YKa3bIBAIO-
el Ha IMUPOKOE TEPPUTOPUATIFHOE PACIPOCTPAHEHUE TPAIMIIHU: 6bce, e30e,
60 6CeX CIMPAHAX, 8 UHBIX CMPAHAX, 80 6CEX 3eMSX, 60 6Cell 6CEAeHHOU U T.1I.. d
eoice 0 usmbraxwv u vapoobiicmee socnomanyne ecu, uHo maxkuxv codvaxv ee3ob
kaznamv (Kyp6., 1); A ecepoono eacw ne nozybnsemv, a usmbnnuxkoms 60
6e30b kazub u onana xncueemn: ¢ Koo 3emnio nobxanv ecu, mamo o cemv npo-
cmpannbiiwe senenna yebeu (Kypb., 1); A ¢ vinbixv 3emaaxs camv y3puuiu,
eNlUKaA CO0eealomcs 31biMs 3141 — mams He no 30bwnemy. To 6vl céoums 3/10-
OechbiMb 00blYaeMb YMEepouau usmMbHHUKOBD n0OUmMU, @ 6 BIHBIXD 3EMIIAXD
uszpaoeyv He 1100amv u Kazuamyv, oa mbmv u ymeepicaromces (Kypo., 1).

2. CTparerusi 3TH4EeCKOI OLIEHKH IPE/IonaracT 000OCHOBaHHE 3aKOHHOCTH
BJIACTH ¥ MTPABOMEPHOCTH MOJUTHYCCKUX PEHICHUH TOCPEACTBOM OOpaIeHHs K
MOpJIBHBIM IIEHHOCTSIM, PEaIM3yeTCsl OIICHOYHO HAarpyXKCHHOH JIEKCHKOH,
aneJIMPYIONICH K STHYCCKUM KOHIICTITAM, a TaKXe depe3 OLCHOYHBbIC HMHTEp-
MpEeTaIuy, B UTOre 00BEKT JISTHTUMHU3AIMU XapaKTePU3yeTCsl COTIACHO ITKaje
«XOPOIIO — IIOXO».

MopasbHas (HpaBCTBEHHAsI) OILICHKA — 3TO OJ00OPEHHE HIIM OCY)KIECHUE JIes-
TEJILHOCTH YeJIOBEKa C MO3WIMKM TeX TPeOOBaHMI, KOTOPBIE COIEPKATCI B MO-
pajbHOM CO3HAaHWHU OOIIECTBa, STHUYECKOH TPYIIIBI, COIHAIBLHON OOMIHOCTH
JIIOZIEN, TeX WM WHBIX JIMYHOCTeM. K TiIaBHBIM HPaBCTBEHHBIM IIEHHOCTSIM Y
BCEX HApOJOB OTHOCSTCS YECTHOCTh, BEPHOCTh, YBaXKEHUE K CTApIIUM, TPYIO0-
JII00Me, maTproTH3M. B XprcTHaHCTBE, KaK U B OOJIBIIMHCTBE PEJINTHM, BBICIINE
HPAaBCTBEHHBIEC IIEHHOCTH CBSI3BIBAIOTCS € BEpou B bora u ero mouutanuem. Mc-
10JIb30BAHUE PacCMaTPUBAEMOI CTpATETHH TO3BOJIIET OLICHMBATh BCE COOTBET-
CTBYIOIIICE HPABCTBEHHBIM HOpMaM KaK JITHTHMHOE, a HECOOTBETCTBYIOIICE
MM — KaK HEJIETUTUMHOE.

2.1. «Oyenounasy cybcmpamezuss peaii3yeTcsl OCPEICTBOM MPHIIATaTeb-
HBIX, B CEMaHTHKE KOTOPBIX COACPKHUTCS OLICHOUHBIH KOMITOHEHT, — UCHUHHDLI,
O00IICHBLU, NPABULLHBLL W T.Jl. 3HAYAMOW B 3TOM OTHOIICHHH SIBIISCTCS KBaJU-
¢ukanus ViBanoM ['po3HBIM COOCTBEHHBIX ITOCTYIKOB U PEIICHUH Kak 00yCIOB-
JIEHHBIX UCTHHHON BEpOW B UCTHHHOTO bora u cBOEil OTBETCTBEHHOCTHIO TIEPET
€ro JIUIIOM 3a BCeX XpucthuaH: A esce ybo Hacw «60 npasociasue u 60 npecebm-
JIBIX AGUBUIACSY HANUCAb eclU, U cue YOO maKo u ecmbv. K0 Jce moz20d, mako u
noih 6bpyems, ebporo ucmunnoro, bozy scusy u ucmunny (Kypo., 1).

CoOcTBeHHBIC IMOCTYNKK Ha Ojaro rocyaapctBa ['po3HBIN HMHTEpIpPETHPYET
HE KaK HEYTO BBIJAIOIIEECS, a KaK OOBIYHBIE [JIS IIPABUTENS, KIIFOYEBEIM B 9TOM
OTHOILIEHHH SIBJISIETCS TIOHATHE IapcKoro doiea. Hu o uecoms rnce yoo xeaniocs
6 2opoocmu, u HUKAKO dice Yoo 2opobnus scenaro, nonesce yoo ceoe uapckoe
cooesaro u sviuie cebe nuumodice meopio. Ilave yoo evl 2opoumecs omsaujecs,
nowedice pabu cyuje CeAMUmMencKuli Caks U Yyapckuil ocxuwaeme, yuawe, u 3d-
npewarowe, u nogeaesarowe (Kypo., 1).
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B npeBHepyccKkoii KyabType OIEHOYHAsI CYOCTPATErHsl peau3yeTcs Ha S3bI-
KOBOM YPOBHE HE TOJBKO C MOMOINBI0 SKCIUTMIMTHBIX OIICHOK, HO M OIIEHOK
AMIDTHIATHBIX, OCHOBAaHHBIX Ha YACTHBIX OIITO3MIIUAX «IIPABOCITABHBINA — SI3BI-
YECKUW», «IPaBEIHBIN — TPEXOBHBIN» U «B3POCIBIA — JACTCKHI», B KOTOPBIX
MEePBBI KOMIIOHEHT TOJIOXKHTEIBHO MapKHPOBaH, & BTOPOH — OTPHIIATEIHHO,
COOTBETCTBEHHO, TIEPBBIN pacIieHUBACTCS KaK IMOKa3aTeib JISTHTHMHOCTH, BTO-
POl — KaK 3HaK HEJICTUTUMHOCTH.

WBan I'po3nbId, HopMUPYIOIIHIA TIPEICTABICHAE O CBOCH BJIACTH KaK O JaH-
HOW BoroM, mocieoBaTeIbHO TMO3HIIMOHUPYET ceOs KaK UCTHHHOTO XPHCTHA-
HHHA, OOJICIONIETO 32 COOCTBEHHYIO YNy W OTBEYAOIIYO 33 JyITH CBOMUX IO~
JAHHBIX, TPH 3TOM OCO3HAOIIEr0 COOCTBEHHOE HECOBEPIICHCTBO U TOTOBOTO 32
HETo OTBETUTH (HO TONBKO mepea borom, n HU nepen keM nHbIM). CaMoyBepeH-
HOCTh KHs13s1 KypOCKOro, ero yBepeHHOCTh B COOCTBEHHOW HEMOTPEIIMMOCTH
['po3HBI paccMaTpuUBaeT Kak MPOSBICHHS TPEXOBHOCTH M JaXKe €pecH, TeM ca-
MBIM JISJICTHTUMHU3HAPYS. €r0 MOCTYIIKH WM ITOJBOMAS MPaBOBOH (PyHIAMEHT TOA
CBOH pEIICHHS.

SI3BIKOBBIMH MapKepaMH JaHHOW CYOCTpPATEIHMH BBICTYIIAIOT MPHIIAraTeib-
HBIC NPABOCAAGHDIL, XPUCMUAHCKUL, OO0JCUll, CEAUjeHHbIl TIPUMEHUTEILHO K
BIIACTH M TocTynkaMm MBaHa ['po3HOro, a mpuiiaraTenbHble 6e30004CHbLI, A3blY-
KUll, eapeéapckuii, becoéckuil XapakTEPU3yIOT €ro HICOJOrHYECKUX ITPOTHBHH-
KoB: Ce2o npagocnasnazo UCMUHHAZO XPUCHIUAHCKO20 CAMOOEPIHCABCHIEA,
MHO2UMU 8raobiyecmenl eraobrowazo, nosenbrus, nawv dce XpucmusHCKUU
cMupennviti omebmnv ... omcmynuiemy 003cecmeennazo UKOHHAzZ0 NOKIOHe-
Hus u nonpasuiemy éca ceauwennan noeeabnua, — knsazo Anopero Muxatino-
euuio Kypockomy (Kypb., 1); A o 6e360cnbix® a3biyexs, umo u 2naoaamu!
Toneowce mb ech yapcmeuu céeoumu ne énaobromnv: xaxv umv noserasms pa-
bommuvle uxv, mako u eiaobromv. A Poccuiickoe camoodeporcascmeo usnauaida
camu enadbioms ceoumu cocyoapecmeaul, a ne bonape u seamodicu! (Kypo., 1).

OnHMM M3 SI3BIKOBBIX MapKepOB HEJIETHTHUMHOCTH ITOCTYIKOB KHs3s1 Kypo-
CKOT'O CTAaHOBHMTCS HOMHWHALIMS Hosaykas epecw. M cue yo6o nasaukoe u ¢apu-
cetickoe Myopcmeyeuiu. Hagamckoe yoo, edxice eviuie ecmecmea uenosbueckazo
séenumu uenosbkomv Gvimu, gapucetickoe dice, edce camv He MEOPs, UHLIMD
noseaesaewu meopumu (Kypo., 1).

Onmo3unus «B3pOCIBIA — IETCKUW» PENpe3eHTUPYETCS S3BIKOBEIMU MapKe-
pamu Obmu, obmckui, nbma (roma), maadeney, maadoOymHbL, HeMOWHbIU, &
TaK)K€ C TOMOIIBIO JIEKCEM, YKAa3bIBAIOIIMX HA <«JIETCKyIO» muiny (mubxo):
nomesice y060 00 KOHUA He 6rscme XPUCMUIHCKO20 MHUULECKO20 YCmasd, KaKo
nooobaemv HACMABHUKOMD NOKAPSIMUCS, NOHedce 60 HEMOWHU bbicme CyXu,
mpedyiowe yuumens r1bma paou, u nonesice o6vicme mpeoyrouiu mabka, a ne
kpbnku nuwu, ceco paou maxo cus a2nazonemv (Kyp0., 1); Uno ce nu «conpo-
MUBHO pasymyy, edice He eocxombxomv 6 cosepuieHHeMDb 603pacme Ma1AOeH-
uems ovimu (Kyp0o., 1).

WBan I'po3HBIN TOAYEPKUBAET ACTCKYIO HEPA3YMHOCTH U JETCKYIO CTPAIILIH-
BOCTH CBOHX OINITOHEHTOB, OTMeYas IIPH 3TOM, 4TO, OyIy4H IO SMOIHUSIM U pa-
3yMy CaMH JIEThMH, OHU H €r0 BOCIPHHHUMAIOT KaK peOCHKa, HYKIArOIIerocs B
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JETCKOH TIHIIE U B PYKOBOJACTBE YUUTENSI, B TO BpeMs KakK OH SBIIIETCS B3POC-
JTBIM ¥ B PYKOBOJACTBE HE HYXXIACTCS, IIO3TOMY BIIOJIHE CIIOCOOCH caM IIPHHU-
MaTh PEIICHHs M UMEET Ha JTO MOJTHOE IpaBo. EcTecTBeHHO, UTO NETH, B OTIIH-
9He OT B3POCIBIX, C TOUKU 3pECHHS 3aKOHA HEIEeeCIIOCOOHBI, II03TOMY OLIEHOYHAs
KBaJM(PUKAIHS UICONIOTHICCKIX MPOTHBHUKOB KakK JIETeH, a ce0s KakK B3pOCIIO-
'O YeJIOBEKa MO3BOJISIET API0 apryMEHTHPOBATH IPAaBOMEPHOCTH TPUHUMAEMBIX
UM CaMOCTOSITEIIEHO PEIICHUH 1 SBIETCS BAKHBIM CPEACTBOM JICTUTHMHU3AIIHH.

2.2. Cybcmpameeusi « Abcmpaeuposanuey, IPA KOTOPOU OIIEHKa 00BEKTa Jie-
TUTHMAITUN TIPOM3BOJUTCS 3a cUeT 0000IIeHMI OoJiee BBICOKOT'O YPOBHsS a0-
ctpaknuu. B mocnanusx MBana I'po3HOro aGcrparupoBaHHE TPOSIBIISETCS B
MOJBEICHAN aBTOPHUTETA IAPCKOW BIIACTH IO OOKECTBEHHEIH aBTOPHUTET, TaK
KaK BJACTh Hapsl IMeET OO’KECTBEHHOE MTPOUCX OXKICHHE.

HaspaHHas cyOcTpaTerusi JOCTATOYHO OJIM3Ka K CyOCTpaTernu «ATeIUIAIus
K aBTopuTeTy bora». Ho mpu amemnsmuu mpaBo Ha BIACTh MPOCTO ITONKPETIIS-
eTCsl CCBUIKOW Ha ee omoOpeHue BceeBBIIHNM, a TIpH a0CTparnpoOBaHUH IPOWIC-
XOIUT TIONIHOE OTOXKIECTBIICHHWE BJIACTH ITPAaBHUTENSA W Biactu bora, mostomy
HECOTJIache C BIIACTBIO ['pO3HOTO WM €ro PelIeHUSMH IPUPAaBHUBACTCS POC-
CHUUCKHM CaMOJIEPKIIEM K TMPECTYIUICHUIO mepen borom m mepenm Bepoit, T.e. K
BEPOOTCTYITHUIECTBY: CMmompu dce ceco u pazymbil, siko npomuenasiica éna-
cmu bozy npomueumcs; awe yoo kmo bBozy npomuseumcs, — ceii 0MCcmynHuK
umenyemcs, edxce yoo eopuaiiuiee coepbuenue (Kyp0., 1); mbms sce naunaue
npomuenasiica enacmu bozy npomuseumca (Kyp0., 1); eo3vapueca na ue-
noebka u bozy npupasumucsa; uno 60 uenogbuecko ecmo, awe nepgupy Ho-
cumdv, uno e boowcecmeeno ecmov (Kyp0., 1). JIrobast MOMbITKa «...XOTh KaK-TO
OrpaHUYUTH €r0 BIACTh paccMaTpHhBajach UM Kak HapylreHue boxkbero ycra-
HOBJICHHUS, KOTOpOE HEOOXOMMMO IIpecedb JIFOOBIMH CPEICTBAMH, BILIOTH 1O
caMmbIx xecTokux» [34. C. 6]. [Tostomy u noBeneHue kHs3a KypOckoro paciie-
HUBAeTCs [apeM He MPOCTO KaK roCyIapCTBEHHAs M3MEHA, a KaK IMPEeCTYIUICHUE
niepen borowm, mompanue mpaBociaBHsL.

COOTBETCTBEHHO, SI3BIKOBHIMHI MapKepaMH JaHHOH CyOCTpaTeruy SBISTIOTCS
JIEKCEMBI, XapaKTePHU3YIOIIKE MMOIUTHICCKOT0 OMIIOHEHTA, KPeCcmonpecmynHuK
U KAAMEONPeCmynHuK, TeM CaMBIM JaeTcs OIICHKa €ro MOBEACHUS U IEICTHTH-
MU3UPYIOTCSI BRIABUHYTBIE UM OOBHHEHHS: HAWDb JHCe XPUCHUSHCKULL CMUDEH-
Hoblll omebmy... KpecmonpecmynHuKy 4ecmHnazo u JHcueomeopauiazo Kpecma
Tocnoons, u 2youmenio XpecmusHCKoOMy... Kuazlo Anopeio Muxaiinosuuio
Kypbckomy (Kypb., 1); nacw srce omeepzuieca, npecmynueuie Kpecmmuoe yeso-
6aHue, 6ecoev nodparcaroule, Ha HACL MHO2OPA3IUYHBIMU GUObL 6CtO0y chmu
nonsyaowe... (Kyp0., 1).

2.3. Cybcmpameausi «Ananocusy, pu3BaHHas 000CHOBATh HEOOXOIUMOCTh
MpUATHS 00BEKTA JIETUTUMHI3AIHH, «TIIOTOMY YTO OH UMEET HEKOTOPhIC CBOICTBA,
CXOIHBIE C XapaKTEPUCTUKAMHU IPYroro 00beKTa, IEHHOCTh W 3HAYNMOCTh KOTO-
pOro HEOCHIOPHMBI M He TojyieskaT comHeHuto» [23. C. 103]. JlanHas cyocTpaTe-
TS PAaKTHIECCKH HE UCIONB3yeTcs: MiBaHoM ["pO3HBIM B YHCTOM BHIIE, €€ IIPOSB-
JICHUSI HACIIAWBAIOTCS Ha CyOCTpaTeruio aneuiaid K JIMYHOMY aBTOPUTETY U
CyOCTpaTEeruio aneuLsIiuy K TPaIHIiH, TTOCKOIBKY COMTOCTABIEHHE MIEPBOTO PyC-
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CKOTO Iapsi ¢ HanOoJIee MOYUTACMBIMA PYCCKHMH MTPABUTEISIMA, KOTOPBIC IICHHBI
JUI BCEX MPaBOCIABHBIX, 3aJlaeT OIIEHKY W camoro ['po3Horo (cM. moapoOHee
m. 1.1). YcuneHne TaHHOW JIMHUM TPOSBIISETCS W B TOMBITKaX ['po3HOro «cocra-
PHUTB» CBOIO POJIOCIIOBHYIO M IPOBECTH AHAIOTHIO MEXIY COOOW W PUMCKHMH
umreparopamu (cM. 1. 1.4), MOpaJIbHBIN W BIIACTHBIA aBTOPHTET KOTOPHIX OYECHBb
BBICOK, OCOOCHHO B IJIa3aX HHOCTPAHHBIX IPaBHTEIICH.

3. CtpaTerusi panHoOHAIM3alUH TIPH3BaHA KATCTOPU3HUPOBATH M KOHIICTITYaJIH-
3APOBaTh OOBEKT JICTHTHMHU3AINN B KOTHUTHBHOM OIIBITE IEJICBOH ayTUTOPHUH TIPH
MOMOIIM Psia JIOTHYECKHX OIepanuii (reHepaiu3aliy, BKIIOYeHUS W T.1.) [23.
C. 103]. OGo3HaueHHasi CTpaTerds IOCTATOYHO PEAKO HCIONb3yeTcs lBaHoM
['po3HBIM, MMOCKONBKY U1l €r0 JUCKYPCHBHOI'O MOBEICHHS, BO MHOT'OM OOYCIIOB-
JICHHOT'O CHEI(HUKON SITOXH, XapaKTepHa aIeJUAIHs He CTOIBKO K pa3yMy, CKOJIb-
KO K Bepe. XPHCTHAHCTBO IIPEAIoaracT Bepy, He TpeOYIOIIyI0 JI0Ka3aTelIbCTB,
[I0TOMY YKa3aHHe Ha O0XKSCTBEHHYIO IIPUPOAY LAPCKOW BIACTH BIIOJHE IOCTa-
TOYHO, ¢ TOYKHU 3peHusi ['po3HOro, aj1si 000CHOBAHUS 3aKOHHOCTH IIAPCKOM BIACTH U
IIPaBOMEPHOCTH JIFOOBIX €r0 PEIICHUH M MOCTYIIKOB. [103TOMY HET HEOOXOMMOCTH
B BBICTpPAaUBaHMHM CIIOKHOH CUCTEMBI apPr'YMEHTOB U MCIIOJIb30BAHUU CTOJIb aKTyaslb-
HBIX IS COBPEMEHHOM IOJIMTHYECKON JIETMTUMM3ALUK CyOCTpaTeruii 1eu, HH-
CTPYMEHTA, pe3yabTara, pa3bsICHEHUs W npeackasanus (cM. moxpobuee [10, 317).
Ha 31y ocobennocth MHAMBHIyanbHOro ctuist MBama I'posHoro ykaseBam u
J.C. JImxadeB, oTMeuasi, 9To, TOKa3bIBas «CBOE IPaBO Ka3HUTh W MHJIOBATh CBOMX
TTOZTAHHBIX», «JI0Ka3aTeIbCTB ATOTO TIPaBa OH ITOYTH HE MpeabsaBiisul. OH TpeOoBas
BEPHUTH EMY B 3TOM M OpaHIII TPOTHBHUKOBY [35].

Kpome Toro, 000CHOBEIBasi CBOE IIPaBO Ha BJIACTH, | PO3HBIA aKTWBHO aresuIn-
pPYeT He K pa3yMy, a K 3MOLMSIM ajpecara, 4yTo IPOSIBISCTCA B MHOIOYHCIICHHBIX
PUTOPHYECKHMX BOIPOCAX, BOCKIMIATEIBHBIX HPSLIOKEHHUSIX, IpaMaTH3alllH, KC-
IIOJIb30BaHUM SMOIMOHAIBHO-OKPAIIEHHOM JIeKCUku: Mnu yoo cue cebmn, siko nony
U npe2opobiMb TYKABbIMb paboMb e1adkmu, yapio sice mokmo npeoceoarnuemsv u
YAPCKOIO YeCmuio NOYMeHHY Oblmu, GIACMUIO Jice HUYUMD dice Tyyuu Obtmu paba?
A ce m mma, sKo yapio cooepaicamu yapcmeo u enaobmu, pabomn dnce pabckas
cooepacamu nogenennas? Kako oce u camooepoiceyv Hapewemcs, aue He Camb
cmpoum? (Kypb6., 1). ITomoOHEIE 0COOEHHOCTH PHUTOPWKKA [PO3HOro CTaBsAT IO
comHernne BbickazaHHbI JI.H. CHHETBHUKOBOIM TE3WC O TOM, YTO «II€pPEMEIICHIE
SMOIMH B MUP TIOJIMTAKA — OJIHA M3 COBPEMEHHBIX TCHJICHIINH (BBIICIICHO HAMH. —
O.K.), IposIBIIEHHBIX B TUCKypce BiacTi» [25. C. 11].

Cka3zaHHOE MMO3BOJICT CHENATh BBIBOI, YTO CTPATETHs paIliOHAIM3AIMU 3a-
HHAMaeT B Tocyianusax Meana ['po3Horo nepudepuiftHoe NON0KEHHE, 3HAYUTEIb-
HO YCTYITasi HHBIM CTPATETHSIM.

4. Mudono3rTuyeckas crparerusi oOpanicHa K pyanMeHTaM MH(OIO3TH-
YEeCKOTr0 CO3HAHUS M Peamu3yeTcs Yepe3 cyOCcTpaTeruu MoydHTeIbHOI0 paccKa-
3a, aloOKPH(PHUIECKOr0 pPaccKasa, MOBECTBOBAHUS C SPKO BHIPAKEHHOW CHOXKET-
HOM JMHWEH W CHMBOJIMYECKOro mosecTBOBaHHsA (cM. moapoOnee T. Leeuwen
[31], A.B. Konmoroposa [10]). B mocnanusax Meana I'po3Horo manHyro crpare-
THIO MOXKHO Ha3BaTh MU(OIIO3THYECKOH JOCTATOUYHO YCIOBHO, TaK KakK BCE pac-
CKa3bl MOJ00HOr0 THIIA CBS3aHBI C OTCHUIKAMH HE CTOJIBKO K MH(]Y B €ro Kiac-
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CHYECKOM ITOHMMAaHMH, CKOJIbKO K XPHCTHAHCKUM CIOJKETaM, YTO O0YCIIOBJIICHO
PEITUTHO3HBIM XapaKTEepPOM CPEIHEBEKOBOW KyJIbTyphl. Hambombliee pacrpo-
CTpaHEHHE MOYYHIIN JBE MEepBhIe CyOCTpaTerny.

4.1. Cy6ctparerust «lloyuumenvHulil pacckasy pean3yercs B UCTOPHSX,
KOTJla MPOTaroHHUCT JEeHCTBYET COIIACHO COIMAIbHOH MOJENH-00BEKTy Jie-
TUTUMH3AIUU U MOJydaeT 3a 3TO Harpanay. Yame Bcero momobHas cyocTpa-
Terust ucnoyib3yercss MpanoMm ['po3HBIM 111 0OOCHOBAaHWS MPaBOMEPHOCTH
COOCTBEHHOH JXE€CTOKOCTH K IOAJaHHBIM, B TEKCT IIOCIAHUS BKIIOYAIOTCS
OTCBUIKM K WUCTOPHSIM M3 KH3HU IPABUTENICH MPONIOro, KECTOKO HaKa3bl-
BaBIIMX TEX, KTO MPECTYIHJI 3aKOH, HalpuMep HCTopuH mmrepatopa Kow-
crantuHa U ka3 Denopa Pocrucnasuya. [locnemyromee npuyucieHne Ta-
KUX MPaBUTEICH K JUKY CBITBIX SBJISICTCS IOMOTHHUTEIBHBIM apryMEHTOM,
OIPaBIBIBAIOIINM IS I pO3HOTO M €ro aapecaToB MOL00HEIE neicTBrA: Boc-
nomsanu sce u 6 uapbxv eenruxozo Koncmaumuna: kako uapcmeus paou
CbIHA C80€20, POICOCHHA20 OT cebde, younv ecmwv. U kuazo Peooopv Po-
cmucnasuub, npapooumenv sauv, 8 Cmonencub na Ilacxy xKoauku Kpoeu
npoausnv ecmv. U 60 cesamvixv npuyumaromes... Bececoa 60 yapemv nooo-
baemv 00603pumMenHbiMb ObIMU: 080204 KPOMUAUWUMD, 08020A HCe APLIMD
(Kypb6., 1).

4.2. Cybctparerust «Anokpuguueckuii pacckasy TPOSBISIETCS B TOM, UYTO
MPOTArOHKUCT JEHCTBYET BOIPEKU COIUAILHON MOJEIH-00bEKTY JISTHTHMHU3AIINH,
YTO MPUBOIUT K JIOCTATOYHO IMEYATHHBIM TOCIEACTBHISM. [IpuMepsI HCIonbn30Ba-
HUS 3TOHM CyOCTpaTervu CBsi3aHbl ¢ 000cHOBaHHEM MBaHOM ["p0o3HBIM HEOOXOH-
MOCTH SAWHOJIMYHON IApCKOW BJIACTH W HEJOMYCTHMOCTH Pa3JIelICHHS BIACTHBIX
MTOJTHOMOYHH [apsi ¢ COBETHUKAMU: OOSIpaMHU M CBAIICHHOCTYKHTEIIIMH.

CBoM apryMeHTHI MPaBUTENb MOAKPEIIACT CCHUIKAMH Ha UCTOpHIO Bu3aH-
Tnu u Ha Berxwil 3aBeT, AEMOHCTpUpPYS NEYANBHYIO ydYacTh T€X CTpaH, Te
OTOIINIM OT yCTaHOBJEHHOro borom mopsiaka Bermeii: Hueob oce 60 obpsawe-
wu, exce He paA3OPUMUCA UAPCHEY, eXice Om NON08D e1adomy. Tovl dice noumo
pesHyeui — udxce 60 Zpeuexsd uapcmeue noyouma u mypKomv HOGUHYIO-
wumca? Curo yoo nocubenv u namv coebmyewu? (Kyp6., 1); Bocnomsanu e,
e20a Bozv uzeoocoawme Hzpauna usz pabomel, e2oa yoo céauweHHuUKa nocma-
eéu enaotmu nrwomu, unu muozuxv paonukoev? Ho eounoco Mouces, sxo
yaps, nocmasu 61a0amenst Had HUMU, CEAUWEHCMBOBAMU dce eMy He nosenbh-
Ho, Aapony, bpamy e2o, noseirs CEAUWEHCMBOBAMU, THOOCKA20 Hce CMPOCHUs
HUYe20 He meopumiu, e20a dHce Aapons comeopu a0OCKuUU CmMpou, nmozoa om
T'ocnooa nwou omeede. Cniompu dice ce2o, 5IK0O He R0006aemv CéAUeHHUKOMD
yapcxas meopumu (Kyp0., 1).

BriBoabI

1. B enmom B mpoun3sBeneHusix NBana ['po3HOro mpeCcTaBiIeHBl MPAaKTUYECKU
BC€ THUIIBI CTpaTeruil, BoiieneHHbIX T.B. JIeBeHOM mpuMeHUTENHHO K COBPEMEH-
HOMY MaTepuajy, YTO CBHJCTEILCTBYET 00 UX APEBHOCTH M 3((EKTUBHOCTH,
MTO3BOJISIONICH PE3yNBTATUBHO HCIONB30BATh C(HOPMHUPOBABIIHNECS B MPOLILIOM
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CTpaTeruu [0 HAIMX JHEH, HO C HEKOTOPOW MOIMPaBKON HA IMHTBOKYJIBTYPHYIO
CHUTYaILIHIO H3y9aeMOro neproa.

2. Criennpraeckoit 0COOCHHOCTBIO BCEX CTpATEryii M CyOCTpaTeruii JIerHTHMH-
3aIiy B TOCIAHUAX VBaHa ['pO3HOrO SIBISIETCS MX PENUTHO3HAS XapaKTEPHCTHKA,
910 0OYCIIOBIICHO KaK CIIEIU(HKON SMOXH, KOT/Ia XPHCTHAHCTBO SIBISUIOCH OCHOBOM
PYCCKOI MEHTATFHOCTH M pyccKas KyJbTypa MMENa PeUrOLCHTPHICCKUI Xapak-
Tep, TaK U 0COOEHHOCTSMU Onorpaduu u TMIHOCTH aBTopa — MBaH ['po3HbBIN He
MPOCTO TIEPBEIM BEHYAJICS Ha [[APCTBO, HO TIEPBBIM HOMYYMI TTOIIEPKKY PYCCKOM
LEPKBU | BEIIIECTOSIIEro0 KOHCTaHTHHOMONBECKOTO TaTprapxara. [loareepknenue
JIETUTUMHOCTH U3 PYK HEPKBU CTAIO ONHHUM M3 3aJI0T0B (DOPMHUPOBAHHS CaMOZIEp-
xaBus, 1 VBan [V OBUT «aQ1epBBIM M3 MOCKOBCKHX T'OCYAApEH, KTO y3pel U KHBO
MOYYBCTBOBAJI B ceOe Iaps B HacToseM OMOJICHCKOM CMBICTIe, ToMa3aHHNKa bo-
xusp» [34. C. 6]. Takum 00pa3oM, cakpayu3anys COOCTBEHHOM BJIACTH CTaJa TJIaB-
HOW KOMMYHHUKATUBHOM 3aJjadell IEPBOro POCCUMCKOTO 1apsi, UMEHHO CBSIICHHAS
MPUPOZa BIACTH HOCTYJIMPOBAIACH B €0 MICONOTHMYECCKON KOHIIETIIN OIHUM M3
TJIaBHBIX (DAKTOPOB JIESTHTIMHOCTH.

3. PenurnoszHasi cocTaBIsIOmast MPEACTaBICHA BO BCEX MUCHOMB3yeMbIX MBa-
HOM ['pO3HBIM CTpaTerusx JIerHTUMU3anuu: 1) B crpaterun Cculika Ha asmo-
pumem TIABHBIM aBTOPUTETOM W 3aJIOTOM JIETUTHMHOCTH BBHICTYHaroT bor, a
Takke npenkd ['po3Horo, B OONBIIMHCTBE CBOEM INPHYMCICHHBIC K JIUKY CBS-
TBIX, KPOME TOTO, PETYILIPHBI aeluImuy K HHCTHTYTY LlepkBu u 3akony bo-
XKHIO; 2) B CTPATETUU MUYECKOU OYeHKU JIETUTAMU3AIHS OCYIIECTBISICTCS B
COOTBETCTBUHU C MOPAJGHBIMU LIEHHOCTSIMH XPHCTHAHCTBA U OICHWBaHWE 0a3u-
pYeTcsl Ha OMITO3ULUSAX «IPaBOCIABHOE» — «O€300KHOEY, «IIpaBEeTHOE) — «Tpe-
XOBHOE»; 3) B MH(OIIOITHIECKOH CTPAaTerny JIETUTUMH3ALNS PEan3yeTcsl ue-
pe3 oTchuIKH K croxeraMm n3 Berxoro m HoBoro 3asetroB. Kpome Toro, mokasa-
TeJIbHA B 9TOM OTHOIICHUH W HE3HAUHTENBFHASI POJIb CIpame2utl payuoHaIu3a-
yuu, TaK KaK JJIs PeTUTOIEHTPUICCKON KyIbTyphl XapaKTepHa aleuIus He K
pasymy, a kK 6e30roBOpOYHOH Bepe.

[Nepeuncnennsie 0COOEHHOCTH, XapaKTEPH3YIOLINE OIMMCAHHBIE CTPATETUH U
CyOCTpaTerus JISTHTAMH3AIIIH, TIO3BOJISIFOT TOBOPHTH O (POPMHUPOBAHHIH B TIOCIIAHH-
six MIBaHa ['po3HOr0 0COOOro THITA JISTUTUMH3ALNH — «CAKPATBHOM JICTHTHMH3a-
um». [lepcrekTuBEl MCCIeIOBaHNs BUIATCS HAM B JANbHEHINIEM HCCIICIOBAHUH
CTpaTervii JIETUTUMU3ALNNA B ICTOPUIECKOM acIEKTe, B YACTHOCTH B M3YUCHUH B
OIOOHOM PaKypce MaTePHajioB POCCHICKHX IIPABUTENCH Pa3HBIX JIIOX.
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The article presents an experience of a linguistic consideration of the problem of
legitimization in a historical foreshortening. The material of the research was the heritage of
one of the brightest characters of the Russian history — the first Russian Tsar Ivan the Terrible,
in particular, his letters to Andrey Kurbsky, the Swedish king Juhan III, the Polish king Stefan
Batory, the English queen Elizabeth, i.e. texts in which questions of legitimacy of power are
discussed and strategies for its legitimization are actively used. In Ivan the Terrible’s letters,
power is legitimized; namely, its divine nature and the resulting right of the ruler to individual
government (autocracy), to his political line, the morally justified right of the tsar to cruelly
punish for harm, to strike sinners similarly to the Divine thunderstorm are postulated.
Legitimization of any object as macrostrategy is performed through a number of discourse



88 O.H. Konopamoesa

strategies. T. van Leeuwen has allocated four basic ways of legitimizing one’s actions: 1)
reference to authority; 2) moral evaluation; 3) rationalization; 4) mythopoetics. Ivan the
Terrible uses all of them in his letters, but these strategies possess a specific character caused
both by the epoch, and the language personality of the first Russian tsar. The main feature of
all the strategies and substrategies of legitimization in Ivan the Terrible’s letters is their
religious characteristic: 1) in the strategy of reference to authority, the main authority and the
guarantor of the legitimacy of imperial authority is God, as well as Ivan the Terrible’s
ancestors, most of them were canonized; appeals to the institution of the Church and God’s
law are also regular; 2) in the strategy of moral evaluation, legitimization it is carried out
according to the moral values of Christianity, and evaluation is based on oppositions
Orthodox—infidel, righteous—sinful; 3) in the mythopoetic strategy, legitimization is realized
through references to plots from the Old and the New Testament. The insignificant role of the
strategy of rationalization is indicative since for a religion-centered culture it is characteristic
to appeal to unconditional faith, not to reason. The listed features of the described strategies
and substrategies of legitimization make it possible to speak about the formation of a special —
sacral — type of legitimization in Ivan the Terrible’s letters.
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This psycholinguistic-pedagogical interdisciplinary research investigates 4- to 5-year-old
Russian and Hungarian preschool children’s linguistic image of the world. Applying the word
association method, kindergarteners (N=100 in both countries) were asked to freely associate
from 10 word-stimuli, then the results were contrasted. The research shed light on a similar
perception of a family; of a friend; on the effects of globalization (Lego, Trudi, tablet); and on
lacunas (devil and angel).

Keywords: association experiment, linguistic consciousness, early childhood, psycholin-
guistics, cross-cultural communication

1. Introduction

This study investigated preschool children’s verbal image of the world from a
Russian-Hungarian cross-cultural perspective. The approach merged perspectives of
psycholinguistics, linguistics, and pedagogy. The methodology is based on the psy-
cholinguistic theory of linguistic consciousness deeply rooted in Vygotsky’s cultur-
al-historical psychology [1, 2], A.N. Leontiev’s psychological theory of activity, and
the theory of speech activity by A.A. Leontiev [3—6]. The key research method to
collect the linguistic data was an association test also referred to as an association
experiment [7, 8]. The authors modified the method to better adjust it to the target
group of respondents. The shoulder-to-shoulder method [9] was used while collect-
ing the data, and the results were analysed using the psycholinguistic theory of lin-
guistic consciousness and methods of corpus linguistics [10].

The major contribution of the pedagogical perspective was to characterise the
age group chosen and select the stimulus words for the association test. When
compiling the list of word-stimuli, the authors relied on describing and under-
standing childhood from the children’s perspective. Early childhood experts em-
phasise that children must be regarded as ‘actors’ determining their own life [11].
In order to correctly analyse the data obtained, it was important to remember that

' The reported study was funded by the Russian Foundation for Basic Research, project
number 18-512-23004.
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learning begins with birth, and 4- to 5-year-old children have a vast knowledge
of the world around and of their own selves.

The research objective was to reveal and analyse similarities and differences
in 4- to S5-year-old children’s linguistic consciousness across cultures, in the
Russian-Hungarian context. Apart from the cross-cultural approach, the research
is a part of a longer series of studies in which the 10- to 12-year-old age group
will be investigated with the same methodology, allowing the researchers to dia-
chronically contrast the 4- to 5-year-old age group, with the 10- to 12-year-old
age group and the adult language users; the latter by using existing associative
dictionaries.

In the course of the research, the authors aimed at gaining an insight into the
linguistic consciousness (the psycholinguistic equivalent for image of the world)
of Russian and Hungarian preschool children. The aim of cross-cultural research
typically is to promote better understanding between potential dialogue partners
by demonstrating common and culture-specific characteristics of the image of
the world of people speaking different languages. In order to achieve this, the
authors started investigating 4- to 5-year-old children as respondents. Thus, two
possible Russian and Hungarian childhood narratives were compared based on
the fact that childhood as an abstract concept varies within different societies
and cultural groups [12, 13, 14].

In order to map and compare the linguistic consciousness of Russian and Hun-
garian preschool children, the association experiment was selected as the most
appropriate and easy-to-use research method. Each participating respondent group
included 100 children aged 4 to 5. Ten concepts were investigated: friend, child,
family, water, black, toy/game, devil, home/house, foreigner, and angel. Two lists
of stimulus words in both languages were compiled based on the concepts select-
ed. In this article, key findings of the research are presented, and the selection
method is discussed in detail in Section 3.

2. Psycholinguistic approach to linguistic consciousness
2.1.1. Definitions of linguistic consciousness

As already mentioned, the present research is based on the psycholinguistic theo-
ry of linguistic consciousness. Even though the phenomenon of linguistic con-
sciousness has been widely discussed and investigated by Russian psychologists,
linguists and psycholinguists [1-7, 15—-18], there is still no agreed definition.

There have been a number of approaches. For instance, Shcherba applied the
term to refer to individual psychophysiological verbal organization [15], where
linguistic consciousness referred to an individual language system as opposed to
the language of the community.

Ushakova emphasised the difficulties in interpreting the term linguistic con-
sciousness, focusing on the two underlying phenomena: the mental and the material.
The mental phenomenon is of a non-material nature, it cannot be measured, seen, or
heard; whereas the material phenomenon implies speech that can be produced or
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recorded and the physiological process of building verbal links [16]. Even though
the author admits the polysemy of the term, she believes that the key idea is that it
refers to consciousness expressed verbally. In other words, the term illustrates the
transition from a mental phenomenon into a material one [16].

Ufimtseva stresses that the concept of linguistic consciousness used for stud-
ying or modelling the linguistic picture of the world is synonymous with the
psychological concept of “the image of the world” [6].

Based on Alexey N. Leontiev’s psychological theory of activity, Tarasov de-
scribes linguistic consciousness as images of mental consciousness that constitute
a person’s perceptual and conceptual knowledge about the objects of the world.
These images of consciousness require externalizations that can be observed,
which may be represented as objects, actions, or words [5]. Thus, linguistic con-
sciousness is viewed as a set of linguistically externalised mental images of con-
sciousness developed by members of a certain culture. This contains concepts of
man and their activities as well as concepts of objects and phenomena [5]. Tarasov
also stresses that an important function of externalization is to communicate men-
tal images across generations, for example, a mental image of the Russian
house/home can be developed if one perceives it from its both inside and outside
and lives in a Russian family setting. This shows that externalization reveals cul-
tural and mental peculiarities that can be studied [5]. Ufimtseva states that people
communicate by using special signs (mostly linguistic) drawing on the knowledge
accumulated within their native culture [19].

Leading Russian psycholinguists agree on the following characteristics of
linguistic consciousness:

1. It manifests images of consciousness indirectly and materially, and can
therefore be studied;

2. It can be described as mental images having linguistic equivalents, which are
characteristic of a specific community and can be extrapolated;

3. It reflects cultural and mental peculiarities and moral standards of a
community. This makes linguistic consciousness a tool not only for linguistic and
psychological analysis but also for the analysis of cultural perspectives of a
community.

The reason for applying an approach that is relatively unknown in the
academic community outside the Russian Federation lies in the fact that the
methodology of Russian psycholinguistics enables researchers to easily and
effectively investigate the individual language user’s mental inventory and
organization of lexemes (mental lexicon). Furthermore, associations as a
research technique have been used since the late 19th century when Galton’s
first association experiments [20] shaped the psycholinguistic research of the
20th century [21, 22]. In recent years, the technique has experienced a new
renaissance due to new informatic analytical tools able to collect word
association data [23, 24] that are able to shed new insights into the structure of
the mental lexicon based on word association data [23, 25].

In Hungary, one of the most notable applications of the association technique
was the Agykapocs (Connectyourmind) experiment conducted to demonstrate how
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the networked structure of the lexicon can be captured and how these structures can
contribute to a better understanding of the mental lexicon. The association data were
collected online with different methods of network science being applied to analyse
the data. It was shown that words that have a globally central position (can be seen
as central elements of the networks) are at the same time partly and locally central
(they have a central role in local, small structures as well) [26]. Furthermore, it was
revealed that the central elements were in parallel in the analysed Hungarian
network and in the Florida Word Association Database [27] (see more about the
advantages of the association method in Section 2.2.).

2.1.2. How linguistic consciousness can be studied

The notion of linguistic consciousness is a result of the cooperation between
linguists and psychologists, and being at the interface between these two scienc-
es, it enables researchers to study speech, language, mental consciousness, and
culture. As Ushakova states, developing the term in a specific study is supposed
to provide an opportunity to enrich our knowledge not only of the speech and
language phenomena, but also of consciousness as a mental phenomenon [16].

At the same time, the investigation of linguistic consciousness is associated
with a number of problems, one of which is the inability to study consciousness
directly and objectively. Tarasov states that “the distorting character of images
of consciousness in their externalization” is a challenge for researchers [5].

To meet this challenge, an association test involving a large number of sub-
jects can be conducted as it can been seen as a way of averaging. This implies
that statistically processed association test data show the various fragments of
linguistic consciousness of a typical language speaker. Conducting an associa-
tion experiment results in constructing associative fields of stimulus words.
Ufimtseva asserts that an associative field is not only a fragment of verbal
memory but also a fragment of the world image of a particular language speaker
reflected in the consciousness of an average cultural representative, his or her
judgments and motivations, i.e. cultural stereotypes [28].

Distortion of the images of consciousness can be caused by mental mecha-
nisms that externalise images in words as well as by many other factors that
influence the validity of the association experiment. For instance, the limitation
may be that some respondents tend to react in a biased way, i.e. in the form of a
favourable approach to a certain topic or word-stimulus.

The absence of an agreed definition of the term linguistic consciousness
gives rise to one more challenge, i.e. the conclusions drawn ultimately depend on the
individual researcher’s interpretation [ 16]. Linguistic consciousness lies at the inter-
face between both mental and material phenomena. A researcher may tend to
present a transition from one phenomenon to another as a simple and direct one
[16]. The transition is possible dependent on whether we know how the image
of consciousness is transformed into an externalised sign or object (in our case, a
word). Without understanding this process, we cannot scientifically explain how
mental and material phenomena are related to each other.
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However, with the advent of the so-called association dictionaries and asso-
ciative thesauri [29, 30] the focus of interest moved to the problem of interpreting
the results of association tests.

2.1.3. The role of linguistic consciousness in communication

As mentioned above consciousness is a mental phenomenon that cannot be
studied directly. To gain access to it, it has to be externalised as linguistic signs
that people select based on their knowledge acquired in their cultural environ-
ment. It could be suggested that we may succeed in communicating our con-
sciousness images to other people via linguistic signs if we share with them
common knowledge as well as cultural stereotypes. Within a community, mutual
understanding and interaction are possible because communicators use definitions
and interpretations shared by all members of this community [18].

This explains why representatives of one culture freely understand each other
and why there are failures in intercultural communication (even if there is no lan-
guage barrier). The latter is determined by the fact that people of different cul-
tural backgrounds lack commonality of consciousness [5].

It can be concluded that in order to improve intercultural communication it is
important to reveal features of linguistic consciousness in people from different
cultural backgrounds. Intercultural communication has a pivotal role in the
modern world of globalization and growing international cooperation, consequent-
ly, studying problems of intercultural miscommunication is essential. Studying
common and distinct features of linguistic consciousness in people of different
cultural backgrounds will contribute to problem solving.

2.1.4. Techniques to study the content of consciousness images

Ufimtseva points out that peculiarities of images of consciousness (cultural ste-
reotypes) can be revealed as a result of either conscious introspection or organised
experimental research [31]. Association test technique and associative dictionaries
and thesauri developed based on the data obtained are now widely used to gain ac-
cess to the content of mental images and, through this, reconstruct the verbal image
of the world of particular language speakers. The benefit of this approach is that an
association dictionary entry may be regarded as a model of linguistic consciousness
of a language speaker representing a certain culture. It demonstrates the world im-
age, features of culture-specific mindset, ethnic character, and communicative po-
tential of native language speakers [31].

2.2. Association experiment as a research tool to reconstruct the content
of the consciousness image externalised by a word

2.2.1. Association experiment from the psycholinguistic perspective

As Ufimtseva states, linguistic consciousness can be studied only as a result
of the former activity in its “converted” form and alienated from an individual’s
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consciousness forms [28]. In other words, to be able to analyse it, we need an ex-
ternalised, materialised form of linguistic consciousness.

There are several types of an association experiment: free, directed, and link-
ing associative experiments. The technique most commonly used to externalise
linguistic consciousness is the free association experiment, wherein an individu-
al is given a list of words and is instructed to respond with the first word that
comes to mind. In most cases, respondents are university students. The test is
commonly carried out in the native language of the subject.

A major advantage of an association experiment is its relative simplicity in
conducting: no special equipment or setting is needed, and the instructions are
easy to understand and follow. Another benefit of this approach is that it saves
time. The test may be conducted in a room with a large number of respondents,
which saves time in data collection. Another advantage is that a large number of
responses may be collected simultaneously, enabling the extrapolation of results
to all representatives of a particular culture. The large number of respondents
secures a relative stability of association fields. Ufimtseva [7] summarises the
advantages of applying the association experiment as follows: 1) it reflects the
experiences of native speakers of a certain language; 2) it displays the relative
importance of lexemes, thus refers to their hierarchy in language (with this
method it is also possible to identify the core elements of the linguistic lexicon);
3) it can be applied to any language; and 4) it is not artificially constructed by a
linguist (as in the majority of traditional dictionaries).

In the context of the current research, the authors underline the additional
benefits of the application of the association experiment including: 5) the exper-
iment can be conducted as a kind of game, which can effectively be applied with
young respondents; 6) the natural situation created during the survey enables
respondents to provide spontaneous and less artificial responses; 7) the experi-
ment is easily administered with no special technical equipment needed; 8) the
experimental process can easily be explained to different age groups, including
children.

However, there are certain limitations of this experimental technique. Many
factors may influence the results of the test. One of these is that there are some
factors independent of the experiment itself (neither the researcher nor the re-
spondent can influence it). Among the factors is the active vocabulary of the
respondent, age, sex, profession, and geographical conditions. A high frequency
of the response man to the stimulus word woman is explained by a large number
of female respondents [5]. In the experiment performed by Alexey A. Leontev,
respondents reacted differently to the stimulus word brush depending on their
profession and geographical conditions. Research by Russian psychologists and
linguists showed that respondents with technical background give more para-
digmatic responses whereas subjects studying the humanities tend to give more
syntagmatic reactions [32, 33].

Factors such as time and conditions of a test as well as a respondent’s physi-
cal and emotional state may have an impact during the experiment. Thus, results
may be distorted because of the respondent’s fatigue caused by the length of the
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experiment (e.g. phonetic associations that are not typical of adult respondents
eépau — epau [doctor — rook]). The place where the experiment is conducted
can also have an effect on the results (e.g. institute — here). All these limitations
should be well understood and noted in each association research.

In the Hungarian literature, application of the association experiment as a lin-
guistic research method is less widespread than in Russia. Several authors at-
tempted though to map Hungarian language users’ mental lexicon by applying
the association experiment, including the compilation of the Encyclopedia of
Hungarian Norms of Associations [34]. Kovacs strongly relies on the association
method when he investigates concept systems and lexical networks in the Hun-
garian mental lexicon [29]. He discusses the role of associative networks both on
the level of language users in general and on the language acquisition process in
early childhood.

2.2.2. Association experiment from the pedagogical perspective

Since the research is related to the Early Childhood Development and Con-
ception of Childhood theory, it is important to mention the basics of the attitude
toward such young learners. The authors believe that all knowledge is based on
human interactions and is constructed based on social context [35]. Childhood
conceptions are based on the idea that children must be seen as social actors [11]
and be capable of determining their own lives [36]. According to the related re-
search, 4- to 5-year-old children look for differences, patterns and change, and
are able to ask questions about why things happen and how things work. They
also show interest in and curiosity about understanding social structures such as
family or institutional groups.

2.2.3. Association field

The association field is a set of reactions to a stimulus word. An association
field consists of a nucleus with the most frequent reactions and a periphery. In
terms of its content, it reflects both a person’s verbal memory and a fragment of
the verbal image of the world, judgments, attitudes, and motivations of the re-
spondents as representatives of a certain culture (see: Russian Association Dic-
tionary 2002). Furthermore, it needs to be emphasised again that, although there
are some individual variations in responses, the fact that the respondents repre-
sent one culture secures association fields with relative stability.

The so-called semantic gestalt of an association field developed by Karaulov
is one of the methods to reconstruct the knowledge about the surrounding world
in the linguistic consciousness of native speakers [17]. The method is based on
dividing the reactions of one association field into several semantic zones by unit-
ing similar features of an object or a phenomenon. To make it convenient, the
semantic zones are marked by pronouns that reflect general ideas, e.g. who (per-
sons), what (objects), which (attributes), this (structures in which the pronoun
‘this’ acts as a hypothetical link), to do/to make (actions), where (places), and
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when (time). At the same time, it is possible to identify additional semantic
zones [17].

2.2.4. Associative dictionaries

Conducting large-scale association experiments resulted in creating the so-called
association dictionaries, or thesauri of word associations. Today, there are two major
Russian dictionaries: Russian Association Dictionary (RAD) developed by Juri
Karaulov, Galina Cherkasova, Natalia Ufimtseva, Yuri Sorokin, and Evgeny Tara-
sov, and the Slavic Association Dictionary (SAD) developed by Natalia Ufimtseva,
Juri Karaulov, Galina Cherkasova, and Evgeny Tarasov. The RAD contains around
1300 stimulus words and about 13,000 different reactions. The fullest English asso-
ciation dictionary is The Associative Thesaurus of English, The Edinburgh Associa-
tive Thesaurus developed by G.R. Kiss, C. Armstrong, and J. Piper. The English
Associative Thesaurus contains more than 23,000 words.

The reactions in a dictionary entry are given in a decreasing order of frequen-
cy. Each reaction has its own index, the number of respondents who reacted to a
stimulus word with this word.

An association dictionary is truly a unique reference source because it gives
information about the most frequent word links that characterise cultural fea-
tures, and no other dictionary contains such information. Thus, an association
dictionary holds a large amount of data that enables researchers to study culture,
linguistic consciousness, and ‘text potential’, i.e. the cultural and linguistic
background of the respondents for text perception and understanding. Associa-
tion dictionaries allow the researcher to identify and study the systemic charac-
ter of the world image of representatives of different cultures. To do this, re-
searchers reveal the nucleus of language consciousness, i.e. the units of a seman-
tic network that have the largest number of links with other units of this seman-
tic network represented in the thesaurus (dictionary) [37].

Thus, researchers in different fields will find their own field-specific data in
an association dictionary. A philosopher will reveal the constituent parts of the
image of the world; a culture studies expert will discover the system of axiologi-
cal patterns and attitudes of a certain culture; a psychologist will see the propor-
tion of linguistic and extra-linguistic knowledge contained in the image of the
world of representatives of a certain culture [37].

The present cross-cultural research has been conducted in line with the theo-
retical and experimental approaches described. The authors attempted to make a
step forward by developing and modifying the techniques already existing in this
research field. We hope some innovative approaches presented and results ob-
tained will form a convincing argument in favour of an interdisciplinary study
conducted by an intercultural team of researchers.

3. Methods

The underlying methodological background of the research is the association
experiment [6], which is based on the free associations of respondents to a given
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stimulus-word. Researchers apply this method for conducting smaller-scale re-
search on well-defined research questions, as well as for compiling large- scale
associative dictionaries including the Russian Associative Dictionary [37]; the
Slavic Associative Dictionary of the Russian, Belarusian, Bulgarian and Ukrain-
ian languages [38]; and the Russian Regional Associative Dictionary “EURAS”
[39] to mention a few.

In this research, 10 stimulus words (friend, child, family, water, black,
toy/game, devil, home, foreigner, angel) were selected from the following
sources: five stimuli from the core lexicon of Russian linguistic consciousness
[40] with their ranks in parentheses dom (home, #2), opye (friend, #10), sooa
(water, #18), pebenox (child, #19,5), uepnoui (black, #49,5); one stimulus
word — uepywka (toy) — from the 18 initial stimuli of the Russian Children’s
Associative Thesaurus [41]. The authors’ essential endeavour when selecting the
above mentioned six stimulus words was to guarantee that 1) the selected words
were within the core linguistic lexicon (most frequently used words of the lan-
guage); 2) the words were semantically closely connected to children’s everyday
life; and 3) the words were simple, easy-to-understand lexemes, appropriate for
conducting research with 4- to 5-year-old respondents.

Finally, four stimuli were selected as the authors’ subjective choice in order to,
on the one hand, better map the children’s self-perception and their concept of a
family (cemws/family), and, on the other hand, add some atypical lexemes that
were less frequently used by this age group, including angel (aneen), foreigner
(unocmpaney), and devil (uépm). In line with ethical standards of academic re-
search, informed consent was obtained.

The selection of the ten stimulus words and the more detailed analysis of the
five items most closely connected with childhood (fiiend, child, family,
toy/game, home/house) as well as their investigation with a combination of the
association experiment, corpus linguistic methods and a pedagogical approach
enabled the authors to map and compare Hungarian and Russian preschoolers’
perception of the outside world.

Regarding the pedagogical perspective of the dichotomy of angel and devil,
it must be stated that, in the studies of history of childhood, one of the thought-
provoking questions is about the polarised approaches whether children are di-
vine or of diabolical nature [14]. According to the Christian doctrine of the orig-
inal sin, based on St. Augustine’s theories, it is necessary to be baptised in order
to wash away the diabolical taint. On the other hand, Luther believes that human
beings are innocent in the first 5 to 6 years of their lives.

The 10 selected Russian stimulus words were translated into Hungarian, with
the following remarks on the translation problems of equivalence. The stimulus
noun pebernok (child) can be translated into both gyermek (more formal) and
gyerek (less formal), and, in line with the respondents’ age group, the latter, less
formal word form was prioritised. The Hungarian word jdték has a wider denota-
tion in the Hungarian language when compared to Russian and means both ue-
pyuxa (toy) and uepa (game). [Jom denotes both a house (hdaz) anda home (ot-
thon) in the Russian language; in line with the focus of the research otthon
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(home) was selected as its Hungarian equivalent and was included in the list of
initial stimuli. A peculiar element of the Russian lexicon uépm was singled out.
This noun is one of the possible translations of the English word devil, besides
ovsgon, bec, and camana: the lexeme in addition means in colloquial language
usage: heck.

Two series of kindergarten surveys were accomplished with 100-100 re-
spondents: one in Russia (in two kindergartens in Moscow), and the second one in
Hungary (97 interviews in urban areas, in 7 cities including Budapest, Szeged,
Tata, Zalaegerszeg, G6dollo, Kistarcsa, and Veresegyhdz as well as three re-
spondents from a village, Kesztdlc). Participants of the research were 4- to 5-
year-old preschool children born in 2013-2014. During a 15-20-minute inter-
view, the children were requested to say out aloud whatever came to their mind
when hearing the stimulus words. The questionnaire consisted of 27 questions on
the 10 word-stimuli (2 to 4 sub-questions for each stimulus word). In contrast
with a typical association experiment, several questions were applied for each
stimulus word in order to gain a more significant amount of linguistic infor-
mation that could be transformed into a relatively large corpus. This enabled the
authors to analyse the results not only through the classical frequency lists of the
association experiment, but also with corpus linguistic tools.

The interviews were conducted with the application of the shoulder-to-
shoulder method [9], an approach that originates from pedagogy [42], which pre-
sumes that children from this age group are typically reluctant to speak openly
and express their feelings in a classical interview situation. The shoulder-to-
shoulder approach goes back to paired or partner reading; a teaching strategy that
enhances reading fluency by two students sitting next (shoulder to shoulder) to
each other, sharing a book. The method itself enhances children’s elaboration of
a certain theme, which is primarily important in this age group in order to reduce
their inner tensions and stress created during everyday life activities. In this re-
search, the method was applied so that interviewers were asked to create an in-
formal situation, allowing the children to free-play, to walk, draw and move dur-
ing the interview. This contributed to a better atmosphere, where children were
more willing to communicate. Moreover, if the 15-20-minute conversation could
not be completed at once, then the data collectors stopped and continued later
when the child felt ready for the conversation. According to Ginnis, everyone
needs to feel emotionally secure and psychologically safe [43].

Answers to all 27 questions were registered either in written form or by voice
recorder, and later transcribed to text. All replies were entered into Excel files,
and then the authors created 22 separate searchable corpora: 10-10 corpora were
based on the 10 stimulus words from the Hungarian and the Russian results, an-
other two corpora were created containing all responses from the Hungarian and
from the Russian respondents, respectively. The Hungarian corpus consisted of
19,967 tokens and 15,319 words, while the Russian corpus incorporated 16,268
tokens and 12,646 words.

The linguistic data were analysed with the Sketch Engine corpus linguistic
tool [10] firstly on the separate (stimulus-based), then on the cumulated (coun-
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try/language-based) level. Frequency results were compiled and contrasted with two
comparable gigaword corpora from the Araneum corpus family [44]: the Araneum
Russicum Russicum Maius corpus (1,200,000,258 tokens, 859,319,823 words) and
the Araneum Hungaricum Maius corpus (1,200,001,609 tokens, 792,549,686
words), while keyword analysis was executed with Russian Web 2011 (ruTen-
Tenl1; 18,280,486,876 tokens, 14,553,856,113 words) and Hungarian Web 2012
(huTenTen12; 3,161,920,362 tokens, 2,572,620,694 words) [ 10].

The results of the association experiment which served as the core method of
this research were compared with the huge stock of linguistic data of the Arane-
um corpora, utilising an in-build function of the Sketch Engine tool; the thesauri
of the investigated stimulus words [10]. Thesauri, as defined by Sketch Engine, are
semantically similar or synonymous items of a corpus that can be identified by
analysing the typical collocations of the given stimulus words.

4. Results
4.1. Individual stimulus words

Both the Hungarian and the Russian responses (up to 10 respective stimulus
words each) were collected and analysed individually.

In this section, we discuss in detail five of the ten stimulus words; each of them
being easy to understand, and the most closely connected to early childhood: friend,
child, family, toy/game, and home/house. The results are grouped in accordance with
the association method; according to the frequency of each response word, a list is
created beginning with the most frequent word. The top four responses are displayed
in the tables below (Tables 1-5). The responses are collected and displayed in three
groups depending on their word classes: nouns, adjectives and verbs were taken into
account (other word classes were excluded).

4.1.1. Friend

lpye (friend) is the 10th most typical item in the Russian linguistic con-
sciousness nucleus [40]. Bardt, a noun that, although obviously not semantically
identical to its Russian counterpart, is without doubt the Hungarian equivalent.
However, there were no translation problems.

The results showed a similarity (Table 1), with the top responses nearly coin-
ciding in the category of adjectives (kind/dear, good and cute among the Hungar-
ian and good, kind and nice among the Russian responses). The top two verbs
associated with the concept of firiend also proved to be identical (play and love),
while the third and fourth most frequent words differed from each other although
referring to a common activity with someone. The most remarkable difference
could be observed between the noun responses, where the Russian results re-
flected a personality focus (boy, girl, person, female friend). Meanwhile, in the
Hungarian results, the inanimate entities objects prevailed (toy, nursery, court).
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Table 1

Associations of the stimulus words BARAT (FRIEND) and JIPYI" (FRIEND),
results of the research

barit (friend) opyz (friend)

NOUN ADJ VERB NOUN ADJ VERB
L kedves L manvyux (boy)
jarek (game / (kind/dear) jdtszik (play) 14; 0esouxa [ xopowiuii uzpam (play)
toy) 14; anyu- 44: j6 (00d) 130; szeret (girl) 12: ueno- (good) 35: 85; mobums /
ka (mother) 527° (8 (like/love) 42;{'8 ’ 8004 355y pyorcums (love

. 33; aranyos |, ", . 6eK / MawuHKa {006pulii .
13; ovi épit (build) 7 . . / be friends) 42;
(nursery) 10; (cute) 5 (person/car) i(kind) 16; oMo
udvar (court) . 10; nodpyea |kpacueetit | g ) 3.
6 ad (give) 6 (female (nice) 7 wamv (walk) 16
(friend) 6

Table 2

Thesauri of the stimulus words BARAT (FRIEND) and JJPYI" (FRIEND)
from the Araneum comparative corpora

barit (friend) opyz (friend)
NOUN ADJ VERB NOUN AD] VERB
szeret yenosex (per- .
lany (girl) (like/love)  \son) &P P 12’;’;'7.
316,289; fiii {kedves(kind/d 983,599 2,021,397 fnrfmg)ﬁ pah
(boy) ear) 214,709 |gondol pOOUMEIs ) 544728, {cmams
162,514; apa (think) (parent) o s
(father) 568,644 220,563; pete- ’((”‘”"h ot 7 ;;‘;";?5
125,193; Hox (child) f;’gs) s
csaldd (fami- | hisz (believe) 470,096; 510,992; et (mos)
ly) 350,449 imond (say) 1,324,910 arcusns (life)
908,095 1,354,155

The thesauri results of the words barat (friend) and opye (friend) automati-

cally identified similar words or synonyms extracted from respective corpora. In
this paper, the comparative corpus family Araneum and its Hungarian and Rus-
sian gigaword corpora were used to compare the preschool children’s associations
with adults’ language use based on a massive amount of linguistic data (1,2 bil-
lion tokens in each of the two corpora).

Similarities between Hungarian adults’ and children’s language use (Table 2)
include the key role of the adjective kind and the verb love when analysing the
stimulus word friend, as well as a curious difference in associating mother to a
friend among the children’s results, and father to the same stimulus word in the
adults’ corpus.

A visualization of the aforementioned results is displayed in Figure 1, where
the most typical collocations of the word barat (friend) and opye (friend) are
grouped depending on their grammatical relations and their role in the sentence
(verbs with; modifiers of; subject of; object of etc.).
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Fig. 1. Visualization of the associations of stimulus words
BARAT (FRIEND) and JPYIT"

In the Russian chart, racmoswuii (real) appears besides xopowwuii (good) as
opposed to the Hungarian adjective jo (good) as the main characteristic of a
friend. In the Hungarian linguistic consciousness, the chart suggests that a friend
usually kelps, plays with the pony, moreover, friends stick together, while in the
Russian example, the diagram shows playing, helping and being friends. It must
be noted that Russian morphology allows the use of the verb opyowcums (be
friends), originating from the noun dpye (friend). The reaction word opyorcums is
an example from the Russian language of a stimulus-reaction connection partly
based on similar sound.

4.1.2. Child

The image of a child also proved to be similar in the Hungarian and Russian
linguistic consciousness. All four of the most frequent adjectives (small, big, good,
kind) coincided in the lists of associations, while two of the four most typical
verbs (grow up, love) were also identical. Cry (niaxkamy) as a verb connected to a
child’s image only appeared in the Russian top 4 but not in the Hungarian.

Based on the visualization charts (Figure 2), the small-big dichotomy ap-
pears amongst the associations of a child in both groups of respondents (big be-
ing present in the Hungarian and small in the Russian sample). Significant dif-
ferences are visible in the chart in terms of activities associated with a child: in
Hungarian, collocations of a child describing their activities include néz (look),
csindl (do), lesz (will be), van (is), meanwhile, the Russian sample displays goc-
numuieams (raise), oousicaiom (hurt), and 6vieamo (be).

! Labels of the Hungarian chart: barét (friend); jo (good); kézos (common); Agika (Agi-
ka); kedves (kind); anyuka (mother); Nati (Nati); segit (help); van (be); lesz (will be); dssze-
tart (stick together); ponizik (plays with the pony. Russian labels: npyr (friend); nacrosiuii
(real); xoporumii (good); urpats (play); co (with); apyxuts (be friends); momous (help); ObITH
(be); 3HauwuT (mean).
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Table 3
Associations of the stimulus words GYEREK (CHILD) and PEFEHOK (CHILD),
results of the research

gyerek (child) pebénok (child)
NOUN ADJ VERB NOUN ADJ VERB
kisbaba (small Manenvkuti  {pacmu /

baby) 10; baba kicsi (small) ifelné (grow up) manviw (kiddy) i(little) 44, nLaKamo
(baby) 9; jaték 54; nagy  {35; jatszik (play) {46; yenosex  \xopouwtuil (growup/
(toy/game) 7; ovo- ((big) 22; jo (28; vilaszol (person) 18; i(good) 10; cry) 6;

da / anyuka / (good) 20; i(reply) 13; mama (mom) [ 0o6puwlil 1106ums /

\fis/lany (nursery/ kedves szeret (likellove) |17, manvuux | (kind) 6; pOOUmMb

mother /boy / girl) | (kind) 13 {11 (boy) 8 bonvutoil (love/be

6 (big) 6 born) 5
Table 4

Thesauri of the stimulus words GYEREK (CHILD) and PEFEHOK (CHILD)
from the Araneum comparative corpora

gyerek (child) pebénok (child)
NOUN ADIJ VERB NOUN ADJ VERB
fiatal szeret (love) yenosex (per-
(young) 983,599; akar ison) OoemcKuil
gyvermek (child) 318,105, (want) 799,720, 12,021,397, (children’s)
376,113; ember \kicsi (small) ildt (see) manviu (kiddy) {298,287,
(man/person) 369,164, 1,050,286 136,028; Oanmblll cmame
1,248,639, JHCeHUWUHA (given) (become)
sziild (parent) (woman) 731,108; 1,074,175
180,688; lany jo (good) 2,041,516; 377,996; MOI0001
(girl) 316,289 kis(little) 644,146 \pooumerns (young)
(parent) 223,831
220,563

\ verbs with
\ "gyerek”

as subject object

van

subject_of gen_modif

#gyerek™ and/or ...

Figure 2. Visualization of the associations of stimulus words
GYEREK (CHILD) and PEFEHOK (CHILD)"

! Labels of the Hungarian chart: gyerek (child); nagy (big); jo (good); néz (look), csinal
(do), lesz (will be), van (is), rossz (naughty); olyan (such). Russian labels: pe6énok (child);
BOCIHUTHIBATH (raise); obmxkator (hurt); 6biTh (be) ria3 (eye); manenkuit (small/little).
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Results of the Araneum corpus displayed several corresponding results in the
Hungarian language: a child is small and good, and love as a verb plays a central
role in the semantics of the word. Some top noun results of the Russian data co-
incided including the nouns, manwiw (kiddy) and uenosex (person,).

4.1.3. Family

The word family does not belong to the core lexicon of the Russian linguistic
consciousness, nor is it included in the list of 18 initial stimuli of the Russian
children’s associative thesaurus [41]. Nevertheless, this lexeme was included in
this study as the concept of a family constitutes an integral part of a child’s lin-
guistic consciousness. Furthermore, it helps in comparing the Hungarian and the
Russian concepts of a family.

Table 5
Associations of the stimulus words CSALAD (FAMILY)
and CEMbA (FAMILY), results of the research
csalad (family) cembs (family)
NOUN ADIJ VERB NOUN AD]J VERB
1100UMb
anya/anyuka kedves Mmama (mom) )(wf: 16))2[)4?0" (love) 26;
(mother) 140; (kind) 27, 1146; nana 8 ’ HCUMDB
L szeret (love) 26; . l0obpasa . .
apa/apuka (fa-  ijo (good) S .i(daddy) 134, . . (live) 13;
) ) jatszik (play) 12, (kind) 20,
ther) 121; gyerek |23; nagy ibabywra X00umbo
; . ] . mond (say) 11; 1bonvas ]
(child) 35; mama |(big) 17; (grandma) 50; | . : (go) 7;
Lo megy (go) 10 (big) 19;
(mom/grandma) \igazi (real) Odedywika 0 opyorcums
23 10 (erandpa) 40 L7 (be friends)
(friendly) 17 5

A general feature of the frequency list of both respondent groups reveals that
the strongest association from the stimulus word family is mother, followed by
father. In the Russian context grandmother and grandfather follow. The Hungar-
ian children mentioned child and mama (which may mean either mother or
grandmother depending on the context) after their parents. The comparison of
activities connected with the term family displays love in the first place and 7o go
within the top 4 associations (presumably referring to common activities of the
family that include travelling or going somewhere together perceived as a com-
mon activity). Adjectives used in describing a family almost fully coincide:
kind, good, big, and real are identified in the Hungarian, while good, kind, big,
and friendly occur in the Russian group.

Significant differences can be pinpointed in the perception of a family when
comparing the children’s and adults’ results. Children’s perspective reflects a
self-centred approach when the family is characterised by the mother, the father,
and grandparents, meanwhile key elements of the concept of a family are the
child, and the verb live as the data of the Araneum corpus suggests.
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Table 6
Thesauri of the stimulus words CSALAD (FAMILY) and CEMbS (FAMILY)
from the Araneum comparative corpora

csalad (family) cembs (family)
NOUN ADJ VERB NOUN ADJ VERB
X cmamo (be-
gyerme \pooumens MON0001 come)
(child)
376.113: (parent) (young) 1,074,175;
e;ek (’child) él (live) 220,563, 223,831, xomems
% 2 046- fiatal 675.558: oums (child) pycckuil (want)
S (young) P 617,06; (Russian) 600,660,
ember (man/ i3, ¢ 195 szeret (love) | b (life) 1364,077: orcume (live)
erson) ’ 983,599 e
D8 639: ’ 908,095 pe- |oannwui 310,494;
é;e ; (l’tfe) ’ 6énox (child) |(given) cmous (be
510,992 731,108 able to)
901,881 454.904

The visualization charts complement the above results with further infor-
mation, including the fact that in the Hungarian context the closest term to fami-
ly is real, while in Russia it is love and nice. A diminutive form of family ap-
pears in the Russian chart: cemwsiuxa, similarly to other reaction words in the
study e.g. Opamux (bro), cecmpénxa (sis).

ele
verbs with GOMbLLOK,...
csalad
as object
KpacuBLIN
ers of p
lad”™ Ce
verbs with
"csalad"
as subject
§csalad” and/or ...
visualization by (askercy visualization by CQENENE

Figure 3. Visualization of the associations of stimulus words
CSALAD (FAMILY) and CEMbA (FAMILY)'

! Labels of the Hungarian chart: csalad (family); igazi (real); joszivii (warm-hearted);
kedves (kind); szokik (used to); marad (stay); apa (father). Russian labels: cembs (family);
KpacuBblii (nice); mr06uth (love); ObiTh (be); momyuntses (form); Gonproit (big); emé (and);
cembstuka (family [diminutive]).
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4.1.4. Toy/game

In the Hungarian language, there are no separate lexemes for foy and game,
the two denotations are expressed by the same word: jaték. In Russian however
toy is translated as uepywxa and game as uepa. In this research, uepywxa (toy)
was selected from the stimuli of the Russian children’s associative thesaurus
[41] and jaték (toy/game) was chosen as the Hungarian equivalent, keeping in
mind that the Hungarian word has a narrower meaning.

Notwithstanding the semantic differences, both groups of respondents asso-
ciated toy with the same two most frequent verbs (activities): play and like/love.
The top noun associations also displayed remarkable similarities depicting the
objects preschoolers play with on a daily basis including a doll and a car. For the
above reasons, uepa (game) appeared exclusively among the Russian associa-
tions, while the Hungarian group frequently mentioned Lego and train.

Adjectives from the collection of the Hungarian associations diverged from the
Russian results: Russians described a toy as favourite, small, real, and soft,
meanwhile good and with dolls proved to be the most typical description of foy
for the Hungarian participants.

Table 7
Associations of the stimulus words JATEK (TOY/GAME)
and UTI'PYIIIKA (TOY), results of the research
Jjaték (toy/game) uzpywka (toy)
NOUN ADJ VERB NOUN ADJ VERB
L kykaa (doll)  nrobumviii
lego (Lego) / at.szzk (play) 36; mawunxa |(favourite) 10,
. g . \75; szeret .
15; baba jo (good) 6; (like) 31: (small car)  manenvkuil uepams (play)
(doll) 13; babas (with rajzol (s d;'aw) 30; uepa (small) 9; 70; nirobumo
auto (car) 11; ‘dolls) 5 7 0J leodzik (game) 15; nacmoswuti  |(like/love) 14
vonat (train) 9 0 ia ie 0) 7 Mmawuna (car) {(real) 6; mse-
play Lego) /i3 Kuii (soft) 5

The charts below (Figure 4) shed light on a grammatical feature of the Rus-
sian language, namely the presence of prepositions as the most significant collo-
cations of uepywa (toy). Both prepositions ¢ and 60 mean in, and are typical co-
occurrences of the word uepams in phrasal verbs such as uepamo 6 uepywxu
(play with toys), uepamo ¢ camonémuxu (play with small helicopters), or uepamo
6 paxemul (play with rockets). Typical collocations of the Russian word uepywura
(toy) include wapux (ball) and 6ycunxa (bead); according to the collected Hun-
garian data, jaték (toy/game) implies homework and paw. Typical Hungarian verb
associations of jaték (toy/game) are szeret (love/like) and beszél (talk).

Both in the children’s associations and in the adults’ corpora, the word toy is
connected with the verb love/like. The Hungarian data coincide in the adjective jo
(good), while the Russian results confirm the relevance of the adjectives mazens-
kutl (small) and arobumwiil (favourite).
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Table 8

Thesauri of the stimulus words JATEK (TOY/GAME) and HI'PYIIIKA (TOY)
from the Araneum comparative corpora

Jjaték (toy/game) uzpywka (toy)
NOUN ADJ VERB NOUN ADJ VERB
MaleHbKUll
. (small)
, thing)
. sceret (like) 5240 (h 233,154,
Zglgof 9(;"’]{”5) 983,599; Lt fl%’jozl;)’ VK= oGunbiii
0 ic’ture)’ P (see) 25.045- (favourite)
1’57 672- O (good) 1,050,286; ad no’c)a C:K( i) 131,875, ooums (love)
e t’ (life) 2,041,516 (give) 149 IZ 1 89V demexuii 226,488
901.881- 1,130,654; e (children’s)
,881; film yKpauleHue )
m) 240.233 akar (want) (clothi 298,287,
(film) 240, 799,720 76.0‘; 4;ng) HOB020OHUIL
’ (New Year’s)
52,824
B
BO
szeret

beszél

visualizatigm Byffaserett

n rpy\'{-l K%VIHK&I

sualization by

ENG

SKETC

MA rxw
\ N

H
NE

Figure 4. Visualization of the associations of stimulus words
JATEK (TOY/GAME) and UI'PYIIIKA (TOY)'

4.1.5. Home/house

apvk

The problem of equivalence arose in the case of the stimulus words dom and oz-
thon. Jlom means house and home at the same time, while in the Hungarian lan-
guage otthon means home and hdz denotes house. This is reflected in the associa-
tions of the Russian stimulus dowm as it includes lexemes typical for the notion of
a building: nocmpoums (build), kupnuu (brick), smaoic (floor), and kpwiwa (roof).
The Hungarian results reflected a meaning that is emotionally closer to the re-

! Labels of the Hungarian chart: jaték (toy/game); jo (good); olyan (such); lecke (home-
work); szeret (love/like); beszél (talk); van (be); mancs (paw). Russian labels: urpymika (toy);
B (in); Bo (in); msirkwuii (soft); 6biTh (be) mwapuk (ball); Gycunka (bead).
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spondents, among the identified associations objects and concepts from the pre-
schoolers’ daily lives prevailed including, szeret (like/love), jatszik (play), alszik
(sleep), jaték (toy), agy (bed), and szoba (room). One colour term appeared in
the top Russian results, 6eawsiii (white) and another one in the Hungarian data set:

sarga (yellow).

Table 9

Associations of the stimulus words OTTHON (HOME) and /[OM (HOUSE/HOME),
results of the research

otthon (home) dom (house/home)
NOUN ADJ VERB NOUN ADJ VERB
, g e xupnuy (brick)6onvwoii (bi,

haz (kquse) /o (gom{) 34, lakik (live) 32; 33imaafc ) 33; 6eﬂblﬁ( ? acumo (live)
41; jatck nagy (big) 28; iszeret (love) | g0y 35 | Guhite) 22: 177 nocmpo-
(toy/game) emeletes (sto- |19; jatszik uenoeer ’ sbicoR ’ um’b (build)
24; dgy (bed) (reyed) 12, i(play) 17, ) 26\ high) 19 110; coenams
17; szoba sarga (yellow) \alszik (sleep) Kpouua (roof) |kpacusuii (did) 7
(room) 16 19 ? 16 (nice) 11

The aforementioned results are presented below (Table 10). Similar to the as-
sociations of the noun family, the adjective nacmosuwuii (real) is one of the most
typical adjectives of the analysed word dom (house/home).

Table 10

Thesauri of the stimulus words OTTHON (HOME) and /[OM (HOUSE/HOME)
from the Araneum comparative corpora

T10
otthon (home) dom (house/home)
NOUN ADJ VERB NOUN ADJ VERB
Keapmupa .
haz (house) szeret (love)  (flat) 376,505; ;Ojgguof;’;w) cmamo
325.627- hel 983,599; lat  30anue P T (become)
2057 ety (see) (building) ~ {7°" 11,074,175;
(place) fiatal (young) 1.050.286: 257693 (residential) h
845,533, 318,105; szép 7200 107, 134,344, wems (have)
. NP akar (want)  inomewenue L 11,243,296,
gyerek (child) |(nice) 390,404 2799 720: : 6onvuoi (big)
412,046; lakds 7o (premises) g1} 214; gan- {"5PM0C
(flat) 142,856 vesz (buy) 257,693; ol (given) (appear)
’ 921,675 mecmo (place) 731.108 1,282,940
257,693 ’

Otthon (home) and hdz (house) are closely connected in the Hungarian lan-

guage based on both the results of this survey and the large-scale data of the
Araneum corpus. The Russian results suggest that the main characteristic of dom
(house/home) is borvwoii (big).



110 Istvan Lenart, Irina Yu. Markovina, Orsolya Endrody

jatszik /, .
[/ f K\\
)f R, \
Van (“ ffaﬁ f ) ":‘i
fBy
otthon nom ‘_
7 SejecZenet \ " ~_/
ityen > \ by 5 MTE
i ah@yx \__~"HacTosluii n }
V4 N\ h VBET i
“ Benbiii -
subject_of

visualization by

sualization b& QEEE,;E; -

Figure 5. Visualization of the associations of stimulus words
OTTHON (HOME) AND JJOM (HOUSE/HOME)"

4.2. Overall data

Based on the respondents’ utterances, two corpora were created from the
Hungarian and the Russian data set (see Table 11). We excluded articles, conjunction
words, prepositions, and modal verbs from this summary to be able to focus on
the key elements. The analysis of the overall inputs of the Hungarian (HU100) and
the Russian (RU100) research phases demonstrates the following phenomena ob-
servable in the linguistic consciousness of the Russian and Hungarian preschool
children: 1) the most frequent noun in both cultures was mother (mama/anya),
followed by father (nana/apa); 2) the nouns child or kid (manvuu/gyerek); house
or home (Oom/haz); and friend (Opye/barat) play a central role in the linguistic
consciousness of preschoolers in both countries, ranking in the top 10 most fre-
quent items; 3) playing is a key concept in both corpora: in the Hungarian cor-
pus, it appears in the lexical item jaték (game/toy), while in the Russian data set in
the form of a verb (uepamw/play); 4) the Russian results are more diverse in
terms of word classes. Top 15 Russian responses include personal pronouns (3),
nouns (6), adjectives (4) and verbs (2), while the Hungarian top 15 is limited to
personal pronouns (4) and nouns (11).

Keywords are useful and illustrative indicators of a corpus: they signal those
lexemes that are significantly more frequently present in the investigated corpus
than in the reference corpus. In this research, two giant corpora were used as ref-
erences to the overall results of the Hungarian (HU100) and Russian (RU100)
research phases. The two reference corpora are web-based collections of texts:
Russian Web 2011 (14,553,856,113 words) and Hungarian Web 2012
(2,572,620,694 words) [10].

! Labels of the Hungarian chart: otthon (home); jatszik (play); van (be); szeret (love),
ilyen (such); jo (good), ahogy (how); nagyon (a lot). Russian labels: mom (home); B (in);
Hacrosiumi (real); 6enbiii (white) mocrpon (built); xuts (live).
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Table 11
Top 15 most frequent words (excluding articles, conjunction words,
prepositions, and modal verbs)

Hungarian (HU100) Russian (RU100)
Ne

word frequency word frequency
1 |énd) 228 on (he) 161
2 |6 (he/she) 194 Mmama (mother) 158
3 |anya (mother) 145 a(l) 144
4 | gyerek (child) 129 nana (father) 136
5 |apa (father) 118 Mmanenvkull (small) 117
6 |jaték (game/toy) 111 uenogex (person) 103
7 | barat (friend) 77 odom (house/home) 75
8 | mi (we) 76 uepams (play) 69
9 | csalad (family) 58 manvuu (kid) 54
10 | haz (house) 58 Mol (we) 53
11 | Sk (they) 54 bonvuoil (big) 50
12 | anyuka (mother) 53 opye (friend) 47
13 | ruha (clothes) 52 mobmo (love) 47
14 | viz (water) 48 6enviii (white) 47
15 |szarny (wing) 46 Xxopowias (good) 45

Keywords were selected in two groups: single-words (containing one lex-
eme) and multi-words (containing two lexemes). Results of the single-word
keywords search display a clear reference to the general activities of preschool
children (Table 12). In the Hungarian context, they tend to play Lego, play with
the dollhouse, play hide and seek, play with dolls, play board games, play with
dinos, play tag, and play with pony. In the Russian context, children mentioned
the following activities according to the list of the top 15 key single words: play
Lego, play hide and seek, play tag, and play with cars. Playing Lego is without
doubt the most popular activity in both groups, taking first and third place in the
Hungarian sample, and second in Russian.

Further activities that appeared in the key single word analysis of the Hun-
garian data included misbehaving (rosszalkodik), while in the Russian context
they were to be friends (Opyscumv) and to draw (uvepmums), as well as pencil
(xapanoaw) referring presumably to the activity of drawing as well.

The Hungarian results reflected preschool children’s linguistic consciousness
centred around their daily activities, toys, and playing games (12 key single
words of 15). However, this was less typical in the Russian sample where only
six lexical items of 15 referred to such activities or to toys. Furthermore, family
members appeared in a significantly higher proportion in the Russian sample
where bro (6pamux) took first place, and little sister (cecmpénxa) and dad
(nana) also ranked in the top 15. The Hungarian sample only included one refer-
ence to family members, ranking no. 14 of 15: kisteso (small brother/sister).

The appearance of Jézuska (little Jesus) and szarv (horn) can only be ob-
served in the Hungarian results. In the Russian sample xkpsirsiuko (little wing)
and kpwslives (wings) are over-represented when compared to the reference cor-
pora. Both items may have religious/cultural connotations.
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Table 12
Top 15 key single-words (without proper names, double occurrences)
Hungarian (HU100) Russian (RU100)
Ne
word frequency word frequency

1 |legozik (play Lego) 13 6pamux (bro) 31

2 |babakonyha (dollhouse) 11 nezo (Lego) 15

3 |lego (Lego) 8 npamku (hide and seek) 16

4 |\bujocska (hide and seek) 9 Odoconsuiku (play tag) 7

5 |babazik (play with dolls) 10 e6énok (child) 5

6 |szarv (horn) 28 Opyarcumo (be friends) 49

7 |Jézuska (little Jesus) 14 cecmpénxa (little sister) 5

8 |tarsasozik (play board game) 6 domux (small house) 4

9 |pliiss (plush) 12 kpwiviuwko (little wing) 10

10 |bujocskazik (play hide and seek) 6 KpblLIbes (Wings) 3

11 |rosszalkodik (misbehave) 8 uepmumo (draw) 3

12 |dindsat (play with dinos) 4 Kapanoaut (pencil) 3

13 |fogocskazik (play tag) 5 uépnoiii (black) 3

14 |kisteso (small brother/sister) 8 nana (dad) 146

15 |poni (pony) 10 mawunka (car [diminutive]) 46

Several examples of lacunas could be identified as a result of the keyword
analysis. Lacunas are linguistic gaps, or lexemes with no equivalent in the other,
contrasted culture/language. These lexical items can be explained in the light of
the so-called lacuna theory [4, 18, 46]. The Russian word opyocums (to be
friends) is an example of a cross-cultural lacuna as the expression has no Hun-
garian equivalent. Its meaning is an activity when the participants stay together
and spend time or play together as friends. Similarly, tdrsasozik (play board
games) is a widespread term often used by Hungarian children that does not have
a clear equivalent in the Russian language.

A second type of keywords are key multi-words consisting of two lexemes,
such as igazi csalad (real family). These words frequently appear together in the
observed language; and, similar to key single-words, appear more frequently in
the analysed corpus than in the reference corpus. Table 13 displays these strong
word connections that are over-represented in the preschool children’s corpus,
with a minimum of three occurrences.

Similarly to the key single-word results (Table 12) the Russian sample contains
more items connected to the family (myuwas cemvs/best family, kpacusas
cemvs/nice family) as well as reference to family members (mradwas
cecmpa/younger sister). The key role of family in the Hungarian preschoolers’ lin-
guistic consciousness is reflected by the strongest keyword combination, igazi csa-
lad (rveal family). However, there is no further example of the notion of family or of
family members in the Hungarian list of most typical key multi-words.

Black and white are seemingly the most typical colours preschoolers actively
use in both languages. They appeared six times of 18 in the Hungarian sample
and three times of 17 in the Russian results. Two more colours were identified in
the top results of the Hungarian sample including red (piros szarv/red horn) and
blond (szoke haj/blond hair).
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Table 13
Top key multi-words (with at least 3 occurrences)
e Hungarian (HU100) Russian (RU100)
- multi-word frequency multi-word frequency
S , , HauMeHnbuull Maviu (tiny
1 ligazi csalad (real family) 8 Jlit.:smallest] baby) 10
’ \fehér ruha (white 3 Haumenbuull yenogex (tiny 7
dress/clothes) [lit.:smallest] person)
3 (hiilfoldi ember 6 inacmoswuii oom (real house/home)| 6
(foreign person)
4 inagy gyerek (big kid) 5 nnoxoe cnoso (bad word) 5
masik orszag (other L
5 country) 5 uépnwiil yeem (black colour) 5
6 \fekete szarv (black horn) 5 yuwutl opye (best friend) 4
5 |rossz gyerek 4 HaubobWUll KUpnuy 4
(naughty kid) (huge [lit.:largest] brick)
8 iszoke haj (blond hair) 4 syuuias cemvst (best family) 4
9 inagy haz (big house) 4 Xyouuil yenosex (Worst person) 4
1o [fekete ruha (black 4 \Genwwii dom (white house) 3
dress/clothes) i
Lo Lo Haubonvwuti oom (huge
11 ifehér szarny (white wing) 4 Jlit. largest] house) 3
12 /f i’féfl)cemza (black 3 \uspe npamicu (hide and seek game) | 3
13 ipliiss cica (plush kitten) 3 6onvuas komrama (big room) 3
14 rossz dolog (bad thing) 3 Kpacusasl cemvs (nice family) 3
emeletes haz (storeyed .
15 house) 3 Mmaaouias cecmpa (younger sister) 3
16 \fehér a ruha (the 3 Haubonvwutl yenosex (huge 3
dress/clothes is white) [lit.:largest] person)
17 !piros szarv (red horn) 3
Zsuzsi vonat uépnoiii yenogex (black person) 3
18 I 3
(Zsuzsi train)
Conclusions

Any interdisciplinary research such as the current one inevitably needs to
take several perspectives into account. Thus, linguistic, psychological and peda-
gogical aspects were emphasised in the design, execution and interpretation of
the study. Relying on the psychological and psycholinguistic theories [activity the-
ory: Leontiev 1978; speech activity theory: Leontiev 1993; lacuna theory: Mar-
kovina 2006], as well as the methods [association experiment: Ufimtseva 2014a;
shoulder-to-shoulder method: Griffin et al. 2014] and blending those with corpus
linguistics and pedagogical theories [childhood as a social construction:
James&Prout, 1997], the research aimed at shedding light on the linguistic con-
sciousness of 4- to 5-year-old preschool children coming from the target cul-
tures.

Applying perspectives stemming from multiple disciplinary fields and blend-
ing methods from both linguistic and pedagogical areas, contributed to gaining
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an overall picture of Russian and Hungarian preschoolers’ linguistic conscious-
ness. In this cross-cultural research, not only an interdisciplinary approach was
successfully applied, but the linguistic methods were also merged into an amalgam
of the classical Russian psycholinguistic perspective and of the state-of-the-art
corpus linguistic frame of reference.

The authors identified a significant proportion of universalistic features in
terms of the Russian and Hungarian preschoolers’ linguistic consciousness.
A family is seen in both the Russian and the Hungarian sample as represented by
the mother in first place, followed by the father (top 2 noun associations in both
groups), the main characteristics of a family are kindness and being good (top
2 adjective associations in both samples) and the most representative emotion
(verb) in both countries proved to be love. Similarly, in both groups, friend is
described as a kind, good and cute/nice person, and is associated with the activi-
ties, to love and to play with. Furthermore, a child is characterised as small, good
and kind in both samples, and main noun and verbal associations of a child include
the response-words baby/kiddy, mother, to grow up and to love. The above re-
sults reconfirm that the linguistic consciousness in this age group bears a signifi-
cant proportion of similar, universalistic features, with key notions of childhood
(friend, child, family, toy, home) being similar across Hungarian and Russian
cultures.

Nevertheless, a remarkable amount of culture- and language-bound items
were identified in the research such as the strong association between dpye—
Opyarcumsb or maneHvkuti—manviut (friend—to be friends; small-kiddy): etymolog-
ically and morphologically similar words); and uépm—uépmourxa—uépuwiii (small
devil-line—black: three lexical items in the Russian language of similar sounding
but different etymology). Moreover, several phenomena of lacunarity [18, 46]
were pinpointed in the research. The phenomenon of the Lacuna Paradox [46]
between Hungarian and Russian stimulus words was identified, including the
words dom (that denotes house and home at the same time in the Hungarian); the
Hungarian word jdték that denotes both foy (uepywxa) and game (uepa) in Rus-
sian; or ordog (devil) that can be equally translated into dwsgon (devil), uépm
(small devil), 6ec (demon) or camana (Satan).

Examples abound of the effects of globalization revealed on identifying ob-
jects and notions of modern technology, including tablets, cartoons, brand
names (Lego, Duplo, Trudi). Lego and to play with Lego proved to be significant-
ly over-represented in the children’s responses (compared to the respective
adults’ corpora). Besides playing with Lego, preschoolers’ linguistic conscious-
ness precisely described some of the central activities of children in both coun-
tries. The key single-word analysis proved to be an effective tool for gaining in-
sight into preschoolers’ activities: hide and seek, tag, play with dinos, with pony,
play with dolls or draw.

All in all, the selection of the 10 stimulus words and the more detailed analy-
sis of the five items most closely connected with childhood (friend, child, fami-
ly, toy/game, home/house), as well as their investigation with a combination of
the association experiment, corpus linguistic methods and a pedagogical approach
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assisted us in identifying and comparing Hungarian and Russian preschoolers’ per-
ception of the outside world in a more successful way.

References

1. Vygotsky, L.S. (1962) Thought and language. Cambridge MA: MIT Press.
DOI: 10.1037/11193-000

2. Vygotsky, L.S. (1978) Mind in society: The development of higher psychological
processes. Cambridge, MA: Harvard University Press.

3. Leontiev, A.A. (1993) Yazykovoe soznanie i obraz mira [Language consciousness and
the image of the world]. In: Yazyk i soznanie: Paradoksal;naya ratsionalnost’ [Language and
consciousness: Paradoxical rationality]. Moscow: Institute of Linguistics, RAS. pp. 16-21.

4. Sorokin, J.A. (1993) Die Lakunen-Theorie. Zur Optimierung interkultureller
Komminikation. In: Ertelt-Vieth, A. (ed.) Sprache, Kultur, Identitit. Selbst-und
Fremdwahrnehmungen in Ost-und Westeuropa. Frankfurt am Main; Berlin: Peter Lang.
pp. 163-173.

5. Tarasov, Y.F. (1996) Yazykovoe soznanie — perespektivy issledovaniya [Language
consciousness — research perspectives]. In: Etnokulturnaya spetsifika yazykovogo soznaniya
[The ethnocultural specificity of language consciousness], Moscow: Institute of Linguistics,
RAS. pp. 7-22.

6. Ufimtseva, N.V. (2014a) Russian Psycholinguistics: Contribution to the Theory of
Intercultural Communication. International Communication Studies. XXIII:1. pp. 1-13.

7. Ufimtseva, N.V. (2014b) The Associative Dictionary as a Model of the Linguistic
Picture of the World. Procedia — Social and Behavioral Sciences. 154. pp. 36-43.
DOI: 10.1016/j.sbspro.2014.10.108

8. Lenart, 1. (2017) Associations and verbal consciousness: an analysis based on four
English and one Hungarian translation of Bulgakov’s novel: The Master and Margarita.
Neohelicon. 44. pp. 487-504. DOI: 10.1007/s11059-017-0386-9

9. Griffin, M., Lahman, M. & Opitz, M. (2014) Shoulder-to-shoulder research with
children: Methodological and ethical considerations. Journal of Early Childhood Research.
14 (1). pp. 18-27. DOI: 10.1177/1476718X14523747

10. Kilgarriff, A. et al. (2014) The Sketch Engine: ten years on. Lexicography. 1. pp. 7—
36. DOI: 10.1007/s40607-014-0009-9

11. Hendrick, H. (2000) The child as a social actor in historical sources. In: Christiansen,
P. & James, A. (eds) Researck with children. London: Falmer Press.

12. Heywood, C. (2001) A History of Childhood. Blackwell Publishers Ltd.

13. Endrody-Nagy, O. (2016) Paintings and Illuminated Manuscripts as Sources of the
History of Childhood: Conceptions of Childhood in the Renaissance, In: Benedek, A. &
Veszelszki, A. (eds) In the Beginning was the Image: The Omnipresence of Pictures: Time,
Truth, Tradition. Frankfurt am Main: Peter Lang GmbH, Internationaler Verlag der
Wissenschaften. pp. 91-100.

14. Endrody-Nagy, O. (2018) A brief history of childhood — as seen on visuals. Revista de
Didacticas Especificas. 19. pp. 100-107. DOI: 10.15366/didacticas2018.19

15. Scherba, L.V. (1974) Language system and speech activity. Leningrad: Nauka. (In
Russian).

16. Ushakova, T.N. (2003) Yazykovoye soznaniye i prinzypy ego issledovaniya [Verbal
consciousness and the principles of its research]. In: Yazykovoye soznanie i tekst:
teoreticheskiye i prikladnye aspekty [Verbal consciousness and text: theoretical and practical
aspects]. Barnaul. pp. 6-17.

17. Karaulov, Yu.N. (2000) Pokazatyeli natsionalnogo mentaliteta v associativno-
verblanoy setii [National mentality indicators in an associative-verbal network]. In:
Ufimtseva, N.V. (ed.) Yazikovoe soznanie i obraz mira [Language consciousness and image
of the world]. RAN Institute of Lingusitics. Moscow. pp. 191-206.



116 Istvan Lenart, Irina Yu. Markovina, Orsolya Endrody

18. Markovina, I. & Sorokin, Y. (2006): The lacuna phenomenon and the problem of
foreign culture comprehension: An experimental study of lacuna elimination strategies. In:
Panasiuk, 1. & Schroder, H. (Hrsg.) Lakunen-Theorie: Ethnopsycholinguistische Aspekte der
Sprach- und Kulturforschung. Semiotik der Kultur. Band 5. Miinster-Berlin-Hamburg-
London-Wien: LIT Verlag. pp. 154-160.

19. Ufimtseva, N.V.  (2006)  Etnopsikholingvistika: =~ vchera i  segodnya
[Ethnopsycholinguistics: yesterday and today]. Voprosy psikholingvistiki — Journal of
Psycolinguistics. 4. pp. 92—100.

20. Galton, F. (1879) Psychometric experiments. Brain. 2. pp. 149-162.

21. Cramer, P. (1968) Word Association. London: Academic Press.

22. Nelson, D.L., McEvoy, C.L. & Schreiber, T.A. (1998) The University of South
Florida word association, rhyme, and word fragment norms. [Online] Available from:
http://www.usf.edu/FreeAssociation/.

23.De Deyne, S. & Storms, G. (2008) Word Associations: Network and semantic
propetrties. Behavior Research Methods. 40/1. pp. 213-231.

24. Kovacs, L., Orosz, K. & Pollner, P. (2012) Magyar széasszociaciok halozata [The
network of Hungarian word associations]. Magyar Tudomany. 6. pp. 699-705.

25. Gravino, P. et. al. (2012) Complex structures and semantics in free word association.
Advances in Complex Systems. 15/3-4. p. 1250054-1.

26. Bota, A. & Kovacs, L. (2015) The community structure of word association graphs.
The Proceedings of the 9th International Conference on Applied Informatics. Eger. pp. 113—
120.

27. Kovacs, L. et al. 2020) Kozponti szavak és azok kozOsségei a mentalis lexikon
haldzataiban. In: Balazs, G., Imrényi, A. & Simon, G. (eds.) Hdlozatkutatas — Halozatok a
nyelvben. Budapest: Magyar Szemiotikai Tarsasag. pp. 207-220.

28. Ufimtseva, N.V. (2009) Image of the world of Russians: the systemic characteristics
and the content. Yazyk i kul tura — Language and Culture. 4 (8). pp. 98-111.

29. Kovacs, L. (2013) Fogalmi rendszerek és lexikai hdlozatok a mentalis lexikonban
[Concept systems and lexical networks in the mental lexicon]. Budapest: Tinta Konyvkiado.

30. Kovacs, L. (2014) Agykapocs.hu / Connectyourmind.com online database.

31. Ufimtseva, N.V. (2011) Yazykovoe soznanie: dinamika i variativnost’ [Language
consciousness: dynamics and variability]. Moscow: Institute of Linguistics, RAS.

32. Vasilevich, A.P. (1987) Issledovaniye leksiki v psikholingvisticheskom eksperimente
[Investigation of lexis in a psychological experiment]. Moscow: Nauka.

33.llyasov, L  (1974)  Psikhologocheskiye @ 1 fisiologicheskiye = metody
psikholongvisticheskogo issledovaniya [Psychological and physiological methods of
psycholinguistic research]. In: Leont’ev, A.A. (ed.) Osnovy teorii rechevoy deyatel nosti
[Fundamentals of the theory of speech activity]. Moscow: Nauka.

34. Lengyel, Zs. (2008) Encyclopedia of Hungarian Norms of Associations. Budapest:
Tinta Kiado.

35. Crotty, M. (ed.) (2008) The foundations of social research: meaning and perspective
in the research process. Thousand Oaks, CA; Sage.

36. James, A. & Prout, A. (eds) (1997) Constructing and Reconstructing Childhood. In:
Contemporary Issues in the Sociological Study of Childhood. London; Washington, D.C.:
Falmers Press, Taylor & Francis Group. DOI: 10.4324/9781315745008

37. Karaulov, Yu.N. et al. (2002) Russkiy assotsiativnyy slovar’ [Russian Associative
Dictionary]. Vols 1, 2. Moscow: AST-Astrel’.

38. Ufimtseva, N. et al. (eds) (2004) Slavyanskiy Assotsiativnyy Slovar’: Russkiy,
Belorusskiy, Bolgarskiy, Ukrainskiy [Slavic Associative Dictionary: Russian, Belorussian,
Bulgarian, Ukrainian]. Moscow: Institute of Linguistics, RAS.

39. Cherkasova, G.A. & Ufimtseva, N.V. (2014) Russian Regional Associative Dictionary
“EURAS”. Moscow.



Preschool children’s verbal image of the world 117

40. Sergieva, N.S. (2006) Semanticheskiy geshtal’t i yadro yazykovogo soznaniya
russkikh [Semantic gestalt and the core of Russians’ verbal consciousness]. 2006. SUSU
Bulletin. Social Sciences and Humanities. 2 (57). pp.160-165.

41. Sokolova, T.V. (1998) Assotsiativnyy tezaurus rebyenka 3—6 let [The associative
thesaurus of children aged 3 to 6]. Philology Dr. Diss. Astrakhan.

42. Meisinger, E.B. et al. (2004) Interaction quality during partner reading. Journal of
Literacy Research, 36. pp. 111-140. DOI: 10.1207/s15548430j1r3602_1

43. Ginnis, P. (2007) The Teacher’s Toolkit. Crown House, UK.

44. Benko, V. (2014) Compatible Sketch Grammars for Comparable Corpora.
Proceedings of the XVI EURALEX International Congress: The User In Focus. 15-19 July
2014. Bolzano/Bozen: Eurac Research. pp. 417-430.

45. Leontiev, A.N. (1978) Deyatel 'nost’. Soznanie. Lichnost’ [Activity, Consciousness,
and Personality]. Moscow: Politizdat.

46. Lenart, L. (2016) Intercultural lacunae in Hungarian-Vietnamese communication, with
emphasis on entrepreneurial interactions. Doctoral dissertation. Budapes: Eotvos Lorand
University.

S3pIkoBOIi 00pa3 Mupa faeTeil JAOIIKOILHOIO BO3PACTa: KPOCCKYJIbTYPHOE PYCCKO-
BeHI'ePCKoe COMOCTABUTEIbHOE HCCIIeJ0BAHME HA OCHOBE CJIOBECHBIX aCCOLUALMIA
HN. Jlenapt, U.FO. MapkoBuna, O. DHapoau

KimioueBble cjioBa: accouuaTUBHBIN OKCIIEPUMEHT, SA3bIKOBOE€ CO3HAHUEC, PAHHEE HOCTCTBO,
TNICUXOJIMHI'BUCTUKA, MEXKKYJIbTYPHasE KOMMYHHUKALIUSA

JlaHHOE POCCUICKO-BEHI'€PCKOE KPOCCKYJIBTYPHOS MEXKIUCLUIUIMHAPHOE HCCIIEIOBaHIEe
MOCBSILIEHO U3YUCHUIO A3bIKOB020 00pA3A MUPA WU A3bIKOBO2O CO3HAHUA AETEH JOLIKOIBHO-
ro Bo3pacra or 4 10 5 ner. C 1enblo BBISIBUTh CXOACTBA M PA3MyMs B BOCIPUSTHH MHpa
ETbMH aBTOPbI HPUMEHMIN METOJ CJIOBECHBIX accormauuii. beuin orobpanst 10 cioB-
CTUMYJIOB, Ha KOTOPbIE B X0/I¢ CBOOOHOIO aCCOLMATHBHOIO 3KCIEPUMEHTA OBbIIIM MOTY4EHbI
peakiu OT pecrnoHAeHTOB ucciaeayemor rpymmel (N = 100 B xaxnoil crpane). Croa-
CTHMYIIbI OTOOpaHbI TAKUM 00pa3oM, YTOObI OHHM 00O3HAYAIM MOHSTHUS U3 OJIMKAUILEro CO-
LUAJIBHOT0, MAaTEePUAIBHOIO U JlyXOBHOI'O OKPY)KEHHsI peOeHKa JOLIKOJIBHOro Bo3pacra. Pe-
3yJbTaThl, CTPYIIMPOBAHHbBIE B YACTOTHBIC CIIUCKH, COTOCTABHIIN KaK (parMeHTHI S3bIKOBOIO
CO3HAHUsSI HOCHTENEHl BEHI'€PCKOr0 U PYCCKOrO s3bIKOB. [loJIydeHHBIE TaHHBIC MO3BOJISIOT
YCTAQHOBUTB, MPEXKIE BCEr0, YHUBEPCAIbHBIC XapaKTEPUCTHKU PYCCKOrO M BEHI'€PCKOr'O SI3bI-
KOBOT'O CO3HAHMS B PaHHEM JIETCTBE: HAIIPHMED, CXOXKMM OKa3aJI0Ch BOCIIPUATHE cembll, Opy-
2a, pebenka. ViccnenoBaHue 1okasano, 4TO KaK POCCUHCKHE, TaK U BEHI'€PCKUE JIETH aCCOLH-
UPYIOT cembio B TIEPBYIO OYEPEIb C MAmepbio, a 3aTeM ¢ omyom. 1 B TOM U B IpyroM co3Ha-
HUH CeMbsi XapaKTepU3yeTCs acColuaTtaMu 0o6pblil, Xopouiuil, 110606b. [pye ONUCHIBAETCS
MPUJIATaTeIbHBIMU 006PbLIl, XOpOwiUil, a OCHOBHBIC JICHCTBHSI, aCCOLUUPYEMBIE C IPYrOM, —
mobume v uepame. B 00eux rpymmax pedenok ONMUCBIBACTCS KAK MAleHbKOe, Xopouiee 1 000~
poe CyIIECTBO, a OCHOBHBIMU CIIOBECHBIMH ACCOLMALMAMU Ha JAHHBIN CTUMYJ SIBIISIOTCS:
Manvl, Mmama, pacmu v aodums. B Boctpusatin 10 Mccae0BaHHBIX OHATHH BbISBICHBI U
PACXOKACHHUS, OTYACTH KaK Pe3yJabTaT Pa3iM4uid JIMHIBOKYIBTYPHOrO (hOHA PECHOH/ICHTOB
(HarpuMep, acCOLMATUBHBIE NOJIS CIIOB-CTUMYJIOB: 0bA60J U AH2eN), @ OTYACTH KaK CIIE/ICTBHE
SI3BIKOBOM JTAaKYHAPHOCTH, Hampumep jdték (uepa / uepywxa). Ha matepuane BEHrepcKux u
PYCCKMX NapajjieibHbIX CIOB-CTUMYJIOB ABTOPbI TAKKE OMHUCHIBAIOT (DEHOMEH JIGKYHAPHOO
napadokca. Hanpumep, ciioBo 0om (KOTOPOE B BEHICPCKOM SI3bIKE 03HAYACT 30aHUe W JHCUTU-
wle, Kapmupa OTHOBPEMEHHO); BEHIEPCKOE CIIOBO jdték, KOTOPOE B PYCCKOM SI3bIKE UMEET
3HAYCHUS WUepYUKay U «uepay; WK 6rdog (0bA601), YTO MOXKET NEPEBOJUTHCS KaK ObABOI,
uépm, 6ec wnu camana. Pe3yapraTel poneMOHCTpUpoBau 3G deKTsl riodaau3aiui B 00eHx
KYJIBTYpPax, O YeM CBUJIETENILCTBYET NPHCYTCTBUE B aCCOLMATHUBHBIX IOJISX Ha3BAHMN MeE-
JIyHapOIHBIX TOProBbIX Mapok (Lego) u 0ObEKTOB COBPEMEHHBIX TEXHOJOTUI (miaHuiemor).
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Kpome Toro, uccneoBanue MO3BOJIUIO BBISIBUTH TUIMYHBIC 3aHATHS JOIIKOJIBHUKOB, OTpa-
JKEHHbIE B UX SI3bIKOBOM 00pas3e MHpa: HANPUMED, NPAmKU, MEMKU, Uepbl ¢ OUHO3ABPAMU,
NOHU, Uepbl ¢ KYKIamu U pucosanue. B 3aKiitodeHue cieayeT OTMETUTb, YTO COUCTAHUE TICH-
XOIUHIBUCTUYECKHUX U MEAaroruueckuX MOAX0I0B OKa3anoch 3)(EKTUBHBIM CIIOCOOOM H3Y-
YEHMS S3BIKOBOTO CO3HAHMS JIOIIKOJIBHUKOB, B YACTHOCTH INPEACTABICHUH O COLUAIBHOM,
MaTepHaIbHOM M JIyXOBHOM OKDY)KEHHH, UMEIOLIEM Haubojee BaKHOE 3HAUCHHUE VIS pyc-
CKMX U BEHI'€PCKHX JIeTeH HCCleayeMOol BO3PACTHOM IPYIIIIBL.
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OPEKBEHTAJIBHBIE HEITOYKHX B MTHTEPAKTHUBHOM BJIOKE
KOMMYHHUKATHUBHO-IPATMATHYECKOI CTPYKTYPBI
OPAHIY3CKOI'O ITUAJIOT'A (HA MATEPUAJIE
COBPEMEHHOM XYJIO)KECTBEHHOM JINTEPATYPbI)

Cmamvsa  nocéaujena BbIAGNEHUIO U UCCIEO008AHUI0 XAPAKMEPHBIX O0CODeHHOCmell
Haumenbulel eOuHUYbl OUAIOSUYECKO20 MEeKCMma Nocpeocmeom UHmezpayuu CemManmuko-
npazmamuyeckozo nooxood. Ilposooumcsa 0emanbHulll IUHBUCMUYECKUT AHATIU3 KO2E3UBHBIX
OMHOWEHUTI KAK MeXHCOY UHMEPAKMUBHBIMU OIOKAMU KOMMYHUKAMUBHO-NPASMANUYECKOU
CmpyKmypbl 0uanoed, max u mMexcoy peniuKamu GHympu uHmMepakmuerHozo Onoxka. Aemop
6800UM OehUHUYUIO MEPMUHA (PPEKBEHMATIbHbIE YENOUKUY» 8 Kauecmee HauMeHbulel eou-
Huybl ouanoza. Ommeuaemcsi KOMMYHUKAMUGHASL NPEeMCMEEHHOCIb COCMABNAIOUUX KO2e-
3UBHBIX OTMHOWIEHUTI PENTUK HA OCHOBE GbICIMPOEHHBIX MUNUYHBLX MOOEIEU.

KiroueBble cioBa: quaor, CTpyKTypa JUalIOrHYeCKOro TeKCTa, KOre3us, KOrepeHIus, pe-
IUIMKA, CBSI3b PEIUIMK, MHTEPAKTUBHBIA OJIOK, JUAJOrMYECKOe €JUHCTBO, (PEKBEHTAJIbHbIC
LETIOYKH, HAUMEHBIIIAs ANHUIIA JUAIora

BBenenne

BaxHyo aucKyccnoHHYIO TpoOiieMy B (DHIIONOTHYECKOW HAayKe COCTaBIISIET
YIICHEHNE TUAJOTMYECKOro TEKCTa Ha OIpe/eeHHbIe (parMeHTEl. VccinenoBanus
CTPYKTYpBI IHajora ¢ MO3UIWH Pa3INYHBIX KPHUTEPHEB TOBOJBHO ITOMYJISPHBI
Cpeny JIMHTBHCTOB. TaK, HEKOTOpbIC HAyYHBIC PaOOTHI MOCBSIIEHBI WHTCHITHO-
HaJIBHBIM TIOCTYJIATaM JHMAJIOTOB B paMKaX KOMMYHHKaTHBHOrO moaxoma [1, 2].
MHorre ucciIenoBaTeIr OIMMCHBAIOT OCOOCHHOCTH MHUHHMAJIBHOTO JUAiora C
MTO3UIINY CTPATETHH U BEISBILIOT SI36IKOBBIC XapaKTEPHCTHKA KOMMYHUKATHBHOTO
1ara B Ka4ecTBE MHUHHMAJIbHON eAuHuUIbl auanora [3, 4]. Ilomasistomiee 60jib-
MIMHCTBO JIMHTBICTHYECKUX PadOT IO CTPYKTYpe AUAIOTHYECKOTO TEKCTa IPe.-
CTaBJISIOT OMMMCAHUE KOMITO3UIIOHHO-PEUeBhIX (hopM Imanora b0 CEMaHTHKO-
CHUHTAKCUYCCKHUX TPYIIII B CTPYKTYpE JUAIOTHUECKOTO TeKcTa [5, 6]. Heobxomumo
MPU3HATH, YTO MCCICIOBAHUS IO MPOOIEMe BISBICHUS MUHUMAIBHON €IHHHIIBI
IIIaiora Ha YPOBHE CBSI3CH MEXKIy PeIUIMKAMH HE TIPOBOIMIIICE.

CpencrBa BeIpaskeHHsI KOTCPSHIINN HAOIIOAIOTCS Ha BCEX YPOBHIX KOMMY-
HUKAIW{, ¥ MCCIEIOBaHNU 0a30BOH CBS3HOCTH IHANIOTa M3HAYAIBHO COCPEIO-
TOYMBAIICh IMEHHO HAa HUX. B HWTOre CpencTBa CBS3W, OOBEOMHSIONINE COBO-
KYITHOE TPONO3UIINOHAIFHOE CONEpKAHNE BBICKA3bIBAHUMA B JMAIOTE, a TAaKXKe
JIEKCUKO-CHHTAKCHYECKHUE CPEICTBA WX BBIPAKEHHS OBUIM M3YYEHBI M ONMHCAHEI
KaK B OTEYCCTBCHHOH JIMHTBUCTUYECKOW JTUTEpaType, Tak U BO (DpaHIy3CKOH
muarBuctuke (H.JI. ApytionoBa, A.U. Ceprees, I'.B. Bepkam, O.I'. Boposuk,
T.T". Bunokyp, Ban [eiik, C. Kerbrat-Orecchioni u ap.).
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OnHako TOBONBHO YacTO HAONOJaeMasi B TUAIOTMYECKUX TEKCTaX aCHHTaK-
CHYHOCTh M aCEMAaHTUYHOCTH CBSI3M PEIUIMK (JIOKYTHBHBIX aKTOB), OTCYTCTBHE
YETKUX TPAMMATHYECKUX M JICKCHYECKHX MapKepOB CMEICTIOBOH CBSI3M HE pa3
03amaunBaiy JTUHTBUCTOB. [Ipobiema mparmaTrdeckolt KOTEpEeHINA 10 CUX IT0p
OCTaeTCs HepPEeIICHHOM.

B pamkax KOMMYHHKaTHBHO-TIPATMATHIECKOH CTPYKTYpHI AWAIOTa TOHUMA-
eTCsl CIIEAYIOMasi HEPapXisl KOMIIOHEHTOB: «PEUCBON aKT, PEUCBOH X0 / periIi-
Ka, WHTEPAKTUBHBIA OJIOK / amanmormdeckoe enuHcTBo (manee JE), peueBas
tpancakmus» [7. C. 7-8]. B maHHO# cTaThe MBI paccMaTpuBaeM B KadecTBe Oa-
30BOH CTPYKTYPHI HEKOPPEKTHPOBOYHOTO WHTEPAKTUBHOTO OJIOKa AMAiora Mo-
Ienb ¢ IByMs XoxamMu. OTMETHM, YTO MpobjeMa BBIICTICHUS MOIENEH ¢ TpeMs
XO/IaMH TTOTHAMAET IOBONBHO CIIOKHBIH BOIPOC O JIOKHBIX KOT€3MBHBIX OTHO-
MICHUSX, IMEIOIINX MECTO B THAIOTHYECKON PEUH.

Kak mpaBuiio, «onucanue GopMabHOW MUHHMATIBHON SAMHUIBI CTPYKTYPhI
XYIO’KECTBEHHOTO THAIIOTMYECKOTO TEKCTa OCYIIECTBILICTCS Ha OCHOBE Xapak-
TEePUCTHUK NOHATHS cBsi3HOCTHY [8. C. 260].

[IpuMeHeHnEe CEMaHTHKO-IIParMaTHYECKOTO IMOAXONa IIPEINONaraeT «KOH-
KpeTu3anuio 0a30BOr0 MHBAPUAHTHOI'O 3HAUEHHS CBSI3HOCTH PEIUTUK IMOCPEH-
CTBOM YaCTHOH IOAKATETOPHH LENGHOCTH, HHTETPAMH W IIPECYIIIO3HUIINH.
K ¢pyHKIMOHAIEHO-KOMMYHIUKATUBHOMY MapKepy IEIBHOCTH OTHOCHUTCS KOM-
MyHUKaTtuBHast mHTEHIMA peruk» [8. C. 260]. [TonkaTteropus 1enbHOCTH CBSI-
3BIBAET PEIUTHKY-CTUMYI U PEIUIHKY-PEaKIHUIO.

B Hamem mcciiefoBaHUM 1O KOT€3HEH MOHIUMAETCS «CBSI3b PEILTUK MEXKIY
HWHTEpaKTUBHBIMU Omokamm» [9. C. 200], B To BpeMs KakK MOJl TSPMHUHOM «KOTe-
PEHINSD) TOHUMAETCSI CBSI3b MEXKIy PEIUTHKaMH BHYTPH HHTEPAKTHBHOTO OJIOKa
(Baytpu JE).

Benen 3a I'.P. BnacsHOM peruimky MBI pacCMaTpUBaeM KakK «OTPE30K TUaJIo-
ra, CTpOro OrpaHWYeHHBIA cMeHou roBopsimux» [10. C. 13].

HeobxoanMocTh TOMKHOTO MOHUMAHUST KOMMYHUKATABHOM MPUPOIBI CBSI3H
kak Mexny JIE, tak u BHyTpHr JE TpeOyeT BBEeICHHS B HAYYHBIH 000pOT MOHS-
THS «(ppEKBEHTAJIBHBIC IICTIOYKI WM MUHHMANbHBIC €IUHUIIBI Iuaiora (Kak
Pa3HOBHIHOCTH CEMAaHTHUKO-IIPAarMaTHYECKAX MOJENEH CBSI3M MEXKIy peruinKa-
MH B JIAJIOTe), IOCKOJIBKY SIBJICHUE (PEKBEHTAIBHON IICTIOYKH (aJIbTepHATHPY-
fomIei) OKa3bIBACTCS ONMPENENSIOMNM OTHOCHTEIBHO BBISBICHHUS PAa3HOBHIHO-
CTH CEMAaHTHUKO-TIParMaTHYECKUX MOJEINEH CBSI3M MEXKIY PEIUINKAMH B JHAJO-
THYECKOM TEKCTE.

Tak Kak OCHOBATEIEHOE OIMFCAHUE CTPYKTYPHOIH OPTraHU3aINH ANATIOTHIECKOTO
TEKCTa OCYIECTBILICTCS IMyTeM OoJiee NEeTaJbHOrO0 MPOHHKHOBEHHS B CTPYKTYPY
quaiora U mudQepeHIuaniy MOHATHS CBSI3H PEIUTHK (PEYeBhIX aKTOB), TO BO3HH-
KaeT BOIPOC, MTOCTABIICHHEIH BIIEPBEIC B JIMHTBUCTHKE: MOXKHO JI CUHTATH (Op-
MaJbHOW HaVMEHBIIEH €IMHUIICH AUANIora COBOKYITHOCTh COCTABILIIONINX allbTEp-
HATUPYIOINX WIH (PPEKBEHTAJBHBIX LIEMOYEK / COBOKYITHOCTH HJIEMEHTOB «KOTe-
pertm» [11. C. 179] BHYTpH UHTEPaKTHBHOrO OJIOKA U KOT€3UH MEXKIy OJoKamu?
U xaxum 00pa3oM IpOsBISLETCS KATErOpHsl IIPEEMCTBEHHOCTH MEXTY KOTepeHIIHEH
BHYTpH OJIOKa M KOTe3Hei MKy HHTCPAKTUBHBIMHI OJIOKAMH JIHAIora?
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Takum 00pa3oM, MOCTaBIEHHBIE BOMPOCH HAalOT OCHOBAHWE H3YYHTh
HAMMEHBIIYIO SIWHUITY JHAJIOra, pacCMaTpUBask KOTE3UI0 U KOTEPEHIINIO C TOU-
KA 3peHHs] CeMaHTHKO-TIPATMATHIECKOr0 MOAXO0a B OTHOIICHHH HWHTEPAKTHB-
HOTO 0JI0Ka, a TAKKe COCTABUTH MOJIEIH CBSI3H PEIINK IO YaCTOTHBIM XapaKTe-
PHCTHKaM, YTO, B CBOIO OYepelb, MPOSICHAT KATETOPHIO MPEEMCTBEHHOCTH HX
COCTaBJISIOIINX.

B cBsa3u ¢ 0003HaUCHHBIMU TIPOOJIEMaMH B HAIleM HCCICIOBAHWU MBI WC-
MOJH30BANIA HAYYHBIH METOJ JTHMHT'BHCTHYECKOTO aHaJM3a, METOI KOHBEpCAIlU-
OHHOTO aHaJIM3a, MOAYJIbHBIN aHallM3 BepOAIbHOW HHTEPAKIMH COBPEMEHHOW
¢bpaHIy3cKoi TUHTBUCTUKA. s mombopa MPHUMEPOB C MENBI0 IONyYCHUs
Hanbojee TOCTOBEPHBIX Pe3yIbTAaTOB IMPUMEHSUICS METO] CIUIOITHOW BEIOOPKH,
IpU KOTOPOM YUUTHIBAIOTCS 3asSBICHHBIC B WCCICIOBAHUH SI3HIKOBBIC €IMHUIIBI
0 Mepe UX BCTPEYaEMOCTH B IpoIlecce UYTSHHS TeKcTa. Mcrmonp3oBaHue KOJH-
YECTBEHHOT'0 METOZa TIO3BOJIIIO BBISIBUTH HANOOJIEE YACTOTHBIC XapaKTEPHCTH-
K MIHAMAJIBHON €AWHUIBI IHAJIora.

MarepuaJibl HCCJIeI0BAHUS

B kadecTBe mprMepoB B HAIIEM HCCIICIOBAHNU MBI pacCMaTPHBAIH XyIOXKe-
CTBCHHBIN IMAJOTUYECKUH TEKCT, MOCKONBKY TAaHHBIA BHJ JHUAJOra SBISETCS
TaK Ha3bIBaeMBIM KaHOHMUYECKHM. BriOop muanoroB n3 pomana «L’étrange voy-
age de Monsieur Daldry» coBpemenHoro (panity3ckoro nucatens Mapka JleBu
OOBACHSCTCS TEM, YTO OPUTHHANBHBIH aBTOPCKUN METOX OTBOAWT IHAJIOTaM
MEPBOCTEIIEHHOE MECTO B NPOM3BEACHHUH. [ JIaBBI poMaHa IOYTH HEIUKOM CO-
cTosIT U3 auanoroB. [IpuMeuaTtensHo, uTo Mapk JleBu mcmonp3yer mpuem «ca-
MOYCTpaHEHHs», TO3BOJSA IIEPCOHAXKaM JEHCTBOBATh CaMoOCTOsATENbHO. Kak
MPaBUIIO, 3TO TOCTUTAETCS B OTCYTCTBHE TJIATOJIOB TOBOPEHUS B aBTOPCKHUX pe-
TUTHKAX, a 329aCTyI0 U CaMUX aBTOPCKUX PEIUIHK IIPH BBOIE pedun repoeB. Beero
B XOZIe UCCIICZIOBaHUS TIpoaHamu3upoBaHo 133 amarnora (453 WHTEpaKTHBHBIX
o1oka, 1359 pernuk) obmmm oobeMoM 349 crpanui. Ha ocHOBe KOTHYECTBEH-
HOT'O METOZa B CTaThe PaCCMOTPEHEI MIPUMEPHI THAIIOTOB, 00JIaqarolIie Hanoo-
Jiee THITMIHBIM HA0OPOM 3asBIEHHBIX XapaKTEPUCTHUK.

OTMeTHM CyIIECTBEHHBIE OCOOCHHOCTH KOT'€3MH MEXKIy HWHTEPAKTHBHBIMHU
6nokamu. [IpexcraBieHHEIH TpruMep AuaNOra XapakTepH3yeTcs TAKIMH BHIAMHA
CBSI3M, KaK CJICJOBAaHUEC W HAHW3BIBAHUE, MPU3HAHHBIE YaCTOTHBIMH B HAIleM
HCCCIIEIOBAHIHI:

— Dites-moi qu’il y a le feu et que votre hystérie soudaine n’a d’autre raison
que de me sauver des flammes, soupira ce dernier d’un air pincé. (1)

— D’abord, onze heures du soir une veille de week-end n’est pas une heure
indue, et puis je supporte vos gammes assez souvent pour que vous tolériez un
peu de bruit pour une fois que je regois! (2)

— Vous recevez vos bruyants camarades tous les vendredis, et vous avez pour
regrettable coutume de forcer systématiquement sur la bouteille, ce qui n’est pas
sans effet sur mon sommeil. Et, pour votre gouverne, je ne posséde pas de piano,
les gammes dont vous vous plaignez doivent étre 1’oeuvre d’un autre voisin,
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peut-étre la dame du dessous. Je suis peintre, mademoiselle, et non musicien, la
peinture, elle, ne fait pas de bruit. Que cette vieille maison était calme quand
j’en étais le seul occupant! (3)

— Vous peignez? Que peignez-vous exactement, monsieur Daldry? demanda
Alice. (4)

— Des paysages urbains. (5)

— C’est drdle, je ne vous voyais pas peintre, je vous imaginais... (6)

— Vous imaginiez quoi, mademoiselle Pendelbury? (7)

— Je m’appelle Alice, vous devriez connaitre mon prénom puisque aucune de
mes conversations ne vous échappe. (8)

— Je n’y suis pour rien si les murs qui nous séparent ne sont pas épais.
Maintenant que nous sommes officiellement présentés, puis-je retourner me
coucher ou souhaitez-vous poursuivre cette conversation sur le palier ? (9)

— Qu’est-ce qui ne tourne pas rond chez vous ? demanda-t-elle. (10) [12.
P. 15-16].

B paGote OyzeM HCIIONB30BaTh TAKCOHOMHIO PEYEBBIX akKTOB (nanee PA)
k. Cepns [13. C. 242-264], Tak kak OOJBIIMHCTBO JUHTBHCTOB CUHTAIOT €€
HauOotee mpuemiieMon. Permuka (1) HaYMHAET PEUEBYIO TPAHCAKITHIO, SIBIISICTCS
PEIUTHKOA-CTUMYJIOM ¥ TPENCTABISET COOOH «MIDIOKYTUBHBIN JWPEKTHBHEIHN
pedaeBoit akm» [13. C. 242-264; 14. C. 5]. Kak u3BeCTHO, «MJUIOKyTHBHAS CHJIA
MPEICTaBIsAeT COOOM WHTETPaJbHYI0 XapaKTEPHCTUKY BBICKa3bIBaHMSI» [15.
C. 15]. Pernuka-peakius (2) mpomoiikaeT HHTEpaKTUBHBIN 050k «Week-endy,
siBIsieTcss MHQOpMaTHBHBIM PA, a Tarxke MpencraBiisieT coO0H HETaTUBHYIO peak-
M0, BBIPAXKAIONIYI0 HWHTCHIMIO BO3paKEHHS. Bce CyIecTBYIOMME PeruIuKu-
PCaKUINH TTOAPA3IEIIIOTCS Ha 4 THIIA: «TO3UTHBHAS PEaKuus (3aBepeHHE, MOIMHOE
corjacue, o0eliaHue); HeraTHBHAS Peakius (Hecoryacue, YeTKoe BO3paKeHue, OT-
Ka3); HEOmpeeNieHHas peaknus (BOMPOC-YTOYHEHHUE, YIHMBJIECHHE, BCSKOTO poma
COMHEHHE); BCTpEYHAasi MHAIMATHBA (OTBETHBINA TUPEKTHB)» [16].

PeueBoit xom (3) comepkuT 4 pedeBbiX akta: 3 WHGOpPMATUBHBIX PA 1 mo-
cnenHuii — skcripeccuBHBIA PA. TlepBeiit u BTOpoii PA mpomomkaroT mHTEpak-
THBHBIA 0ok «Week-end». Kak yxe yrmoMuHaloch BO BBEICHUH, KOHKPETH3a-
1Sl KaTETOPUU CBS3HOCTH PEILUIMK OCYIIECTBILSIETCS ITyTeM KOMMYHHUKaTHBHO-
MparMaTHYeCKUX MOJKATETOpHil WHTErpalmy u npecymmosunnd. [lyrem wact-
HOU WMHTErpanuy OObEAWHSIOTCS ONVKHUE OTPBHIBKH TEKCTa, IMyTEM IallbHEH —
IMCTAHTHO PACIOIIOKCHHBIC TEKCTyaJbHBIE OTPHIBKH; NEHCTBHE OOIIeil WHTe-
Tpaluy pacHpoCTpaHICTCs Ha BECh IUAJOTHIECKUI TEKCT, O0ObEIUHS TT100ah-
HBIE TTOJPa3ACICHUS XyI0KESCTBEHHOTO THANIOTHIECKOTo TeKeTa. B mparmaTike
JUHTBUCTUYECKAS] MPECYIIIO3UIHS ONPEeIeIsIeTCsS KaK «aKT OTCBUIKH K (akTy,
KOTOPBIH M3BecTeH (mpemmonaraercss u3BecTHBIM)» [17. C. 296]. Tpermii PA
COICPIKUT TIEPexXo.l K CleqyloneMy HHTepakTHBHOMY OnoKky «La peinture» mo-
CpEICTBOM JaNbHEW MHTETPAIN W TOTAIFHOW Mpecymmo3unuu. B manHOW cu-
Tyalluyl HATJBIIHO KOHCTATHPYETCS IMPOSBIICHHE TAKOW CBSI3M MEXKIY HHTEpaK-
THBHBIMH OJlOKaMH, kak HaHusbBaHue [18. C. 9]. Pemmka-peaknus (4) OTHO-
CHUTCS K HEONpPEACICHHBIM (BBIpa’KaeT WHTCHIHUIO YIWBJICHHS B BOIpPOCE-
YTOUHCHHHN) W TpeAcTaBieHa IByMs PA: o0a OTHOCATCS K WILIOKYTHBHBIM HH-
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TepporaTuBHBIM PA. PeueBoit xox (5) comepxut nHPpopMaTuBHBIA PA. Perumnka
(6) OTHOCHTCS K HEOINPEACICHHOW peakuy (BhIpaskaeT MHTCHIIMIO COMHEHHS) U
SIBJIICTCSI WIUTOKYTHBHBIM WH(pOpMaTHBHBIM PA. PeueBoit xon (7) — 3T0 peruim-
Ka-CTUMYJ, U OH TPEJCTaBICH WHTEPPOTaTUBHBIM PA, KOTOpBIH MHULIIMHAPYET
CIIeYIOMUH HHTEPAKTUBHBIA ONOK «Le prénomy» mpu YacTHOH HHTETpAIlMH U
YaCTUYHOM NpPEeCcyNno3uUMM. Takod THUI KOTe3WH Ha3bIBACTCS CIEIOBAHHEM.
PeueBoit xox (8) comepkuT penpe3eHTaTUBHBIA PA, Tak Kak 3asBJIeHa HHTCHITHS
ocyxkneHus: «vous devriez connaitre...». JIaHHBIH peueBOi XOJ SBJISETCSA HEra-
TUBHOHN peakmuell (BbIpaskacTcsl MHTECHINS BO3PAKEHHS) M 3aBEPIIACT MHTEpaK-
THUBHBIA 0710k «Le prénomy. PedeBoit xox (9) npeacrasnen apyms PA. IlepBoiit
OTHOCHTCS K MHPOpMaTUBHOMY PA, BTOpOH — K MEpIIOKYTHBHOMY HMHTEppora-
THBHOMY PA, 160 ero ¢opma omiHyHa OT colepkaHus. B maHHOM citydae mpu-
CYTCTBYET HHTCHIINS MMOOYKICHHS K ACHCTBUIO.

Peanmuzammst CyIIHOCTHOTO MOIXOna K HCCIEIOBAHHUIO CTPYKTYPHI IHAjora
MpeAroaaraeT OTPa3uTh XapaKTepHbIe 0COOEHHOCTH KOTEPEHIINH MEKIY PETLIH-
KaMU BHYTPH HHTEPAKTUBHOTO OJIOKA.

Bo3MOkHBIE THITBI CBSI3U BHYTPH MHTEPAKTHBHOTO OJIOKA XapaKTEPU3YIOTCS
cnenyromumu audQepeHIraIbHBIMI OCOOCHHOCTSMU: «B THIIE A (TIparMaTuye-
CKasi CBs3b) 1) ONpemeNleHHBIM COOTBETCTBHEM CEMaHTHUYECKOW, IparMaTHue-
CKOH, CTPYKTYPHOM W MPOCOJMYECKOW CTOPOH CBSI3M PEIUIHK; 2) YETKUM pearu-
POBaHHEM B pEIUIMKE-pPEakIi Ha PEMATHUCCKUI JJIEMEHT PEIUIMKH-CTHMYJIA;
3) IByMs peIUINKaMH, KOTOPBIE MOTYT OBITh MOTEHIHAIBEHO OOBEINHEHEI B OTHY
KJay3y; Uil THIa b (MMIDIMKanmoHHAs CBS3b) XapaKTepHAa CEMaHTHYecKas,
MparMaTHYecKas CBI3HOCTD PEIUIHNK IIPH SIBHOM PACXOXKICHUHU B X CHHTAKCHCE,
a MHOTA U COBEPIIEHHOE OTCYTCTBUE IIParMaTHIecKoi CBsi3HOCTH (Thm B); Tnm
B (HenmparmaTtryeckast CBsI3b) CBSI3M PEIUIMK MPEAIIONaracT CMBICIOBOE COOTHO-
IIEHUE PEIUINK, CTposIIeecs Ha uMIuTHKarype. [Ipu aToM, Kak mpaBuito, HaOIIo-
naercss (GakT CMEIIEHUS MO0 OYEBHIHOTO PACXOKICHHS KOMMYHHKATHBHBIX
YCTaHOBOK COOECETHUKOB, PEaKIUsl YIACTHHKA JHATOTHICCKON KOMMYHHUKAIIHH,
KaK IpaBIIO, HE CTPOUTCS I10 MPOTrpaMMe, 3aIaHHON PEIINKONU-CTUMYIIOM, T.€.
HE COOTI0AaeTCs MPUHITUI «KKOMMYHHKAaTHBHOTO coTpyaHudecTBa» [19. C. 13].

B manHOM mpumepe perutrka-ctumya (1) U permka-peakius (2) BeIpakaroT
UMIUTHKAIIMOHHBIN THIT KOTePEHIINHI MEXITy PEILTUKaMH BHYTPH HHTEPAKTHBHO-
ro 0JIoKa, TaK KaK IMPUCYTCTBYET CEMaHTHYECKas CBI3HOCTh PEIUINK (OecroKoi-
CTBO BO BpeMs YWKEHJA) W IparMaTtudeckas (BBIpaKEHHE HETOJOBaHHS B pe-
ke (1) — BeIpaskeHUE ONpaBaaHus B peruidke (2), HeCMOTps Ha TTOTSHITHAIb-
HbIe ()pPEKBEHTAIHN (MX TOTESHIIMALHO HEBO3MOXXHO O0BEIMHNUTH B OIHY Kiay-
3y NP OYEBUITHOM PACXOXKICHUN PEIUINKU-CTIMYJIA M PETUTHKU-PEAKIINN B CHH-
TaKCHCe).

B perunke-ctumyiie (3) u peruinke-peakiuu (4) Mpu OTCYTCTBUU MparMaTh-
YECKOW CBS3HOCTH HAOIIOIAETCS CEMAaHTHUYECKasl CBSI3HOCTH MPU PACXOXKICHHUH
WX B CHHTaKcuce. JJaHHBIA (akT TOBOPHUT O MPUCYTCTBUM CBS3M THIA b (MMILIH-
KaIMOHHOH ).

Perutnka-ctumyn (5) u periika-peakiius (6) XapakTepu3yIOTCs parMaTuyie-
CKUM TUIIOM KorepeHInu BHyTpH /IE, Tak Kak B JaHHOM ciiydae HaOIomaeTcs
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COOTBETCTBHE CEMAaHTHYECKOH, MParMaTudecKol, CTPYKTYpHOW M IMPOCoandYe-
CKOW CTOPOH CBSI3M PEIUTHK. PearmpoBaHue B PEIIMKE-PEaKIIHN MPOU3BOIUTCS
Ha PEMATHYECKHUH IEMEHT PeIINKU-cTUMYIa. K ToMy e 9TH IBe perIinKi Mo-
T'YT OBITh TOTEHIUAIEHO OOBEIUHEHEI B OJJHY KIIay3y.

PeueBbie xonpl (7) 1 (8) 00bemUHEHBI MMIDIMKAIIMOHHBIM THIIOM KOT€pEH-
UM, TIOCKOJNBKY CYIIECTBYET CEMaHTHYECKas, MparMaTHYecKas CBSI3HOCTH pe-
TUTHK TIPU PAaCXOKICHUN UX B CHHTaKCHCE.

PeueBbie xombl (9) u (10) 00BEIUHAIOTCS TTOCPESIACTBOM HEMParMaTHYeCcKOH
KorepeHnuy (T B), n6o B JaHHOM ciiydae HaOIr01aeTCs CMEIIeHHe KOMMYHH-
KaTUBHBIX YCTaHOBOK. CMBICIIOBOE CONEPKATEIFHOE COOTHOIIECHHE PEILTUK I10-
CTPOCHO, CIIE0BATEIHHO, HAa HMILTUKATYpE.

PaccMoTpuM cienyromyro KOMMYHHKATHBHYIO CHTYalHIo, KOTOpasi IEMOH-
CTPHPYET PEILINKY-CTUMYJ, BEIpAXKEHHYIO0 HH()OPMATHBOM W WHTEPPOTaTHBOM,
a TaKXKe PEIUTUKY-PEaKIIIio, BEIPAKCHHYIO HH(POPMATHBOM U HHTEPPOTATHBOM.
[IpencraBiieHHBIC PEIUINKH SBIIOTCS YaCTOTHBIMU B HAIIICH paboTe:

— Toi ma fille, j’ai déja vu ton visage, siffla la voyante. (1)

— Depuis le temps que vous m’observez! (2)

— Tu ne crois pas a mes dons, n’est-ce pas? (3)

— Je suis d’une nature rationnelle, répondit Alice. (4)

— Menteuse, tu es une artiste, une femme autonome et volontaire, méme s’il
arrive que la peur te freine. (5)

— Mais qu’est-ce que vous avez tous ce soir a vouloir que je sois apeurée? (6)

— Tun’avais pas ’air rassuré en venant vers moi. (7)

Le regard de la voyante plongea plus avant dans celui d’Alice. Son visage
était maintenant tout prés du sien.

— Mais ou ai-je déja croisé ces yeux ? (8)

— Dans une autre vie, peut-étre? répondit Alice d’un ton ironique. (9) [12.
C. 28-29].

Perutnka (1) mpencraBiiseT coO0H WHHUIMAIMIO PEYCBON TPaHCAKIIWH, SBIIS-
SICh PETUIMKOH-CTUMYJIOM, BBIPaKCHHOH WIUTOKYTHBHBIM HH()OpMATHBHBIM PA.
Perutuka (1) HaunHaeT nHTepakTUBHBINA 010K «Les donsy. Permuka-peakus (2)
COJIEPKHUT WIIJIOKYTUBHBIA SKCIIPECCUBHBIM PA M OTHOCHTCS K HETAaTUBHOM pe-
akuy (BeIpa’kaeT WHTCHIIMIO Bo3pakeHus1). PedeBoi xox (3) COCTOUT U3 WILIO-
KyTHBHOTO WHTepporatuBHOro PA. Peruka-peaknus (4) mpencraBieHa WIIIO-
KyTHBHBIM HWH(QOpPMaTUBHBIM PA, 3akaH4MBas WHTEpaKTHBHBIA Onok «Les
dons». B manHOM ciydae mposBISIETCSl HEONpeAeNeHHas peakuus (BBIpajkeHa
WHTEHINS coMHeHns1). Chenyromas permKa-cTuMyi (5) sIBISeTCS MIUIOKYTHB-
HBIM HHQOpPMATUBHBIM PA, oHa OTKpbIBaeT HHTEPAKTUBHBIN 070k «Les qualités
personnelles» TOCpeACTBOM YaCTHON MHTETPALIUH U TOTAJIbHON IPECYIIITO3UIINH.
Taxast CBSI3b MEXKIy MHTEPAKTHBHBIMH OJIOKaMH Ha3bIBACTCS «CIICIOBAHHE, B
cutyanuu, korna onuH PA 3akanumBaer JIE, a cnemyrommit PA maumnaer npy-
roe JIE. PeueBoit xox (6) — 3TO perIMKa-peakiiis, OTHOCAIIAsICS K Heolpene-
JICHHBIM (BBIP2)KCHA WHTEHIMS YAWBJICHUS), COOCPXKUT MIUIOKYTHBHEIA HHTEp-
poratuBHbIMII PA. Pederoii xom (7) mpeacTaBiieH HJUIOKYTUBHBIM HH(OpMa-
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TuBHEIM PA. Peruka (8), sBISSCh WIIOKYTHBHBIM HHTEPPOTaTHBHBIM PA,
WHUITMHPYET WHTEPaKTUBHBIA Onok «Déja vu». Takum oOpa3om, mepexoj OT
OIHOM TEeMBI K APYTOi B MTAHHOM IPHUMEPE CBUICTEIBCTBYET O CBS3U CIIECIOBA-
HUS TP YaCTHOW WHTETPallid M TOTaJbHOHM Mpecynmno3unud. PeueBoii xon (9)
MPOIOJDKACT JTAHHBIA WHTEPAKTHUBHBIA OJIOK, MpPEACTaBISAS COOOH HILIOKYTHB-
HBII WHTEpporaTuBHBIN PA. Pemnmka-peakiivss OTHOCHTCS K HEOMPEIEICHHBIM,
TaK KaK B TAHHOM CITy9ae BBIPa)KCHA HHTCHITNS COMHEHHSL.

Perumka-ctumyit (1) u permka-peakimst (2) CBA3aHBI MParMaTHYCCKHM TH-
IIOM CBSI3W BHYTPH HMHTEPAKTHBHOTO OJ0Ka «Les donsy, TIOCKOIBKY XapaKTepH3y-
IOTCSI KOHKPETHBIM COOTBETCTBHEM CEMAHTHUYCCKOW, MparMaTHUeCKOd CTOPOH
cBsi3u permk. O0e perKd B JaHHOM KOHTEKCTE ITOTEHIUAIBHO MOTYT OBITH
00beIMHEHBI B OJHY Kiay3y. K ToMy e pearmpoBaHme POUCXOMUT HA peMaTH-
YeCKUH DIIEMEHT «j’ai déja vu» perumku-ctuMyia. Permka-ctumy (3) ¥ peruiu-
Ka-peakius (4) oObeqMHEHBI TaKXKe IparMaTHYSCKAM THIIOM CBSI3H, TaK KakK BbI-
paXXaroT COOTBETCTBHE CEMAHTUYECKOH, MParMaTHYEeCKOW COCTABISIONICH CBS3U
PEIUTMK, TpH OYCBHAHOM pEarnpoOBaHUHM HA PEMATHUECKHH DIIEMEHT «a mes
donsy», 9TO MO3BOJSIET OOBEMHEHUTL UX B OAHY Kiay3y. B perumkax (5) u (6)
HaOMIOaeTCd MICHTHYHBIN CITydail: pearnpoBaHWE Ha PEMATHUYECKUH DIIEMEHT
perutku-ctEMyIa (6) «la peur te freine». Perumka-ctumyn (7) ocraercs 6e3 pea-
TUPOBAHMSI W TIPEPHIBACTCS aBTOPCKOM PEIUIMKON, YTO SIBISIETCS XapaKTEepHOU
YepTOi IparMaTHIecKoro TUma korepeHuy. B perumkax (8) u (9) Hapsmy ¢ pea-
THPOBAHMEM HAa PEMATHUCCKUH DJIEMEHT PEIUIHKHA-CTHIMYJIa «OU» TMOSBISETCS
BO3MOKHOCTB ITOTEHITHATEHOTO 00bEAMHEHIS ABYX PEIUIHK B OAHY KIIay3y.

OOpaTiM BHHMaHHWC Ha HIDKCIPUBEICHHBIN JHAJIOT, HJUTFOCTPHPYIOIIHI
WHYIO JIMHTBHCTHYECKYIO CHTyanuio. JlaHHBIA MpUMep JeMOHCTPUPYET MpPOsIB-
JICHWE YaCTHOW W JalbHEW WHTErpalliy, a TaKKe TOTAIBHOW MPECYNIO3HIINH,
KOTOpBIC IIPH3HAIOTCS HAaN00JIee YaCTOTHBEIMHY B HAIIIEM HCCIICTOBAHUH:

—Je I’ai vu, murmura-t-elle, il était 1a. (1)

— Le médecin est venu, dit Daldry. Un dimanche et jour de Noél, il faut qu’il
soit consciencieux. (2)

— Ce n’était pas un médecin. (3)

— II en avait pourtant tout I’air. (4)

— J’ai vu I’homme qui m’attend 1a-bas. (5)

— Trés bien, dit Daldry, nous en reparlerons dés que vous irez mieux. En at-
tendant, reposez-vous. J’ai I’impression que vous avez déja un peu moins de
fievre. (6)

— Il est bien plus beau que je ne I’imaginais. (7)

— Je n’en doute pas une seconde. Je devrais attraper la grippe moi aussi, Es-
ther Williams viendrait peut-étre me rendre visite...Elle était irrésistible dans
Emmenez-moi au bal. (8)

— Oui, murmura Alice dans un demi-délire, il m’emmeénera au bal. (9)

— Parfait, pendant ce temps-1a je pourrai dormir tranquille. (10)

— Je dois partir a sa recherche, chuchota Alice, les yeux clos, il faut que
j’aille 1a-bas, je dois le retrouver. (11)
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— Excellente idée ! Je vous suggére néanmoins d’attendre quelques jours. Je
ne suis pas tout a fait certain que, dans votre état, le coup de foudre soit ré-
ciproque. (12) [12. P. 72].

Perumnka-ctumyn (1), cocTosiasi U3 OJHOTO MIUIOKYTHBHOTO HH(OPMATHB-
HOoro PA, nHUIIMHpYET MHTEPAKTHBHBIN OJI0K «la visite d’un hommey. Peruka-
peakrus (2) comepkut aBa PA. O6a mpencraBieHbl WILIOKYTHBHBIME HH(OpMa-
TuBHBIMH PA. Peruka (2) OTHOCHTCS K TTO3MTHBHOM pEakIlMH, TaK KakK B JlaH-
HOM CJIydae BEIpa’KeHa MHTEHIMS 3aBepeHus. PedeBoii xon (3) Takxke sBISETCS
nHpopMaTHBHBEIM PA. PedeBoil xon (4) NprUHAIICKUT K MO3UTHBHOW pEaKInH,
BBIpaXKarollel WHTCHINIO 3aBepeHus. Perutnka (5) mpencraBiser coOoi HILIO-
KyTHBHBIA WH(pOpMAaTUBHEIA PA. JIaHHBIA peueBOi X0J WHUIUMPYET WHTEpaK-
THUBHBIA OJIOK «I”’homme qui m’attend» mocpeacTBOM YacTHOH HHTErpalvi W
TOTAJIHON TIPECYMIO3UINU. TakuM 00pa3oM, CBSI3b MEKIY WHTEPAKTHBHBIMHU
OJIOKaMH SIBJISCTCS JINHEHHOM, T.e. BhIpa)kaeTCsl B CIICOBAHUU OTHOW TEMBI 32
npyroii. Pederoii xon (6) cocTouT U3 TpeX PA: mepBbId U TpETHI MPUHAIEKAT
K WUIOKYTHBHBIM HH(pOpMaTHBHBIM PA, BTOpoii — K JHMpPEKTHBHOMY PA.
B maHHOM KOHTEKCTE BBIpa)k€Ha MMO3UTHUBHASI PEAKIHs, TaK KaK MPUCYTCTBYET
WHTEHIHs corjacus. Permka-ctumyn (7) mpomoibkaeT NaHHBIA WHTSPaKTHB-
HBIIA OJIOK U SIBJIACTCS MJUIOKYTUBHBIM HH(pOpMaTHBHEIM PA. Perummka-peakiius
(8) comepHT YeThIpe MIUIOKYTUBHBIX MH(pOpMaTHBHBIX PA. Peakius npunan-
JISKUT K MMO3UTUBHBIM, TaK KaK BbIpaXkaeTcs MHTEHLUs coryacusi. Janueii PA
3aKaHYMBACT WHTEPAKTHUBHBIA OJOK «I’homme qui m’attend» W WHHIUHpPYET
CIIeyIOIUH MHTEPAKTUBHBIN OJOK «partir a sa recherche», KOTOpBIHA MpomoIKa-
etcs B perutuke (9). Takas Kore3us My WHTEPAKTHUBHBIMU OJIOKaMH Ha3bIBa-
eTCsl «HAHW3BIBAaHHE», IOCKONIBKY peIunka (8) OTHOBPEMEHHO 3aKaHIMBAET
OIIMH ¥ HAYMHAET JPYrod MHTECPAKTHBHBIN OJIOK MpH JallbHEH WHTETpaldd H
TOTaJbHON Tpecymnmo3uiuu. PedeBoit xom (9) mpencraBiser coOoil peruimKy-
CTUMYJI, SBJISSCh MIUTOKYTHBHBIM WH(pOpMaTHBHBIM PA. Permka-peakmus (10)
OTHOCHUTCS K ITO3UTHBHBIM, TaK KaK BBIpa)KaeT MHTEHIHWIO coriacus. JlaHHas
peILTuKa COICPKUT HIUTOKYTUBHBI HH(DopMaTHBHBIN PA. Permuka-crumyn (11)
MpeJcTaBlieHa UIIOKYTHBHBIM HH(pOpMaTHBHEIM PA. Peueroit xon (12) sBiser-
Csl TIOBUTHBHOW pPEAKIMEH, TOCKOIBKY BBIpaKeH MHTeHImen cornacus. OH co-
crout u3 Tpex PA, mepBbIit M3 KOTOPBIX SKCIIPECCUBHEIN PA, BTOpOIi 1 TpeThii —
WJUTOKYTHBHBIC HH(pOpPMAaTHBHBIC PA.

PaccmoTpuM korepeHmmio Mexay perumkamu BHyTpH JIE. Permku (1) u (2)
00beINHEHBI MParMaTHIECKAM THIIOM CBSI3H, TaK KaK AETCPMHUHUPYET BO3MOXK-
HOCTh OOBCIUHECHHS B OJHY Ki1ay3y. PearnpoBaHue B peruiuke (2) IpOHCXOIUT
Ha pemaTtHueckuil smeMeHT (il était 1a) perummku (1). OnpeneneHHOE COOTBET-
CTBHE CEMAHTHYECKOH CTOPOHE CBSI3M IPOSBILICTCS B €IUHCTBE CIOXKETa ABYX
PEIUTHK, COOTBETCTBUE MPArMaTHIECKON CTOPOHE CBSI3M — B MHTEHIIMU 3aBEpe-
HUA B peruike (2) mo oTHomeHuto k perutrke (1). Permku (3) u (4) coorBer-
CTBYIOT IPOCOAWYECKOH, CTPYKTYpHOW CTOpOHE CBs3U. lIpyW 3TOM OHUM Takxke
MOTYT OBITh OOBEIUHEHBI B OJHY KJIay3y C CEMaHTHYECKOW MOCTOSHHOH (emu-
HBI CIOXKET) M pPearnpoBaHHEM HA PEMATHUYECKUN JJIEMEHT PEIUIHKH-CTUMYIIa
(3). C nparmatudeckoid CTOpOHBI perutikH (3) U (4) Takke BecbMa OYEBHIIHO
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COOTBETCTBYIOT IIPYT IPYTY MpH BEIPAKEHUH WHTCHITMH 3aBEPEHHS, YTO JOKa-
3bIBaeT 00BEIMHEHHE PEIUIHK C IIOMOIIBIO MPAarMaTHIECKOTO THUIIA KOPETCHIINH.
Perutuku (5) m (6), mpuHAIIEKANTHE CICAYIONIEMY HHTEPAKTHBHOMY OJIOKY,
CBSI3aHBI UMIDTHKAIMOHHBIM THIIOM KOT€PEHIINH, TOCKOIbKY YaCTHIHO COOTBET-
CTBYIOT CEMaHTHIECKON COCTaBIIIONICH (€INHCTBO CIOXKETa B TIEPBOM H BTOPOM
PA), a Takke mnparMaTHYeCKod CTOpOHE (MHTEHIMS COMJIACHS B peEIUTHKE-
peakun). OQHAKO JOCTaTOYHO OYEBUAHO WX PACXOKICHHE B CHHTAKCHCe. AHAa-
JIOTHYHBIM 00pa3oM peanu3yercs oobenuHenne perutnk (7) u (8). Permuku (9) n
(10) mpu HEKOTOPOM COOTBETCTBHH IIparMaTH4eCKOW (MHTCHIIMS COTJIACHS) W
CEMaHTHUYECKOH (pa3BHTHE CIOKETa) COCTABIISIONIMM HEBO3MOXXHO OOBECIUHUTH
B OHY KJIay3y, YTO COOTBETCTBYET MMIUIMKAIMOHHOMY THUILY CBsI3U. PeueBwie
xozb! (11) u (12) npu pearnpoBanuu B perutake (12) Ha peMaTHYSCKHIA 3JIEMEHT
permmukn (11) He MoryT oOpa3oBaTh ONMHY KJIay3y, XOTS IparMathyeckas (MH-
TEHIUS COTJIACHS) U CEMAaHTHYECKHE (€IMHBIA CIOXKET) CTOPOHBI COOJIIOJICHBI.
Taxum 00pa3oM, B JTaHHOM CIydae TaKXKe IPEeBaMPyeT UMIUIMKAINOHHBIN THIT
KOTePEHIINU PETLIHK.

Pe3yabTarsl

Hrorn mpoBeleHHOrO aHaIM3a JUAIOTHYCCKUX CIWHCTB HATJISIAHO Tpel-
CTaBJICHBI B Ta0J. 1, OTpaXkaromieil YaCTOTHOCTh 3asBJICHHBIX SBJICHUM.

Taonuia 1
THNUYHBIE 3JIeMEHTHI KOTe3MH U KOTePEeHIIMH B KOJIMYEeCTBEHHbIX M0KA3aTeIsIX

Koresust mexay 1E DnemeHT / e
CnenoBanue — 249

HanussiBanne — 188

PasBeptriBanue — 12

Bkirouenne — 3

UacrHast unTerpanus — 682

JanpHss uaterpanms — 677

ToranpHas npecynmnosuuus — 432
Yacruunas npecynmno3uuus — 20
Korepennus Baytpu JIE

Mruinkanuodseii — 804

Tun cBsi3u permk [Iparmaruueckuit — 411
Henparmaruueckuii — 144
Pernuka-crumyn — uagopmarus — 437
Pernunuka-ctumyn — uarepporatus — 120
Ioakareropust uenpHOCTH / Perunuka-ctumyn — aupextus — 81
Perunuka-ctumyn (PA) Perunka-ctumyn — komuccus — 20
Pernunuka-ctumyn — sxcrnpeccus — 20
Perunnka-ctumyn — geknapanus — 2
Pernuka-peakius — unpopmarus — 376
Perunuka-peaxius — uaTepporaTus — 216
Pernunuka-peaxnus — sxcnpeccus — 50
Permunuka-peaxnus — gexnapanus — 30
Pernunuka-peakius — aupexkTus — 4
Perunka-peaxiys — KOMHUCCHB — 3

Tun cBsi3u permk

[onxareropus uHTErpauuu

[oaxareropus npecynmo3uIH

Pernunuka-peaxims (PA)
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Koresust mexay 1E DnemeHT / el

[lo3utuBHas pemnuka-peaxus — 442
Heonpenenennas pemuka-peaxius — 202
Herarusnas permnuka-peakuust — 18

Berpeunas uHMIMaTHBA peIuIMKa-peakuus —17
Wnnokyrusueie PA (popma u coneprxanue cos-
nazgaiot) — 1343

[epnokyrusnsie PA (dpopma otiuuHa oT comep-
*KaHus) — 16

Tun permuku-peakuun

[Iparmaruueckuii Tun PA

WTtak, KOre3uo MeXIy ITHATOTHICCKUMH €IMHCTBAMU MBI OITHCHIBAIIN C TIOMO-
IIBI0 TaKUX SKCTPAMHTBUCTHIECKUX MONKATETOPHHA, KaK MHTETPALHs, TPECYIIO-
surmst. Koresus mposiBIsieTcs TAKUMA THITIYHBIME BUZIAMH CBSI3H, KaK CIICIOBAaHHUE
Y HaHW3bIBaHWE (oTMedaroTes B 249 u 188 cirydasx cooTBeTcTBEHHO). Takue BUIbI
CBSI3, KaK Pa3BEpPTHIBAHUC W BKITIOYCHUE, HE CUUTAIOTCS THITMYHBIMH B HaIEH pa-
00Te, Tak KaK IMPUCYTCTBYIOT B 12 1 3 clTydasix COOTBETCTBEHHO.

[IposiBieHrst YaCTHOW M NANbHEW WHTETPAIH, KOTOPBIC MPU3HAHBI THUTHY-
HBIMHU B HAllleM WCCIIEIOBAaHWUHU, BCTpEUaroTcs B 682 m 677 ciydasx COOTBET-
cTBeHHO. ToTanmpHasi IPECYNIO3UIUS MPOosSBIsieTcs B 432 cimyvasx, YaCTHYHAS
MPECYIIO3UIIHSI BCTpEUaeTcs UMb B 20 CIydasx, MOITOMY IPH3HACTCS HETH-
MTHYHON.

KorepeHnnuio MBI mccleoBaid Ha OCHOBE CIICAYIOIINX JIMHTBUCTHYECKHX
COCTABILIOMINX: TPUHAUICKHOCTh PEIUIMKUA-CTUMYJNIA W PEIUTUKU-PEaKIuN K
orpeneneHHOMY PA, TaKCOHOMUST PETUTMKH-PEaKIIH, WIDIOKYIUS / TIEPIOKYIINS
PA. Korepeniust BHyTpH AMAIOTHYECKOTO EAMHCTBA MPOSBISIETCS TAKUMHU TH-
MUYHBIME BHJIAMH CBsI3W, KaK WMIUIMKAWOHHAS W MparMaTtiueckas. JlaHHEBIE
TUTBI CBs3M TipencTaBieHsl B 804 u 411 ciydasx cootBercTBeHHO. Hemparma-
TUYECKUH BHJ CBS3W HE MPH3HAH TUIHMYHBEIM B HAIIEM HCCIIEIOBAaHUH, TaK Kak
BCTpeuaeTcs Iuib B 144 cimydasix.

Penmuka-ctumyn, BhIpakeHHAass WHPOPMATHBOM W WHTEPPOTaTHBOM, IIPH-
3HaHHAs THNUYHOH, BeTpeuaeTcs B 437 u 120 cnyyasx cooTBeTcTBEHHO. Permn-
Ka-CTUMYJ, COAep)Kaliasi AUPEKTHB, KOMUCCHB, SKCIPECCHB, ICKIApaluio He
CUHMTAETCsl TUIIMYHOW B Hameil pabore (Bcrpewaercs B 81, 20, 20, 2 ciydasx
COOTBETCTBEHHO). UTO KacaeTcsi PEIUIMKU-pEaKIUd, TO B KaUeCTBE THUIIHMYHBIX
MPU3HAIOTCS PEIUINKH, COIepKaie HH(POPMATHB, HHTEPPOTaTHB (BCTPEUAIOTCS
B 376 m 216 cimy4asix COOTBETCTBEHHO). Peruimkw, comeprkaline SKCIPECCHB,
JeKIIapaliy, JUPEKTHB, KOMICCUB, IPU3HAHBI HETUIMMYHBIMU B HAIIEM HCCIIE-
JIOBaHUH, Tak Kak BcTpedarotcs B 50, 30, 4, 3 cmywasx coorBercTBeHHO. [1031M-
THBHAS PEIUINKa-peakiusi orMedaercs B 442 ciydasix, HEOnmpeaelneHHas! perim-
Ka-peaknmsi HaOmogaercs B 202 ciydasx, 4ToO JaeT OCHOBaHHE CUYHTATh HMX
HanboJee JYaCTOTHBIMU B IHAJIOTaxX poMaHa. HeraTMBHAs peruinKa-peaknus u
BCTPEYHAsl WHUIMATHBA MPH3HAIOTCS HETHITMYHBIMH (BcTpedarorcs B 18 u 17
clIydasix COOTBETCTBEHHO). MmtokyTuBHBIE PA, 4bs (hopMa coBmamaer ¢ couep-
JKaHWEM, HalpuMep WHTeppOoraTHUBHBIN PA, mpeacTaBmisromuii BOMpOIIAHHE,
OTMEUaIOTCs B KauecTBE TUIHMYHEIX, a IepioKyTuBHBIE PA, korma ¢opma oT-
JIMYHA OT COZACPKaHUsI, HAPUMEP UHTEPPOraTuBHBIA PA, comepxamuii mpr3siB
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K JICHCTBUIO, pACIEHNBAIOTCS KaK HETUIIMYHBIC, TaK KaK BCTpedaroTcs B 1343 u
16 caygasx COOTBETCTBEHHO.

TakuMm 00pa3oM, TOIy4YeHHBIC YAaCTOTHBIC XapaKTCPHCTUKU 3asBICHHBIX
JIUHTBHUCTUYECKUAX  SBIICHHHA TIO3BOJIAIOT ~BBICTPOMTH THUIUYHBIC MOZIETH
(bpEeKBEHTATBHBIX IIETTOUEK KOTE€3MH PEIUIK Mexay JE ¥ KorepeHIuu BHYTPH
JE, a Takke NMpeanoIokUTh ONpPeIeICHHYI0 KOMMYHHKATHBHYIO TPEEMCTBEH-
HOCTB COCTABJISIFOINUX (Ta0I. 2).

Tabnuma 2
Mopenn (ppeKBeHTAIbHBIX HEM0YeK

Mogens 1 DIeMEHTHI CBSA3U PEIUIUK
Koresus mexay IE CnenoBanue
[lonxareropus UHTErpauuu YacTtHast MHTErpaLus
IMonkareropys Npecynno3uLUK ToranbHas npecynno3uIys
WMnnukamoHHbIN THIT (CEeMaHTHYECKas U Ipar-
Korepenus Buytpu JIE MaTHYeCKasl CBSI3HOCTh PEIUIUK IPH Pacxoxe-

HUM B CHHTaKCHCe)

[loaxareropus EILHOCTH
Permunka-ctumyn

WnnokyruBHblii nHbOpMaTUBHEIH PA

Perunka-peaxuus [NosutuBHas; nHpopmaruBHbli PA
Mopgens 2

Koresus mexnay IE HanuzbiBanue

[lonkareropus UHTErpaluu JlanpHsis uHTErpays
IMonkareropys Npecynno3uIUu TotanbHast npecynno3uIys

[Iparmatuueckuii THI (COOTBETCTBHE CEMAHTH-
YeCKOH, IparMaTH4eCKOn, CTPYKTYpHOH, POCOo-
JIMYECKON CTOPOHAM PEeUH IIPHU BO3MOXKHOCTH
00beJMHEeHHS PEIUINK B OIHY Kiay3y, pearupo-
BaHHUE B PEIUIMKE-PEAKIMI Ha peMaTHYeCKHUit
JIEMEHT PeIUIMKH-CTHMYJIA)

Korepenuus Buytpu JIE

[loaxareropus HETLHOCTH
Perunka-ctumyn
Pernunnka-peaxuus Heonpeznenennast; unrepporatuBHelii PA

WnnokyruBHBINA HHTEppOraTUBHBIA PA

[lo pesympraTaM WCCIEAOBAHUS TPEICTABICHBI [IBE€ THIIMYHBIC MOIEIH
(peKBEeHTAIBHBIX IETIOYCK CBS3M XYHO’KECTBEHHOTO JWANOra B MPOM3BEICHUU
Mapka JleBu. OGe MOIENH OTPa)KaroT CBS3b PEIUIMK MEKIY THATOTHYSCKHUMHU
SIUHCTBAMH U CBS3b BHYTPH THAIIOTHYCCKAX eAWHCTB. Koresms Mexmy mHTEp-
aKTHBHBIMH OJIOKaMH BBIpakKeHa TIOCPEICTBOM CBSI3H CIIEIOBAHMUS, IIPU KOTOPOH
B IIEPBOM pEUEBOM OJIOKE pa3BUBACTCS OIHA TeMa, BO BTOpoM — apyras. [Ipu
HAHW3BIBAHUY OJIMH PEUEBOH OJIOK 3aKaHUYHBAET ONHY TEMY M HaUHHAET JAPYTYIO.
B manHOM ciydyae Takike OTpa)KE€HBI JCHCTBUS KATETOPUU YACTHOW MHTETPALIHH,
00BbEMUHSAIONICH OJIMKHHE OTPHIBKM TEKCTa W JajdbHEH MHTErpauu, 00bheIuHs,-
foIel TUCTAaHTHO PacIoiOKEHHBIE TUIACTHI TeKcTa. To, 9TO TOTanbHas MPecyl-
MO3UIUS TIPEBATHPYET, MOKHO IOIBITATHCS OOBSICHUTH NEHCTBHEM OOIIel WH-
TETPaLliH, PACTIPOCTPAHSIONMICHCS HA BECh TUATIOTUYECKUI TEKCT.

Korepennust BHyTpH WHTEPaKTUBHBIX OJOKOB IHANIOTOB B poMaHe Mapka
JleBu BBIpa)aeTcs MOCPEACTBOM MMILTHKAIMOHHOTO M MParMaTHYecKOro THUIIOB
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CBSI3U PEIUTHK, T/Ie NEHCTBYIOT TOBOJBHO Pa3BETBICHHBIC CXeMBI Habopa mepe-
KPECTHBIX XapaKTEPUCTHK. TaK, MMIUTMKAIIMOHHBIA THIT CBSI3H 3a4acTylO Mpea-
crarisier oOMeH uH(popmarmend. [IparMaTHUECKHid THIT, KaK MPaBUIIO, TPEIIIO-
JaraeT mepecrpoc Ind0 BCTpeuHbIH Bompoc. Kak cieacTBue, perummka-CTUMYI
MpeACTaBlIeHa MIUIOKYTHBHEIM HH(OPMATHBHEIM PEUEBBHIM aKTOM M HIIIOKYTHB-
HBIM HHTEPPOTaTUBHBEIM PEUEBHIM aKTOM. Perummka-peakmus MpeacTaBIsieT co-
0011 TO3UTHBHYIO HIIM HEOIPEICIICHHYIO PEaKIHio, BRIPAKEHHYIO, B CBOIO OYe-
pens, HHPOPMATHBHBIM F HHTEPPOTATHBHBIM PEUEBEIMH aKTaMHU.

[To uroram mpoBeAEHHOTO MUCCIEIOBAHUS IPEICTABIISIETCS] BOSMOXKHBIM CHIe-
JIaTh BHIBOI, UYTO HA YPOBHE CEMAHTUKO-TIPATMATHIECKOT0 ITOIX0/1a K CTPYKTYpe
nuanora (ppeKBEHTANTBHBIC IIETTOYKH CBS3M — 3TO (POpPMaJbHbIC MHHAMAIBHEIE
SIUHULEI JUAJIoTa, THIIEHHBIE JIEKCHIECKOT0 COepKaHs.

B cBoro ouepenb, KOMMyHHUKAaTHBHAS MPEEMCTBEHHOCTh COCTABIISIFOIINX Ta-
KOM IIEMOYKH OIpeelsieTcss HabopoM HaubOoJiee YacTOTHBIX MokaszaTeneit. Tor
(akT, YTO KOTepeHINs BHYTPU HMHTEPAKTUBHOTO OJIOKA IMPOSBISETCS HOCPEH-
CTBOM HEIPAarMaTHYECKOTO THIIA CBSI3M MEHEE BCETo B IHANorax poMaHa Mapka
JleBu, MOXHO OOBSICHUTH TEM, YTO HEMparMaTHISCKAN THIT CBSI3U IPEIIIONaraet
HEKYIO He3aIJIaHUPOBAHHOCTb.

Kore3ust Mexxny HHTEpaKTHBHBEIMA OJIOKaMH PEKe BCETO PEaH3yeTcsl ¢ Io-
MOIIBIO TaKUX TUIIOB CBS3M, KaK pa3BepThIBaHHE M BKIOUYcHHE. Kak mpaBmio,
pa3BepThIBaHHE M BKIIOYCHUE IPEIIIONaraloT aJlOoTMYHOCTh. [lomydeHHBIE pe-
3yIBTATHI MO3BOJIIOT 3aKIIOYUTh, YTO JaHHAS IPEEMCTBEHHOCTH CBsI3aHA, BO3-
MOKHO, ¢ QYHKITMOHATILHON HATPY3KOH JTUTEPATypHO 00pabOTaHHOTO AWAJIOTa.

O06e nory4eHHbIe MOZIENH (PPEKBEHTABHBIX IIETIOUEK CBSI3U PEILIHK B AUATIOTaX
pomaHa Mapka JIeBu npeAcTaBisitoT Co00k HepapXUIeCKyr0 MOJIENh KOMITOHEHTOB,
KOTOPYIO MOXHO Ha3BaTh MPOTOTHIIYECKOd. Ha ocHOBe Habopa KOMITOHEHTOB
JaHHON MOJEIH BOSMOYKHO OIHCATH CTPYKTYPY CBSI3U PEIIHK JIF000T0 THaIOTHIe-
CKOr'0 TEKCTa C IIPUMEHEHIEM CEMaHTHKO-IIParMaTHIecKOro MoIxoa.

Takum 00pa3oMm, MOIydeHHBbIE B paboTe pe3yabTaThl MOTYT CIYXHUTh 0a30i
IVl TANBHEWIEero W3YyYeHHsI PEeTYIATHBHBIX MEXaHH3MOB IIPH ONHCAHUH
(peKBEeHTATHHBIX EMOYEK CBI3M MEXKIY PeIUIMKAMH AUAIIOTA.
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Frequent Chains in the Interactive Section of the Communicative-Pragmatic Structure
of the French Dialogue (On the Material of Modern Fiction)
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Keywords: dialogue, dialogic structure of text, cohesion, coherence, conversation turn, links
between turns, interactive unit, dialogic unity, frequent chain, smallest unit of dialogue.

The article aims to consider linguistic features of coherence and cohesion, to identify the
smallest unit of dialogue in the communicative and pragmatic structure, to make typical
models of the smallest unit of dialogue. The material of the study is a French dialogic text
taken from the modern writer Marc Levy’s novel The Strange Journey of Mr. Daldry. The
methods employed are linguistic analysis, conversation analysis, the modular analysis of
verbal interaction used in modern French linguistics, the continuous sampling method, the
quantitative method. A literary dialogic text was analyzed because it represents a so-called
canonical type of dialogue. At the first stage, the author introduces the definition of the term
frequent chain as the smallest unit of dialogue, conducts a detailed linguistic analysis of the
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cohesive relations between the interactive blocks of the communicative and pragmatic
structures of the dialogue. At the level of a semantic and pragmatic approach to the structure
of the dialogue, frequent communication chains are formal minimal units of the dialogue,
devoid of lexical content. There are significant features of cohesion between interactive units
comprising a stimulus-turn and a reaction-turn expressed by speech acts. The interactive unit
most often combine sequence and string-like types of turns. Frequency is recognized as
private and foreign integration, as well as total presuppositions. At the second stage, within
the framework of the implementation of an essential approach to the study of the structure of
the dialogue, the author reveals the characteristic features of coherence between the turns
within the interactive block. Implication and pragmatic coherence are recognized as frequency
types. At the third stage, the author notes the communicative continuity of the components of
the cohesive relations of the turns based on the architecture of the typical models. The
communicative succession of the components within such a chain can be determined by a set
of the most frequent indicators. Coherence inside the interactive block can be revealed by
means of the implicative and pragmatic types of connection between utterances while the non-
pragmatic type of connection is considered to be untypical. This could be explained by the
fact that this type implies some lack of planning. The implication type of communication is
often an exchange of information. The pragmatic type usually involves a second question or a
counter question. Cohesion between interactive blocks is predominantly obtained by such
types of connection as sequence (in the first speech block, one topic develops, in the second
speech block-the another topic) and string-like arrangement (one speech block ends one topic
and begins the another topic) while explication and implication are viewed as untypical in this
research. As a rule, explication and implication require incoherence. The result of this
research allows presuming that the succession under consideration is connected with the
functional load of the literary standardized dialogue. The literary dialogue is more informative
and has a more dynamic plot devised by the writer rather than the dialogue in oral
communication which is characterized by its spontaneous nature and rapid change of subjects
in interaction blocks.
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CEMAHTHUYECKHU OFbEM INPUIATATEJBHOI'O FRIENDLY
B COBPEMEHHOM AHI'JIMUCKOM A3BbIKE

Paccmampusaemcs cemanmuueckuii 06vem npunazamenviozo friendly 6 cospemennom
auenuiickom azvike. Mamepuanom nocuyscunu oanmvie SMUMONIOSULECKUX U TMOIKOBbIX CO0-
sapeii, mexkcmol OPUMAHCKO20 KOPNYCA AH2IUTICKO20 A3bIKA U KOPNYCA COBPEMEHHO20 AMEPU-
KAHCKO20 AH2IULICKO20 A3bIKA. Bbisignenvl He 3apuxcuposantvle 1eKCUKOSpapuueckumu uc-
MOYHUKAMU 3HAYEHUA U HOBbLE Chepbl YROMPeONIeHUs, MO CBUAEMeNbCMEYen 0 3HAYUmMelb-
HOM pacuiuperuu CemaHmuyeckoeo obvema NpulaeamenbHo20 3d CHem OKKA3UOHAIbHOZO
Memaghoputecko2o pacuupeHus.

KitoueBble CII0Ba: ceMaHmuxa, dmuMono2us, 3Ha4eHue cioéd, CeMaHmudeckuti oovem
€084, CeMaHmuyecKie usMeHeHUs, KOHMEKCMHbLIL ananus, iekcema friendly

Heorpemmemoii 9acTpio COBpEMEHHOM JIMHTBUCTHKH SIBISIETCSI TEOPETHYECKOE
HCCIIeTOBAHUEIIEKCHYECKOr0 3HAYCHHS CII0BA M IPAKTUYECKOE OMMCAHHE €ro ce-
MaHTHYIECKOr0 00BEMa, YBEIIYCHHUE WITH YMEHBIIICHHE KOTOPOro 00YCIOBIIEHO pe-
aKuuel s3BIKA Ha MTONMUTHYECKHE, SKOHOMHICCKHE U COIUAIBHO-KYIIBTYpPHBIE TIpe-
oOpa3oBaHus B oOmIecTBe. TUIHYHBIE T OONBITHMHCTBA SI3BIKOB MUpa W3MEHEHUS
koHna XX — Havana XXI B. HanpsiMyro CBsI3aHBI C JOCTHIKCHHUSMH YEJIOBEUECTBA B
00J1acT! HayKH W TEXHHUKH, TPOIIECCOM TII00aM3aIii B CTPEMUTENTEHBIM Pa3BUTH-
eM MH()OPMAITOHHBIX TeXHOIOrui. HeKoTopeIe cltoBa TEPSIIOT CBOIO aKTyallbHOCTh
U BBIXOIAT M3 aKTHBHOTO YIIOTPEONICHUS, OPYrHe, HAIPOTHUB, B ITHAXPOHHIECCKOM
WU3MEPCHUH YBEIMUMBAIOT CBOH CEMaHTHIECKUI 00BHEM 32 CUET IepepaciipeIeNCHIsT
CEMAHTHIECKUX KOMIIOHEHTOB CJIOBA, YTO ITO3BOJISIET JAHHBIM JIEKCHUCCKUM €IH-
HHUIIaM HOMUHHPOBATH WM ONHCHIBATH OOBEKTHI B MHBIX chepax >KU3HEACSTEIBHO-
CTH YeJIOBEKA.

Kak moka3piBaeT aHain3 HaydHOH JHTEpaTypHl, BOIPOCH CEMAHTHYECKHX
M3MEHCHHUH CIIOB HAaXOmATCS B IeHTpe BHUMaHwus uccienoparenei (H.I'. Kowm-
neB, M.A. Crepaun, JI. baymounn, A. bnank, I1. Kox, C. Jlaity, T. Bpatimn,
1. Txera u ap. [1-3, 4-7]). YueHble KOHIEHTPHPYIOTCS HA THHIBUCTHYCCKUX
HEJIMHTBUCTUYECKNX (EHOMEHaX CEMaHTHYEeCKHMX W3MEHEHHH cjoBa. Tak,
H.I". KomneB ananu3upyeT B3aMOJICHCTBHE JIEKCHIECKOTO MMOHSATHS U JIEHOTATa
B pasHBIX CIIOBAaX M YCIOBHUSX YIOTPEOICHWUS, MPEACTABISACT B UCTOPUICCKOM
paKypce B3DISAORI HAa 3HAYCHHE CJIOBA, OMMCHIBACT BO3MOXKHBIC KOMITOHEHTHI
comepkarensHOM CTpyKTyphl cioBa [8]. M.A. CrepHuH, nccnemysi CEMaHTUKY
CII0OBa B KOMMYHHKATHBHOM AaCIEKTe, MpEAiaracT KOMMYHHKATHBHYIO MOJEINb
JIEKCHYIECKOT0 3HAYCHMSI, KOTOpasi YUYUTHIBAECT BO3MOKHEIE CEMaHTHIECKIE pea-
JIM3alAH CIOBa Ha MPUMEPE UMEHHU CYIIECTBUTEIHLHOTO B PYCCKOM si3bike [9].
A. braHK BBISIBIISIET OCHOBHEIC JIMHTBUCTUYECKHE, IICHXOIOTUIECCKIE M COIHO-
KyJIbTypHBIC TIPUYMHBI ceMaHTHYECKNX U3MeHeHuid [10]. Ananorunynbie (akTo-



Cemanmuueckuii 0bvem npuiaeamensnozo FRIENDLY 135

pBI, & TaKXKe MCTOPHYCCKUEC ACIEKTHI, BIHUSIONIMC HA CEMAHTHKY CIIOB aHTJIHMMA-
CKOTo M ayibaHckoro s3bikoB, uccnenyer C. Haity [11]. CemanTHUecKne U3Me-
HEHHsI CJIOB B JMAXpPOHWUYECKOM acmekTe akTuBHO m3ydarotr J.T. Bumkas u
P. Enurep3u. ABTOpBI MPOBOASAT KIACTEPHBIA aHATN3 HECKOIBKUX CIIOB, BBISIB-
TS CEMaHTUYEeCKHE M3MEHEHHWs, OCHOBAaHHBIC Ha OJHOBPEMECHHOM ITOSIBJICHUU
CBSI3aHHBIX CIIOB ¢ TedeHneM Bpemerd [1]. A. SrosTt, K. Jlay uccnenytor nzme-
HEHUS JICKCHYECKUX 3HAYCHUH CIIOB BO BPEMEHH, pacCCMaTpUBasi CEMaHTHUYECKHE
M3MEHCHHS Ha JICKCHYECKOM YPOBHE, Ha YPOBHE KOHTPACTHOH Haphl, HA YPOBHE
TOHAJIBHOCTH [2].

HayuHbIii HHTEpEC JIMHTBUCTOB TAaKXKe COCPEIOTOYCH Ha BOMPOCaX CHCTEMa-
TH3alMU CEMaHTHYeCKHX U3MeHeHui ciioB. E.P. Jlyxan pa3pabaTsiBaeT moapo0-
HYIO KJacCH(UKAIMIO TUTIOB CEMaHTHYCCKUX M3MEHEHUH, BBISABIAA UX MPHYH-
HBI, COTJIACHO KOTOPBIM JIAHHBIC H3MEHEHHS MOT'YT OBITh CEMaCHOJIOIHYSCKUMH,
OCHOBaHHBIMH Ha CBSI3H MEXIy pedepeHTaMH, WIIH OHOMACHOJIOTHUCCKUMH, JUIS
KOTOPBIX OCHOBAa CEMaHTHYECKAX U3MCHEHHI JIGKHUT B A3BIKOBOM CBS3U CJIOBA C
npyrumu cinoBamu [3]. Crienys naHHO# kiaccuHUKanMoOHHON cxeme, T. bpatimu
MIPOBOJIUT ATHMOJIOTUYECCKAN aHalIHM3 TepMHUHA digital, BBISBIISIET €r0 CEMaHTH-
YECKHE M3MEHEHHUSI U UCITONIb30BaHNE TEPMIHA B HOBOM KOHTEKCTe [ 12].

AHanm3 Hay4YHOW JIUTEPATypHl MOKa3bIBAET, YTO MPH BCEH MHOTOACIEKTHO-
CTH UCCIICIOBAHUH, CBI3aHHBIX C JICKCHYECKAM 3HAUYCHHEM CJIOBA M CEMaHTHYC-
CKMMH H3MEHEHHUSMH KOHKPETHBIX C€IMHMII sI3bIKa, JiekceMa friendly ocraercs
MTOKa MaJlo U3y4eHHOH. ABTOPHI B OCHOBHOM CKOHIICHTPHUPOBAHBI Ha M3YYCHUH
nekceM friend u friendship. A.B. CkBopiioBa yueiaseT BHUMaHHE OICHOYHOMY
komnoneHTy konuenta friend [13]. E.C. Omps, nccienys KOHLENT «IAPyr» B
MOJIOJIS)KHOM y3yCe aHTJIMHCKOT'O sI3bIKa, TPOBOAMUT aHAIN3 JNEeHUHUIIMH HOMH-
HaIUil bro W BBIJCISAET CEMAaHTHUYECKHE IMOJISA JICKCEM C JaHHBIM KOPHEM, cama
sekcema friend ocrtaerca BHe mons 3penus [14]. E.C. PsOkoBa anamusupyer
KOHIIEIITBI Opye U OpyacOa B KOHTEKCTE JUHIBOKYIbTyposioruu [15]. M.B. 3u-
muHa 1 M.B. Boiiko ¢ TTOMOIIBIO aCCOIMATHBHOIO YKCIEPHMEHTA HCCIEAYIOT
3HAYMMEBIE KOMITOHEHTHI KOHIIENTa friendship B aMEpUKAaHCKOM aHTJIMHCKOM
s3pike [16]. Kak mokasan aHajau3 3HaYUTEIIBHOIO KOJWYECTBA PabOT, B HACTOS-
I MOMEHT OTCYTCTBYIOT Hay4YHBIC MCCIICOBAaHHS, TTOCBANICHHBIC M3yYCHHIO
JIEKCeMBEI friendly, ee ceMaHTHYECKHI 00BEM 10 CHX IOP HE YCTAHOBIIEH.

[enp HacTOATIETO MCCIEAOBAHUS — U3YUUTh CEMAaHTHUECKHI 0OBEM IMpHIIa-
raTenbHOrO friendly W BBIABUTH TOJMCEMaHTHYCCKUH MOTCHIMAN JAHHOH JIeK-
CEMBI B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

JlocTrkeHWe NAaHHOW IENH MPEIONPENSIHIO MOCTAHOBKY CICIYIOIINX 3a-
Jlad: aHaIHM3 CIIOBApHBIX JACHUHUIMMN, KOHTEKCTHOE M3y4eHHEe CEMaHTHKH TPH-
JIaraTebHOr0, MCCIICIOBAHHE MHTCHCUBHOCTH W 3aKOHOMEPHOCTH TPOSBIICHUS
€r0 3HAYCHHI, YCTAHOBJICHUE CTATHCTUYECKOW aKTUBHOCTH B COBPEMEHHOM aH-
TJIMCKOM SI3BIKE.

JIyis pemmeHus TOCTaBJICHHBIX 3a71a9 UCIOIB30BaHbI CIICAYIOIIHE METOJIBI HC-
ciae0BaHus: 0000IeHNE, HAOMIOAEHNE M HMHTEPIIPETALNS, KOHTEKCTYalIbHBIN
aHaJIN3, KBAHTUTATUBHBIC METOJIbI UCCIICIOBAHUS CEMaHTHKH: KOJTHMYECTBCHHBIC
W CTaTHCTHYCCKUE OICHKH.
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MarepuanoM TOCTYKHJIH 3TUMOJIOTHYECKAE W TOJKOBBIE CIIOBAPU AHTIIHIH-
CKOTO $I3bIKa, IYONUIIMCTHYECKAE M XYIOKECTBEHHBIE TEKCTHI KOHIA XX —
Havyanma XXI B., mpeAcTaBiICHHbIC B OPUTAHCKOM KOPIyCE aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
(BNC) [17] u B KOpITycE COBPEMEHHOIO0 aMEpUKAaHCKOTO aHTJIMACKOTO S3bIKa
(COCA) [18].

[IpunararensHoe friendly sBIAETCS MPOM3BOAHBIM CIIOBOM OT CYIIECTBH-
TENBHOTO friend — Opye, KOTOPOE BOCXOAMT K JPEBHEAHTIHICKOMY fréond, naiee
K TOTCKOMY frijonds, oOpa30BaHHOI'O B CBOK OdYepelh OT T'OTCKOTO TJiaroya
frijon — mobums [19-22]. CorinacHO JaHHBIM STUMOJIOTHYECKHUX CIIOBapel mep-
BBIC YIIOMHUHAHUS 00 HCCIEAYEeMOM IpPHUIIATAaTEIBHOM OTHOCSTCS K JpPEBHEAH-
TITHICKOMY TIEPHOIY UCTOPUHU Pa3BUTHS SI3bIKA, B KOTOPOM OCHOBHBIM CEMaHTH-
YECKUM HAIIOJIHEHHEM SIBIISICTCS BBIpaKEHHE NOOPOKENTAaTEIFHOrO OTHOIICHMUS,
cp.: freondlic ‘well-disposed, kindly’ [23].

OOpaTiMcsT K TOJIKOBAaHUSAM CJIOBapHBIX JCeUHUIMNA pPsiga COBPEMEHHBIX
JIEKCUKOTpah)UIecKUX MCTOYHHUKOB, TIIATEIGHBIH M BCECTOPOHHUI aHANM3 KO-
TOPBIX TTO3BOJIUT B ITOJHOM Mepe BBISIBUTH 3a(pUKCHPOBAaHHBIE B COBPEMEHHOM
AHTJIMICKOM S3BIKE CYIIECTBYIOIIME 3HAYeHHs friendly, a Takke HamoOosee
aJICKBATHO OIIEHUTH B JaNbHEHIIEM CeMaHTHICCKUI 00BEM JIEKCEMB.

Oxford Advanced Learner’s Dictionary BBIZENSET CISAYIOIIHE OCHOBHBIC
3HAYEHHS, KOTOPbIE HAPSMYIO COOTHOCSTCSI ¢ MOTUBUPYIOIIUM CIIOBOM fiiend,
MTOCKOJIBKY BBIPAXKAIOT IPYKEITI00HOE U ToOpoXKenaTeibHOe OTHOMEHHE ‘behav-
ing in a kind and pleasant way’, npyxeckoe pacnonoxeHue ‘as though you are
among friends’ mapTHepOB M0 KOMMYHHKAITUH B Pa3IMYHBIX COITHAIBHBIX CHUTY-
aIUsAX WM JIPY’KECKOE OTHOIICHHE B paMKaX MEXIIMYHOCTHOTO OOMICHUS ‘treat-
ing somebody as a friend’, cp.:

1) behaving in a kind and pleasant way because you like somebody or want
to help them;

2) showing kindness; making you feel relaxed and as though you are among
friends;

3) friendly (with somebody) treating somebody as a friend [24. P. 622].

Takum 00pa3oM, OCHOBHOH CEMO# MpWIIaraTelbHoOro friendly cnemayer cumrarh
JPY’KECKOE PACIIONOXKEHHE K MApTHEPY MO KOMMYHHKAIIHH, TOTOMY YTO OH BaM
HpaButcs ‘because you like somebody’ [24. P. 622] wmm, moToMy 9TO Bac CBs3bIBa-
0T ¢ HEM Jpyxeckue otHorreHus ‘you like each other and enjoy spending time
together’, ocHoBaHHBIC Ha cummiatuH (liking), pacronoxxeHuu (goodwill) n moBepun
(trust), cp.: ‘showing or expressing liking, goodwill, or trust’ [25]. B mepBoM cirydae
pEUb UIET O BBIPAKEHHN APYKECKOTO PACIIONIOKEHHS B IIporiecce BepOambHON U
HeBepOabHON KOMMYHHKAIIMH BO BPEMsl COITHANBHBIX KOHTAKTOB C IIENBIO CO3/Ia-
HUS JAPYKECKOM, HEMPUHYKICHHOH aTMocdepbl o0meHus. Bo BTopoM ciydae mipu
TTOMOIIIY TIPHJIAraTelbHOrO friend/y OMUACHIBAIOTCS Pa3TMIHbIC MPOSBICHUS JPYK-
OBI 1 IPYKECKUX B3aMOOTHOIICHHH.

Crenyromee 3Ha4eHHE, KOTOPOE BEIIEISIIOT COBPEMEHHBIE TOIKOBBIE CIIOBA-
PH aHTJIHHACKOTO S3BIKA, OTHOCHTCS YK€ He K chepe MEKINIHOCTHBIX B3aNMO-
OTHOIIECHUH, a OMUCHIBAET OTHOLICHUSI MEXKIY CTpaHAMH B cepe BHENTHEH I10-
mutuke ‘especially of the relationship between countries’, cp.:
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— not treating sb/sth as an enemy [24. P. 622];

—not hostile [26];

— when they have good relations with your own country rather than being an
enemy [25].

Takum oOpa3oM, mpritaraTenabHoe friendly XapakTepru3yeT OTHOIICHHS MEX-
Iy CTpaHaMH KaK JAPY)KECKHe, MHPHBEIC, JOOPOCOCENCKHE, UTO O3HAYACeT IS
cheprl BHEIIHENONUTHYSCKAX OTHOIICHWH IIBYX TOCYIApCTB B3aWMHYIO IOJ-
JCPKKY B TTOMUTHYECCKUX BOIPOCAX M HEBEICHHE arpecCUBHON YKOHOMUIECKON
MOJMTUKY WM BOCHHBIX ACHCTBUII IPYyT MPOTUB APYyTa.

AHanm3 TONKOBaHWH HCCIETyeMOW JIEKCEMBI B COBPEMEHHBIX AHTIMHCKHIX
CIIOBapsAX IO3BOJISIET BBIACIUTH 3HAYCHHE, KOTOPOE OTHOCHUTCS K COOBITHSIM, WT-
paM WM CIIOPTHBHBEIM MEPOIPUSATHSM, BAYKHOH COCTaBIISIONIEH KOTOPBIX SBIISCT-
Csl He COPEBHOBATEIILHBIN MM KOHKYPEHTHBIM KOMIIOHEHT ‘not seriously compet-
ing against each other’ [24. P. 662], ‘not seriously competitive’ [27. P. 359], a
MOJTyYCHUE YIOBOILCTBHS OT CIIOPTUBHOTO COCTS3aHUS MITH HHOTO MEPOIIPUSTHS,
COBEpIIIEHCTBOBAHNE TAKTHYCCKUX HABBIKOB, CP.: a friendly match — mosapuwye-
cKutl mamdy, mosapuweckas ecmpeya, a friendly game — mosapuweckas uepa /
ecmpeua, Opysceckas napmus (waxm.). B 1aHHOM 3HaYCHUH ‘HE COPEBHOBATEIb-
HBIW’, T.€. ‘TOBAPUINECKHIA’ y MPHIIAraTebHOTO friendly IpU3HAK NPYKECTBEHHO-
CTH aKTYaJIM3UPYETCs JINIIH KOCBEHHO, IOCKOJIBKY TOBAPHIIIECKHN MaTd HE O3HA-
9aeT TOTO, YTO MTPOKH WM KOMaHIBl YYaCTHUKOB OyIOyT IPY3BSIMH HITH JpYKe-
CKH PaCIOJIOKEHHBIMH IPYT K JPYTY CIOPTCMEHAaMH. Takoro poja TOBapHIIECKIE
MaT4H WA BCTPEYH MPOBOIATCS HE B paMKaX COPCBHOBAHHI, YEMITHOHATOB IUIH
KyOKoB ‘not in competition for cup’ [28. P. 394], 6e3 0coOBIX MPHUTSA3aHMIA HA TI0-
Oeny ‘often without any serious effort to win’ [25] ¢ menbro MoxydeHus MpaKTHIe-
CKHX HaBBIKOB ‘to practice skills’ [29], cp.:

— a friendly match is a match played for pleasure merely, not in competition
for cup [28. P. 394];

— a friendly match is a match which is not part of a competition, and is played for
entertainment or practice, often without any serious effort to win [25];

—a friendly game is not part of a competition but is played for fun or to prac-
tise skills [29].

Crnemyer OTMETHTHh aKTHBHOE YIIOTpeOJIeHHE IpHIIAraTelbHOro friendly B
3HAYECHNH ‘TOBAPUILECKAN B COBPEMEHHOMW MPECCE, B YACTHOCTH B CIIOPTHUBHBIX
HOBOCTHBIX KOJIOHKaX, Hanpumep: Scotland beat Jamaica in World cup friendly
match [30]; Wales will visit the Netherlands for a friendly match ahead of their
opening Euro 2020 fixture in Azerbaijan [31]; Italy and Argentina will play a
friendly match at Manchester City's Etihad Stadium on Friday, 23 March [32];
"I talked with him three years ago when we had a friendly game with Hannover
against Norwich," he revealed [33].

B coueranusx tuma a friendly argument — opysiceckuii cnop, a friendly rival-
ry — OpyJrcecKoe CONEePHUYECBO, OPYICECKOe COPeGHOBAHUE, OPYICECKULl No-
eO0UHOK (waxm.) pedb UAET He O BRIPAKCHUHU IPYKECKUX UYBCTB BO BPEMSI CIIO-
pa WM TOeOMHKa, a 0 Ipy>KecKoil aTMocepe, XapaKTepHOH sl TAKOTO poza
coObITHH. B py’kecKOM CONEpHUYECTBE BAXKHON COCTABJIIONICH SBJISETCS TIPH-
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oOpeTeHne MPaKTHYCCKUX HABBIKOB HE B JKECTKOW, KOHKYPSHTHOW cpeze ‘un-
pleasantly competitive’ [34. P. 734], B KOTOpO# CUTyalusi MPOUTPHIIIA UITH T10-
Pa’KeHUST SYMOIMOHAIBFHO BOCIPUHIUMAETCS JOCTaTOYHO TSDKENO, a B TOOpOKe-
JIATeTbHOW 00CTaHOBKE, HE BBI3BIBAIOIICH OTPUIATEILHBIX SMOIUN MM HETIPH-
SITHBIX YYBCTB ‘not causing or containing unpleasant feelings’ [35. P. 553], cp.:

— done for pleasure or practice and so not causing or containing unpleasant
feelings [37. P. 553];

— free from ill feeling [36. P. 189];

— not seriously or unpleasantly competitive or divisive [34. P. 734].

CrpeMieHHE TIpUJIaraTelIbHOTO friendly ONEeHUBATh W OMUCHIBATH HE TOJIBKO
MTOBEICHYECKYI0 XapaKTCPHCTHKY YeJIOBEKa, HO W IETBIH psiag OOBEKTOB, SIBIIC-
HUM WK COOBITHH C TO3UIMH JOOPOXKENATEIFHOrO0 OTHOMICHUS 3HAYUTEIHHO
pacmmpsieT chepy yroTpedIeH s NCCIeIyeMOM JIEKCEMBI, UTO BEIET K IOsIBIIC-
HUIO HOBBIX 3HaueHWd. ClIOBapW aHIIIMKACKOTO s3bIKa (DHKCHPYIOT 3HAYCHHUE
‘OyaronpusaTHbIA’ — ‘favourable’, koTopoe B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa MOXKET
BaphbUPOBATHCSA B IEepeBoze, cp.: ‘omobpsromui’ — ‘favouring’, ‘showing ap-
proval’, ‘ready to approve’; ‘oka3pIBalOIINi MOMIEPKKY — ‘showing support’;
‘IoMoraromuii, cocoocTByronuii’ — ‘helping’, cp.:

— favouring, ready to accept ideas [35. P. 553];

— showing support or approval [26];

— supporting; helping; favorable [25];

— favourably disposed, ready to approve [28. P. 394].

Taxk, HampuMep, clioBocodYeTanue a friendly wind [25] nepeBoauTces Kak no-
nymmulii emep, 9T0 CUUTACTCS OTHUM U3 (PaKTOPOB OJIATONPHSTHBIX TOTOTHBIX
YCIIOBHUH, 0COOCHHO B OTKPBITOM MOPE.

[TocnenoBaTenbHBIA aHAIU3 TOJIKOBAHUN HCCIEAYEMOM JIEKCEMBI MO3BOJISET
OIPENICUTh CIIEAYIoIIee 3HAUYCHUE MPHIIATaTeNbHOTO friendly, akTHBHOE YIIO-
TpeOJIeHne KOTOPOro OTHOCHTCS, MPEXJIe BCEro, K BOGHHOH cdepe, 4uTo 00y-
CIIOBJICHO STHMOJIOTHUECKH aHTHHOMUEH Opye — épaz, cp.:

— (of troops or equipment) belonging to, or in alliance with one’s forces [34.
P. 734];

— involving or coming from actions of one's own forces [26].

Takum oOpa3oM, B BoeHHOH chepe mpuiaraTenbHoe friendly axTyanu3u-
pyeTcs B 3HaueHHH ‘cBOi’ — ‘belonging to one's own forces’, ‘coro3HHYe-
ckuiti’ — ‘in alliance with one’s forces’, Hanpumep: friendly troops — ceou
soticka; friendly mine — muna, ycmanosiennas céoumu gotickamu. CioBoco-
yeTaHue a friendly fire, KOTOpoe 03HaYaeT ‘OroOHb MO CBOUM , YIIOTPEOIIICT-
Cs IUIA OMUCAHHS CHTyaIlMH, KOTJa CIydallHBIM 00pa3oM B XOAE BOEHHBIX
IeHCTBUH IMOOW MOru0aloT OT HAHECEHHS yJapa IO CBOMM CHIJIAM, CP.:
‘friendly fire — in a war, if people are killed or injured by friendly fire, they
are hit by a bomb or weapon that is fired by their own side’ [24. P. 622],
HanpuMmep: ‘The soldiers were killed by friendly fire when the pilot thought
they were the enemy’ [35. P. 553].

JlaybHEeHIMi aHaJIM3 TOJKOBBIX CIIOBapeil BBIABISET CIOBapHbIE AeHHHU-
UM, ONHCHIBAIOIINE KAUeCTBEHHYIO, TOYHEE, TEXHHUYECKYIO XapaKTEPHCTHKY
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MPEIMETOB, B KOTOPOH aKTyallM3UpyeTcs 3HauYeHWe ‘yHOOHBI — ‘serviceable’,
‘TETKUi B MCIIOJB30BaHUU — ‘easy to use’, cp.:

— serviceable, convenient, opportune [24. P. 394];

— easy to use or understand [26].

[osiBIeHME MaHHOTO 3HAYCHHWsS CIEAyeT CYUTATH BIIOJHE 3aKOHOMEPHBIM,
BEI3BAaHHBIM PEAKIHEH sI3bIKa HA M3MEHEHUS B OOIECTBE, KOTOPHIE O0YCIIOBIIE-
HBI KaK pa3BUTHEM HH()OPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHH, TaK U YCHICHUEM KOHKY-
PCHIIMH Cpelr Mpor3BoauTENeH AtekTpoHrKkd. B XXI B. s obianaTens 3iek-
TPOHHOTO YCTPOWCTBA aKTyaJbHBIMHA CTAHOBSTCS OBICTPOE OBIAICHUE MHOTO-
YHCIEHHBIMA (PYHKIHMSAMH TaJpKeTa MM OBITOBOTO MPHOOPa M WX HCIONB30Ba-
HUE B MTOBCETHEBHOM XU3HU, cp.: a friendly set of computer icons [25] — y0oo-
Hblll HAOOP KOMNBIOMEPHLIX UKOHOK; friendly computer sofiware [26] — Opyorce-
cmeeHHoe npocpammHoe obecneyenue, T.e. 00ECICUCHUE, TOHATHOE TIOIH30BA-
Tenro, Hanpumep: ‘This software is much friendlier than the previous version’
[24. P. 622].

B cosnanum HOcUTENEH aHTIMICKOTO S3bIKa JPYXKEITIOOHBIA YEIOBEK acco-
IUUPYeTCs ¢ JIETKOCThIO B oOmieHnH, cp.: friendly — ‘easy to get on with’ [37.
P. 465]. DnekTpoHHOE YCTPOWMCTBO, KOTOPOE SIBIIACTCS YNOOHBIM M JISTKHUM B
HCIIOJIb30BAHUH, XapaKTepPU3yeTcsl aHAJIOTMIHBIM 00pa30M IIPH IIOMOIITH TIPHIIa-
raTenbHBIM friendly.

AHanu3 CIIOBapHBIX Ne(UHHUIMN BBISBIISIET JOCTATOYHOE KOJIUYECTBO YCTOM-
YUBBIX CJIIOBOCOYCTAHHMH TIPWIIAraTeldbHOrO friendly ¥ CyNIeCTBUTEILHOTO
(friendly + a noun) B cdhepe SKOHOMHUKH TPH OIMHCAHUU MU XapaKTCPUCTHKE
SKOHOMHYCCKUX TEPMHUHOB, HaNlpuMep: a friendly takeover — Opyawcecmeennoe
noznoujenue. JlaHHOE CIOBOCOYETAHUE HCIONB3YeTCS IUII O0O03HAYCHHUS IIPO-
Iecca BBIKyIla KOMITAHUU IO OOOFOJHOMY COTJIACHIO CTOpOH, cp.. ‘a friendly
takeover is one in which a company has agreed that another company should
buy it’ [29].

[IpuBenem mpuMepsl YCTOWYUBBIX CIIOBOCOYETAHHM, KOTOphIe maeT Longman
Business English Dictionary: a friendly bid — npeonoacenue o 006posorbHom
noenowenuu, cp.: ‘a takeover bid that is wanted by the company that the bid is
for’ [38. P. 40]; a friendly merger — opyoiceckoe crusinue, 000po6oILHOE CUs-
Hue, cp.. ‘a merger that the shareholders of both companies agree should hap-
pen’ [38. P. 299]. Takum oOpa3om, mpuiiaratenbHoe friendly obnamaer B cocta-
BE IPUBCACHHBIX BBINIEC CIIOBOCOUETAHHMH 3HAYCHWEM ‘IOOPOBOJIBHBIN’, Cp.:
What started as a friendly merger agreement deteriorated as the banks argued
what price Bank of New York would pay Northeast [38. P. 299].

Crnemyer OTMETHTH B COBPEMEHHOM aHTIHICKOM SI3BIKE OOIBIIOE KOJMYe-
CTBO CJIOHBIX IIPHJIATaTeIbHBIX, B COCTAB KOTOPHIX BXOAWT IpHJIaraTelbHOE
friendly. AHamM3 TOJKOBBIX CIIOBapeil MO3BOJSET BBIICIHTH CICIYIONIUE IBa
3HavyeHus. [lepBoe mCmonb3yeTcs s XapaKTePHCTHKH Pa3HOro poaa 00bEKTOB
W TIPEIMETOB, CUTYallMil, COOBITHH, YCIOBHW, KOTOPBIC TO3UIIMOHUPYIOTCS KaK
OpPHCHTHPOBAaHHBIE HA YIOBJIETBOPCHHE OIPEICNCHHBIX HYXKI IOIB30BATEIs
WM ONpeeNieHHYI0 KaTeropuro momib3oBarenci ‘designed or intended to ac-
commodate particular needs, users, etc.” [26], Hanpumep: business-friendly —
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bnazonpusmuwlil 015 6edenus busneca, kid-friendly website — éeb-catim 0ns de-
meti. CliefoBaTeNbHO, MpHIIAraTelabHoe friendly B cocTaBe CIOKHOIO TpHIIara-
TETHFHOTO BBIMIONHIET CEMAHTHYECKYIO0 HArpy3Ky ‘OpHEHTHPOBAaHHBIA Ha'. Bro-
poe 3HaYeHHUE MPUJIaraTelIbHOTO friendly IOBNIIMOHUPYETCS Kak ‘Oe30macHbIil’,
cp.: ‘not damaging or harming something’ [39. P. 313], manpumep: eco-
friendly — sxonoeuuecku-6ezonacmbwiil.

B xome aHanm3a ClIOBapHBIX ACPUHUINNA yOANOCh BBIACIUTH TOCTATOYHOE
KOJIMYECTBO 3HAUCHUIA TpHIaraTeabHoro friendly. Tak, Hapsay co 3HAYCHHUSIMH,
HaIpsMYI0 MOTHBHPOBAHHBEIMH IIPOM3BOIIIINM CIOBOM friend: ‘IOpyxkeckoe
OTHOIICHHE K OKPYKAIOIIUM JIFOSIM B chepe MEKINIHOCTHBIX OTHOLICHUH,
‘Ipy’KECTBEHHOE OTHOIICHNE K HAIWU HIIM TOCYyJapCTBY B cepe BHEIIHEIONH-
TUYECKUX OTHOIICHUH, ObLT BEIENICH Psifl 3HAYCHUH, KOTOPBIC MO3BOJISIOT OIH-
ChIBaTh OOBEKTHI, SIBJICHHUS, CUTYAI[MM WA COOBITHS B HMHBIX cepax oOie-
CTBCHHOU IPaKTHKH YETIOBEKA:

— ‘roBapuIieckuii’ B chepe GU3KYIBTYPhI H CIIOPTA;

— ‘CBOI’, ‘COIO3HHMYECKHIA® B BOEHHOH cdepe;

— ‘ynoOHBIN’, ‘MIETKHIA B HUCHONB30BaHWU B chepe HHPOPMAIIMOHHBIX TEX-
HOJIOTHIA;

— ‘MOOPOBONBHBINA’ B 00JIACTH YKOHOMHUKH;

— ‘OGe30macHbIi’ B 00J1aCTH JKOJIOTHH;

—‘OpHeHTHpPOBaHHBII Ha’ B cepe ycayr.

3HauyeHHEe ‘ONaroNnpuATHBIA’ aKTyaJIHM3UPYeTCs B PasHBIX cdepax Ku3HeIes-
TEJIFHOCTH YEJIOBEKA, CBSI3aHHBIX B OONBIICH CTEMEHH HE C MPOIeCCOM KOMMYHH-
KaIliy, a C OIMMCAHHWEeM KaueCTBEHHOW XapaKTEPHCTUKH HEOMYIIEBICHHBIX 00bEK-
TOB, COOBITHH, SIBTICHHA. B TaHHOM CITydae pedb UIET O TOM, YTO HEKHE OOBEKTHI U
SIBJICHUS] B CHITy OIPEICICHHBIX OOCTOSTENLCTB OLCHUBAIOTCS KaK OKa3bIBAIOIIIIE
TIOMOIIb ¥ TTOAICPKKY, T.€. OJAarompUsTCTBYIONINE KaKOH-THOO0 NeITeIEHOCTH de-
JoBeka. TakuM 00pa3oM, MPOHCXOMUT MeTadopHUuecKkoe IepeoCcMBICIeHHE (eHO-
MeHa JpyKOBI Kak Ooiee IpOCTOro M MOHSTHOTO MPH TTOMBITKE OMUCAHNS HOBBIX,
Ooree CI0KHBIX, HEMOHSATHBIX, OTBJICYCHHBIX 00NIacTeil 3HAHWU U OIbITA.

B pesynbpraTe n3ydeHus cratei TOIKOBBIX CIIOBApPEN W CIIOBApe CHHOHUMOB
BBISBJICHBI 54 JICKCHUYECKHE CIUHUIBI, 00pa3yroniie CHHOHMMHYECKUH sl K
npuiarateibHomy friendly [27, 28, 35-37, 40-42]. Hanwuue 60IbIIOro Komye-
CTBa CHHOHMIMOB 3HAYHTEIHEHO O0JIETIaeT OIpeIeICHHON JICKCHIECKOW eNHUIIE
OCBOEHHME HOBBIX cep ymorpebnenus. Tak, nmpunararensHoe friendly, mo naH-
HbIM Collins Dictionary, Bxoaut B yuciio 4 000 Hambonee ymoTpeOHTEIbHBIX
JIEKCUYECKUX €TMHUI] COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO sI3bIKa [26].

C nenpro Ooliee OOBEKTHBHOTO BBISIBIICHUS 3HAYCHWH JIEKCEMBI friendly n
OIMCAHUSI €€ CEMAaHTHYECKOro O00BeMa Ha COBPEMEHHOM JTalle Pa3BUTHS aH-
TITAICKOTO S3BIKa MBI IIOCTaBIUIN 33a[ady JOIOIHHUTE IIPOBEICHHBIN Ie)UHHUIIN-
OHHBIN aHAIN3 Pe3yabTaTaMH KOHTEKCTHOTO U3yUCHUS YIIOTPEOICHHSI HCCIIEIY-
€MOr0 CJIOBa Ha MaTepualie OpUTaHCKOro Kopiryca aHriamuickoro s3bpika (BNC)
KOpITyCa COBPEMEHHOT'0 aMEpHKaHCKOT0 aHTIHicKoro s3bika (COCA).

MeTooM CILTOIIHOW BEIOOPKH KayKIBIM U3 aBTOPOB CTAaThH OBLIO ITPOaHAJH-
3WPOBAHO JECATH THICSY (PPArMEHTOB IMYOJIHIHCTHYCCKAX M XYIOKECTBEHHBIX
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TEKCTOB C IpHUJaraTelabHEBIM friendly B mopsiake yObiBanusa HauuHas ¢ 2019 1.
BBumy BBICOKOI CTEITEHH COTTTACOBAHHOCTH IMOIYYEHHEBIX PE3YNILTATOB B Jallb-
HEHIIeM aHanu3e OLUI WCIOIB30BAH METOI YCPEOHEHHOTO MHEHHS JKCIIEPTOB.
Cremyst TIOTHKE JaHHOTO METOJa, OBLI IIPOM3BENEH MOACUYET YACTOTH CEMAHTH-
YeCKOro pacipocTpaHeHus friendly o ¢popmyie

x=(a+h)/2,

rie x — cpendee apupMeETHYECKOE 3HAYEHHE KOJIMYECTBA YIOTPEOIEHUH ompe-
neneHHon ceMsl friendly B 10 000 koHTEKCTax; a M b — MaHHbBIE, TPHUCBOCHHBIE
KaXKIBIM M3 SKCIIEPTOB.

Pe3yapTaThl POBEIEHHOTO HCCIISIOBAHMS IIPEACTABICHBI B TAOJIHIIE.

CpoaHast Ta0/IMIa KOJIMYeCTBA BbISIBJIEHHBIX 3HA4YeHMii npuiararejabHoro friendly

3nauenue ‘friendly’ | KomuuectBo BoisiB- | KomuuectBo BoisiB- | Cpeanuii mokasaTesb
JICHHBIX 3HAUCHUH JICHHBIX 3HAUCHUN BBISIBJICHHBIX
(akcmeprt 1) (akcmepT 2) 3HAa4YCHUI
Jpyxeckuit 8066 8002 8034
BHaFOHprITHbIPI, 426 420 423
BBITOJIHBILI
Be3onacHblid, 31<0n0-v 376 418 397
rUYECKH 0e30MacHbIi
JpyxecTBeHHbII 225 275 250
OpueHTHPOBaHHBIN HA 241 219 230
CBOI1, COIO3HUYECKUI 206 200 203
V 100HBIH, JIerKuii 170 184 177
B HICIIOJIb30BaHUU
ToBapurieckuit 138 142 140
JloOpoBosnbHbI 70 50 60
CornacoBaHHbII 42 44 43
JlocyneOHblit 18 22 20
[Tonesnbrit 18 22 20
J1omoNHUTEIIbHBII 4 2 3

HccnenoBanue mokasaio, 9TO CaMbIM yIOTPEOUTENBHBIM SIBIISICTCS 3HAUCHHE
‘IPYKECKUH’, KOTOPOE MPOSIBISIETCS B MEXKITMIYHOCTHOM KOMMYHUKAIIUH U JTH-
MOJIOTHYECKH OJIMKE BCETO CBS3aHO C TPOM3BOIAIIMM CiioBoM friend (8034
yrnotrpeoiieaus Ha 10 000 nmpumepoB). CienyeT YTOYHUTH, YTO JaHHOE 3HAYCHUE
MPUCYTCTBYET Yy TPHIATATEIHLHOTO C IPEBHEAHTIIMICKOTO IEPHONA Pa3BUTHS
SI3BIKA | JI0 CUX TIOp HE TepsIeT CBOEH aKTyalbHOCTH, HAIPHMeED:

She was nice looking and well dressed, and had a friendly face [18]; It's a
nice place just to have a friendly chat with fellow designers [18]; Just some
friendly advice [18].

Bropoe Mecto mo wacrore ymorpebiienuit (423/10 000) y ucciemyeMoro
MPHJIATaTEILHOTO 3aHUMAET 3HAUCHHE ‘OJIArONPUSATHBIN, ‘BBITOMHBIN’, KOTOPOE
aKTYaJIN3UPyeTCsl BO MHOTHX OOJIACTAX OOIISCTBEHHOH IPAKTHKH, B YACTHOCTH,
B DKOHOMHYECKO# chepe, Hampumep:
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1t’s also friendly to credit card newbies because Discover waives the first
late-payment fee, charges no annual fee and provides a free credit-
monitoring service [18].

Ha Tpethem Mecte mo wacrore wucnonb3oBanus (397/10 000) cruemyer
Ha3BaTh 3HAYEHHE ‘0Oe30IaCHbIN’ UM ‘IKOJOTHYECKH OE30IIaCHBIN’, YTO BIIOJIHE
OOBSICHIMO CJIOXKHBIIEHCS HEMPOCTOM DKOJOTHYECKOH CHTyalHed B MHpE H
OCO3HAHHEM HEOOXOAWMOCTH TapMOHHYHOTO COCYIICCTBOBAaHHS C TIPHPOHOH,
HaIpHMep:

The Greek government was desperate for more income to counter the fi-
nancial crisis, and introduced new construction laws which allowed bigger
and taller buildings, as long as they conformed to environmentally friendly
standards [18]; The new eco-friendly transport scheme is jointly-funded by
the national park [17].

YeTBepThIM 110 YaCTOTE YIIOTPEOJICHHUH ClieyeT 3HaUCHHE ‘APYKECTBEHHBIN
(250/10 000), koTOpOE, KaK MPABUIIO, IPOSIBIIACTCSA B MOJTUTHYECKONW W BHEIIHE-
MOJMTHIECKOH chepax, Hamprumep:

We now import over 2/3rd of the oil and gasoline that we use, and only
30% of the imports come from countries that are safe and friendly to the US
[20]; The USSR had successfully cultivated military relationships founded on
arms sales with a number of radical pro-Soviet or friendly regimes and
states in the Middle East and South and Southeast Asia [19]; That there were
divisions within the Politburo was indicated by the absence of Stalin, Trotsky,
Bukharin, Tomsky, and Zinoviev from the friendly farewell ceremonies for
the ARA [17].

[TaToe MecTo 3aHMMaeT 3HaYeHHE ‘OpHeHTHpoBaHHBIA Ha’ (230/10 000), ko-
TOpOE aKTYaIH3UPYETCs B COCTaBE CIOKHBIX MPUIIATATENFHBIX IPH OMUCAHUHI
00BEKTOB, HAIIPABJICHHBIX HA ONPEICIICHHYIO KaTETOPUIO ITOJIb30BATEINEH 3a HC-
KimoueHueM cdepsl [T-TexHoIO0r 1M, HanpuMep:

The makers behind Vine have created a new child-friendly version of
their app [17]; All I ask is that you only share it if it is a family friendly site
that doesn't contain offensive material [18]; Second, they need to transfer
that mess to the private sector by reversing the investor friendly policies that
contributed to the current situation [18]; I think the real difference at this
point is that Texas is still reasonably business friendly [18].

Ha mecrom wmecre HaxomuTcs 3HAYEHHE C60U°, ‘Ccoro3Hu4eckuu’
(203/10 000), xKoTOpOE CBOWCTBEHHO B OOJBIIMHCTBE CIYy9YacB TOJHKO BOCHHOW
ctepe, HapUMep:

Around 90 percent of the city has been cleared of ISIS militants in recent
days, but there have been setbacks including friendly fire bombing that killed
Philippine soldiers in recent days [18]; Friendly forces would need to elimi-
nate or neutralize these weapons as rapidly as possible in order to ensure
Drogon's safety [18].
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CenpMOE MECTO TIO YaCTOTE MCITOJIb30BaHUS 3aHUMAeT 3HaUCHHE “yIOOHBIN,
‘nerxkuid B mcronb3oBanuu’ (177/10 000), otHOCATIEECs K TexHOChepe U chepe
WH(GOPMAITOHHBIX TEXHOJIOTUH, HAIIpUMeEp:

Smart PLS 3.2.6 has been used for all computations related to this study
due to user friendly interface, level of measurement, normality of data is-
sues, nature of study and small sample size requirements [20]; Maybe his fi-
nal design will be more practical and user friendly [20]; I have been strug-
gling to use Quickbooks Online for months; and having been a database
manager for 12 years, and I have to say it is the most non-user friendly ap-
Pplication [ have ever seen! [18].

Crnenmyer orMeTHTh, uTO B chepe IT-texHomoruit Habmromaercss Bce Oonee
YCTOHYMBOE YIOTpeOieHHE JIEKCEMBI friendly HE B COCTaBE CIOXKHOTO IpHJIara-
TENBHOTO ‘user-friendly’, a B KauecTBE CaMOCTOSATCILHOW CIAMHHMIIBI, Te(QHHHU-
pyrollell KauecTBEHHbIE XapPaKTEPUCTUKU MPOLYKTa, MPOM3BOAUMOro B chepe
WH(OPMAIMOHHBIX 1 HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, CP.:

Picture Publisher's main attraction is its friendly interface [17]; RTM lets
you email in (or Jott) new tasks, has Google Homepage and Mac widgets,
and is generally a friendly application [18].

3HadyeHne ‘He COPEBHOBATENBHBIN , ‘TOBAPUIIECKUI’ 3aHUMAET BOCEMOE Me-
cro (140/10 000), n HabmrOmaeTcsi, COOTBETCTBEHHO, B CIIOPTHBHOH cdepe,
HanpuMmep:
Wolf Hanke, right, hands off the paddle board during the last leg of a
friendly competition that featured past and present Laguna Beach lifeguards
[20); This Saturday Ipswich play the East Super League side Blueharts in a
friendly game at Tuddenham Road (11.30 am) [17].

Ha neBsroM mecte pacrionaraercs 3HaueHue ‘1o0poBoibHbIN’ (60/10 000) B
SKOHOMHYECKOM chepe:

In January, Pfizer announced it would seek a friendly merger with Lon-
don-based AstraZeneca [18]; Norton stock jumped 17 percent after the com-
pany agreed to a $ 1.8-billion friendly takeover by a French firm [18].

ITpoBeeHHBIN KOHTEKCTYalIbHBIA aHAIN3 TO3BOJIAI BBISBUTH 3HAYCHHS KC-
CllelyeMOii JIeKCeMBbI, He 3a)MKCHPOBAHHBIC B COBPEMEHHBIX CIIOBAPSX AHTIIHIA-
CKOT'O 53bIKa, YTO CBUJIETEIILCTBYET O MOCTYNATEIBHOM PACHIMPEHUN CEMaHTH-
YecKoro o0beMa M OCBOCHUHW HOBBIX c(ep IpPH OMHCAHUU OOBEKTOB, SIBIICHUM
WK COOBITHH, KOTOPbIE BOSHUKAIOT B )KU3HU YeIIOBeKa OJIarofaps paciuiupeHuro
OOIIECTBEHHBIX MPAKTHK.

Taxk, HanpuMep, COBEPIIICHHO HOBOW JIJISl IPUJIATATEIILHOTO friendly sBnser-
cst 00J1aCcTh FOPUCTIPYACHIIUK, B KOTOPOW JIaHHAs JIEKCEMa pean3yercs B Kaue-
CTBE aHTPOIOMOPHHOTO TepMIHA-MeTaopbl', OTPaKas YeTOBEYECKIe TyBCTBa,
OLIYIICHHUS U OTHOIICHHS, HAIPUMEP:

' OrmernM, 4TO B COBPEMEHHBIX HCCIIECIOBAHMSX YCTAHOB/ICHA 3HAUMTEIBHAS CTCIICHb Pac-
MPOCTPAHEHHOCTH MeTa)OPHYECKON MOZIENM KaK OJJHOrO W3 MPOAYKTHUBHBIX CHOCOOOB 00pa3o-
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— a friendly witness — cBHIeTENb, NAIOMINI MTOKA3aHHS B MTOJIb3Y BHICTABHB-
e CTOPOHBI;

— a friendly suit — UCK, IpeXbABICHHBIH 110 COTIAMNIEHUIO CTOPOH;

— a friendly settlement — MupoBOe cornameHue;

— a friendly amendment — npyxecTBeHHas MOMNpaBKa, T.. IOMPaBKa, KOTO-
past BHOCHTCS K OOCY)KIaeMOMY XOJATaiCTBY B KadecTBE IOMOIHUTEIHHOTO
Pa3bACHEHUs] W IPHHAMAETCS O€3 TOJIOCOBAHISL.

B cnoBocoueranuu a friendly witness, KOTOpoe XapaKTEpU3yeT CBUICTEINS
KaK JIAIOIIero MOKa3aHUs B IIONIb3Y BBHICTABHBIIECH CTOPOHBI, aKTyalU3UpPyeTCs
3HAYE€HHE ‘CBOM’, T.€. B JAHHOM CITy4a€ PaCKPHIBAIOTCS CEMAaHTHYECKHUE BO3-
MOYXHOCTH JIEKCEMEBI, TIO3BOJISIOIIIE ONMCHIBATH HOBBIC SIBJICHUS OOIECCTBEHHOM
KH3HH C TO3UIUH CTApOro, 3HAKOMOT'0, IPUBEITHOTO, CP.:

1t’s not that it will necessarily stop people from committing fraud, but it
will certainly help their hand when negotiating with people they accuse of
fraud into testifying on behalf of the government, for example, as a friendly
witness or even admitting a fault without going to trial [18].

B crnoBocoderanuu a friendly suit 9€TKO TPOCTICKUBACTCS HOBOE 3HAUCHUE
‘COTIaCOBAHHBIN (B KOJMYECTBEHHOM cooTHorieHuu 43/10 000), cp.:

Obviously a friendly suit at law is the best solution: I say friendly on purpose,
because we have no hostility to Mr. Nobel, and I believe he has none to us. But he
makes this assertion, and if he can prove this assertion we are bound to stand by
the result and give him that compensation which is required [18].

Jainee B cnoBocouetanuu a friendly settlement (20/10 000), koTopoe sIBJIS-
eTcsl pe3yNbTaTOM IPOBEICHUS IPAMUAPHATENBHBIX IIPOIEAYP U 3aKII0UaeTcsl Ha
OCHOBE YCTYIOK CTOPOH B TPAXKIAHCKOM CYIOIIPOU3BOJICTBE, aKTyaJIH3UPYeETCs
HOBOE 3HaYCHUE, He 3a(hUKCUPOBAHHOE CIIOBAPSIMH, ‘TOCYACOHBIN, Cp.:

If an application is declared admissible, and a friendly settlement cannot
be achieved, the subsequent decisions of the Court are binding on the United
Kingdom [17].

Crnenyromuid nmpuMmep cioBocoderanust a friendly amendment (3/10 000)
MTO3BOJISICT TOBOPUTH O HOBOM CEMaHTHUECKOM IPH3HAKE HCCIEAYEMOTO MpHJIa-
TaTENBHOTO ‘IOMOTHUTENBHBIN , ‘TIOSICHSIFOIIHI, CP.:

In commenting on that quotation, President Obama, at the end of his
presidential term, offered, in his words, a “friendly amendment” [18]; [ just

wanted to propose one small amendment to it, a friendly amendment, Sena-
tor [18].

KoHTekcTyanpHBII aHaIM3 CEMAaHTHYECKOTO PACIIMPEHUs 00beMa JIEKCEeMBI
friendly B obnacT FOPUCTIPYIEHITMH TOATBEPXKIACTCS 3HAYMTEIBHBIM KOJUYe-
CTBOM TIPUMEPOB Ha MaTepHuaie cTreHorpamM 3acenanuii [lapmamenta Bemmko-

BaHMS AHIJIOSA3BIYHBIX TEPMHUHOB B pasHbix chepax. [Ipu srom anTpomomopdHsie MeTadopbi
SIBJISIFOTCS OZIHOM M3 TUIIOBBIX MOJIENIEH! B mpoliecce TepMuHooOpasoBanms (cm.: [43—45]).
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OpUTaHHW W OPUIHATHHBIX 0TYeTOB O 3acenanusx (Hansard) [46] u 3acenanusx
Bepxosnoro cyaa CIIIA (US Supreme Court) [47], cp.:

My Lords, we should say, yet again, that this is intended to be a friendly
amendment [48]; Under the present system the commission has played a val-
uable role in facilitating friendly settlement, which I know is appreciated by
other member states [48]; In the intervening years, however, the posture of
the litigation has changed so drastically as to leave it largely a fiiendly
suit between the plaintiffs (respondents Bradley et al.) and the original prin-
cipal defendant, the Detroit School Board [47].

Tak, HampuMep, 3HaYEHHE UCCIIEyEMOro MPUIIaraTelIbHOro ‘J0CyIeOHbIH” pe-
MPE3CHTHPOBAHO B MaTepualiax CTEHOIpaMM 3acelaHuil mapiameHTa BemmkoOpu-
TaHUW B opHUIHATBHEIX oTderax (Hansard) B 260 mpumepax; 3HaUCHUE ‘IOTIOTHH-
TENBHBIN, ‘TIOSCHSIOMMI — B 46 TIpMepax; ‘CoriiacoBaHHBIA — B 28 mpuMepax.

Crenyroiee 3HaYeHHE TPUIIATaTEIbHOTO friendly peanu3yercs B O0JACTH
MEMIIMHBI ¢ HOBOH CEMaHTHYECKOW cocTaBistomiei ‘mone3nsiid’ (20/10 000).
Kak u B ropucnpyneHIus, B JaHHOU cdepe friendly sBisiercss aHTpOnoMOpGHHBIM

TEepMUHOM-MeTaOpoi, HApuMep:

That finding supports the idea that the immune system grants visas to
friendly microbes while keeping out dangerous interlopers. Newborns rein
in their own immune systems to allow bacteria to take hold, one study found
[20]; Of course, this is all hampered if your digestion is awry, and so it's im-
portant to make sure that you're repopulating your gut with strong, friendly
bacteria via probiotic foods such as kefir or sauerkraut [18].

O06001as BHITIIEH3I0KCHHBIC 3HAUCHHSI COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX CJIOBapei u
3HAYeHUs, HE 3aQHUKCHPOBAHHBIC JIEKCUKOTPa(hUISCKUMH HCTOYHUKAMH, TIPEI-
CTaBUM rpadUyecKH CEMaHTUYCCKUHA 00beM IMpHiarateibHoro friendly B mpo-
[EHTHOM COOTHOIIEHWH B 3aBHCHMOCTH OT YaCTOTHI YIOTpeOJEeHUs Ha AECTh
TBICSTY JICKCHUYECKUX CIMHULI, IIPEICTABICHHBIX B OPUTAHCKOM KOPITyCe aHTIIHA-
ckoro s3pika (BNC) m B KOpITyce COBPEeMEHHOT'0 aMEpUKAaHCKOTO aHTJIMHCKOTO
si3pika (COCA).

Cremyer OTMETHTH, YTO CEMaHTHUECKHE BO3MOKHOCTH HCCIIEIYEMOTrO MpH-
JIAraTeJILHOTO TO3BOJISIIOT €My OCBAWBATH HOBBIE OOJACTH B COIMOKYIIBTYPHOM
chepe B mpolecce IWHAMHYHOTO pPa3BHTHS OOIIECTBEHHBIX OTHOLICHUH,
Hanipumep TV-friendly — ‘menecenuunwiii’, cp.:

Gordon Reece, a former television producer, had been working with
Thatcher since 1970, coaching her on how to be more TV-friendly [48].

JlelicTBUTEIIEHO, aKTyaJIN3alnsl HOBOW ceMbI HE 3a)UKCHPOBaHA CIIOBAPSIMU,
HE IMpeICTaBIeHa B OCHOBHBIX KOHTEKCTaX HCCIEAYEMBIX KOPITYCOB SI3BIKA, Xa-
paKTEepHU3yeTcsl eNMHUYHBIME CIy4asMH YIIOTpPEeOIICHIsI, HO TeM HE MEHEe I103-
BOJISIET OYEPTUTH HOBBIC HAIIPABJICHUS CEMAHTHUECKOTO PACIIMPECHUS HCCIIEHY-
€MOM JIEKCEeMBI, OTKpPBIBasi IEPCICKTHBEI TajbHEHINEro MCCIeIOBaHuS B 00JIa-
CTH CeMaHTUKH. Ha cOBpeMEHHOM 3Tare pa3BUTHS aHTIUICKOTO SI36IKA JTaHHYIO
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ceMy MOXXHO MTO3HIIMOHUPOBATH KaK OKKa3HMOHAIBHOE MeTaOpUIECKOe PacIIi-
pEHUE UCCIEAYyEMO JIEKCEMBI.

[IpoBeneHHBIN TEOPETHUECKUN W SMITMPUICCKUI aHAIN3 TO3BOIIIT H3yIUTh
CEMaHTHUYECKHI 00beM JieKceMbl friendly, a TakKe BBIIBHTH €€ ITOJUCEMAHTH-
YEeCKUil MOTEHIHAT B COBPEMEHHOM AHTIIMICKOM SI3BIKE, O0O03HAYUTH HOBEIC
ceprl 00IMIECTBEHHBIX OTHOIIEHUH, B KOTOPBIX aKTyaJHM3UPYETCs UCCIEeIyeMOoe
MpUJIaraTenbHoe.

S %'\g\o qf?b q:?\e Sl \?\B Q%?\c o o&° Q'ls\° &
J\\%Q“ @\bw s\")" v& @ &4:\’ \@\” ‘ggq, ~§\ N Q» v& é{b &Q
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Puc. 1. Cemantueckuii 00beM MpuiIaraTesibHoro friendly

Ha ocHoBe aHami3a ClIOBapHBIX Ne(UHUINH COBPEMEHHBIX TONKOBBIX CIIO-
Bapeid ObLTO BBIACICHO JICBITh 3HAUCHHH MpHIIaratenbHoro friendly. [locneno-
BaTEeNbHBIN KOHTEKCTYAIbHBIM aHANN3 HMCCIEAYeMOW JIEKCEMBI TO3BOJUI TPO-
CIICIUTH Pa3BUTHE CEMAHTHUKA M YBEIMUICHHE CEMAaHTHICCKOI'0 00beMa TIprIara-
TEJIFHOTO Ha COBPEMEHHOM JTalle Pa3BUTHS aHTIIMICKOTO sI3bIKa U 0003HAUNTH
COBEpIIEHHO HOBBIC CEMAaHTHYECKHE MPU3HAKH U HOBEIE Cephbl yIoTpeOIeH M.
K HOBBIM 00acTsIM 3HaHWS, B KOTOpPBIC IIPOHHUKACT TpHUiiaraTenbHoe friendly 3a
CYeT CEMaHTHYECKOro MOTEHIHAaja, 3aJOKEHHOTO MOTHBHPYIOIIUM CIIOBOM
friend, cnemyer OTHECTH IOPUIMYCCKYIO W MEIUIUHCKYIO C(ephl, B KOTOPBIX
yIAIOCh BBIIETUTH HOBBIC 3HAYCHUS: CO2NACOBAHHBIN, 00CYOeOHbII, NONe3Hbl,
Odononnumenvuvii. HoBast cema ‘menecenuunviii’ BCISACTBUE STUHUYHBIX CIy-
9JaeB ymoTpeOJeHns He Oblla BKIIOYCHA KaK COCTABILIONIAS CEMAaHTUIECKOTO
o0bema.

[onygeHHbIe aHHBIE CBHIACTENLCTBYIOT O 3HAUUTEILHOM PACIINPEHUN Ce-
pBl YIOTPEOJICHUS MPHIIATaTeNbHOTO friendly, oOpa3oBaHWU HOBOTO psja ce-
MaHTUYECKH NMPOM3BOMHBIX 3HAUCHHH, MOSBICHHE KOTOPHIX OOYCIOBIEHO OCO-
OCHHOCTSIMH YEJIOBEUECKON IICUXUKU W TPOIECCOM IMO3HAHUS HOBOTO B OKpY-
KAoMme JeHCTBUTENIPHOCTH B  KAa4eCTBE AHTPOIOMOP(GHOr0 TEepMHHA-
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MeTadopbl. B 3TOM KOHTEKCTe OOBEKTHI, SIBJICHUS U COOBITHS OMHCHIBAIOTCS U
XapaKTEPU3YIOTCS CTapbIM 0003HAYaromuM friendly Tpu HOBBIX 00O3HaYaro-
[IUX, YTO CBUICTEIBCTBYET 00 OTKPHITOCTH aHAIM3UPYEMOIl JIEKCEMBI K CeMaH-
TAYECKOW HEOJIOTM3aIIHH.
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The article aims to study the semantic volume of the adjective friendly and reveal its poly-
semantic potential in modern English. The research is based on etymological and explanatory
dictionaries of the English language, journalistic and literary texts of the late 20th — early 21st
centuries presented in the British National Corpus (BNC) and the Corpus of Contemporary
American English (COCA). The theoretical analysis of definitions shows that alongside with
the meanings of the adjective friendly directly motivated by the derivative word friend, i.e.
‘friendly attitude’ to people in the field of interpersonal relationships, ‘friendly attitude’ to a
nation or state in the field of international relations, the lexeme has a number of meanings.
They serve to describe objects, phenomena, situations or events in different areas of human
social practice: ‘non competitive’ in sports, ‘belonging to, or in alliance with one’s forces’ in
the military sphere, ‘serviceable/easy to use’ in the technical sphere, favourable’ in the eco-
nomic sphere, etc. Thus, a metaphorical rethinking of the phenomenon friendship as less
complicated and understandable occurs when trying to describe new, more complex, incom-
prehensible and abstract areas of knowledge and experience. The subsequent contextual anal-
ysis is based on ten thousand fragments from journalistic and literary texts by means of the
continuous sampling method. The semantic volume of the adjective friendly is determined as
a percentage depending on the frequency of use of its meanings for a given number of lexical
units. The analysis is based on the idea of the average expert opinion method. The research
shows that the most common meaning is closest to the derivative word fiiend manifesting
itself in interpersonal communication. The new areas of knowledge the adjective friendly
penetrates due to the occasional metaphorical extension include the legal and medical fields in
which new meanings can be seen: ‘agreed’,‘pretrial’, ‘useful’ and ‘additional’. The research
observes a new seme in the sociocultural sphere in some special cases, e.g. ‘telegenic’. Thus,
the contextual analysis enables to trace the development of the semantics and the increase in
the semantic volume of the adjective at the current stage of development of the English lan-
guage and thereby identify completely new semantic features and new areas of use. To con-
clude, the research shows a significant expansion of the lexeme fiiendly, the formation of a
new set of semantically derived meanings whose appearance is due to the peculiarities of the
human psyche and the process of learning new things in the surrounding reality. In this con-
text, objects, phenomena, and events are described and characterized by the old signifier
friendly with new designators, which indicates that the analyzed lexeme is open to semantic
neologization.
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AVENGING ANGEL: OT CJIOBOCOYETAHMUSA
K CJIOXKHOMY CJIOBY

Jlemoncmpupyemcst 8ajxiCHOCMb CEMAHMU4ecko20 Kpumepusi Ol 6bl0CNEHUsL CIONCHBIX
Cl108 8 AH2TUIICKOM 53bIKe C MOYKU 3PEeHUsl TUH2BO-AHMPONOLO2UYECKO20 no0x00d. B ocnose
npeonazaemoll MemoOUKU JeXHCUM KOPHYCHbIIL AHATU3 MEKCMO8 C Yelblo 8bl0eleHUs MUnuy-
HbIX JIeKCUKO-ceManmuyueckux mapkepos. Ha npumepe cnogecnou nocnedogamenvrhocmu
‘avenging angel’ nokazvieaemcsi cywecmeosanue QYHKYUOHAILHO 3HAYUMOU DA3HUYbL 6
CmpyKnype KOHMEeKCma, ¢ Y4emom KOMOPOU MOJMCHO YemKO OMePAHUYUMb CIIOJHCHbIE CO6A
om ppazeonozuzmos u c60600HbIX CLOBOCOYECMAHUIL.

KitoueBble  CI0Ba:  Cr0JiCHOE — CNOBO,  CAOBOCOYEMAHUE, UHOCKA3AHUE, NeKCUKO-
cemanmuyecKkue MapKepol, KOPRYCHbIIL AHAIU3, JIeKCUKO2paghus

CroBocrokeHHEe KaK OAWH W3 CIOCOOOB CIIOBOOOpPA30BAaHUS JOCTATOYHO
IIMPOKO M3ydaeTcs B nTeparype. EMy MOCBSIIEHB MHOTOYHCIICHHBIE CTAThH H
IeJIbie MOHOTPAa(HH, TIPHYEM aBTOPHI IMOIXOMAT K MCCICIOBAHHUIO TAHHOTO SIB-
JICHWS C Pa3HBIX TOYECK 3PEHUS W B paMKaX Pa3iAYHBIX TEOPETHUECKHUX ITOIXO-
JIOB: pacCMaTpPHUBAIOTCS CTPYKTYPHBIC, CEMaHTUIECKHE, CTHIMCTHYECKHE, TIpar-
MaTHYECKAE AaCIEKTHI CIIOBOCIOKEHUS; CIOXKHBIC CIIOBAa SIBISTIOTCS Ba>KHBIM
00BEKTOM HCCIEOBaHUS B KOMIAPAaTUBHON JIMHTBUCTHKE, B IICHXOIMHTBUCTH-
Ke, B TCHEPAaTHBHOW TPaMMAaTHKE W B KOTHUTOJIOTUH. TeM HE MEHEe OCHOBHOM
BOIIPOC J0 CHX IIOp OCTaeTcs HEepemIeHHBIM. UTO ke Takoe CI0KHOE CIOBO B
COBPEMEHHOM aHTIHICKOM SI3BIKE W MOXKHO JIM TIPOBECTH UYETKYIO TPAaHHUILY
MEKIY CIOXKHBIM CIIOBOM U CJIOBOCOUYETAaHUEM, C OJHOH CTOPOHBI, U CIOKHBIM
CIIOBOM U (hpa3eosiornyeckoi enuHuIeil — ¢ npyroi? Kak yreepxnator P. Jlu-
oep u II. IllTekaysp, pemakTopsl OMHOrO W3 HambOoyiee (yHIAMEHTAIBHBIX Ha
JAHHBIA MOMEHT CIIPaBOYHBIX TocoOWi 1Mo Bompocy, «there are (almost) no
reliable criteria for distinguishing compounds from phrases or from other sorts
of derived wordsy» [1. P. 14]. B nanHO# cTaThe MBI BHOBH OOpaImiaeMcsi K 3TOH
mpobjeMe W Ha TpUMeEpe CIOBECHOW ITOCIIENOBATEILHOCTH ‘avenging angel’
MPOJEMOHCTPUPYEM TOCTOMHCTBA JTHHTBO-aHTPOIOIOTHIECKOT'0 TTOAX0/a, OIH-
paroIerocs Ha KOPIYCHBIH aHAIN3 TEKCTOB, B Pa3padOTKe YETKOH METOIOIOTHI
IUTSL BBIZICIICHYSI CJIOKHBIX CIIOB M MIX OTTPaHUYEHUS OT CIIOBOCOYETaHHU U (hpa-
3€0JIOTMYECKUX EAMHUI] B aHTIMICKOM s3bIKe. [lpenmaraempiii 3/1eCh OpHUTH-
HAJBGHBIN aHAJUTHYECKH METOX BBIIBICHHS B OMMKadIIeM KOHTEKCTE MapKe-
POB COOTBETCTBYIOMIETO MOP(OIOTHIECKOr0 CTaTyca aHAU3UPYEMON CTPYKTY-
PBI, KOTOPBIA MPUMEHUAM K JIF0O0OMY KOHTEKCTY M IIPOJAEMOHCTPHPOBAH IpUME-
HUTETHHO KO BCEM BO3MOXKHBIM BapuaHTaM ‘avenging angel’, Ha HaIl B3TJIAL,
BBITOJJHO OTJIMYACTCS OT MOIAXOIO0B K MOZOOHBIM 00pa30BaHUSAM B JIEKCHKOTpa-
(PUIECKIX HCTOYHUKAX U TEOPETHUYECKOH JTTEepaType.
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CJ0kHoe €J10B0: MU( WM peaibHOCTD?

K OCHOBHBIM KpHUTEpHsM BBIIEIECHUS CIOKHBIX CIOB TPAAUIIMOHHO OTHOCST
cnenyromue: (GOoHETHUEeCKUu, opdorpadudeckuii, MOpHOIOrHISCKHA, CHHTAK-
cuueckuit u cemanTraecknit [2. C. 16—17]. B koHUEnmusx pa3sHbIX aBTOPOB 3TH
KPUTEPUU UMEIOT Pa3NHuHbIi craryc. [lepBbie Tpu KpUTepus, HAIpUMeEp HaJH-
e obmiero ymapeHws, rpadudeckas U MoOpQoiornueckas eTbHO0POpPMIICH-
HOCTb, TIPU3HAIOTCSI HEKOTOPHIMH aBTOPAMHU KaK HAaNMEHHE HAJCKHBIC B IIPUMe-
HEHUH K aHTJIMACKOMY SI3BIKY B CBSI3M C OTCYTCTBHEM YETKOW op¢orpadraeckoi
HOPMBEI (OIHA M Ta K€ CJIOBECHAs MTOCIEIOBATEIHHOCTh B OJHOM H TOM JK€ THIIC
KOHTEKCTa MOXKET IMHUCAThCSI JINOO CIIMTHO, MO0 pa3lienbHo, 0o yepe3 neduc)
W HHU3KHUM ypOBHEM (DIIEKTUBHOCTH aHTIHICKoro si3bika [1. P. 3—18; 3. P. 61—
66]. JIpyrue sxe aBTOpBI, HAIIPOTHB, B OOJIBIIIEH CTEIIEHN OIMMUPAIOTCS HMEHHO Ha
OIMH M3 3THX (QopManbHBIX KpuTepueB. M.H. A3nMoBa, Hampumep, B CTaThe,
MTOCBSIICHHON KOMIApaTHBHOMY aHAIH3Y CIOKHBIX CIIOB B aHTIMHCKOM U Ta-
JDKUKCKOM  SI3BIKAX, PAacCMaTpUBAeT HCKIIOYUTENHFHO COWHUIBI, TpapUuecKu
odopmIleHHBIC KaK eauHoe Iienoe (T.e. HalmMcaHHbIe 00 CIUTHO, 100 Yepes
neduc) [4. C. 166—179]. DTO TOBOPUT O MPHOPUTETE TPAPUIESCKOTO KPUTEPHUS B
KOHIIENIINK aBTopa. Ha Ham B3rsa, Takod MMOIXOM CIHIIKOM OTPaHHYIHBAET
KpyT uccrnenoBanust. Kak MBI mocrapaeMcst IpOIeMOHCTPHPOBATD Jaliee, bl
PSLI JIEKCHYECKUX €IUHUI] aHTIMICKOTO SI3bIKA, COCTABILIOIINE DJIEMEHTHI KOTO-
PBIX BCEraa IHIMYTCS pa3ienbHO, IENeco00pa3Ho paccMaTpHBATh HMEHHO Kak
CIIOKHBIE CJIOBAa, a HE CIOBOCOYCTAHUS HA OCHOBE Ba)KHOTO CEMAHTHYECKOTO
C/IBHTA, OTPa’KEHHOTO B CTPYKTYpe KOHTEKCTA.

3HaunTeNbHAs POb, KaK IIPABHIIO, OTBOIUTCS CHHTAKCHUECKOMY KPHUTEPHIO.
OmHako ¥ 371ech HET €IMHOTO MHEHHS O PO CHHTAKCHYECKOH CBSI3M B IIPOIECCE
CITIOBOCTIOKEHUS. B O0T€UeCTBEHHOM SI3BIKO3HAHUH MHOTHE aBTOPHI TOBOPSIT O CHH-
TaKCHUYECKOH HEJETUMOCTH CJIOKHOTO CJIOBA, YTO IMPEIIONaraeT OTCyTCTBHE CHH-
TAKCHYECKOM CBsI3M Mexy ero anementamu [4. C. 166-179; 5. C. 24-28; 6. C. 14—
18]. M.H. AsumoBa, HarpuMep, TPOTHBOIIOCTABIISIET CIIOKHBIE CJIOBA CIIOBOCOYETA-
HISIM Ha TOM OCHOBaHHH, YTO TIEPBBIC SBILIFOTCS JICKCHYECKAMH CIMHHIIAMH, B TO
BpeMs KaK IMOCIICHIAEC — CHHTAKCUUECKIMH CAMHUIAMHE s13bIKa. OTHCHIBAsT CTPYK-
TYpHBIC DJIEMEHTHI CIIOKHBIX CJIOB, OHA TONB3YETCS TEPMHHOM «OCHOBa», UTO
TIPEITONIaraeT MOIHOE OTCYTCTBHE CHHTAKCHYECKOH CBsi3n Mexny Humi [4. C. 169].

Takast TOUKa 3peHHS HE ABISACTCSA OOMEHPUHATON, OCOOCHHO B 3apyOeskHOM
JUHTBUCTUKE. B OCHOBY OONBIIMHCTBA KIACCH(HUKAIIA CIOKHBIX CIIOB KIIAAET-
Csl IMCHHO THUII CHHTAKCHYECKUX OTHOIICHHH MEXIy dJIEMEHTaMH: COTJIacoBa-
Hue, ynpaBiueHue n npuMbikanue. Kak ormeuaror C. Cxammze u A. bucerro,
aBTOPBI HamOoJIee pacHpOCTpaHEHHOH Kiaccudukaium, «the core of the pro-
posed classification is the grammatical relation between the constituents of the
compound... We also believe that this first tier should be kept separate from all
other criteria, such as internal structure or the semantic relation between constit-
uents or their categorial status. These criteria, so to speak, should come into play
only ‘after’ the grammatical classification» [7. P. 53]. P. /[xokennod Takxke
OTHOCHT CJIOBOCIIO)KEHHE K CHHTAaKCHIECKOMY YPOBHIO SI3BIKa, XOTh M OTMEYAET
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PEIYIIMPOBAHHOCTh CHHTaKCHUYECKOW CBSI3HM MEXIY COCTaBILIOIIAMH: «COM-
pounding is only barely syntactic» [8. P. 114]. B 3ToM OTHOIICHHH WHTEPECHO
OTpeJeliecHne, KOTOpoe JHaeT ciloxHeiM cioBaM A.P.M. Anpraxaifaex:
«A compound is a complex word that consists of at least two adjacent elements,
where the non-head is normally non-referential. Each of these elements is either
a word, combining form or a phrase, so that the whole compound is a combina-
tion of these elementsy» [3. P. 81]. Kak BuauMm, K 3JIeMeHTaM CJIOXHBIX CIIOB aB-
TOp OTHOCHT CIIOBAa M Ja)KE€ CIOBOCOUYCTAHUS, T.C. CAWHHIIEI CHHTAKCHYECKOTO
YPOBHS, B Pe3yJbTaTe YErO MOIYYaeTcs, YTO C TOUYKH 3PCHHUS CHHTAKCHUCCKOM
CTPYKTYPHI CIIO)KHOE CJIOBO HIMYEM HE OTIIMYAETCS OT CIIOBOCOYETaHHS: 00a co-
CTOSIT U3 TONHOLEHHBIX TPAMMATHIECKA O(POPMIICHHBIX SANHHUII.

B paMKax CHHTaKCHUECKOTO KPUTEPHsI HEKOTOPHIE aBTOPHI MPEIIAraloT TaK-
e MPOBOAUTH Pa3IUIHOro poxaa Tpanchopmanuu. CyTb 3TOTO METOAa 3aKIO-
YaeTcsl B CICHYIOMIEM: €CIIH CIIOBECHYIO IOCIEeIOBATENIFHOCTE MOKHO MpEeIcTa-
BHTH KaK COUETAHWE C MPEIJIOrOM, TO Ieped HaMU CBOOOTHOE aTTpHOYyTHBHOE
cioBocoueTanue (a stone wall — a wall of stone). Eciu sxe Takas Tpanchopma-
nus HeBo3MoXkHa (a toothpick — a pick for teeth*), To cioBecHas mocienora-
TENBHOCTH IMpeNcTaBisieT cobo cinoxHoe citoro [9. C. 116]. DToT Metox, oxHa-
KO, IMEET HEKOTOphle orpanmdeHus. Ecimu Takas TpaHcopMmammss BO3MOXKHA,
co3maeTcs JOKHOE BIICUATIICHHE, YTO HUCCIeIyeMas CIIOBECHAs ITOCIEOBATEIhb-
HOCTb 6ceeda TPENCTaBIsIeT co00i CBOOOIHOE clIoBOCOYeTaHHe. TeM He MeHee,
KaK MBI IIONBITaeMCS IIPOIEMOHCTPUPOBATh HA IpHUMepe avenging angel, Mop-
(hOJTOTMYECKUH CTaTyC OHOM M TOH K€ CIIOBECHOW IMOCIIEIOBATEILHOCTH MOXKET
pa3NIU4aThCS B PA3HBIX THITAX KOHTEKCTA.

CHHTaKCUYeCKUH KPUTEPUH, TAKMM 00pa3oM, CBOAMTCS HCKIFOYHTEIBHO K
TIOHSITHUIO CHHTAaKCHYECKOW HEIETMMOCTH, T.€. BBICOKOM YCTOMYHWBOCTH CIIOBEC-
HOM MMOCIIeI0BATENFHOCTH, HE IMMO3BOJISIIOIICH IMEPECTAHOBKY €€ YacTeH, a TaKKe
MIPOHUKHOBEHUE B €€ CTPYKTYpPy HHOPOAHBIX AIIEMEHTOB. TeM HEe MeHee (PHUKCH-
POBaHHBII MOPSIOK CIIOB U HU3KUH YPOBEHB (DJICKTHBHOCTH aHTIIMICKOTO SI3bIKA
HAKJIAIBIBAIOT MENBIA P OrpPAaHHYCHUI Ha TaKOTO poia MOIM(HKAIINH, BCIC-
CTBHE YET0 BPS JIN MOYKHO pacCMaTPUBATh ATOT KPUTEPHUN KaK HaIEKHBIN CIIO-
€00 BEBIICIICHUS CIIOKHBIX CIIOB.

Uro xacaeTcs CEMaHTUIECKOTO KPUTEPHS, TO EMY 3a4acTyi0 OTBOIMTCS BTO-
pocreneHHas ponb. VHTepecHO, 4To B TakoM MacimTabHoM m3maHud, kak The
Oxford Handbook of Compounding [1], 3TOT KpuTepHuii HE yIOMHHAETCS B
npuHImIe. M naxe Te aBTOPHI, KOTOPBIE BCE KE OTMEYAIOT BaKHOCTh CEMAHTH-
YECKOro IMmapaMeTpa Uil OLEHKHA HEKOH CIIOBECHOW ITOCIICNOBATENBHOCTH KaK
CIIOHOTO CIIOBa, HE TMPEAJararoT HUKaKOW YeTKOW Meromonoruu aHanmmza. Kak
mumer E.A. T'pamaneBa, «ceMaHTHYECKHH KPUTEPHUH OCHOBAaH Ha LETBHOCTH
3HAYEHHS CIOKHOT'O CJIOBA... KOTOPOE MPEICTABISIET COO0W CIHMSIHUE JIEKCHUe-
CKHX 3HaueHul ero kommoHeHToBY» [2. C. 17]. [Ipobnema, onHaKo, B TOM, 4TO
TOYHO TaK € ONPEAEIIIETCS U JCKCHIECKoe 3HaUeHHE (HPpa3eoTOrnIecKuX €/Ii-
Hun. Kak IpuHITO CUNTATh, HOMOMEI TOXKE O0IagaroT CEMaHTHIECKOW IENOCT-
HOCTBIO M CHHTaKCHUYeCKOH HemennmocThio [10, 11], B ¢BSI3M ¢ 9eM BO3HHKAET
BOIIPOC O KPUTEPHAX Pa3TpaHUUCHISI CIIOKHBIX CIIOB U (Ppa3ecoIoru3MoB.
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Takoe pa3HOOOpasue B3TMISIIOB M OTCYTCTBHE HAACKHBIX OOIMIEHPUHSTHIX
KPUTEPUCB OLIEHKU CIOKHBIX CIIOB 3a4acTyIO0 HPUBOIAT K CKENTHIU3MY IO TI0-
BOIY BO3SMO)KHOCTH YETKOTO pa3rPaHUICHUS CIOKHBIX CIIOB M CJIOBOCOYETAHUH,
B TOM YHCJE Pa3HOrO pojia yCTOWYMBEIX CIIOBOCOYCTAHHU M (hPa3eorIOrH3MOB.
[on BnHsIHEEM KOTHUTHBH3MA BCE YaIlle BBHICKA3BIBAIOTCS MHEHHS O PAa3MBITON
MpUpPOJIE TPAHUI] MEKAY NAHHBIMHA SI3BIKOBBIMU SIBJICHISIMU U O CYIIECTBOBAHUH
morpaHu4HbBIX ciydaeB [2, 12, 13]. Hekoropsie aBTOPHI IpeyiararoT eimie oosiee
pamuKalbHOE pElIeHHe, OTKAa3bIBAsCh OT TEPMHUHA «CIOKHOE CIIOBO» B IIpHUME-
HEHWU K aHTIHMHCKOMY S3BIKY, CUMTAasl, YTO NAaHHOE SIBICHHE B JICKCHKOJIOTHH
AHTJIMICKOTO sI3bIKa CKOpee MU}, YeM peanbHOCTh [ 14].

C nHameil TOYKH 3pEeHUs, OCHOBHAsS IIPOOIeMa 3aKII0YaeTCsl B TOM, 4YTO, He-
CMOTpSl Ha pPa3BUTHE KOPIYCHOH JIMHTBUCTHKH, CIIOXKHEBIC CJIOBa IO CHX TIOp
H3y4aroTcs B OTPBIBE OT KOHTEKCTa. [laske Te aBTOPHI, KOTOPBIE OTMEYAIOT BaXK-
HYIO pOJTb KOHTEKCTa B M3yYCHUW CEMAaHTHUKH CIIOBECHBIX 3HAKOB [12. P. 32-33]
U TO3ULNUOHUPYIOT CBOU ITONXOM KaK YUUTHIBAIONMINA OCOOEHHOCTH UX (DYHKITH-
OHHpOBaHUs B peun («a usage-based approach to language analysis» [15.
P. 242]), B cBoMX paboTax HE MPHUBOAIT HU OJHOI'O KOHKPETHOI'0 IIpUMepa uc-
MOJIB30BaHMS M3yYaeMBIX CIIOBECHBIX IIOCIIENOBATEIFHOCTEH B PEaNbHO CYIIe-
CTBYIOIIUX TEKCTaX. JTO YacTO MPHUBOMUT K aOCONIOTHU3AIMH YHCTO CTPYKTYp-
HOTO Tomxona, Koraa moOsie couetanns tunma N + N (mampumep, city parks,
ocean / sea life, lawyer fees) Mo yMoI4aHUIO MPU3HAIOTCS CIIOKHBIMH CIIOBAMH
[3. P. 60—61]. B ogHOli 13 CBOMX cTaTel MBI MPEUIOKIIIA METOIOIOTHIO aHAIIH-
3a CJIOBECHBIX ITOCIIEIOBATENEHOCTEH TaKOTO poja, OCHOBAHHYIO Ha BBISBICHUH
THITUYHBIX JIEKCUKO-CeMaHTHUeCKX MapkepoB (JICM) B OimsnexamieM KOH-
TEKCTE, ¥ IPOAEMOHCTPHPOBAJIH LIEIECO00PAa3HOCTh PACCMOTPEHHSI X JTHOO0 KaKk
CIIOBOCOYETaHHHU, OO KaK CIOKHBIX CJIOB B 3aBHCHMOCTH OT XapakTepa ce-
MaHTAYECKOW CBSI3U MEXKIY COCTaBISIOMIMMHU WX dJIeMeHTamH [ 16].

«MeToauKa ONHCaHMs CJIOBECHOTO 3HAUCHHS C OITOPOH Ha CEMaHTUUCCKHE Map-
Kepbl KOHTEKCTa OCHOBEBIBACTCSI HA TIPU3HAHUN TOTO, YTO KOHTEKCT SIBILIETCS SMH-
CTBEHHOW MaTepUaJIbHOW (hOPMOH CYIIECTBOBAHMS 3HAYCHHS Y CIIOBA. MBI MOXKEM
BBISIBUTH U 3a()HKCHPOBATH Y CIIOBA KAKYIO-TNOO CEMaHTHYIECKYIO XapaKTePUCTHKY
TOJIBKO, €CITM OHA CYIIECTBYET B SI3BIKOBOW MPAKTUKE KaK 3aKPEIUICHHAS B MAMSTH
HOCHTEIICH SI3bIKa M BOCIIPOM3BOAMMAS PETYISIPHO CBS3b HCCIEAYEMOTO CIIOBA C
JIPYTAMH CIIOBAMH JTAHHOW s3bIKOBOM crcteMb» [16. C. 189-190]. Xapakrep ce-
MaHTHYIECKOH CBSI3M MEXKIy 3JIEMEHTaMHU CJIOBECHOH ITOCIIEIOBATENHFHOCTH BBISIBILS-
eTCsl, TAKUM 00pa3oM, C ONOPOH Ha CTPYKTYpY KOHTekcTa. Ecim B CTyKType KOH-
TEKCTa IPHACYTCTBYIOT MapKepbl, 3HAUNMEIE s XapaKTEPUCTHKA KOPHEBBIX 3HAUC-
HUIA 000MX SIIEMEHTOB, MIEpe HaMi CBOOOHOE CIIOBOCOUETAHHUE, TAE TIEPBHIi d1e-
MEHT TPEICTABIICT COO0M 3HAK-CBOWCTBO (TpmiiararteibHoe). Ecim ske Mapkepsl
CEMAHTHIECKIX XapaKTEPUCTHK XOTSI ObI OJHOTO M3 AJIEMEHTOB OTCYTCTBYIOT, IIe-
eI HaMH CIIOKHOE CIIOBO, COCTOSIIEE U3 IBYX OCHOB.

B nmanHOIi paGoTe MBI pEIININ BHOBh OOPATUTHCS K 3TOW MpodiieMe, HO YKe
10/T HECKOJIFKO WHBIM YTJIOM, U Ha MPUMEPE OJTHOW M TOH K€ CJIOBECHOM IMOCIe-
JIOBaTEJILHOCTH — ‘avenging angel’ — nmponeMoHCTpupyeM (QYHKIIMOHATBHO 3HA-
YUMYIO Pa3HUIY B CTPYKTYype KOHTEKCTa, C yIETOM KOTOPOH YeTKOe pasrpaHH-
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YEHHE CIIOKHBIX CJIOB, (Dpa3eoaoru3MoB U CBOOOIHBIX CIIOBOCOYETAHHIA OKa3bI-
BaeTCs BIIOJHE OCYIIECTBUMON 3a/1a49eH.

CeBo0oaHoe cj1oBOCOYETAHHE

[Ipexme yeM oOpaTUTHCS K aHAIHM3Y MHTEPECYIOIIEH Hac CIOBECHOH Imociie-
noBaTellbHOCTH (‘avenging angel’), HEOOXOIUMO OIpENEINTh, KaKue XapakKre-
PHCTHKH OITBITA 3aKPEIICHBI 32 KaXXIBIM U3 BXOIIINX B €€ COCTAaB DIICMEHTOB.
st aTOr0 HY>KHO BBLIENUTH OCHOBHBIE JICM, T.e. T€ JIEKCMYECKUE EAMHUIIBI,
KOTOpBIC SIBISTIOTCSI CTAOMIIBHBIM 2JIEMEHTOM CHTYaTHBHBIX MOZENEH, B COCTaB
KOTOPBIX BXOMST HCCIEIyeMble HaMH OCHOBBL. PacCMOTpHM Cliemyromie IpH-
MEpBI:

1. A pack of avenging dogs ran after him to give him a dose of his own
medicine. Turn to the next page to see instant karma befall a young man who
attempted to Kkick a stray dog. I think he got what he deserved. (iWeb :
http://justmansbestfriendforlife.com/man-stray-dog-beach-karma/).

2. A good counterexample is provided by the two Anthony Mann westerns I
wrote about last week. Both incorporate some notion of an avenging hero re-
sorting to violence... he punishes an outlaw who forced Julie London at
knifepoint to strip by tearing off the man’s clothes. (iWeb:
https://www.jonathanrosenbaum.net/2017/01/cheap-thrills/).

3. A noble boy grew up among them, and in manhood became an avenging
sword. This was Ruari Og O’More. After six years of successful guerilla war-
fare he fell when reconnoitring a force brought against him. His soldiers
avenged his death and put the army to flight. His name remained an inspira-
tion to oppressed Irish, down to the present day. (iWeb:
http://homepage.eircom.net/~kthomas/history/Histroy10.htm).

B stux mpumMepax cioBo ‘avenging’ BBICTYIIAeT B KadeCTBE 3HAKa-CBOHCTBA,
KOTOPBIH OIpeIeleHHBIM 00pa3oM XapaKTepU3yeT OJWH W3 CTaOMIIBHBIX diie-
MeHTOB cutyanuu: dogs, hero, sword. HerpynHo 3aMeTHTh HallidWe B ATHX
TEKCTaxX OOMIel CTPYKTYpHI M OOILIEro mapaMeTpa OLEHKH: DJIEMEHT CHUTYallHHy,
oIpeeNsieMbId CIIOBOM ‘avenging’, mpuberaet k Hacuimto (ran after him to give
him a dose of his own medicine (1); resorting to violence (2); guerilla warfare
(3)) ¢ mennro Hakazath npecrymauka (he got what he deserved (1); punishes an
outlaw (2)) 1 OTOMCTHTPH 32 HETIOBMHHO ITOCTPaIaBIIyIO skepTBY (Who attempted to
kick a stray dog (1); who forced Julie London at knifepoint to strip (2); oppressed
Irish (3)). Takum 00pa3oM, OCHOBHBIC CBOMCTBA OIBITA, 3aKPEILICHHBIE 32 JISKCEMOM
‘avenging’, MOXXHO C(hOPMYJIHPOBATH CICIYIOIIUM 00pa3oM: the possibility of re-
sorting to violent punitive behaviour in order to establish justice.

Uto Kacaercs BTOPOTro 3J€MEHTa HHTEPECYIONIEeH HAC CIIOBECHOM ITOCIIE0Ba-
TenbHOCTH (‘angel’), TO 3/1eCh Ha MEPBBIM IJIaH BHIXOAUT aMOWBAJICHTHOE TIiepe-
KHUBAaHUE CBEPXBECTECTBEHHOTO IPUCYTCTBUS:

4. And, behold, there was a great earthquake : for the angel of the Lord de-
scended from heaven... His countenance was like lightning, and his raiment
white as snow: and for fear of him the keepers did shake, and became as



158 A.FO. Cmupnosa, U.B. Tonouun

dead men. And the angel answered and said unto the women, Fear not ye : for
I know that ye seek Jesus, which was crucified... And they departed quickly
from the sepulchre with fear and great joy... (Matthew 28: 2-8).

5. Like all the Priest-Wizards before him, he knew that one day the Guidesmen
may return and contact him. But yesterday, when that brilliant circle of light had
appeared in mid-air... and an actual Guidesmen had stepped through it straight
from Heaven... he’d been so shocked he couldn’t even talk! God in Heaven! I'm
such ah idiot... he thought to himself, I’'m the Priest-Wizard of Pandar and I couldn’t
do anything but nod my head! ... I've studied the Power and the Holy Scripture for
62 years, and when the Angel finally arrived... I almost soiled my shorts! Henry
D’sgard continued to pace back and forth, steeling himself for the imminent return
of the Guidesmen. After his disastrous meeting of the previous night, the angel had
sensed his confusion and shock? And had promised to return to the Castle late to-
night. I’ve worked my whole life for this... I can do it... [ must do it... (J.M. Evans
Mercenary Angels: Book One. https://books.google.dz/books?id=c7Pl6gdflaw
Cé&pg=PA40&dq=me-eting+antangel+shock&hl=fr&sa=X&ved=0ahUKE
wjabMn5nM_RahVjBSAKHTIqAVMQ6AEIMDA C#v=onepage&q=meeting%20a
n%?20angel%20shock&f=false).

Kak Bugum, cioBo ‘angel’ sBIseTCS OAHMM W3 HMEHTPAIBLHBIX JIEMEHTOB B
CHUTYalHsIX KOHTAKTa C TIOTYCTOPOHHEH CHIIOH, KOTOpasi BHI3BIBAET IIENYI0 OYpIO
MPOTUBOPEUYHUBEBIX SMOIUI: C OAHOW CTOPOHHI, BEIUKYIO PaloCTh M OJIaroropeii-
HBII TpereT mepex 00KECTBEHHBIM MOCIaHHUKOM, C IPYTOH — yKac OT CTOJK-
HOBEHUS C HEMOCTHXUMOW MOIIBIO CaKkpainbHOro. B ogHOW M3 craTteit Mbl MO-
JIpoOHO Pa3dMpalii CTPYKTYpYy MOIHCEMHUH cloBa ‘angel’ W TPEIIOKIINA alb-
TEPHATUBHBIA BapuaHT CJIOBapHOW cTaTh [17] W 3mech He OyAeM OCTaHaBIIH-
BaThCs Ha KaKJIOM W3 BBIICIICHHBIX JICKCHKO-CeMaHTHUYeCKUX BapuaHToB (JICB).
OTMeTHM JHIIb, YTO, KAK MTOKA3EIBAET MCCICAOBAHNE, OCHOBHEIE CBOWCTBA OITHI-
Ta, 3aKpEIICHHBIC 32 TAaHHBIM CIIOBECHBIM 3HAKOM, IIEJIeCO00pa3HO chOpMyIH-
poOBaTh CIICAYIONIMM o0pa3oM: experiencing the presence of supernatural
power as the manifestation of the supreme will that can support and protect or
terrify and destroy. OnHIM W3 KITIOYEBBIX 3JIEMCHTOB B MPEUIOKEHHONW (opMy-
JIUPOBKE SABJSETCS CIOBO ‘supernatural’. YmorpeOneHne mr000ro U3 OCHOBHBIX
JICB crnoBa ‘angel’ 00s3aTebHO COMPOBOXKIAETCS MOsBIICHHEM B Tekcte JICM,
YKa3bIBAIONIMX Ha CBEPXBECTECTBEHHBIM Xapaktep mpoucxozsmiero: descended
from heaven, his countenance was like lightning (4); appeared in mid-air,
stepped through it straight from Heaven (5). [Ipu 3ToM aMOWBaJIeHTHBIN Xapak-
tep nepexxuBanus (for fear of him the keepers did shake, and became as dead
men «> great joy (4); so shocked he couldn’t even talk, almost soiled my shorts,
confusion and shock « I’ve worked my whole life for this (5)) mo3Bomnser nan-
HOMY CJIOBY COUETATHCS KaK C MOJIOKUTENBHO, TaK M C OTPUIIATEIHHO 3apsDKeH-
HBIMU JICKCHYECKUMH €IUHULIAMHA.

Bepuemcs Teneph K HEIOCPEACTBEHHOMY 00BEKTY TaHHOTO HCCIICIOBAHUS U
PaccMOTpPUM CIEAYIOIINE IPAMEPHI:

6. God will inflict terrible punishments on humanity and that souls will be
lost for all eternity unless the Virgin’s requests are granted. - Moreover, the vi-
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sion the Vatican itself published in 2000 depicts the destructive rays emanat-
ing from the avenging angel being repelled by none other than the Blessed Vir-
gin. (iWeb: http://fatima.org/perspectives/fe/perspectivel 008.asp).

7. ...loud voice from heaven spoke to Catholic Evangelist Eddie Russell
saying, " I am sending you an Avenging Angel - He is the Sword of Gilead. " #
Overcoming the shock and realising it was not a threat, began a discernment
process during which Eddie witnessed the frightening but awesome power of
God's vengeance and justice enacted through this holy angel. (iWeb:
https://www.createspace.com/5029268).

8. Sylvia Day takes us into a shadowy underworld, where a powerful angel
breaks all the rules by falling for the mortal whose life she's saved... Trevor
Descansos... finds mercy in Sentinel Siobhan, a beautiful avenging angel with
lethal wings. She draws Trevor from the depths of hell, wrapping him in the
softness of the same feathers that she wielded like blades to cut down his
tormentors. Ageless and eternal, Siobhan has seen too much to be surprised by
anything... (iWeb: http://ebook12.com/242499/a-caress-of-wings.htm).

B mpuBeneHHBIX TekcTax (6—8) UCIIONB30BaHUE CIIOBECHOM IOCIICAOBATEIBHO-
cti ‘avenging angel’ compoBoxmaercst mosiBiaeHueM JICM, XapaKTepu3yromux
KOpHEBbIE 3HAUCHHUSI O0EHMX COCTABILIONIMX €e eJUHHI. Bo BCeX OTpHIBKaX pedb
UJIET O CTONKHOBEHUH CO CBEPXHECTECTBEHHOM CHIIOHN, Ha UTO YKa3bIBAIOT CIIEIYIO-
nue 3JeMeHThl KoHTekeTa: God, vision (6); from heaven (7); shadowy underworld,
ageless and eternal, with lethal wings (8). IIpu 3TOM pa3M4HbIE aCHIEKTHI POSBITE-
HUSI 3TOH CBEPXBECTECTBEHHOM CHIIBI CBS3BIBAIOTCS C HEOOXOIMMOCTBIO BBIIONHE-
HUS KECTOKOW KaparenmbHO muccuu: inflict terrible punishments, the destructive
rays (6); power of God's vengeance and justice (7); to cut down his tormentors (8).
O0a 37eMEHTa WHTEpECYIOIed Hac CIIOBECHOM TOCIIEMOBATEILHOCTH PEaM3YIOT
371eCh YCTOWYMBEIC CBSI3H C APYTHMH CIIOBECHBIMHU 3HAKAMH B CTPYKTYPE CUTYaTHB-
HOM MOZEITM M OKa3BIBaIOT HEMOCPEACTBEHHOE BIMSHUE Ha (OpMHUpOBaHHE OMM3-
JIeKAIIET0 KOHTEKCTa 32 CUET BKIIIOUEHHS B €TI0 COCTaB JICKCHYCCKUX CIUHHMII, 00-
JAJAIOIINX CXOMHBIMI CEMaHTUIECKIMH XapakTepuctiukamu. C Halmed TOYKu 3pe-
HHSL, 9TO TOBOPHT O TOM, UTO MIepel] HAMH CBOOOTHOE CIIOBOCOUETAHHE.

B npmitoxxennu 1 npuoautes knaccuduranus JICM, pacrpeneieHHBIX B 3a-
BHCHUMOCTH OT CEMaHTHYECKOTO CTaTyca M3y4aeMOil HaMH CIIOBECHOM IOCIIENO0-
BaTEIBHOCTH. B 00mmIeii clioxkHOCTH OBLTO M3ydeHOo 327 ciaydaeB yrmoTpeOaeHus
‘avenging angel’ B TekCTaxX pa3jMYHON >KAaHPOBOW NMPHHAUICKHOCTH, B3ATBHIX U3
COBPEMEHHBIX aHMIoA3bIgHBIX KoprnycoB (Corpus of Contemporary American
English (COCA) u iWeb), u3z Cesimennoro [Iucanus (the King James Version
of the Holy Bible), 31neKTpoHHBIX MEepHOANYESCKUX W3MaHWH, TakuX Kak The
Independent, The Daily Mail, a Takxke U3 pa3IUIHBIX HHTEPHET-IIOPTAIOB, (o-
pyMoB u OiioroB. TekcThl OTOMPATUCH METOIOM CILTONTHOW BBIOOPKH; HE Y4H-
TBHIBAJIMCH JINIIb TE CITydaH, KOTAa JaHHAs CIOBECHAs MOCIIEI0BATEFHOCTD YITO-
TpeOisieTcsi B Ka4eCTBe MMEHH COOCTBEHHOT'O — B HA3BAHMSIX BUACOUTP U XYHO-
KECTBCHHBIX (DHIIBMOB.

Jliis co3manus Kiaccu(UKAMY B MIPHIIOKEHUH | ObUTO Mcmoib3oBaHo 150 u3
BCEX HaWIEHHBIX HAMHU TEKCTOB. MBI BBIHYKICHBI OBUIN OTPaHUIUTHCS TaHHOM



160 A.FO. Cmupnosa, U.B. Tonouun

BEIOOPKOI B IEISIX SKOHOMHH MECTa, TaK KaK Kak[aas BHIIEIICHHAs KaTeTOpHs
JICM MoxeT OBITh TpeJICTaBICHa B KOHKPETHBIX TEKCTaX OYEHb MTHPOKHUM
CHEKTPOM JIEKCHUECKIX SAWHUI] M UX KOMOMHALNA, 00bEeIMHEHHBIX OOIINM TH-
oM (pyHKIIHOHATHHO-OLEHOYHOT'O OTHOMIEHUS K mpobieme. OTPBIBKH, Ha OC-
HOBE KOTOPBIX CO3[aBalach JaHHAS CXEeMa, TaKKe OTOMPAIUCh METOIOM
CIUTOIITHOW BBIOOPKH C IIETBIO MPOJIEMOHCTPUPOBATH YICIBHBIN BEC KaXIOW U3
BBIZICNICHHBIX Hamu Tpymnm JICM B onpeneieHHOM THIIE KOHTEKCTA.

Kak mokasbiBaer vccienoBaHue, CBOOOHOE CJIOBOCOYCTaHUE ‘avenging angel’,
YIIOTPeOISIEMOE B CUTYAIIMN KOHTAKTa CO CBEPXBECTECTBEHHOM CHIIOHN, CHCTEMaTH-
YECKH COMPOBOKIAETCSI TIOSBJICHUEM B TEKCTe creayromux rpymnmn JICM:

a) JEKCUIECKIE SIMHUIIBI, YKA3hIBAIOIINE Ha CBEPXHECTECTBEHHBIA XapaKkTep
mpoucxomsAmero (B cxemMe MBI OOBEAMHSAEM HMX B KaTETOPHIO
‘otherworldliness’);

b) cioBa, 3a KOTOPBEIMH 3aKpeIICHBl OTPUIATEIBHBIE CBOWCTBA OIBITA, BHI-
3BIBAIOIIE ACCOLMAINN C OIMPEICICHHBIM THIIOM >KECTOKOTO, 0E€3)KaJIOCTHOTO
noBeneHus (‘imply violence’);

C) CIIOBECHBIEC IIOCIICIOBATENIFHOCTH, CBS3aHHBIC C WEeH MOMOIIH M CIIpa-
BeuMBOCTH (‘convey the idea of protection and justice’);

d) JICM, yka3piBaroiiye Ha aMOMBAJICHTHBIA XapaKTep BOCIPHATHS TPOHC-
XOZISIIIETO OKPYXKAIOIIMMH JIFOAbMH (‘impression produced on others: awe”).

JICM rpymmel (a) 1 (d) COOTHOCATCSI C XapaKTEPUCTUKAMHE OIbITA, 3aKperl-
JICHHBIMU 3a KOpHEBOH Mopdemoit citoBa ‘angel’, a kareropuu (b) u (¢) cBsI3aHbBI
C OPEEIIIONINM €T0 TIPUJIaraTeNIbHbIM ‘avenging’.

OOpaTtumcs Teneps K APYTUM THIIAM KOHTEKCTa, B KOTOPBIX CHCTEMAaTHIECKH
yrmoTpeOseTcs n3ydaeMasi HaMd CIIOBECHASI MTOCIEAOBATEIBHOCTD, MPOCIIEIIM,
KaK M3MEHSAIOTCS Kateropuu compoBoxaaromux ee JICM, u paccmorpum, Kak
STH W3MEHEHU BIHSIOT Ha €€ MOP( OJIOTHYECKUN CTATYC.

®pazeoOru3M WIH CJI0KHOE CJI0BO?

®pazeonoru3mMel TPAIUIHOHHO PACCMATPHBAIOTCS KaK EIMHWYHBIC CITy9dal
MEePEOCMBICIICHHSI CBOOOMHBIX CIIOBOCOUETaHHMH. Takas TpaKTOBKA IIPEIIONIaract,
yro 3HaueHne OE HeBBIBOIMMO M3 3HAYEHUIT BXOMAIINX B €€ COCTaB DJIIEMEHTOB.
OnHako ¢ pa3BuTHEM (PpeiiMoBoit Teopuu [18] U TeopuK KOHIENTYaIbHON MeTa-
(hophl B KOTHUTUBHOM JTHMHTBHCTHKE [ 19] Tako¥ MOIX0a BCe Yallle OcrapuBaeTcs.
[IpencTaBienne o0 MOIYIBHON MPUPOIE YETIOBEUECKOTO CO3HAHMUS U O IIPOIIECCcax
MeTadopu3anni KaKk CHCTEMHOM COOTHOIICHUH CHTYaIlMA-UCTOYHUKA U EJICBOM
CHUTYaTHBHON MOJEIN OKa3bIBaeT 3HAYNTENHHOE BIMSHAC M HA MHTEIPETAIHIO
®E. M. Omasnd, HanpuMep, OTMEYAET HAITMUME acCOIMATUBHOW CBSI3U C CHUTya-
[UEH-NCTOYHUKOM JaXKe y, Ka3aJloCh ObI, CEMaHTUIECKH HEMPO3PavHbIX HANOM,
KOTOpEIE IIPH MONBITKE MHTEPIPETANNH BEI3HIBAIOT B CO3HAHUH HOCHUTEICH SI3bIKA
MHOECTBO XHBBIX 00pa3oB [20. P. 70]. MbI MOCBSTHIIN TIEJBIA psia paboT rccie-
JOBaHUIO JAHHOTO BOIPOCA W MpEIJIaracM paccMaTpHUBaTh Iporecc (Gppa3eooru-
3aIMy KaK 3aMMCTBOBaHHE KaKOTO-TMOO OTpe3Ka TEKCTa W3 OJHOU CHTYaTHBHOM
MOJICTI B JIPYTYI0 HA OCHOBE CYIIECTBYIOIIEH MEXITy HUMH ()YHKIOHAIHHOM
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AQHAJIOTMH C IIENBI0 AaKIEHTHPOBAaHWS HanOollee BaKHBIX ()YHKIHMOHAIBHO-
OLICHOYHBIX MTAPaMETPOB IIENEBON CHTYaIlMH 32 CYET COXPAaHEHHS acCOIMUAaTHBHOM
CBSI3U C UCXOAHOM CUTYyaTHBHON Mozenbio [21-23]. Takoi moaxom mOMOXeT Tpo-
JUTH CBET M Ha BOIPOC O mpuHIunax pasrpanndeHust OF u cnoxHbIx cioB. Pac-
CMOTPHM CJIEIYIOIIYIO TPYIITY IIPAMEPOB:

9. I don't write hatchet jobs, though. (A hatchet job is critic's slang... for an
exceptionally nasty review). I used to... I actually believed... that as a critic |
was an avenging angel with a flaming sword, and that part of my job was to
help rid the culture of books that were sucking up more of the literary oxy-
gen than they deserved. (iWeb: http://entertainment.time.com/ 2012/05/09/con-
fessions-of-another-book-reviewer/).

10. ...every song is a self-contained epic with its own unique lighting design
and dazzling visual aesthetic. Jonsi stands center stage - the dark avenging
angel hunched and motionless, his silhouetted figure sawing away on his guitar,
coaxing heaven and hell from just six strings. His voice remains a thing of un-
earthly, otherworldly beauty, an instrument that provokes awed amazement
(http://entertainment.ie/music/live-reviews/Sigur-Ros-The-O2-Dublin-16th-
November/230481.htm).

11. I watched my daughter, the avenging angel, walk toward them with a
sweet and terrible smile on her lips. Cassie looked carefully at their faces and
decided correctly who had done the deed... The man stared dumbly into that
incredibly perfect face and gave only a slight whimper as she ground the
burning cigarette out in  the center of his lifeline.
(https://books.google.fr/books?1d=2X30AAAAQBAJ&pg=PA25&dq=dark+
avengingtangel&hl=fr&sa=X & ved=0ahUKEwjak6 T6i-HSAhUCtxQKHX-
gCNgd4HhDoAQghM AE#v=onepage&q=dark%?20avenging%?20angel&f=false).

B »THX mpuMepax ciioBecHasl IMOCIEAOBATENFHOCTH ‘avenging angel’ wmc-
MOJB3yeTcss HE Ui OMHCAHUS CHUTYallnd HEMOCPEJCTBEHHOTO KOHTAKTa CO
CBEpPXBECTECTBEHHOMN CHIION, a JIJIsl XapaKTEPUCTUKH 4denoBeka. ComocraBieHne
OOBIYHOTO YENIOBEKA C aHTEIIOM BO3ME3IHS OCYIIECTBISIETCS Onaromapsi Halld-
YUI0 CXONHBIX (YHKIMOHAIBHO-OIICHOYHBIX IIapaMeTpoB y  CHTYallHH-
HCTOYHHMKA, B KOTOPOW aHTeN KaK IpeNCTaBUTEeNh HEOECHOro IapcTBa OCy-
IIECTBIISICT BO3ME3INE 32 TPEXU UEIIOBEUECTBA, M LIENEBON CHTYAIIMH OIMFCAHHS
YEJIOBEKa, KOTOPBIA BOCIPHHHUMAETCS aBTOPOM TEKCTa KakK OONaJalomuii He-
OOBIYHBIMH, OJM3KAMH K CBEPXBHECTECTBCHHBIM CIIOCOOHOCTSMH, YTO BHYIIAET
OKPY’KaOIUM OJIaroroBeHHBIN TPEIET.

BrirroueHue B CTPYKTYpy TEKCTa CJIOBECHOM ITOCIIEIOBATEIIEHOCTH ‘avenging
angel’ cormpoBokaeTcs 371ech MOsIBIICHHEM clienyromux rpymmn JICM:

a) CIIOBa, 3aWMCTBOBAHHBIC M3 CHTYallMH-UCTOYHHWKA Hapsmy C ‘avenging
angel’ ¥ yKkaspIBaloOIIHEe HAa CBEPXBECTECTBCHHBIM XapaKTep IMPOHCXOMASAIICTO
(‘otherworldliness’): with a flaming sword (9); heaven and hell, unearthly,
otherworldly (10);

b) nexcudeckue eIMHMIIBI, IEPEAONIie BRICOKYIO CTEICHb HCKIIOYHTEIb-
HOCTH Kakoro-nubo cporictBa (‘out of ordinary, unusually impressive’):
exceptionally (9); dazzling (10); incredibly perfect (11);
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C) CJIOBa, BBI3BIBAIOIIHE ACCOIMALINH C OIPEICTICHHBIM THIIOM ECTOKOro, 0e3-
*arnoctHoro moBeaeHus (‘imply violence’): hatchet, sword, nasty (9); dark, sawing
away (10); a TaxKe 1eJIble OTPE3KU TEKCTA, OMHMCHIBAIOIINE KOHKPETHBINA aKT HACH-
must: she ground the burning cigarette out in the center of his lifeline (11);

d) croBecHBIE TOCTIEOBATENIFHOCTH, CBSA3AHHBIC C HMCEH ITOMOIIN W CIIpa-
BeuMBoCcTH (‘convey the idea of protection and justice’): to help rid the cul-
ture of books, they deserved (9); who had done the deed (11);

e) JICM, ykaspIBatomue Ha aMOMBAJICHTHBIN XapaKTep BOCIIPHSTHS MIPOHC-
XOJSIIIETO OKPYXKAIMUMHU JropMH (‘impression produced on others: awed
amazement’): awed amazement (10); with a sweet and terrible smile (11).

OCHOBHEIE TIpEICTAaBICHHBIC 3[IECh KATETOPHH COBMAAIOT C IIEPECUHCICHHBI-
Mu BhIire rpynmnamu JICM, KoTopbie COMPOBOXKIAIOT CBOOOTHOE CIOBOCOYETA-
Hue. IlepexknBaHNEe CBEPXBECTECTBEHHOCTH MPOUCXOMISIIETO M aMOWBAaJICHT-
HOCTb BOCIIPHATHS cloXHBIIelcs cutyannd — JICM (a), (€) — cBsI3aHbI CO CIIO-
BoM ‘angel’, B TO BpeMsi KaK HACHJIHLCTBEHHBIC METOIBI BOCCTAHOBIICHHUS CIIpa-
BeuBocTd — JICM (c¢), (d) — cooTHOCATCS ¢ MpUiIaraTelbHbIM ‘avenging’.

3nece mosBisiercs HoBas rpynmna JICM — ‘out of ordinary, unusually
impressive’, KoTopasi TaK)K€ COOTHOCHTCS C XapaKTEPUCTHUKAMH OIBITA, 3aKPETI-
JICHHBIMH 32 CIIOBOM ‘angel’: aHres Kak MpeICTaBUTENb BBICIIMX cdep OBITHS
HAAENACTCS ETBIM PSIIOM HCKIIOYHTENBHBIX CIIOCOOHOCTEH. TeM He MeHee MBI
PCIIHIIHN BEIICIATE TAaHHBIC JIEKCHYECKUE SIUHUIIBI B OTACIBHYIO TPYIIITY HA TOM
OCHOBaHHH, YTO OHHU HE SABJIIOTCS HEOTHEMIIEMON YacThIO MCXOTHOH CHTYya-
TUBHOM MOZENIHN — CUTYallMl KOHTAKTa CO CBEPXbECTECTBEHHOW CUJION — B OTJIU-
gre ot JICM (a) © B 3TOM OTHOIICHHH HE BOCIPUHHUMAIOTCS YUTATEIEM Kak
HWHOPOJHHE 3JEMEHTHI B CTPYKType TOIy4dWBIIMXCS TekcrtoB. U ‘dazzling’, u
‘incredibly perfect’ Moryr mcmonb3oBaThes IJis ONMHMCAHWS KakK aHrena, Tak W
HEOOBIKHOBEHHOTO, B YEM-TO HCKIIIOUUTEIILHOTO YEIOBEKA.

Takum o0Opa3oM, CJIOBeCHas IIOCIENOBAaTeILHOCTh ‘avenging angel’ B
TEKCTaX TAKOTrO THIIA COXPAaHSET OYCBHIHYIO CBSI3b C MCXOAHOH CHTYaTHBHOM
MOJIETIbI0, HA UTO YKA3BIBACT MOSBJIICHUE IPYTHUX JIIEMEHTOB, 3aMMCTBOBAHHBIX
U3 CHUTyallMH-HCTOYHUKA. KpoMe TOro, OHa HCIONB3YyeTcs 3[eCh B OKPYKCHHH
uenoro psaa JICM, KOoTopsle COOTHOCSITCS C XapaKTEPUCTUKAMH OIBITA, 3aKPETI-
JICHHBIMHU 33 KKIBIM M3 BXOMIIMIHX B €€ cocTaB s1IeMeHToB. C Hamieil Touku
3peHHs, TO TOBOPUT O TOM, UTO TaK XK€ KaK W B MICXOXHOU CHTYaTHBHOHU MOJIE-
my, ‘avenging angel’ sIBJIIETCS 31IeCh CBOOOIHBIM CIIOBOCOYETAHHUEM, KOTOPOE
YIOTPEOJIIETCS WHOCKA3aTEeIbHO C IIENBI0 O0pa3HOW ONECHKH (DYHKIIHOHAIBLHO-
AQHAJIOTUYHOTO 3JIEMEHTA IeJICBOM CUTyalud. Takod THI (yHKIIMOHAJLHOW aHa-
JIOTHH, OOYCIIOBJICHHBIH CEMaHTHYECKHMMH XapaKTepPUCTHKaMH clioBa ‘angel’ u
peanu3yeMblil IENbIM PSIOM CIOBOCOYCTAHHIA, B COCTAB KOTOPBIX OHO BXOIWT,
MBI TIpe[jiaraeM oOIKcaTh cienyromuM obpa3om: (of people) individuals
perceived to be endowed with supernatural powers that make them appear
remote, awe-inspiring and  attractive (often  accompanied by
avenging/dark/fallen...) [17. P. 167].

B cnenyromiedd rpymme mnpumepoB ‘avenging angel’ (yHKIMOHUpYET He-
CKOJIBKO MHAYE:
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12. Reacher is without a doubt one of the most original, complex and com-
pelling characters in crime fiction... he has nothing tying him to the world ex-
cept for his relentless (and almost psychopathic) desire for justice. He’s the
archetypal existential avenging angel - John Wayne, Bogart and Brando rolled
into one (https://life.spectator.co.uk/2016/10/five-reasons-jack-reacher-novels-
brilliant/).

13. Garrett demolishes all the icons in the temple of modern liberalism:
Woodrow Wilson, the avenging angel of liberal internationalism, who waged
war in the name of peace, and whose love of humanity was not a love of peo-
ple? (iWeb: http://www.antiwar.com/orig/anti-imp2.html).

14. The fight... is thrilling -- and chilling -- when seen in old films. Savage
tiger, killing machine, the papers said of Louis. His was the triumph of a box-
er who that night may have been the best there ever was or would be. The
showing of this avenging angel was Homeric... Historians might one day say..."
that the decline of Nazi prestige began with a left hook" (COCA: Overrated &
underrated. (cover story) // American Heritage. 1998. Vol. 49, is. 3. P. 44. 19 p,
1 cartoon, 15 ¢, 11 bw).

3mech‘avenging angel’ Takke HCIONB3YeTCS JJIS OMHCAHUS YEJOBEKa, MPH
3TOM IIepBOE, YTO OpocaeTcs B Iiasa, — 3TO IMOJIHOE OTCYTCTBHE 3aMMCTBOBaHHIA
U3 CHUTYaIlil KOHTAKTa CO CBEPXBECTECTBEHHOHN CHIION. B 3THX TekcTax HeT HH
omHoro JICM, KoTopplii MOXHO ObUTO OBl OTHECTH K KaTETOPHH
‘otherworldliness’. To TOBOPHT O TOM, YTO CBSI3b C MCXOTHOW CHTYaTHBHOMH
MOJICTIBIO YTPAaUMBACTCA W IEepel HAMHU CIIOKHOE CJIOBO. B 1emom mpezacrasieH-
HbIe 311ech JICM MOXXHO CrpyIIITHPOBATH CISAYIOIIHM 00pa3oM:

a) ‘imply violence’: relentless (and almost psychopathic) (12), waged war
(13), savage tiger, killing machine (14);

b) ‘convey the idea of protection and justice’: desire for justice (12), in the
name of peace (13), the decline of Nazi prestige began with a left hook (14);

¢) ‘out of ordinary, unusually impressive’: the most original, complex and
compelling characters (12), icons (13), the triumph of a boxer, the best there
ever was or would be (14);

d) ‘related to real world’: archetypal, existential (12), of liberal internation-
alism (13);

e) ‘impression produced on others: excitement’: compelling (12), thrilling,
chilling (14).

Kax mokasbiBaer mpuit. I, 31ech MPONCXOAUT 3HAYMTENHHOE PACIINPEHUE KaTe-
ropwuii ‘imply violence’ u ‘convey the idea of protection and justice’, T.e. B TeKCTax
TaKOro TUMa MpUcyTcTBYeT Oonbie JICM, oTHOCSIIMXCS K JaHHBIM KaTerOPHsIM,
YeM B MCXOJHOW CHTYaTHBHOM Mopeiad. Huke Mbl MPUBOIMM TaOHILy pacrpee-
JICHUS] U3y4eHHBIX HAMH CITydaeB ynoTpeOiieHns ‘avenging angel’ B 3aBUCHMOCTH
OT CEMaHTHYECKOT0 CTaTyca JAaHHOH CIOBECHOW MocleaoBarenbHoCTH. Kak BHIHO
W3 3TOM TaOJHIIBI, KOJTMYECTBO PACCMOTPEHHBIX HAMH TEKCTOB, TJIe ‘avenging angel’
SIBJIICTCST CBOOOMHBIM CITIOBOCOYECTAHUEM, YIOTPEOIEHHBIM B UCXOMHOU CHUTYaTHB-
Ho#t Monenu (Collocation (D.)), 1 TeKCTOB, B KOTOpBIX Hcnonb3yercs JICB 1 ciox-
Horo cioBa (Compound (Sense I)), mpumepHo ommuHakoBo (133 u 121 cootser-
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CTBEHHO). JTO MMO3BOJSIET HAM CPaBHUTH YaCTOTHOCTH TIOSBIICHAS B KQXKIIOM THIIE
koHTekcTa JICM ompeneneHHON KaTeropun.

COLLOCATION COMPOUND
Direct Figurative Sense | Sense 11
133 39 121 34

Kpome Toro, 3neck nosiBisiercst Hoast rpyrma JICM (‘related to real world’),
VKa3pIBaIOMIas HA IMPUHAUICKHOCTh AJIEMEHTA TEKCTA, ONMCHIBAEMOTO CIIOBOM
‘avenging angel’, kK MUpy peasibHO# JeiCTBUTENBbHOCTH. OTMETHM, YTO BCE CIIOBA
B COCTaBE NAHHOH KaTETOPUH BEHICTYIAIOT B Ka4eCTBE OMNPEICICHUS K ‘avenging
angel’ u croaT MO0 B MPEMO3UIMA IO OTHONICHHIO K JTAHHOMY CYIIECTBHTEIb-
HOMY, 0O B TOCTHO3UIWH. Takod THII CIOBOYIOTPEOICHHSI COBEPIICHHO He-
BO3MOJKEH B CHTYyaIlM! KOHTAKTa ¢ HEOSCHBIM ITOCIAHHIKOM, TaK KaK IMPOTUBOpE-
YUT OCHOBHBIM CBOMCTBAM OITbITa, 3aKPEIIJICHHBIM 3a CIIOBOM ‘angel’.

3HaunTeIbHbIC H3MEHEHHS IPOUCXOIAT U B CTPYKTYPE OCTABIIMXCS IBYX KaTe-
ropuii  (‘impression produced on others’, ‘out of ordinary, unusually
impressive’), 4To 00yCIIOBICHO CHIPKCHUEM YPOBHS HHTEHCHBHOCTH OITHCHIBAEMO-
TO MepeKUBaHUsL. AMOMBAJICHTHOCTh BOCIIPUSITHSI CUTYaIIH, CBSI3aHHAs C OJIaroro-
BEHHBIM TpEMEeTOM Iepen] OOKECTBEHHBIM IIOCIIAHHUKOM WJIM TEpel] YEIOBEKOM,
9bU CIIOCOOHOCTH OJM3KH K CBEPXHECTECTBEHHBIM B CIIydae MHOCKA3aTENBLHOTO HC-
MoNB30BaHMsl  ‘avenging angel’, CMeEHsieTCs TIPHATHBIM BO30OYXKICHHEM: awe
(collocation) — awed amazement (collocation used figuratively) — excitement
(sense I of the compound) (cMm. mpwi. I). Jlekcrueckue eIVHUIIBI, MapKUPYIOIIHE
HCKITIOYUTEIILHOCTL YeJIOBeKa, 0 KOTOpoM HieT peusb (‘out of ordinary’), Tarke
MPHOOPETAOT 31eCh Ooee «IIPU3EMIICHHEII XapaKTep M BPSA JI MOTYT HCIIONb-
30BaThCs VTS ONMMCAaHUS HeOecHoro mocianHuka (John Wayne, Bogart and Brando
rolled into one (12); icon in the temple of modern liberalism (13); the triumph of a
boxer (14)).

Bce 310, ¢ Hameld TOYKM 3peHus, TOBOPUT 00 yTpare cioBoM ‘angel’ camo-
CTOSITETFHOCTH B PaMKax JAHHOM CHTyaTHBHOW Mojenu. B ornmmume ot ciryda-
€B WHOCKA3aTEIbHOTO HCIONB30BAaHUS HCCIEIYEMOW CIIOBECHOW ITOCIIEIOBa-
TENBHOCTH, TIe¢ aMOMBAJICHTHOE OILIYIICHHE CBEPXbECTECTBEHHOTO IIPHCYT-
CTBHSI COXPAHSETCS 32 CUET BKIIOUCHUS B TEKCT JIEKCHYECKUX €IUHHI, KOTO-
pble HEMOCPEICTBEHHO CBS3aHBI CO CBOMCTBAMH OIIBITA, 3aKPEIUIEHHBIMHU 32
KOpHEBOW MopdeMoid ‘angel’, B 3THX TEKCTaX CBSA3b C UCXOIHOW CHTYaTHBHOU
MOJIENIBIO TTOTHOCTBIO yTpaunBaeTcs. MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO IIPOHCXO-
IUT CIUSHIE CEMAaHTHYECKHX XapaKTePHCTHK O00EHX OCHOB C 00pa3OBaHHEM
Ka4eCTBEHHO HOBOTO yebH020 KOMILIEKCA MEPEKUBAHMM, 3aKPEIUIEHHOTO 32
BCEil CIIOBECHOM IMOCIENOBAaTENFHOCTHIO, KOTOPAs TAKAM 00pa3oM IIpeBparia-
eTcsl B CIoXxHoe ciioBo. B mpumepax (12) — (14) mpencrarieH nepBbIi JIeKCH-
Ko-ceMaHTHUecknuid BapuaHT (JICB 1) maHHOTrO cioBa, KOTOPHIH B CBOEH cIlo-
BapHOH crathe [17. P. 167] MBI onpenensieM clieayromumM odopasom: (of people)
individuals who relentlessly pursue their sense of justice ready to cause po-
tential harm to others.

Bropoii JICB cnoxHoro cioBa mpeCcTaBieH B CIEAYIONUX MPUMEpax:
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15. "Se7en" is gory, graphic, and disturbing, but all the gore is post-
death... Kevin Spacey plays John Doe, the avenging angel who claims that
he's the messenger who will right the wrongs with his teachings. Like many
crazy men, he has some fine ideas, but some sick ways of expressing himself.
(iWeb: http://i.media-imdb.com/reviews/169/16908.html).

16. ...the girls' male confederates have made off with their wallets... There, in
a scene that struck some as a domestic My Lai, Joe turns avenging angel. Kids
are cowering in the corner begging for mercy as Joe persuades Compton to pick
up the gun. A final freeze frame has Compton shoot a just-arrived hippie
chick... a film of Freudian anguish, biblical savagery (COCA: FILM;Off the
Hippies: 'Joe' and the Chaotic Summer of '70// New York Times, 2000).

B Tekcrax Takoro THIla MPOMCXOIUT HaNbHEHIee pacuInpeHne KOHTEKCTYab-
HBIX BO3MOXXHOCTEH CIIOKHOT'O CJIOBa B CTOPOHY YCHJICHHS HACHIIGCTBCHHBIX TCH-
JCHIII B CHTYAaIlH €ro WCIIONB30BAHISL: 31eCh BE3Ze Pedb HAeT 00 yOWICTBE Kak
croco0e BOCCTAHOBIICHHUS «CHpaBeIMBOCTHY. [1o-Bumumomy, nanueiid JICB n3Ha-
YJaibHO 00pa30BajCs IyTeM METOHHMHYECKOrO CIBHTA: IICHXIYECKH HE3TOPOBEIM
YEIIOBEK CUUTAET CeOsl aHTEIIOM BO3ME3MS M OPYIHEM O0KECTBEHHOTO ITPABOCYIHS
(claims that he's the messenger who will right the wrongs with his teachings
(15)), BcrencTBUE Yero CIIOBECHAs ITOCIICAOBATEIFHOCTD ‘avenging angel’ HaunHaeT
YIIOTPEOIITRCS 111 0003HAYEHHUS OIPEACIICHHON KaTerOpUy MPECTYITHUKOB. Y Tpa-
Ta CBSI3M C MCXONHOW CHTYaTMBHOH MOJEINBIO, OIHAKO, TO3BOJISET HCIONIB30BATH
JaHHOE CJIOBO M B TEX CIIyJasx, KOTJa y CaMoro NpecTyIMHHUKA MOJOOHBINH KOM-
TUICKC TIPENICTABIICHNH O caMOM ceOe TIONTHOCTRIO oTcyTcTBYeT (16). B maHHO# Kate-
TOPUH TEKCTOB MOYKHO BBIICIHTH clemyromtuie rpymnmst JICM:

1) ‘extremely violent murderous behaviour’: sick ways of expressing him-
self (15), pick up the gun, shoot sb, biblical savagery (16);

2) ‘insanity’: crazy (15);

3) ¢justice as punishment’: right the wrongs, fine ideas (15);

4) ‘impression produced on others: shock’: gory, disturbing (15), struck
some as a domestic My Lai (16).

VY’kecToueHHe HaCHIILCTBEHHBIX MEP BOCCTAHOBJICHUS CIPaBEIIMBOCTH CO-
MPOBOXKIAETCS elle OJHUM BaKHBIM CIBHTOM B (DYHKIHOHAIBEHO-OIICHOYHBIX
mapaMeTpax JaHHOW CHTYaTHBHOH MOJENHN: MUCKIIOYUTENFHOCTD YEIOBEKa, UL
XapaKTEPUCTUKA KOTOPOT'O UCIIONB3YETCsI TaHHOE CI0KHOE CIIOBO, TprodpeTaeT
SIPKO BBIPa)KEHHBIH OTPHUIIATENFHBIN MOTEHINAN U ONpeIelsieTcsl Kak 0oie3HeH-
HOE OTKJIOHEHHE oT HopMbI — O6e3ymue (JICM (b)), a cuTyarus B IIeJIOM BOCIIPH-
HHAMAeETCS KaK IOKUpyrolee mposiBiieHue skectokoctr (JICM (d)). Takum obpa-
30M, aMOWBaJIEHTHOCTh UCXOIHOTO CIOBOCOYETAHUS 34€Ch HONHOCTHIO CHAMA-
eTCsl B TIONIb3Y OTPHUIIATEIHHBIX aCHEKTOB OMbITa. B cBoel cioBapHO# cTaThe
[17. P. 167] MbI ipeasiaraeM ciieayronryto ¢hopmyaupoBky it JICB 2 cioxHOro
cnosa: (of people) criminals who are ready to kill others motivated by their
perverse perception of ultimate justice.

‘Avenging Angel’ B coBpeMeHHBIX TOJKOBBIX CJ10BAPSIX

Kaxk noka3zsiBaer nmpuBeneHHbIN BhImie aHann3 JICM, crioBecHas mocnemnoBa-
TENBHOCTh ‘avenging angel’ mpejicTaBieHa B TEKCTax JIBYMs Pa3IMYHBIMHU I10
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Mop(oIoruy CTPyKTypaMH IpH BHEITHEM (pOpMaTEHOM CXOJCTBE: C OMHOHN CTO-
POHBI, CBOOOIHBIM CJIOBOCOYECTAHHEM, KOTOPOE MOXKET YIOTPEOISAThCA KakK B
OYKBaJIFHOM CMBICIIE, TaK M HHOCKa3aTENBHO, C APYrOdl CTOPOHBI, CIOKHBIM
cioBoM, obmagaromuM aeymMs JICB. B mepBoii rpymime TekcToB 00a 3iieMeHTa
CIIOBECHOH IIOCTICOBATEIFHOCTH OKA3hIBAIOT HEMOCPEACTBCHHOE BIMSHHUC Ha
CTPYKTYpY ONIM3JIEkKAMEero KOHTEKCTa. DTO IPOSBIACTCS Onaromapsi BKIIOUE-
HUIO B TKaHb [TOBECTBOBAHHS DIIEMEHTOB, YKa3bIBAIOMINX KaK Ha CBEPXBECTE-
CTBEHHBIH XapaKTep OIMHMCHIBAEMON CHTYaIlUHM, YTO OOYCIIOBJICHO CBOHCTBaMH
OITBITA, 3aKPEIUICHHBIMA 32 CIIOBOM ‘angel’, Tak W Ha KECTOKOCTh KapaTebHBIX
Mep, HallpaBJICHHBIX HA BOCCTAHOBJICHHE CIIPABEIIIMBOCTH, YTO COOTHOCHUTCS C
CEMaHTHUYECKUMH XapaKTepUCTHKAMH TpujaraTelibHoro ‘avenging’. Curyarus
B IICJIOM BOCIIPHHHAMAETCS aMOWBAaJICHTHO, TaK Kak ‘avenging angel’ sBiseTcs
opyIueM 0O0KECTBEHHOTO THEBA, a CIENOBATEIIHLHO BCEISET CBSIMICHHBIA Y)Kac B
cepana Joae, Oyaydn B TO K€ BpeMs BBICIINM IPOSBICHUEM CIIPAaBEITHBOCTH.
Bo BTOpOIi TpymIe TEKCTOB MPOUCXOANT BAKHBIM CEMAaHTHYECKHI CIBUT B CTO-
POHY OTPHIIATENFHBIX CBOMCTB OIBITA, CBA3aHHBIX C Pa3IMYHBIMU BHIAMH IIPO-
SIBICHUS KECTOKOCTH W HACHIIHS, MPUYEM IONHOCTHIO YTPauWBAETCS CBS3b C
CHTyalreil CBEepXBECTECTBEHHOTO IMPUCYTCTBHSA. TakuM 00pazoM, CBOOOIHOE
CIIOBOCOYETAHHE BBIACIISICTCS U3 HCXOMHON CHTYaTHBHOM MOJEIH M BKIIFOYAETCSI
B CTPYKTYpY LIEIEBOH CHTYAIHH C 00pa30BaHHEM KadeCTBEHHO HOBOT'O IICIHHO-
ro KoMIuiekca nepexxuBanuid. [Ipu aTom pasauna mexay asyms JICB cnoxHOro
cII0Ba O0YCIOBIICHA CTENCHBIO COIMANBFHOM MPHEMIIEMOCTH OIMHCHEIBAEMOTO II0-
BEICHUS: OIpaBAaHHAs, COMUAIBHO MpUEMIIEMas JKECTKOCTh <> HEOIPaBIaHHOE
HIOKUPYIOIee HACHINE, KOTOPOE JHIIACT YeIOBEKa €ro MecTa B OOIIecTBE U
CTaBHT €ro BHE 3aKOHA.

WnTepecHo, YTO B M3yYEHHBIX HAMH COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX CIOBAapsX aH-
TJIMKACKOTO s13bIKa [24—28] cllokHOE CIIOBO ‘avenging angel’ He yIioMHUHaeTCss HA
B OJIHOM M3 BBIJICJICHHBIX B MaHHOH padote JICB. B Tpex cioBapsx maHHas cio-
BECHasI TIOCJEI0BATENHHOCTh HE MOSBISIECTCS B ipuHIHIe [25, 26, 28], B TO Bpe-
MsI KaK B OCTaJIbHBIX NBYX [24, 27] oHa MpPUBOAUTCS B Ka4eCTBE MpUMEpPA IS
MpUIaraTeNlbHOTO ‘avenging’ ¥, MO-BHANMOMY, PAaCCMAaTPUBACTCS HCKITIOYH-
TENBHO KaK CBOOOJHOE clloBOocodeTaHme. ‘Avenging angel’ kak ¢paseonoruue-
CKasl eMUHHIA TaKoKe HE 3a()MKCHPOBaH HU B OJHOM W3 M3BECTHBHIX HAM CIENHa-
JM3UPOBAHHBIX CIOBAPEH M SJIEKTPOHHBIX pecypcoB [29-33].

TonkoBeIe cOBapy, TaKUM 00pa3oM, HUKAK HE PEarHpyIOT Ha IIpOaHaIIH3H-
POBaHHYIO BBIIIE Pa3HUILy KOHTEKCTOB. BO3MOXHOCTH MCIIONB30BAHUS JaHHOM
CIIOBECHOH ITOCTIEIOBATENIFHOCTH VIS XapaKTEPUCTHKH YETIOBEKa B IIPUHITATIC HE
HAXOIUT OTPAKCHUS B CIOBAPHBIX NCPUHUIMAX, B PE3YIbTaTEe YEro OOIbIIIe
MTOJIOBHHBI pACCMOTPEHHBIX HAMU ciydaeB yrorpednenns — 194 (59%) (uHOoCKa-
3aTeNbHOE UCIOIb30BaHue ciioBocodeTanus + JICB 1 u 2 cioxHoro ciioBa) — He
UMEIOT JOJDKHOTO JIEKCHKOrpaduueckoro omucanus. C HaIled TOYKH 3pEHHUS,
3TO SIBISIETCS 3HAYUTENBHBIM YITYIIIEHUEM TIPEXKIIE BCETO MIOTOMY, YTO 3HAUCHHE
CIIOKHOTO CJIOBAa HEBBIBOJMMO HANpPSAMYIO0 M3 3HAUCHHH COCTABISIIOUINX €To
KOMIIOHEHTOB. 3Hasl, HarpuMep, 4yTo ‘angel’ — 3to ‘a spiritual being superior to
humans in power and intelligence’, a ‘avenging’ — ‘seeking or gaining venge-
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ance’ [27], AOBONBHO TPYAHO MPEATOIOXKUTh, YTO 3Ta CIOBECHAs TOCIEIOBa-
TEJIFHOCTD MOXET YIMOTPEOIATHCS 0 OTHOIICHHIO K YEIOBEKY, KOTOPEIH KECTKO
OTCTaWBaeT CBOHM MPHHIIUIIEI, OCOOCHHO €CIIM pedb HE HICT 00 aKTe JIMIHOTO
BO3Me3usl, Kak B mpumMepe (18).

17. She even reinforces this through a few contemporary references... to art-
ist Tracey Emin, whom Winterson has called “an avenging angel, swiping at
both high art pretensions and mass-culture” (http://womenwriteabout-
comics.com/2016/01/07/navigating-jeanette-wintersons-the-gap-of-time/).

Cremyer OTMETHTB, YTO OT TOYHOCTH OIpEACICHHS CTaTyca HEKOW ClloBec-
HOU TIOCIIEIOBATENEHOCTH B KOHKPETHBIX TEKCTaX HAMPSMYIO 3aBUCHT aIeKBaT-
HOCTH JICKCHKOTPa(h)MIECKOr0 OMMCAHUS BXOIINX B €€ COCTaB JICKCHYECKHX
enuHNI. MHOCKa3aHWE KaK pe3yiabTaT CHCTEMHOTO COOTHOIICHHS ABYX CHUTYya-
TUBHBIX MOJeNieil He TpeOyeT moapoOHOro MepednciieHusI BCEX BO3MOXKHBIX Ba-
PHAHTOB 3aHMCTBOBaHHSA U MOJKET OBITh OMMMCAHO CXEMATUYHO B CTPYKTYpE II0-
JICEMHUH TOTO CIIOBECHOTO 3HAKa, KOTOPBIU SBISIETCS HambOoJee CTaOMIBHBIM
3JeMEHTOM B uX coctaBe [17, 23] — B JaHHOM CiIy4ae B CTPYKTYpe TMOJIUCEMHUU
cioBa ‘angel’. CloxHBIC CIIOBA, HAPOTUB, MPEJICTABISIFOT COOOW €IMHUYHBIE
CIlyda METOHHMHYECKOTO paCIIMpEeHns, O0JaJalone CBOCH COOCTBEHHOMN
CTPYKTYpOH TIOJHCEMHH, W JOJDKHBI OBITH MPEACTABICHBI CIHCKOM C MOAPOO-
HBIM OITUCAaHUEM Ka9eCTBEHHO HOBOTO KOMIUIEKCA IIEPeKUBAHUH, 00pa30oBaBIIIe-
rocs B Pe3yJabTaTe METOHIMHYECKOTO CIIBUTA.

[IpennoxxeHHass METOMONOTUS MO3BOIHUT 0OJEE€ TOUYHO OIMUCATH B CIIOBAPSX
JaHHBIC SI3BIKOBBIC SIBJICHUS. Kak MBI MOIBITAMCH IPOIEMOHCTPHPOBATH, COIIO-
craBuTenbHBIN aHam3 JICM moMoraer mpoBECTH YETKYIO TPAaHHUILy MEXIY CBO-
OOJHBIM CJIOBOCOYETAHUEM, KOTOPOE MOXKET YMOTpeOisIThcs b0 B OyKBalb-
HOM CMBEICTIE, TNO0 WHOCKA3aTEeIHbHO, 1 OMOHUMHYHEIM €MY CIOKHBIM CIIOBOM.
CB0OOIHOE CIIOBOCOYETAHHE BCETIa COMPOBOXKIACTCS IOSBJICHWEM B TEKCTE
JMEKCUIECKUX EIWHUI], TaK WM WHAYE COOTHOCSIIMXCS CO CBOWCTBAMH OIIBITA,
3aKpEIUIEHHBIMHI 32 Ka)KIOH M3 BXOIMIIUX B €O COCTaB KOPHEBBIX MOPQEM.
WHocka3aTenbHOE HCIONB30BAaHUE HEKOW CIIOBECHOM IOCIENOBATENbHOCTH
TIPEATIONIaraeT HAIMYNE TECHOW CBSI3W C MCXOMHOM CHTYaTHBHOM MOZEINBIO, YTO
MPOSBISICTCS. B 3aMMCTBOBAHUH IEJIOTO KOMIUIEKCA JIEKCHUECKUX EIWHUI] W3
OHOM cuTyaruu B Apyryto. [Ipn 3ToM B paMKax II€JIEBOM CUTyaIllyl 3aMMCTBO-
BaHHAs CIIHHIA MPOJOIDKACT (PYHKIIMOHUPOBATH KaK CBOOOIHOE CIIOBOCOYETA-
HUE, B pPE3yIbTaTe€ HYEro B CTPYKType TEKCTa aKTyalIH3HPYeTcs JEKCHKO-
CEeMaHTHYECKas COYETAeMOCTh Ka)XIIOTO W3 BXOJIIINX B €€ COCTaB CJIOB. B mpo-
Iecce CIIOBOCIIOXKEHHUS, HAIPOTHB, MPOMCXOANUT CIHUSIHUEC CEMAaHTHYECKUX Xa-
PaKTepUCTHK OOOMX KOMIIOHEHTOB 3a CYET BaXKHOrO (yHKIHNOHAIBEHO-
OILIEHOYHOT'0 CABHTa C 00pa30BaHHEM KAUeCTBEHHO HOBOTO IEPEKHUBAHUSI. DTO
MPUBOAUT K yTpaTe OYEBUIHOW CBSI3M C MCXOJHOW CHTYaTHBHOH MOJIENBIO U
MPOSBISIETCS. B MPHOOPETCHUN CIOBECHOW IOCIENOBATEIEHOCTRIO HOBBIX OCO-
OEHHOCTEH JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOH COYETaeMOCTH.

[MongBoxst UTOr, OTMETUM, UYTO IO Pe3yJabTaTaM IaHHOTO HCCIECIOBAHUS Ce-
MaHTUYECKUH KPUTEPUH MOXHO CUHTATh I(PPEKTUBHBIM CPEICTBOM OIICHKU
cTaTyca CIIOBECHBIX ITOCTICIOBATEIHHOCTEH B aQHTIIMICKOM SI3BIKE MPU YCIOBHH
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pa3paboOTKM HAJEKHOW METOMOJIOTHH CEMAaHTHYECKOro aHanm3a. JIMHTBO-
AHTPOITOJIOTUYECKUH ITOIXO0]] IPEICTABIIICTCS HaM HanboJiee IEPCIESKTUBHBIM C
3TON TOYKH 3pEHHS, TaK KaK IO3BOJIIET Y4eCTh OCOOCHHOCTH (DYHKITMOHHPOBA-
HUS S3BIKOBBIX CIIUHUI] B PSYH M BBISBUTH CUCTEMHBIC OTHOMIEHUS MEKIY HUMH
Ha OCHOBE KOMITAPATHBHOTO aHAJIM3a TEKCTOB C BBIJICIICHUEM KITFOUEBBIX (PYHK-
[HMOHATBHO-OLIEHOYHBIX TMApaMETPOB CHUTYaTHBHBIX Mopened. [IpemmoxeHHbIN
Meron BeieneHus] TUMUYIHBIX JICM mocpencTBOM KOPIYCHOTO aHain3a KOH-
KPETHBIX PEUEBBIX MTPOU3BEICHUH MO3BOJISIET IPOBECTH YETKYIO TPAHUILY MEKITY
CJIOBOCOYCTAHNEM (HCITONB3YeMbIM B OYKBAJILHOM CMBICIIC WJIM MHOCKa3aTellb-
HO) KaK CHHTAKCHYECKOH eIWHHUIICH, QYHKIMOHUPYIOIICH B PeUd, U CIIOKHBIM
CJIIOBOM KaK SIBJICHHUEM SI3BIKOBOM CHCTEMBI M B 3TOM OTHOIIICHUH 3aCITy’KUBaeT
JaJbHEUTIed MpopadOTKH, 0COOCHHO B KOHTEKCTE JIGKCHKOTpahUIeCcKOn Mpax-
THKH.
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Ilpunoscenue r
Pacnpenenenne kateropuii ICM B 3aBHCHMOCTH OT CEMAHTHYECKOI0 CTAaTyca
CJIOBECHOIi mocJieIoBaTeJILHOCTH ‘avenging angel’

COLLOCATION

OTHERWORLDLINESS:

- (VP) soar in the sky, hover in the air, sweep across the world, fade away, ap-
pear out of nowhere, spread its dark wings, magically thrust sb into an alternate real-
ity, shine down holy light to smite her enemies with, cast a thousand lights, glide
along the floor, strike sb with bolts of lightning, pass over the land,

- (AP) ethereal, especially good at raining down sulfur (ironic), powerful, ex-
traordinary;

- (NP/PP) miracles, superior power, amazing swiftness, hell, of Lord/ God, flames,
spiritual carnage, godlike persistence, the relentless and dazzling brilliance, supernatu-
ral forces, of the apocalypse, strange apparition, a sign of divine anger, the vision of, a
clear warning that the lord would very soon intervene to punish the country, divine
might, signs of God's hand in everyday life, declarations of the divine will, a messen-
ger sent by the Messiah, a mysterious and haunting presence, the ghost, flames de-
scending toward earth from the hands of an AA, power above us.

IMPLY VIOLENCE:

- (VP) annihilate, punish, devour, curse, kill, wield a white-hot sword, bear a na-
ked sword, brandish (a sword) glitteringly up and down, strike, threaten an instant
destruction, can slay a daemon with one blow, slay the firstborn, strike sb with bolts
of lightning;

- (AP) dreadful, dark, punitive, sword-bearing, deadly;

- (NP/PP) devastating power of destruction, in vengeance, theology of redemp-
tive violence, wrath of the God-King , the thunderous impact, agent of destruction, a
diabolical, equally self-serving force, his thirst for slow and bloody revenge, the
consuming fire and the sword of Heavens vengeance, chastisement, fury, across the
battlefields, an overwhelming clarion call.

CONVEY THE IDEA OF PROTECTION AND JUSTICE:

- (VP) brighten up sb’s darkest day, protect, rescue;

- (AP) correct in their judgment;

- (NP) wisdom, guardians of harmony, guardian of men even in mortal life, hero.

IMPRESSION PRODUCED ON A HUMAN BEING - AWE: not for the
faint of heart, galvanize sb, feel numb, trance, terrified, so powerful an effect.

COLLOCATION (figurative use)

OTHERWORLDLINESS:

- (VP) can “walk on water”

- (AP) sent to put a stop to the show;

- (NP/PP) an occult figure, Nemesis, the judgment of God, the immortal Mis-
tress, not an unforgiving horseman of the apocalypse but an AA of God, Kudelka’s
version of Swan Lake’s evil sorcerer.

' B neimsx 5KOHOMHE MeCTa BCe TJIaronbl IPUBOASTCA B dhopme bare infinitive, mpuMepsI
U3 TEKCTa CTaThbH B HpHIMKeHUH He nyonupyrorcs. Cokparuenus: VP — verb phrase, AP —
adjective phrase, NP — noun phrase, PP — prepositional phrase, AA — avenging angel.
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OUT OF ORDINARY, UNUSUALLY IMPRESSIVE:

- (VP) grin in glory, move with an easy grace, ;

- (AP) amazing;

- (NP/PP) martyr, a Female Dominant idol, the dramatic driving force, not any-
thing normal.

IMPLY VIOLENCE:

- (VP) bear down on sb, selectively murder, smite down an unjust government,
kills his grandfather, chase men, set on punishing if not an evil world at least an evil
medieval court, crushing the forces of evil with his flaming sword;

- (AP) dark, capable of murder, able to kill the war criminal,

- (NP/PP) the ability to draw down the darkest enemy, more than just rage, like a
raven swooping down on its prey, chastisements, contained indignation, seismic
ructions rumbling underneath, self-aggrandising retribution, martial horns and
drums, the hysterical harp, carnage .

CONVEY THE IDEA OF PROTECTION AND JUSTICE:

- (VP) right all wrongs, cure, hold the evidence of guilt, has brought himself in-
to a right relation with the world without negativity and bad thoughts;

- (NP/PP) the power to lead mankind to safety, a sense that the world was full
of injustice, the wisdom and beneficence, quest for justice.

IMPRESSION PRODUCED ON OTHERS — AWED AMAZEMENT: hor-
rific, profoundly unsettling, powerful and painful, extraordinarily ambivalent.

COMPOUND

SENSE I

IMPLY VIOLENCE:

- (VP) threaten, conquer the villain in a battle of martial-arts styles, swipe at, pose as
a campaign volunteer and infect the candidate, get back at perceived enemies, join the
witchcraft for communists, support a covert war, take many blows and strikes, kick ribs,
smash noses, snap collarbones, shatter kneecaps, track down one’s most elusive enemies,
go to war on sb’s behalf, order sb into exile, crush his nation's attackers, take more ex-
treme measures to fight crime, take down anyone, draw into his dangerous world, live
and breathe danger, blast sb with a shotgun, bring down the scum of the world, lash out
at sb, ratchet up the confrontational tension, break slates over sb’s heads;

- (AP) wrathful, devastating in his critique, nasty, brutish, scathing;

- (NP/PP) a bodyguard, daily battles on behalf of victims, the former FBI agent,
the old hurts that drive her, for stamping out stupidity, such a fighting style, in leath-
er and tattoos, brutal justice, with a blazing sixgun in hand, with the blunt courage,
steely tones, the center of an international controversy, the hectoring opponent of
slam dancing; regardless of the rulebooks, moral concerns and social niceties.

CONVEY THE IDEA OF PROTECTION AND JUSTICE:

- (VP) guard sb, present hard truths, deliver a bold indictment of the criminal
justice system, demonstrate determination and compassion, save sb, right this ineq-
uity, lead people out of a time of crisis, save two students from a dorm fire and save
another from a school bully, fight crime, take down anyone who brutalizes the help-
less, protect sb, find noble causes, like to stick up for the little guy, not tolerate bul-
lies, take the law into one's own hands, serve justice, punish all crimes, uphold the
law where there is no law, know what’s right, set on protecting the innocent, create a
safe haven, restore peace to their lives;
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- (AP) law-and-order, sincere, famous as a Confederate Hero;,

- (NP/PP) of American justice, urge to protect, a sagebrush Robin Hood, the ability
to help others, promulgator of impeccable anti-corporate values, Bearer of the Banner of
Southern Honor, on the hunt for justice, commitment to justice at all costs, a protective
figure, the solitary force against evil, dynamic retribution, vigilante.

OUT OF ORDINARY, UNUSUALLY IMPRESSIVE:

- (VP) mutation sprouted him a pair of white feather wings which granted him
the ability to fly, drive to the outskirts of sanity, emerge victorious, the best there
ever was or would be;

- (AP) gonzo, brilliant, fascinating, charismatic;

- (NP/PP) a mysterious young woman, the proverbial man of action, a set of
formidable skills, something unforgettable about the mysterious man, great things in
her future.

RELATED TO REAL WORLD:

- (AP) ethical, secular.

IMPRESSION PRODUCED ON OTHERS - EXCITEMENT: compelling, as
exciting as any political thriller, will inspire anyone, earn our sympathy.

SENSE 11

EXTREMELY VIOLENT MURDEROUS BEHAVIOUR :

- (VP) kill, murder, destroy sb, get his shot at sb, eliminate, break into the homes
of convicted sex offenders, torture, cut off fingers, shred ears, attack sb, track sb,
commit the most malicious of crimes, violently extract, be after sb, brutally massa-
cre, do anything to silence sb, bring destruction on the insular, self-contained com-
munity ;

- (AP) impassive;

- (NP/PP) deaths, on a killing spree, prey, the target of wrath, verbal torture, se-
rial killings, a murderer bent on revenge, red-hot vengeance, chief assassin, killers, a
dangerous web of greed, corruption and religious retribution, enough bodies, linger-
ing scenes of victims crossing over into death, fictional murder suspect, a lot of
blood, an unapologetic murderer, his serial-killing ways.

INSANITY:

- (VP) pretend to act like a normal human being;

- (AP) psychopathic;

- (NP/PP) forensic psychiatrist, in therapy.

JUSTICE AS PUNISHMENT:

- (VP) punish, deliver justice, only go after bad,

- (NP/PP) those guilty of The Seven Deadly Sins, suspects who had escaped jus-
tice through mistrials, in retribution for their crimes, who deserve it, acts of revenge.

IMPRESSION PRODUCED ON OTHERS - SHOCK: shocking, slake any
aficionados thirst for blood, disgusting, we sympathize with a serial killer... because
of the rules he follows.
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This article deals with the problem of distinction between compounds, idioms and
collocations in the English language. It puts forward a new approach to the assigning of a
particular morphological status to a word sequence based on the corpus analysis of a large
sample of expanded contexts. The methodology proposed here consists in singling out
recurrent lexical markers (LMs) with the purpose of defining typical patterns of usage of the
studied word sequence. These LMs are further subdivided into several categories according to
the features of experience that they convey. The morphological status is attributed to a word
sequence on the basis of a significant functional shift in the categories, which is established
through comparative contextual analysis. We have analyzed 327 instances of usage of the
English word sequence ‘avenging angel’ in texts belonging to various speech genres. The
extracts were taken from modern English corpora, different websites and online periodicals,
and were selected using the continuous sampling method. The main result of our research is
given in Appendix I, which shows the overall breakdown of typical LMs between functional
categories and their distribution according to the morphological status of ‘avenging angel’.
The Appendix was revised during the peer review process, and all the examples analyzed in
the main body of the article were removed. The collocation is always accompanied by LMs
which are related to the features of experience conveyed by each of the words in the sequence.
In the case of ‘avenging angel’ four categories can be distinguished: (1) implying the
supernatural character of the situation (‘otherworldliness’); (2) indicating the ambivalent
nature of contact (‘impression produced on others: awe’); (3) describing different kinds of
violent behavior (‘implying violence’); (4) related to the idea of ‘protection and justice’.
Categories (1) and (2) correspond to the features of experience expressed by the word ‘angel’,
whereas categories (3) and (4) are triggered by the word ‘avenging’. Idioms, which are
considered here as borrowings from one situation to another, retain their connection with the
source by activating the same patterns of semantic relations. In the process of compounding,
on the contrary, an important functional shift occurs, which indicates that the semantic
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blending of the two components takes place. The categories of LMs that are related to the
word ‘angel’ disappear giving way to new categories such as ‘related to real world’, ‘out of
ordinary, unusually impressive’, ‘insanity’ alongside with the intensification of the category
of words implying violence. We would like to thank two anonymous reviewers for their
comments which helped us to improve the manuscript. In the process of revision we paid
special attention to the transformational method of distinction between collocations and
compounds and put additional stress on the advantages of the proposed method of contextual
analysis in the last paragraph.
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UMEHHBIE I'PYIIIIbI TUIIA EINE ART + ATTR. + SUBST.
B HEMEILKOM S3bIKE (B CHHXPOHHUU U JTUAXPOHHUN)

Paccmampusaemcs npobrema b160pa 6u0a NOOYUHUMENLHOU C853U 8 UMEHHBIX 2PYNNAX,
KOmopule cocmosim u3 aykcunuapa eine Art u pacnpocmpanenno2o npunazameibHblM Wil
npuuacmuem 21asHoco cywecmeumenvnozo (Attr. + Subst.) (eine Art wissenschafiliche Re-
zension). Hccneoyemcs pazgumue UMEHHbIX 2PYRN 6 HEMEYKOSZbIUHbIX XYOO0HCECMBEHHbIX
mexcmax ¢ XVII no XX 6. I'nagnas yenv —nokazame, 4mo 6l00p CUHMAKCUYECKOU OP2aHU3a-
yuu 2pynn oOycnoeiien nadexncHoli opmol ayKcuauapa, pooom U Yuciom 2iaeHo20 cyuje-
CIMBUMENbHOZ0.

KiroueBbie ciioBa: umeHHble 2pynnbl, ayKCUIUAp, 21A6HOe CYWeCmEUMeNbHoe, 2PAMMA-
muueckoe oghopmienue, 6apuUamueHOCMb, CUHXPOHUS, OUAXPOHUSL

BBenenne

CymiecTBUTENEHOE C HEOMPEHNCNEHHBIM apTHKIIEM eine Art (4TO-TO BpOIE,
CBOETO pOJia) B COCTaBE MMEHHBIX TPYII HAa3bIBACTCS B JTMHTBHCTHYECKHUX CTa-
TBSIX TI0-Pa3HOMY, @ UMEHHO XeIDK-MapKepoM, MeTa()OpHUECKUM HHIUKATOPOM,
AyKCHITHAPOM.

Ucxons u3 ux ¢yHkuun B Tekcre, C. [IEHHHTay3 CUUTACT TAKHE JICKCEMBI,
KaK eine Art (4T0-TO BpoOme); so etwas wie; (so) etwas Ahnliches wie (daTo-T0
MOXO0XKee Ha ...), Xelk-Mapkepami [1. S. 329]. [To MHEHHIO OCHOBOTIOJIOKHHKA
teopun xemxupoBanus Jl. Jlakodda, GyHKIHS XeIK-MapKEepPOB COCTOUT B TOM,
YTOOBI ONMHCHIBATH MOHATHS OOJiee MM MEHee «pacIibiBUaThiMi» [2. S. 195].
Bnaromapst xemk-mMapkepaM TOBOPSAIIANA N30eTaeT paiKaabHBIX BHICKA3bIBAHHA.
Camo TOHSITHE XEIDKUPOBaHMUS, KaK M3BECTHO, MPUILIO B (prutomoruio u3 obia-
CTH 2KOHOMHKH ¥ CTpPaxOBaHMi. B (QHIONOrMM TepMHH COXpaHHI HCXOIHOE
3HadeHHne, 0003HAYAsS «PEUEBOEC CTPaXOBaHME». B 0TeUeCTBEHHOM SI3BIKO3HAHUH
TEPMUH XeddCupoganie WA X300cuke BCTpedaeTcs KpaitHe peako. B Hemenkom
SI3BIKO3HAHUY TTOHSITHE XedocuHe 0003HauaeTcs TepMuHamu sprachliche Hecke,
Heckenausdriicke (eine Art, quasi, pseudo-), KOTOpbIE TO3BOJSIOT CMSATYHUTH
KaTeropuYHOCTh BHICKa3bIBaHMK. Takum oOpa3om, eine Art Miitze — 3To He 1IaN-
Ka, a TIOXOXKHHW Ha IIanKy ¥ 00JIaJaroliid CXOKUMHU (PYHKIIUSIMHU TOJIOBHOH yOOP
[3. S. 11]. T. Konme mmenHyeT cymecTBUTENbHOE eine Art B COCTaBE WMEHHBIX
rpynn MeTa(opHUeCKIM HHIMKATOPOM, ITOCKONBKY IpPH IOMOIIN MeTadops
OCYIIECTBIISIETCS TIEPEHOC HAa3BAaHMSI C OMHOTO MPeAMETa FITH SBICHHS ICHCTBH-
TETFHOCTH Ha JPYTON Ha OCHOBE WX cxojcTBa. CylecTBUTENbHOE eine Art cur-
HAJIN3UPYET O TOM, YTO TOBOPSIINI Ha3bIBaeT OOBEKT VIS CPABHEHUS, MCIIOIb-
3ysl CBOM MEHTAJIBHBIN OMBIT [4].
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Takue cymecTBuTeNbHbIE, Kak Glas, n, Klumpen, n, Sorte, f, Art, f, B AMEH-
HBIX Tpynmnax X. BiromopH Ha3eIBaeT ayKCHIIHAPHBIMH (BCIIOMOTaTEIbHBIMHE) 10
aHAJIOTHH C ayKCHJIHAPHBIMH TJIarojiaMH, KOTOPbIE BMECTE C ITOJHO3HAYHBIMHU
00pa3yioT IIIaroibHbBIE €IUHCTBA. ABTOP TEPMHHA «ayKCHIMAPHBIE CYIIECTBH-
TENbHBICY» TMPUBOIAMUT TaONHIly, B KOTOPOH MPEACTaBiIsICT MMEHHBIC TPYIIIBI CO-
BPEMEHHOT'O HEMEITKOT'0 s3bIKa CIeAyIoIHM odpa3om [5. S. 54].

Tabonuia 1
HMmeHHbIe rPyNNbl B HEMELKOM SI3bIKe

HmenHble rpynmsl Krnaccuduumpyromnme OnucaTenpHble
KanTuduuupyiomue 1. Metpuueckue (0 Mepax)  |2. MeToHUMUYECKUE
ein Glas (kaltes) Wasser ein Klumpen (reines) Gold
3. O6o01aromnme 4. Meradopuueckue
Mopuduimpyrorne eine Sorte (deutscher) Wein  |eine Art (blinde) Hoffnung
ein Typ Kaufmann eine Seele von Mensch

B pabote ucmons3yeTcs TEPMHUH aVKCUTUAPHOE CYUeCBUmenbHoe, dyKCu-
auap (Cokp. Aux...), Tak KaK OH HauOoJIee IMOJTHO OTpaXkaeT (yHKIIMOHAILHBIC
0COOCHHOCTH NAaHHBIX CIUHUI] B COCTaBE MIMEHHBIX TPYIIIL

B uccnenoBannm paccMaTpUBaNUChH MIPAMEPHl MMEHHBIX TPYIII U3 IPOU3Be-
JICHUW HEMEIKOS3BIYHON XY/I0KECTBEHHOW JHMTEpaTyphl, W3AaHHBIX TPEXIEC
Bcero Ha Tepputopun ['epmanuu (368 mpousBencHHMId), a Takke ABCTPHH
(35 mpousBenenmii) u lIBetinapun (33 mpousBeneHus) B nepuo ¢ Hadaiga XVII
o koHer XX B. MeTo/10M CIUIONIHOW BBIOOPKH OBLIO MOIy4YeHO 788 MUKPOTEK-
CTOB, KOTOPBIE M CTalT OOBEKTOM aHAJIH3a.

Nwmenno B XVII B. 6nmaronapst npousseneausm [.A.K. ¢on ['pummenscray-
3eHa, X. Baiize, .M. Momeporra, ®ununma ¢on Ilesena, X. Poiitepa,
W.B. llymma, Oneapust Anama, A. I'pudduyca, Abpaxama a Canra-Kiapa,
K. IITrirepa BeIpoC OOMICCTBEHHBI aBTOPUTET HEMEIKOTO sI3bIKa U chopMuUpo-
Bayiach s3pIkoBasg HopMa. Kak ormewaer M.M. I'yxmaH, «co BTOpOI MOJIOBHHBI
XVII B. HaunHaeTCs 310Xa HOpMUPOBAHUS HEMEIIKOTO HAIIHOHATIBLHOTO SI3bIKa, &
Kk koHIy XVII — Hagany XVIII B. 3TOT mpoiiecc B OCHOBHOM NMPHOIIKAETCS K
3aBepIICHUIO B cepe nmucbMeHHoU peum» [6. C. 149]. AHanmu3upyeMble HMEH-
HBIE TPYIIBI BCTPETWIIHCh TONBbKO B Tekcrax [.A.K. don I'pummenbcrayzena u
Oneapus Anama. [1o 3Toif mpuurHE OBLTH 3aMMCTBOBAHBI TIPUMEPBI U3 KOPITyca
Beprmunckoit  bpannenOyprckoit akamemun Hayk DWDS-Corpus (Digitales
Worterbuch der deutschen Sprache).

Koprryc mpumepoB XVIII B. cocraBuia BbiOOpka W3 38 mpoW3BENeHHI
N.B.Tére, KM. Bummanma, K.®. Mopumia, K.®. Hukoman, 1.K.A. Myzeyca.
[IpencraButenbHbIH Kopiryc mpuMepoB XIX B. O coOpaH U3 64 pon3BeNeHUI
Takux aBTOpoB, kak T. ®ontane, K. ['yiikos, I'. ['efine, 9.T.A. T'odpman, K. M-
mepMmaH, [.JI. TTroknep-Myckay, B. Paa6e, T. IlITopm. s BEIOOPKH TIepBOM
MOJIOBHHBI XX B. OBUTH MCIIOJIK30BaHbI Ipon3BeneHus ['. dammansl, JI. Opanka,
JI. @etixtBanrepa, I'. ['ecce, T. Manna, ®. Kadku, D. Kectrepa, .M. Pemapka,
A. JI€omuna, P. Banbesepa, I'. Meiipunka, b. Kemrepmana (Bcero 107), a mis
BBIOOPKH BTOPOM MONOBHHBI XX B. — npousBeneHus T. bepuxapma, I'. Bémus,
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I'tonTepa ne bpoitna, M. ®puma, b. ®pummyt, ®. Hioppeamarra, I'. Dncuep,
I'.I'pacca, II. Xanmake, II. Xeprnuara, B. Xaiimyuexka, B. Mapruna,
ML Kammau, T'.T'. Konzanuka, 3. Jleana, I'. Jluaa, A. Mymra, X.3. Hoccaka,
I1. 3rockunma, J. lltpurT™Marrepa, M. Banbsepa, I'. Boman, K. Boned (Bcero
206). B Tabn. 2 moka3aHO KOJIHYECTBO OTOOPAHHBIX HAMH MPUMEPOB LIS KaXK-
JI0T0 U3 0003HAYEHHBIX TIEPHOJIOB.

B kagecTBe MOMOTHHUTENHFHOTO HILTIOCTPATHBHOTO MAaTephalia HCIIONB30Ba-
JIUCh MyOJIMKANAY TIepronndeckux u3nanuii I'epmanuu «Siiddeutsche Zeitungy,
«Sterny, «Die Welt», «Frankfurter Allgemeine Zeitungy», «Stuttgarter Zeitungy,
«Berliner Zeitung», «Tageszeitung», «Tagesspiegel», «Nordbayerischer
Kurier», «Bayerische Staatszeitungy» 3a nepron ¢ 1996 o 2018 r.

Tabnuma 2
Kopmyc npuMepoB MMEHHBIX IPYII € AYKCHIHAPOM eine Art

[epuomp! Konuuectso npumepoB
XVII B. 6
XVIII B. 172
XIX B. 244
[lepBas nonoBuHa XX B. 118
Bropas nonosuna XX B. 248
Bcero 788

Cratbsi COCTOMT U3 BBEICHHUS M YETHIPEX pa3nesioB. B mepBoM paszene 06o-
3HaYaeTcs MpoOJIeMa ONpEelNeNiCHUs IaaeKHOH (OPMBI TIABHOTO CYIICCTBH-
TETFHOTO B COCTaBE MMEHHOW TPYIIIHI C ayKcunuapom eine Art. Bo Bropom pac-
CMaTpHUBaeTCsS AWAaXPOHMUECKOE PAa3BUTHE pPACIPOCTPAHEHHOH OIpeIeleHHEM
WMEHHOM TpYIIbI eine Art + Attr. + Subst. B TpeTbeM 00CyXIaeTcss CHHTAKCH-
YyecKasi OpraHu3alus TPpyIIbl eine Art + Attr. + Subst. B Tekctax XVII-XX BB.
[Ipu sTOM B Ka)XIOM M3 IOIPA3JCIOB aHAJIH3UPYIOTCS OTHENBHO TPYIIEI C
TJIABHBIM CYIIECTBUTENFHBIM B €AMHCTBEHHOM YHCIIE W TPYIIIBI C TJIaBHBIM CY-
IIECTBUTEIFHBIM BO MHOKECTBEHHOM dYHcie. B mocnennem, ueTBepToM, pasne-
JIe — B 3aKJIIOYCHUH — TOABOMIATCS OOIINE UTOTH HCCIIENOBAaHNS NMEHHON TPyTI-
bl eine Art + Attr. + Subst.

IIpo6.iema BbIOOPa MOAUMHUTEILHOM CBSI3M B MMEHHBIX TPyNNax TUNA
eine Art + Subst. u eine Art + Attr. + Subst.

Wmennbie rpymnmnsl tuna eine Art + Subst. 6e3 nmpuIaraTenbHOro WK Mpuya-
CTHS Tiepe]] TTIaBHBIM CYIIECTBUTENbHBIM (eine Art Familientreffen) He 103BO-
JSIFOT B COBPEMEHHOM HEMELIKOM SI3BIKE OMPEACIUTD MMaeK CYIIeCTBUTEIBHOIO
(Familientreffen) n BAI IOMYUHUTEILHONW CBSI3U, MOCKOJIBKY (pOpManbHOE BBI-
paxkeHHe Maexa, Kak IPaBuUiio, OTCYTCTBYET.

B HOBOBEpPXHEHEMEIIKOM SI3bIKE Y CYILIECTBHTENIBHBIX JKEHCKOrO Pojia Majex
(opMabHO HE BEIpaKEH. Y CYIIECTBUTENBHBIX MYXCKOTO M CPEIHETO PO CHITh-
HOTO THITA CKJIOHEHWS mMmeeTcs (uiekcHs -(e)s B TeHuTHBe (Familientreffen-s).
Kak yTBepkIatOT HEMEIKHE SI3BIKOBEIbl M OTEYECTBEHHbIC TEPMAHHCTHI, B
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CpeIHEBEPXHEHEMEITKOM OKOHUYAHHE -(¢)s TEHUTHBA OBIJIO emIé ITHPOKO pacIpo-
CTpaHEHO B MMEHHBIX Tpynmnax [7, 8]: eyne art holtzes, eyne art Wildts (Staden,
DWDS). Ho naunnas ¢ XVII B. oKOHYaHHE -(¢)s B TAKHX TPYIax MOCTSIIEHHO
BBIXOJIUT U3 yIoTpeOneHus: eine art Auffwarter (Olearius). B HacTosmee BpeMs
OKOHYAHUE -(e)s TCHUTHBA B TPYIIIAX TUMA eine Art + Subst. XapakTepHO JTHUIIb
IUTSL BO3BBIIICHHOTO CTHIISA M KpaifHe PeIKo BCTpEedYaeTcsl B MHCHMEHHON M yCT-
HOW peun: welche eine Art Evdreichs ist [9]. B HameM maTepualie TOJOOHBIX
WMEHHBIX TPYII HEe 0OHAPY>KEHO.

VY CyIIecTBUTENBHBIX MYXCKOTO pofia CIa0O0ro THIA CKIOHEHHS OTYETINBO
MIPOCTICKUBAETCS TSHACHIINS OTKAa3bIBAaThCSl B IMEHHOM rpymme eine Art + Subst.
OT TAJCKHOHN (IIEKCHH -(e)n:

(1) Dativ: ...dass die Mdnner zu einer Art Chronist (m) der Geburt werden
(Tageszeitung).

(2) Dativ: Sein Scharfsinn macht Sherlock Holmes zu einer Art Superheld
(m) (Tageszeitung).

HecMoTps Ha 3Ty TEHAEHIHIO, Y TIABHBIX CYIIECTBUTENBFHBIX MYKCKOTO PO-
Ia caboro THIIA CKIOHCHHS BCE K€ WHOTZA BCTPEUAIOTCS COOTBETCTBYIOIIHE
OKOHYAHUS B XyIO)KECTBEHHBIX TEKCTAX:

(3) Dativ: ... wie ich fiirchte, zu einer Art Poeten (m) (Piickler-Muskau).

CymiecTBUTENBHBIE CIA00T0 THITA CKIIOHEHUS B MMEHHBIX TPYIIaxX THIIA eine
Art + von + Subst. MOTYT BBICTYNIATh KaK C MaISKHBIMH OKOHYAHHUSIMHU, TaK U
0e3 HuX:

(4) Nominativ: Als eine Art von Held (m), wie man sie vielleicht erwartet
(Nordbayerischer Kurier).

(5) Dativ: ...zu einer Art Seismographen (m) geworden (von Suttner, DWDS).

OnHaKo OTCYTCTBHE OKOHYAHHWS Y TJIABHOTO CYIIECTBUTEIHFHOTO aHAIM3HPY-
€MOM TPYIIEI HEe O3HAYAET, YTO y TAKOTO CYIIECTBUTEIFHOIO OTCYTCTBYET Ia-
nex. ['paMMaTHaeckre OTHOMCHHS MEXKAY ayKCHIIMAPOM H TJIABHBIM CYIICCTBH-
TENFHBIM MPOSBILIIOTCS, KaK TONBKO TJIABHOE CYIIECTBHTENFHOE MOIydaeT
omnpenenenue: mit einer Art freudiger Hoheit (reantu wim natus) (Siiddeutsche
Zeitung), eine Art blauen Sweater (axky3atuB) (Die Welt), einer Art stickstoff-
haltigem Holz (matuB) (Frankfurter Allgemeine Zeitung).

Tak, B COBpeMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE€ B MMEHHBIX TPyIax eine Art + Attr.
+ Subst. TIIaBHOE CYIIECTBUTEIHHOE HE3ABUCHMO OT Ta/IeKa ayKCIITHapa MOXKET
CTOSATH B TCHUTHBE, TTOy4asi COOTBETCTBYIOIICE OKOHYAHUE: in einer Art (Dativ)
sehr lockeren gallertigen Bindegewebes (Genitiv) (Siiddeutsche Zeitung). Ayk-
CIUIMap M TJAaBHOE CYMICCTBUTEIHHOE MOTYT CTOSATh W B OJHOM MaJekKe:
eine Art (Nominativ) schongeistiger Salon (Nominativ).

OpueHTupysCh Ha HOPMATHBHBIE TPAMMATHUKH U JaHHBIC MPOBEAEHHOTO HC-
CIIEIOBaHUS, MOKHO YTBEP)KAATh, UYTO PAacCMAaTPUBAaEMBIC MMEHHEIC TPYIIIBI
OPraHU3YIOTCS IO YETHIPEM MOIIEIISIM, 8 IMEHHO:

AuXyorapn + Attr. + Subst. Gepisiy (T1aBHOE CYIIECTBUTEIBHOE CTOUT B TEHUTH-
Be): eine Art selbstindigen Lebens,

AuXyorapn + von + Attr. + Subst. pug, (0CIE TIpeanora von IriaaBHOE Cyllle-
CTBUTEIILHOE CTOUT B JIATHBE): mit einer Art von selbstindigem Leben;
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AuXyorapn + Attr. stark + Subst. = AuXerapn (AyKCHUIHAP U TJIABHOE CYIIE-
CTBHUTEIFHOE CTOAT B OJHOM H TOM K€ TaIeKe, IS ONPEICTICHIUS UCIIONb3YeTCs
CHJIBHOE CKJIOHEHUE): mit einer Art selbstindigem Leben;

AuXyorapn + Attr. schwach + Subst. = AuXyerapn (AyKCHINAP U TIABHOE CY-
IIECTBUTEIFHOE COTIACYIOTCS B MaJEKe, UL ONPEIeNICHHsI UCIONb3yeTCs Ciia-
0oe CKIIOHEeHUe): mit einer Art zweiten Geburt.

B mepBBIX IBYyX MOIENAX TIIaBHOE CYIIECTBUTEIFHOS CHHTAKCHYECKHU SIBIIS-
€TCsl paclpOoCTpaHEHUEM K ayKCHihapy. B TpeTbel W 4eTBEPTONW MOMAENSX HE
SICHO, KAKOW M3 KOMITOHEHTOB MMEHHOW TPYIIIIBI COCTABISIET €€ SIAPO, a KaKOU
ero pacmpocTpaHseT. Monens co cia0bIM CKIOHCHHEM OIpENeICHIs] NMEeT
OrpaHHYEHHOE YHOTpeOJICHNE U BCTPEUAETCsS B COBPEMEHHOM HEMELKOM SI3BIKE
MOCIIe ayKCUIMapa B TaTHBE M aKKy3aTHBE. [Ipy 9TOM TTIaBHBIM CYIECTBUTEIh-
HBIM BBICTYIIAIOT MMEHA JIN0O0 JKEHCKOTro, 00 My»KCKoro pona. /lannoe yTBep-
JKJICHUE MMOJKPEIUIICTCS COOpaHHBIM TEKCTOBBIM MaTepraioM XIX u XX B.:

(6) Dativ: ...in einer Art aberglidubischen Vorstellung (f) ... (Fontane).

(7) Dativ: Bei einer Art internen Verlobungsfeier (f) in Uelzen ... (Nossack).

I'pammaTuka [lymeHa paccMaTpuBaeT CICOYIOIIHE MOIETH OpraHU3aIlud
MMEHHBIX TPYIII B ayKCHIIMApoM eine Art. [TaBHOE CYMIECTBUTENBFHOE IIPHCO-
SNUHSCTCS K ayKCHIInapy eine Art Ipu OMOIIN Tpemiora von + Dativ umm xe
TJIABHOE CYIIECTBUTEIBHOE MOXKET YIMOTPEONATHCS B aHAJNOTHYHOHM ITaIeHOM
¢dbopme, uto u aykcuimap: Es war eine Art holzernes Gestell/von holzernem Ge-
stell [10. C. 105]. Pexxe BcTpeyaroTcsi UMEHHBIC TPYIIITBI C TECHUTUBOM TJIaBHOTO
CYIIECTBUTENBHOTO, KOTOPBIE 3BydYaT, IO MHEHHUIO aBTOPOB TpaMMaTuku Jlyrme-
Ha, BBICOKOMApHO: Es war eine Art hélzernen Gestells. Ecnu aykcunmap yro-
TpeOmsieTcst B JaTHBE, TO ONpPEICICHNE TTepe TIIaBHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM MO-
KeT Toiy4yaTh ciraboe OKOHYaHHe -(e)n BMecTo cuiibHOrO: Der Topf war mit
einer Art blauen Glasur (BMecto: blauer) iiberzogen. OKOHUaHWE TIpUIIATaTEIb-
HOTO -(e)n aBTOPHl HOPMATHBHOM IPaMMATHKH CYHTAIOT MPABIIIEHBIM HCKITFOUH-
TENIFHO TIOCIIE ayKCHiuapa B JaTuBe. 110 mX MHEHHIO, IpHIaraTellbHOE B 3TOM
cllydyae OTHOCHUTCS K HEONPENeNEHHOMY AapTUKIIO CYIIECTBUTEIBHOTO Art u
CKJIOHSIETCSI TaK, KaK eclii OBl CyIIecTBUTENIbHOE Art orcyrcTBOoBaIio: Der Topf
war mit einer blauen Glasur. Hapsy ¢ OKOHYaHHEM -(e)n Tiepel TIaBHBIM CY-
IIECTBUTEIHEHBIM KEHCKOT'O POJIa MOXKET HCIONB30BAThCS U CHIIBHBIN THIT CKIIO-
HEHUS MpHIIaraTenbHoro: mit einer Art blauer/blauen Glasur [10. S. 105].

AHanmm3upyeMblii TEKCTOBOM MaTeprall ToKa3aj, 9TO KpoMe Majieka ayKCH-
nuapa eine Art, BBIOOP CHHTAKCUYECKOW CBSI3M, OPraHU3YIONICH NTaHHBIC MMCH-
HBIE TPYIIITEL, 3aBUCUT OT YHCIIA M POJIA TIIABHOTO CYIIECTBUTEIHFHOTO.

JAuaxponuyeckoe pa3BuTHe UMEHHBIX Tpynn eine Art + Attr. + Subst.

Hcnone3ys npencTaBUTeNbHBIN KOPITyC MIPAMEPOB, MTPOIEMOHCTPHPYEM, KaK
BBITJIINT paclpesieficHne UMEHHBIX TPYHI eine Art + Attr. + Subst. o mone-
nsim B iepuof ¢ X VII mo XX B. Ilpu cratuctudecknx moacuaérax MpruHUMAIach
BO BHUMaHHE (popManbHass MHOTO3HAYHOCTh THUIIOB coueTaHWi. Tak, eciiu ayk-
CIUTHApHOE CYIIECTBUTEIHHOE CTOUT B TEHUTHBE, TO BCS TPYIIA C TIONHBIM TIpa-
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BOM MOXKET OBITh OTHECEHA K MOJENH C T€HUTUBOM AUXyewapn + Attr. + Subst.
Genitiv AT YKa3bIBATh HA COTJIACOBAHUE B MAIEKE 110 TUILY AUXperqpn + Attr. stark
+ Subst. = AuXerapi:

(8) Genitiv: Personlich stelle er sich diese Losung in Form eines Rahmen-
vertrages, einer Art institutioneller Losung (f) vor (Archiv der Gegenwart,
2001 [1960], DWDS).

Ecnu aykcunuap eine Art CTOMT B IaTHBE W ONpPEACICHNUE MIPU TJIABHOM CY-
[IECTBUTENHLHOM YKEHCKOI'0 POJia HUMEET OKOHYAHHE -(€)r, TO TOYHO YCTAHOBUTH
MPUHA/JISKHOCTh UMEHHOM TPYIIIBI K MOJEIH C TEHHUTHBOM HJIM C COIIacoBa-
HHUEM B MaJIe)Ke ayKCUIIMapa U TJIaBHOTO CYIIECTBUTEIBHOIO HE MPECTaBISCTCS
BO3MOJKHBIM, ITOCKOJIbKY OKOHYAHHUE -(€)r OMPEIETIeHHs] MOXKET YKa3bIBaTh Kak
Ha FCHUTHB, TaK U Ha JATHB CUJILHOTO CKIIOHEHHUSI:

(9) Dativ: ...zu einer Art souveriner Autoritiit (f) machend (Keller, DWDS).

Ecnu aykcunuap eine Art CTOMT B aKKy3aTHBE, a B KAQYeCTBE IJIABHOTO CYIIIe-
CTBUTENIFHOTO BBICTYIAE€T WMSI MY)KCKOTO pofa, TO (OpMalbHO pa3HHUIA MEKITY
CHJIBHBIM U CJa0bIM THIIOM CKJIOHEHHs MPHJIAraTelibHbIX He mpociekuBaercs. Co-
OTBETCTBEHHO JJAHHBIE TPYHITH MOXKHO OTHECTH K MONENH AUX yerapin T Attr. stark +
Subst. = AUX yetaph WU K MOICIN AUXperapi, + Attr. schwach + Subst. = AuXperapn:

(10) Akkusativ: du legst ihm eine Art dimonischen Charakter (m) bei...
(Morike, DWDS).

Bce mpuMepsl, A0MyCKarOIUe IBOSKOE TOJKOBAHHUE, MPU MOACYETAX ObLIH
MOZIENIeHbI Ha/IBOE. PachpereneHne paccMaTpuBaeMbIX HMEHHBIX TPYIII 110 MO-
JIeJISIM B Pa3Hble BPEMEHHbIE IePUOIbl JEMOHCTpUpYeT Tabur. 3.

Tabnuna 3
Pacnpenesienue uMeHHbIX rpynn no moae/sam B nepuoq ¢ XVII mo XX B.

XX B. XX B.

Mogenu umennsix rpynn | XVIIB. | XVIIIB. | XIXB. (1-5 niosoBuHa) | (2-s nonosHHa)

AuXpergpn + Attr. + o 38,5 o o 5

Supaa 466%)| 530 |111(46%)| 2923%) | 99,5 (40%)

g”xmmph *von + Aitr. + — 127 (14%)| 60 25%) | 54(47%) | 41 (17%)
MbSt.Dm;iv

AuXporgpn + Attr. stark +
Subst.=AuX yerapn

AuXperapn + Attr. schwach + B o o o o
Subst. = At 0,5 (0,2%)| 12 (6%) 3 (4%) 6,5 (2%)

Bcero 6 172 244 118 248

2(34%) | 6(3%) |56(23%) | 32(26%) | 101 (41%)

B kaxx70M U3 BpEMEHHBIX TIEPHOJIOB JOMHUHUPYET TOT MJIU MHOW THI MOJIe-
' Tak, B XVII B. ObUTM MpencTaBIICHbI MOJCITH AuXpeapn + Attr. +
Subst. Genitiv B AiXmerapn + Attr. stark + Subst. = AuXmerapn, @ MORETN AUXerapn +
von + Attr. + Subst.puiv B AtXpewapn + Attr. schwach + Subst. = AuXyesqpn OTCYT-
cTBoBaN. [IpH 3TOM MOJENTh ¢ TEHUTHBOM TJIABHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO JOMH-
HHpOBAJIA.

' C XVII mo XIX B. peub nasT ToabKo 06 aBropax 'epmanni. B XX B. aHATH3HPOBATHCH
npousBeneHusa aBTopoB ['epmanun, ABcrpun u lIBeiinapun.
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B XVIII B. B Hamieli BeIOOpKe Ipeobiianana MOJENb ¢ MPEATIOroM VOn AtXmeph
+ von + Attr. + Subst.puuy (74%). MEHBIIUM KOJMYECTBOM IPHMEPOB TIPEI-
CTaBJICHA MOZENb AUXpeqpn + Attr. + Subst.geniriv (23%), a Mogenu AuXpeapn +
Attr.stark + Subst. = AuXpewapn B AUXpmerapn + Attr. schwach + Subst. = AuXerapn
BCTPEYAIINCh B HalIeH BEIOOPKE PEAKO M COCTABMIIM COOTBETCTBEHHO 3 U 0,2%.
[To cpaBuenuto ¢ XVII B. B ABa pa3za yMEHBIIMIACH JOJISI UMEHHBIX TPYIIII C Te-
HUTHBOM TJIaBHOTO CYIIECTBUTEIFHOTO U MOSBIIIACH TPYIIITHI C IPEIJIOTOM VOR.

B tekcrax XIX B. HanbGonee 4aCTOTHOH OKa3anach MOAENb AUXyepn + Attr.
+ Subst. Geniriv (46%), a Monenu AuXpeqpn + von + Attr. + Subst. pam (25%) n
AtXperapn + Attr. stark + Subst. = AuXyerqpn (23%) TIpeCTaBIECHBI IOYTH PABHBIM
KOIIYECTBOM IpuMepoB. [1o cpaBHEHHIO ¢ IPENBIAYIINM IIEPUOIOM B JIBa pasa
YBEIMYMIACH OS] IMEHHBIX TPYII ¢ TEHUTHBOM TJIaBHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO,
HO 1noutd Ha 50% yMEHBIIMJIOCH KOJIMYECTBO IPYII C MPEIIOKHBIM YyIIpaBiie-
HueM. Kpome Toro, Beipocna mourd Ha 20% nonst MOnenu AuXyewpn + Attr. +
Subst. stark = AuXeiqpn 1 OONBIIMM KOIMYECTBOM IIPUMEPOB IPEACTABIECHA MO-
1e1b AUXmerapn T Attr. schwach + Subst. = AuXperaph.

B npownsBeneHusax mepBoit moaoBuHb XX B. HanOoJIee YaCTOTHOM OKa3ayiach
MOJIETh C MpemIoroM von. Jlons e€ B HalleM KOpITyce HMPHMEPOB COCTABHIIA
47%. Monenu AuXmerapn + Attr. + Subst. Genisiv (23%) U AtXperapn + Attr. stark +
Subst. = AuXperapn (26%) TIpenCTaBIEHBI MIOYTH PABHBIM KOJIMYECTBOM IpPHUME-
pos. Ilo cpaBHenuto ¢ Tekcramu XIX B. Ha 22% BO3pOCIIO KOJTUYECTBO UMEH-
HBIX TPy C MPeuIoroM von U Ha 23% CHU3WIOCH KOJMYECTBO I'PYIII C T€HU-
THUBOM TJIaBHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO.

KonTekcrsr BTOpoit monoBuHB XX B. MPOAEMOHCTPUPOBAIHA HHBIE aBTOP-
CKHE MpeAroYTeHus. B 3TOT mepron mpuMepHO B paBHOM COOTHOIICHHU TIPEN-
CTaBIICHBI B Hamle BHIOOPKE MMEHHBIC TPYIIIEI ¢ TEHUTHBOM TJIABHOTO CYIIE-
crBuTenbHOrO (40%) M TPYIIEI ¢ COTTIACOBAHMEM ayKCHIIHapa M TIIABHOTO CY-
mIecTBUTENBHOTO B maneke (41%). Jloms IMEHHBIX TPYIII ¢ IPEIIOrOM Von pe3-
KO COKPAaTHJIaCh 10 CPAaBHEHHIO C MPEIBIAYIINM IIEPHOIOM W COCTaBHJIA JIHIIH
17% oT 00IIero KOIN9IecTBa MPUMEPOB.

Takim 00pa3oM, TOMHUHUPYIOLIINM BHIOM MOAIWHHUTENBHON CBSI3U TIpH 0popM-
JICHUW MMEHHBIX TPYIIIT TUTIA eine Art + Attr. + Subst, o KpaliHel Mepe B JTUTepa-
TypabIX TekcTtax X VII, XVIIL, XIX u nepsoit nomoBuab! XX B., ABISIETCS TCHUTHB-
Hoe ynpasieHue. Monenb AuXepn + Attr. + Subst. Geniriy QOPMUPYET 3HAUUTENBHYIO
9acTh HAILIETO KOPITyca MIPUMEPOB, XOTSI aBTOPUTETHBIC HOPMATHBHEIC TPAMMATHKH
cuMTaroT e€ ycrapeniiei u BeicokonapHo 3By4ariei [10. S. 105]. Tompko B mpoms-
BEJICHUAX BTOPOH MONOBHHBI XX B. KOTHYECTBO TPYHII MONENMH AUXpeqpn + AttF.
stark + Subst. = AuXyerap, cocTaBUIO 41% OT 00ILIEr0 KOIMYECTBA MPUMEPOB. Mo-
1enb AuXpepn + Attr. schwach + Subst. = AuXyerqp, IPEICTABICHA MAJIBIM KOJIHYE-
CTBOM IPAMEPOB BO BCE AaHATM3UPYEMBIC TIEPHOIEI.

CuHTaKcHYyecKasi OpraHu3anusi MMeHHbIX rpynn eine Art + Attr. + Subst.
B TekcTax XVII-XX BB.
B nmampHelimeM OyoyT HeTambHO pacCMOTPEHBI TPYIIBI THIIA eine Art + Attr.
+ Subst. Tlpm 3ToM OymeT TOKa3aHO, YTO HMX CTAaHOBJCHHE IMPOTEKAJIO IO-
pa3HOMY B KaXKIIbIi TIEPUO]I.
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XVII B.

T'pynnet ¢ 2naenvim cyuiecmeumenbHsIM 6 eOUHCMEERHOM Yucile. I pyTsl
C TTIABHBIM CYIIECTBUTEIHHBIM B €IMHCTBEHHOM YHMCIIE TIPSIICTABIICHHI B HAIIEM
KOpIyce B NaHHBIA OTPE30K BPEMEHH OJHUM IMPUMEPOM. AYKCHIIHAp CTOUT B
JAaTeIIbHOM TaJIeKe, a TJIABHOE CYIIECTBUTEIHHOE YIMOTPEOISeTCsS B TEHUTHUBE,
P 3TOM OIpe/eeHUe Mepel HUM MOoNIydaeT OKOHYaHHE -(e)s, HECMOTpsS Ha
HaJIM4Me OKOHYAHHUS -(e)s Y CYIIECTBUTENBHEIX CPEIHET0 poja:

(11) Nominativ: Ist eine Art feines Ertzes (n) wird also von der Giite, dafs es
giiltig genennet (Berward, DWDS).

OOBscHEHHEM TIOJOOHOMY YIOTPEOIICHHUI0 OKOHYAHUH SBIISETCS TO, YTO IIe-
pen ompeneneHneM OTCYTCTBYET apTHKIIb, IIO3TOMY OHO M IMONYYaeT CHIIBHOE
okoHYaHwue -(e)s [11. S. 58].

T'pynnel ¢ 2nasnsim cyuiecmeumenbHolmM 60 MHONCECEEHHOM YuUCe. DTH
TPYNIIBI NIPEACTABICHBI MATHI0 NPUMEPAMH MO 2 MOIENAM AUXpepn + Attr. +
Subst. Genitiv & AUl pergpn + Attr. stark + Subst. = AuXpewapr. Mogenu AuXperapn +
von + Attr. + Subst.pasivy U AXpeapn + Attr. schwach + Subst. = AuX,eiapn B BBI-
OopKe HE 3aperUCTPHPOBAHBL. AYKCHIIHAD eine Art BCTPEUaeTCs B MPEII0KECHH-
SIX B HOMUHATUBE U aKKy3aTHBE, a CIIydal B TCHUTUBE U TaTHBE OTCYTCTBYIOT.

Tabnuma 4
PacnpezesieHre UMEHHBIX TPYIN € TJIABHBIM CYHIECTBUTEIbHBIM
BO MHOK€CTBEHHOM 4YHcJIe 0 MoaesiM B Tekctax X VII B.

eine Art HomunatuB | Aakky3aTuB Bceero

AuX pesapn, + Attr. + Subst. Geniriv 2 1 3 (60%)
AuX g + Attr. stark + Subst. = Aux erapn — 2 2 (40%)
Bcero 2 (40%) 3 (60%) 5 (100%)

I1pn 3TOM IpUMEPHI ¢ TEHUTUBOM TJIABHOTO CYMIECTBUTENBHOTO (AUXpmerapn +
Attr. + Subst. Gepiriy) COCTABISIOT OOJICE TIOJIOBHHBI BCEX MPHMEPOB:
(12) Nominativ: Es war aber in Britannien eine Art gewisser Weisen (pl)...

(Lohenstein, DWDS).

(13) Akkusativ: ...auff eine Art grosser Palmbliitter (pl) zuschreiben seye...

(Grimmelshausen).

(14) Akkusativ: ...welches Einige fiir eine Art weisser Felsen (pl) achten ...

(Franciski, DWDS).

Monenb AuxXpeapn + Attr. schwach + Subst. = AuXyeiqpn MCTIONB3YETCS B

OCTAJIBHBIX ClIy4dasX:

(15) Akkusativ: Es gibt auch eine Art weise Sprach-Herren (pl) ... (Grim-

melshausen).

(16) Akkusativ: Noch eine Art licherliche Sprachkiinstler (pl) gibts beydes
unter Adel und Unadel (Grimmelshausen).

XVIII B.

T'pynnet ¢ cnasnvim cyujecmeumensvHuim 6 eOuHcmeennom uucie. Kopiyc
XVIII B. mpencrasnen 146 nmpuMepamu C TIaBHBIM CYIIECTBUTEIHHBIM B €UH-
cTBeHHOM umcie. Mx moms cocraBmina 85% OT 00IIero KOJMYECTBa MPUMEPOB
nanHoro mneproga. B 32 ciydasx (22%) MCIIONB30BANKCH TIIABHBIE CYIIECTBH-
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TeNIbHBIE MY)KCKOTO poza, B 35 cirydasx (25%) — cpennero poza, B 77 mpuMepax
(53%) — xenckoro poma. Aykcmimap B 54% ciydaeB CTOMT B aKKy3aTHUBE, B
23% — B matuse, B 22% — B HOMHUHATHBE, B 1% — B TCHUTHBE.

Pacnipenenenrie MMEHHBIX TPYIIT C TJIABHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM B CIHH-
CTBEHHOM YHcIe 1o MojelisaM B Tekcrax X VIII B. mpeacraBieHo B tabi. 5, Ko-
TOpask BKJIIOYAET B ce0s TUIT KOHCTPYKIUH, ITaJIeK CYIIECTBUTENBHOTO eine Art u
PO TITABHOTO CYIIECTBUTEILHOTO.

Tabnwuma 5
PacnpenesieHre MMEHHBIX TPYIN € TJIABHBIM CYHIECTBUTEIbHBIM
B eIMHCTBEHHOM 4HcJe o MoaeasM B Tekerax X VIII B.

cine Art HomunatuB | Axky3atuB Jatus ['enuTuB Beero
m|n | f|m|n|f|m|n f |m|n ]| f
AuXyerqpn + Allr. 18,5
+Subst. Geniiv Iz - (13%)
Ainagpn T von+ | g o7 s 1935 2 | 4| 19 | = | 1| = [121 (83%)

Attr.+Subst. puiv
AuXperqpn + Atlr.
stark + 20 -1 =105 - —-|-11/25|—-|-1]-1 6(3%)
Subst.=AuxX yerapn
AuXperqpn + Atlr.

schwach + — =1 =105]=-1]=-|-1- _ — = - 1050%)
Subst.= Aux yeraph
146
Bcero 121119 (171944 | 3 | 5| 24 | - | 1] - (100%)
146
0, () 0, 0,
Hous 32 (22%) 80 (54%) 33 (23%) 1 (1%) (100%)

Mopenb ¢ TeHUTHBHBIM YIIPaBICHHEM B KOPITyCEe UMEHHBIX TPYIII THIIA eine
Art + Attr. + Subst. Gepiriy COCTaBHIIA TIPUMEPHO JIECIATYIO YacTh. MOJIENb 3aperu-
CTPUPOBaHA C AyKCHUIIMAPOM BO BCEX MaJekKaxX, KpOME TeHUTHBA:

(17) Nominativ: Es gehorte... eine Art monchischen Zustandes (m) einer
Aristokratie dazu... (Goethe).

(18) Dativ: ...um zu einer Art zweideutigen Gewinnes (m) zu gelangen
(Goethe).

(19) Akkusativ: Er fand... eine Art wilder Grazie (f) bei ihr... (Wieland).

B KkadecTBe INIABHOIO CYIIECTBUTEIHHOTO B IMOJABIISIONIEM OOJBIIHHCTBE
Clly4aeB BCTPETWINCh MMEHA )KEHCKOro pona. VIMeHa MYKCKOro M CpeaHEro
poza B KauecTBe IJIABHOIO CYIIECTBUTEIBHOIO BCTPETHIIMCH B MEHBIIIEM KOJH-
YeCTBE MPUMEPOB, MIPU ITOM OMPe/IeNICHUE Mepell HUMH MOIy4alio ciaboe OKOH-
YaHue -(e)n:

(20) Akkusativ: Eine von ihnen hat Mittel gefunden, mich in eine Art Plato-
nischer Liebe (f) zu verstecken (Wieland).

(21) Nominativ: Nowa eine Art uns unbekannten Metalls (n) (Smeeks,
DWDS).

(22) Nominativ: Es ist eine Art rauhes Geistes (m) (Bodmer, DWDS).

JIuie B omHOM TipuMepe (22) y CYIMECTBUTENBHOTO W IPHIIaraTeIbHOro 00-
HAPY)XUIIOCh OKOHYAHHE -(e)s, KOTOPOE YacTO BCTPEYAJOCh B JIMTEPATYPHBIX
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mamstHukax X VII B., a mia tekcroB XVIII B. yke cumranock ycrapeBmum [8;
11. C. 58].

Mogens ¢ IpeuIoKHBIM yIpaBiieHHeM cocTaBuiia 83% oT mpUMeEpoB C IJaB-
HBIM CYIIECTBUTEIBHBIM B CIMHCTBCHHOM dHCIE. AyKCHInap eine Art BCTpe-
THJICS TIPH STOM BO BCEX MaleKax:

(23) Nominativ: Die Begierde mich zu sehen..., wurde eine Art von epidemi-
scher Leidenschaft (f) unter Jungen und Alten (Wieland).

(24) Dativ: ... mit denen meine Seele schon so lange in einer Art von
unsichbarer Gemeinschaft (f) stand (Wieland).

(25) Akkusativ: ... und empfand wieder eine Art von trostendem Mittleid (n)
mit sich selber (Moritz).

B kagecTBe TIaBHOTO CyHNIECTBUTEIHHOTO BCTPETHIINCH HMEHA BCEX POIOB,
OJTHAKO MMEHA KECHCKOT'0 pojia MpeodIiaaam:

(26) Nominativ: worin entweder eine Art von scheinbarem Zusammenhang
(m) herrscht (Wieland).

(27) Akkusativ: ...bereits eine Art von obrigkeitlichem Ansehen (n) zu ver-
schaffen gewufit... (Wieland).

(28) Akkusativ: ...sondern verursachte ihm sogar eine Art von wolliistiger
Empfindung (f)... (Moritz).

Ilo mMonenu AuXyewpn + Attr. stark + Nom = AuXyeqpn OPraHA30BaHA HAMMEHD-
I1ast 9acTb KOpITyca IMMPUMEPOB JaHHOTO Ieproia. AYKCUIHUap eine Art BCTPETHIICS
IIPY ATOM B HOMHHATHBE (2 TIpuMepa), akky3aTuse (1 mprMep ¢ ABOSKAM TOJIKOBA-
HUEM) U natuBe (3 mpuMepa U 1 ipuMep ¢ TBOSKAM TOJIKOBaHUEM):

(29) Nominativ: Es wurden Rettig und eine Art sehr harter linglichter klei-
ner Kiise (m)... (Moritz).

(30) Dativ: ... von einer Art trockenem Wasser (n)... (Wieland).

(31) Akkusativ: ... dafy er sogar eine Art leichtern Tanz-Takt (m) zu legen
versuchte (Paul, DWDS).

[pumep (31) MOXKHO TPaKTOBaTh IBOSKO, OH MOXET IIPHHAICKATH K MOJe-
I AUX erapn + Attr.stark + Subst. = AuXpeigpn B K MOOEIH AUXperapn + Attr.
schwach + Subst. = AuX,yeraph, TAK KAK OKOHUYAHUE ONPEAEIEHUS -(€)n 10IMyCKaeT
00e TpakTOBKH. [IpiHHAIEKHOCTS K JBYM MOJEISAM XapaKTepHa Ui MMEHHBIX
TPYIN, B KOTOPBIX ayKCHJIMAp CTOWUT B aKKy3aTHBE, a TJIABHOE CYIIECTBUTEIIb-
HOE — IMSI MYKCKOT'O poja.

[Ipumep ¢ aykcmmapom B AatuBe (32) TakKe MOXKET TPAKTOBATHCS IBOSKO.
Ero MOXHO OTHECTU K MOAENU AUXpeigpn T Attr. + Subst.Geniriy WA K MOIEIU
AtXpergpn + Attr. stark + Subst. = AuXyetaph, TTOCKOIBKY OKOHYAHHUE -(€)r OIpe-
JeTICHUST MOXKET YKa3bIBaTh KaK Ha TCHUTHB, TaK M HA JAaTUB CHJIBHOTO CKIIOHE-
HUS:
(32) Dativ: ...bei einer Art naiver Pointe (f)... (Goethe).

T'pynnet ¢ 2nagHvim cyuiecmeumenvHblM 60 MHOICECHEEHHOM UUCTe.
Kopryc mpuMepoB ¢ TIaBHBEIM CYIIECTBHTEIBFHBIM BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE
HACUUTHIBAET 26 SIUHMAII, B KOTOPHIX MMEHHBIE TPYIIITEI OPraHU30BAHBI II0 TPEM
MOJICTISIM.
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Tabnuma 6
PacnpenesieHne NpUMepPOB € IIaBHBIM CYIIECTBUTEIHLHBIM BO MHOKECTBEHHOM YHCJIe
no moaeasaM B Tekcrax XVIII B.

eine Art Homunatus | AkKy3aTHB JaTus Bceero
AuX pyerapn, + Attr. + Subst. Geniriv 3 11 5 19 (73%)
AUX perapn, + von + Attr. + Subst. pusiy 2 2 2 6 (23%)
AUX yyerapn + Attr. stark + Subst. = 1 3 3 1 (4%)
Auxmetaph
Bcero 6 (23%) 13 (50%) 7 (27%) 26 (100%)

Mopnens ¢ TEHUTUBOM TJIABHOTO CYIIECTBUTENHHOTO cocrtaBmia 73% Bcex
MpUMEpOB. AYKCHIIMAp BCTPETHWIICS B TaKOH MOJENN B HOMHHATHBE, JaTHUBE H
aKKy3aTHBE:

(33) Nominativ: ... eine Art magischer Talismane (pl)... (Wieland).

(34) Dativ: Die drei Nymphen erschienen in einer Art enge gefalteter Leib-
récke (pl)... (Wieland).

(35) Akkusativ: ...fiir eine Art guter Dimonen (pl) halten (Wieland).

WMenHbIe rpynmsl ¢ NpeyioroM von npeactaBiensl B 23% npumepoB. Ayk-
CHUTMAp BCTPETHIICS B TAKOM MOJIENIN B HOMUHATHBE, JaTHBE U aKKY3aTHBE:

(36) Nominativ: ...daf3 diese Papillons eine Art von gefliigelten Genien (pl)
sind (Wieland).

(37) Dativ: ...mit einer Art von korperlichen Schleierumhiillen (pl)...
(Wieland).

(38) Akkusativ: ...so daf3 sie eine Art von langen Gingen (pl) bildeten (Mo-
ritz).

Tonbko ogun npumep (39) MOKHO OTHECTH K MOAEIH AUX yeiqpn + Attr. stark
+ Subst. = Aux perapi:

(38) Nominativ: eine Art grofie Evdipfel (pl), ..., die in der Levante vorzu-
ziehen ist, und Tobak (Bruce, DWDS).

Hamm matepnansr nokazamm, uto B Tekctax XVIII B. Mmomens ¢ reHUTHBOM
TJIABHOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO BO MHOXKECTBEHHOM UHCIIE COCTAaBHJIA OOIBIIYIO
gacth (73%) Bcex mpuMepoB. Monens ¢ MpeioroM von mpencrasiceHa B 23%
MHKPOTEKCTOB, & MOHCNb AUXperapy T Attr. stark + Subst. =AuXpyeqpn — OTHEM
npuMepoM. [1oCKOIBKY MMEHHBIC TPYIIBI C TJIABHBIM CYIIECTBUTEIHHBIM BO
MHOXECTBEHHOM YHCJIe OBUIM OpraHM30BaHBI MPEHMYIIECCTBEHHO 10 MOJAECIH C
TCHUTHBOM, MOKHO TIPEIIIONOKATh HAJIHYHE 3aBUCHMOCTH BBIOOpa MOJENH OT
YHCIIa TIIABHOTO CYIIECTBUTEIHFHOTO.

XIX B.

TI'pynnut ¢ 2naensim cyuiecmeumenvHsim 6 eOuHcmeeHHom yucie. B Texcrax
XIX B. 3a(huKCHPOBaHO OONBINIE MMEHHBIX TPYIII C TIIaBHBIM CYIIECTBUTEIHFHBIMU B
SIMHCTBEHHOM umcie, yeM B Tekcrax X VIII B. 64 nmenHsie rpymmst (28%) UMEIOT
B CBOEM COCTaBE IJIABHEIE CYIIECCTBUTENBHBIE MYKCKOTO Pofia, 56 NMEHHBIX TPYIIIT
(25%) TnaBHBIE CyIIECTBHUTENBHEIE cpeqHero poma, 109 mmenHbix rpymm (47%)
IJIaBHBIE CYILECTBUTENBHBIE XKEHCKOr0 poa. Aykcunuap eine Art npu 3toM B 54%
CIIy4aeB CTOUT B aKKy3aTuBe, B 26% — B HOMuHaTHBE, B 20% — B gatuse. IIprumeps!
C aKCHITApPOM B TCHUTHBE OTCYTCTBYIOT.
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Tabnuma 7
PacnpesesieHne NPpUMePOB € IIaBHBIM CYIIECTBUTEJIHLHBIM B €THHCTBEHHOM YHCJIe
o MoaeasaM B Tekcrax XIX B.

eine Art Homunatus AKKy3aTuB JaTus
I'naBHoe cym. m| n f m n f |m| n f
AUX yeraon T Attr. +
Subst. Giitiv 517 21 12 6 | 28 | 4 3 11 | 97 (42%)
AUX yyetqpn T vOR + Altr. +
Subst. Dativ
AUX perapn T Attr. stark +
Subst. = Aux erapn
AUX yerapn T Attr. schwach

Bcero

4 | - 4 9 7 8 7 12 | 9 | 60(26%)

1419 8 25 |7 3 4 5 11 | 55(26%)

_ _ _ _ _ _ _ 0,
+ Subst. = Aux petaph 2.5 6 | 12(5%)
229
Bcero 23 | 16 | 33 26 [ 20| 39 | 15 2 37 (100%)
229
0 () 0,
Hous 72 (26%) 85 (54%) 72 (20%) (100%)

B wactm xopmyca mMukporekcToB XIX B. UMEHHBIE TPYNIBl C TEHUTHBOM
[JIABHOT'O CYLIECTBUTENBHOTO cocTaBmiid 42%. Ilo cpaBHEHUIO C MpenblIyIIuM
BEKOM OISl TaKUX TPYI BO3POCIA IMOYTH B TpU pasza. Aykcuiuuap eine Art
BCTPETHJICS BO BCeX MajekaxX, KPOME TEHUTHBA, a B POJIM TJIABHBIX CYIICCTBH-
TENFHBIX BBICTYIAM CYIICCTBUTENBHBIE BCEX TPEX POMIOB:

(40) Nominativ: ...es scheint eine Art geistiger Borse (f) zu sein (Gutzkow).

(41) Dativ: ...bis er am Ende in einer Art verzwifelten Mutes (m) die Klingel
stark anzog (Hoffmann).

(42) Akkusativ: Es giebt eine Art modernen Monchthums (n) (Immermann).

[lepen cyrecTBUTENEHBIMI MY)KCKOTO U CPEIHETO PoJia OIpeIeIIeHHIE MOy~
YaeT B 3TOT IIEPUOJ] TOJILKO Cllaboe OKOHYaHHE -(e)n: mit einer Art ratlosen Ent-
setzens (n) (Storm); eine Art Hegelschen Exerzierplatzes (m) (Gutzkow).

KomnmraecTBOo MMEHHBIX TPYHII € MPEIIOTOM vorn B HaIlel BEIOOPKE MO CpaB-
HEHHIO C TPEABIYIINM IIEPHOIOM PE3KO COKpaTwiochk. WX moist cocTaBmia
s 26%. Aykcuimap eine Art BCTPETWIICS B MMEHHBIX T'pYIIIax, o0pa3oBaH-
HBIX 110 YKa3aHHOW MOJIENH, BO BCEX MaIekaX, KpoMe TeHUTHBA, B POJIU TIIABHO-
'O CYIIECTBUTEIHHOTO BRICTYIIAIN HMEHA BCEX TPEX POMIOB:

(43) Nominativ: ...und zugleich schdrft sich in ihm eine Art von gedanken-
losem Merken (n) auf die unbedeutendsten Dinge (Immermann).

(44) Dativ: ...mit einer Art von froher Anmut (f) (Storm).

(45) Akkusativ: ...eine Art von politischem Instinkte (m) bekommen (Heine).

Konn4ecTBo MMEHHBIX IPYIIII, OPraHU30BAHHBIX IT0 MOAENH AUXpeiapn + AltF.
stark + Subst. = AuXeiqps, B Hallle BBIOOPKE 3HAYMTEIBHO YBEIMYMIOCH IIO
cpaBHeHuto ¢ XVIII B. Ux nons cocraBuia taxke 26%. Aykcunuap eine Art B
MMEHHBIX TPyIIax, 00pa30BaHHBIX 110 YKa3aHHOW MOJENH, BCTPETUIICS BO BCEX
mazexax, KpoMe TeHHTHBA, B KAadeCTBE TJIABHBIX CYIICCTBUTEIBHBIX 3aper-
CTPHPOBAHBI IMEHA BCEX TPEX POIOB:

(46) Nominativ: ...die Wahl reizt sie, das Arrangement, eine Art schopferi-
scher Geist (m), der sie treibt... (Kiirnberger, DWDS).
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(47) Dativ: ...in einer Art seeligem Erwarten (n) (Piickler-Muskau).

(48) Akkusativ: hatte ich eine Art gronlindische Hiittenatmosphidre (f) her-
gestellt (Fontane).

[Ipumepsl ¢ ayKCHIHapoM B JAaTHBE MOTYT TPAKTOBATHCS IBOSKO, KOT/A B
Ka4ecTBE TJIABHOTO CYHNICCTBUTEIBHOTO BBICTYIAET MMsI JKEHCKOro poma. Ilpu-
Mep (49) MOXKHO OTHECTH KaK K MOIEIU AUX yeapy T Attr. + Subst. geniriv, TAK 1 K
MOIETH AUXperapn + Attr. stark + Subst. = AuXyerqpn, TOCKOIBKY OKOHYaHHE
OIIPENICIICHUS -(e)r NOIMyCKaeT 00€ TPAKTOBKH:

(49) Dativ: In der Tat aber hatte er sich zu einer Art natiirlicher Fertigkeit
(f) hinaufgearbeitet (Storm).

['pymmel, e aykcuimap CTOUT B aKKy3aTHBE, a TJIABHOE CYIIECTBHTEIFHOE SIB-
JIAETCSL UMEHEM MYKCKOTO POJId, MO>KHO OTHECTU K MOZAEIAM AUXperap + Attr.stark
+ Subst. = AuXeapn WA AUX et + Atty. schwach + Subst. = AuXerapn, TAK KaK
OKOHYAHUE OIPEACIECHUS -(e)n aHAJIOTMIHO JOIYCKaeT 00¢ TPAaKTOBKHU:

(50) Akkusativ: Der Ostfliigel der Kirche bildet eine Art hohen Chor (m)
(Fontane).

Mogensb co cr1abbIM CKJIOHEHUEM OINPENENEHUS -(€)1 AUX yeqpn + Attr. schwach
+ Subst. = Aux yerqpn BCTPEUAETCSI B HaIllEH BBIOOPKE HAUMHAS C JAHHOTO I1EPHOJIA.
B kadecTBe I71aBHOTO CYIIECTBUTEIFHOIO MOJEINH BBICTYMAIOT MMEHA YKEHCKOTO
pona. IlpuMeps! ¢ ayKCHIMapoM B JaTHUBE W TJIABHBIM CYIICCTBHUTEIBHBIM JKCH-
CKOT'O POJIa MOYKHO OTHO3HAYHO OTHECTH K Ha3BaHHOM MOJIEITH:

(51) Dativ: Mein seliger Freund war immer von einer Art fixen Idee einge-
nommen (Plckler-Muskau).

ITo cpaBrenuro ¢ koprmycom mpumepoB X VIII B. B 3TOT meprnon BHISIBIIIACH
HECKOJIBKO MHEIEC MPEIIIOYTCHHS aBTOPOB JINTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUN B BEI-
Oope tunos Moneneil. Tak, KONUYECTBO IPUMEPOB IO MOIEIAM AUX yerapn T AlF.
+ Subst. Genitiv U AUX pergpn + Attr. stark + Subst. = Aux yeiqpn IO CPABHEHHIO C
XVIII B. 3HAaYUTETHHO YBETHMYMIIOCH. [10sSBHIIACE MOJIENB CO CIIA0BIM OKOHYAHH-
€M -(e)n ompeneNeHus Mepen TIaBHBIM CYIIeCTBUTENFHBIM JKeHCKOro porma. He
BCTPETHJINCH IIPHIMEPEI ¢ OKOHYAHUEM -(€)s ONPEIEICHNUS Mepel TIAaBHBIMA CY-
MIECTBUTEIFHBIMHU CHIIFHOTO THUIIA CKIIOHEHUSI.

VIMeHHBIE TPYIIIBI C TJIABHBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMA MYXCKOTO H CPEIHETO
pona odopmisuirch B XIX B. IpUMEpHO B paBHOW CTENEHU MPH MTOMOIIY T'eHH-
TUBHOTO YIpAaBJICHUS, MPEIJIOKHOTO YIIPaBICHHUS M corylacoBaHus. VIMeHHBIE
TPYIIHI C TIaBHBIMHU CYIIECTBUTEIHHBIMHA KE€HCKOr0 PoAa ObLIH OpPraHM30BAHBI
B OonbmnHCTBE CitydaeB (54%) 1o Monenu AuXmerapn + Attr. + SubstGeniny. Mo-
nenu Aux megpn + von + Attr. + Subst. pasiv U AUX etapn + Attr. stark + Subst. =
Aux yesapn TPEACTABICHBI MEHBIINM KOJIMYECTBOM IPHMEPOB (COOTBETCTBEHHO
18 m 19% Bcex mMukporekcToB). Emé pexe (7% BCeX MHKPOTEKCTOB) BCTPETH-
JIMCh MMEHHBIE IPYIIIbI, OPTAHU30BAHHBIE 110 MOIENU AUX yerapn + Attr. stark +
Subst. = Aux wetaph-

T'pynnel ¢ 2naguvim cyuiecmeumenbHbolM 60 MHOIICECmEeHHOM uucie. U3
TekcToBOro Matepuana XIX B. 6610 0TOOpaHO 15 MpUMEpPOB MMEHHBIX TPYIII C
TJIABHBIM CYIIECTBUTEIHHBIM BO MHOXXCCTBCHHOM UHUCIe. AyKCHIHap eine Art B
40% citydaeB CTOUT B akKy3aTuBe, B 40% — B HomMuHaTuBe U B 20% — B JaTuBe:
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Tabnuma 8
Pacnipe/e/ieHue NPUMEPOB € IIIABHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM
BO MHOKECTBEHHOM YHCJIe 10 MoaeJaM B Tekcrax XIX B.

eine Art Homunatus | AKKy3aTuB JaTus Bcero
AUX pyorapn T Attr. + Subst. Geniriv 5 6 3 14 (93%)
jux metaph + Attr. stark + Subst.= 1 3 3 1 (7%)
UX metaph
Bcero 6 (40%) 6 (40%) 3(20%) 15 (100%)

[To cpaBuenuto ¢ Tekctamu XVIII B. B rpymme npuMepoB ¢ TIaBHBIM CYIIE-
CTBHUTEIBHBIM BO MHOXECTBEHHOM YUCIIE OTCYTCTBYIOT MO AUX metqpn + VON
+ Attr. + Subst.pasiv. 1 AUX erqpnt Attr. schwach + Subst.= AuXyewpn. Kax u B
MPOM3BEICHUSX MPEOBIAYIIErO MEepHoa, MONABIIONICe OONBITHHCTBO WMEH-
HBIX TPYIIIT OPraHU30BAHO IO MOJENH C TEHUTHBOM TJIABHOTO CYIIECTBUTEIHHO-
ro (93%):

(52) Nominativ: ...und auf dem Haupte eine Art hoher Miinzen (pl), die
wahrscheinlich aus Egypten stammen (Heine).

Tonbko OIMH HPUMEP MOXKHO OTHECTH K MOAENU AUX merpnt Attr. stark +
Subst. = Aux yetapi:

(53) Nominativ: Die Fiirsten sind eine Art héllische Berggeister (pl)...
(Borne, DWDS).

IlepBas nonoBuna XX B.

T'pynnet ¢ 2nasnelm cyuwecmeumenvHblM 6 eOUHCHIGEHHOM Yucie. JTa
9JacTh Kopmyca npencrapiena 118 mpumepamu. 41 npumep (35%) umeer B cBo-
€M COCTaBe TJIaBHBIC CYHICCTBUTEIBHBIC MYKCKOTO poxa, 26 mpumepoB (22%)
TJIaBHBIE CYIIECTBUTEIBHEIE — CPEeIHEro pona, 49 npumepoB (42%) — KEHCKOTO
pona. Aykcuinap B 33% citydaeB CTOMT B akKy3aTuse, B 23% — B HOMUHATHUBE U
B 43% — B gaTuse.

Tabnuma 9
PacnpesesieHre NPUMeEPOB € IIaBHBIM CYIIECTBUTEJIHLHBIM B €JTHHCTBEHHOM YHCJIe
110 MOJIeJISIM B TEeKCTaX nepBoii nosioBMHbI XX B.

eine Art Homunatus AxkKy3aTuB JaTtus

I'naBHoOe cym. m|n| f|m| n f| m n f Beero
AUX yporgpnt Altr. + B o
SubSt g 1 1|5 3 5 3 2 7 27 (23%)
AUX yyerapn T VO + Altr. o
- Subst.py 4 1| 7] 8 3 7 9 7 8 54 (47%)

AUX perapn T Attr. stark

— 0,
T Subst. = Aux pupy 5 3 3 4 3 5 2 7 32 (27%)
AUX yerapnt AllF.
schwach + Subst.=Aux | — | — | — | 3 - - - - - 3 (3%)
metaph
Bcero 10 | S |12(14] 10 | 15] 17 11 22 | 116 (100%)

Joast 27 (23%) 38 (33%) 50 (43%) 116 (100%)
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[To cpaBuenuio ¢ koprmycom XIX B. A0Sl MPUMEPOB C TEHUTUBOM TJIABHOTO
CyLIECTBUTENBHOTO cHu3miach Ha 20%. Aykcunumap eine Art BCTPETUICS BO
BCEX MaJiekKax, KPOMe T'eHUTHBA, B POJIM TVIABHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX BBICTYIIA-
JIM CYILECTBUTEIbHBIC BCEX TPEX POJIOB:

(54) Nominativ: ...das eine Art primitiven Tagebuchs (n) zu sein schien
(Kastner).

(55) Dativ: ...mit einer Art schmerzlichen Entschlusses (m) (Thomas
Mann).

(56) Akkusativ: ...und dabei eine Art kleiner Tyrannei (f) ausiibte (Kafka).

Konn4ecTBo HMEHHBIX TPYIIII C IPEATIOrOM VON YBETHYHIOCH [0 CPABHEHHIO
¢ XIX B. Ha 20 MPOLEHTHBIX MyHKTOB. B Takux rpymmax aykcuiuap eine Art
BCTPETHJICS BO BCEX MaEKHBIX (OpMax, B POJIM TIIABHBIX WICHOB TPYIIIbI 3ape-
THCTPUPOBAHBI CYIIECTBUTEIbHBIC BCEX TPEX POJIOB:

(57) Nominativ: ...so eine Art von stadtbekannter Erscheinung (f) (Robert
Walser).

(58) Dativ: Der Alte zog seine Lippen zu einer Art von schwachem Licheln
(n) zusammen (Hesse).

(59) Akkusativ: ...der bei jedem plétzlichen Ruf eine Art von zuckendem
Tanz (m) mit hochgezogenem Bein auszufiihren gezwungen war... (Mann).

Honst Monenu Aux pewgpnt Attr. stark + Subst. = Aux yeqpn OT OOIIETO YHCTA
puMepoB 1o cpaBHeHUIO ¢ XIX B. He m3MeHuIach. Aykcuinuap eine Art B mpu-
Mepax MO JaHHOW MOJIENH BCTPETHIICS BO BCEX MaJIekKax, KPOME TeHUTHBA,
[JIaBHBIE CYIIECTBUTENbHbBIE 3a)HKCHPOBAHBI BCEX TPEX POJIOB:

(60) Nominativ: ...als sei er ein wildes Tier, eine Art reifiender Wolf (m),
den man nicht aus den Augen lassen darf (Fallada).

(61) Dativ: ...mit einer Art leisem dinischem Deutsch (n)... (Robert Wal-
ser).

(62) Akkusativ: ...woran ich eine Art geheime, eigentiimliche Freude (f)
hatte (Robert Walser).

[Tpumepsl BBIOOPKH C ayKCHIMAPOM B JATHBE MOTYT TPAKTOBATHCS IBOSKO,
KOIJla B KaueCTBE IJIABHOTO CYIIECTBHTEIBHOTO BBICTYIIAET CYIIECTBUTEIBHOE
’KEHCKOI'0 poJia: TakK, IpuMep (63) MOKHO OTHECTU K MOAEIH AUX yewapn + Altr. +
Subst. Genitiv 1 K MOIENU AUX perapn + Attr.stark + Subst. = Aux yetqpn, TOCKOIBKY
OKOHYaHUE -(e)r ONpe/IeNICHNs] MOXKET YKa3bIBaTh KaK Ha FCHUTUB, TAK U HA Jia-
THB CHUIJIHOTO CKIIOHEHHSL:

(63) Dativ: ...und zugleich belebt von einer Art fluktuierender Frohlichkeit
(f) (Frank).

I'pymisl, rae aykcuinap CTOMT B aKKy3aTHBE, a TJIaBHOE, CYIIECTBUTEIbHOE
SABIISIETCSI IMEHEM MYXKCKOTO POZia, MOKHO OTHECTH K MOJEIAM AUX merapn + Altr.
stark + Subst. = Aux meapn WA AUX pergpn T Attr. schwach + Subst. = Aux yeraph,
MOCKOJIbKY OKOHYaHHE -(€)n OMpPEe/IeNICHUs] MOXKET YKa3blBaTh HA aKKy3aTHB Kak
CHJIBHOTO, TaK U CI1a00ro CKIOHEHHSL:

(64) Akkusativ: Er konstatierte eine Art inneren Bankrott (m) (D6blin).

[To cpaBHenuto ¢ kopmycom mpumMepoB XIX B. B TeKCTax NMEpBO MOJIOBHHBI
XX B. BHOBb M3MEHUJIUCH MPEANIOYTEHUSI aBTOPOB JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEJIE-
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HUH B MCIONB30BAaHUH MOJENEH (0N MMEHHBIX TPYI C TEHUTHBOM TJIABHOTO
CYIIECTBUTENBFHOTO CHU3MIACH Ha 19%: Ob1to 42 cramo 23%).

KommraecTBo sk MMEHHBIX TPYIIIL C MIPEATIOrOM VoH, HA000pOT, YBEINIHIIOCH
o cpaBHeHHIO ¢ XIX B. Ha 20 porieHTHBIX TyHKTOB. [IpakTHyeckn HEe N3MEHH-
Jach OO TPYII, OPraHU30BAHHBIX 1O MONENU AUX mewpn T+ Attr. stark +
Subst. = Aux yetapn (06110 26% crTano 27%).

[IpocnexxuBaercss HEKOTOpas 3aBUCUMOCTH BBIOOpa TOW WM WHOW MOJIEIH
IUTS. CHHTaKCHYECKOM OpraHW3allid TPYNIsl eine Art + Attr. + Subst.Geniny OT
poOZa TIIaBHOTO CYHIECTBUTENEHOTO0. Tak, TIIaBHBIE CYIIECTBUTEIBHEIC sKEHCKOT0
poaa Bxomuu npenmMyniecTBeHHO (50% Bcex MPHMEpOB) B COCTAB TPYIIIL, Op-
TaHU30BAHHBIX 110 MOAEIAM AUX perapn T Attr. + Subst. Genisiv 1 AUX metapn + Altr.
stark + Subst. = Aux perapi:

(65) Akkusativ: ...und dabei eine Art kleiner Tyrannei (f) ausiibte (Kafka).

Ha nmomo momenu ¢ mpeamorom von npunuiock 23% mpuMepoB, a Ha JOIIO
MOIETH AUX metapn T Attr. stark + Subst. = Aux yerqpn 17%:

(66) Dativ: Wihrend sie in einer Art von herrlicher Betiubung (f) die Musik
genofs (Kellermann).

(67) Nominativ: Aber ich bin in der Klasse eine Art hohere Gewalt (f) (Késtner).

B uMeHHBIX Tpynmax C TJaBHBIM CYIIECTBUTEIHHBIM MY’KCKOr0 poaa ¥c-
MOJIH30BANIACH TIPEUMYIIIECTBEHHO MOJENH C mpemioroM von (6omee 54% mpu-
MEpOB):

(68) Akkusativ: Sie trdgt eine Art von langem, mit braunem Pelz besetztem
Abendmantel (m)... (Thomas Mann).

Ha monenu Aux peapn + Attr. stark + Subst. = Aux yewapn 0 AUX merapn + Attr.
schwach + Subst. = Aux yetqpn IPUILIOCH cOOTBETCTBEHHO 30% 1 5% nprMepoB:

(69) Nominativ: An einem Tisch sitzt... eine Art rotlackierter Zwerg (m)
(Robert Walser).

(70) Akkusativ: ...trdgt er... eine Art verbogenen, rostigen Kochtopf (m)
(Robert Walser).

['maBHBIE CyIIECTBUTENBHBIC CPeIHEr0 POAAa BCTPETHIINCH MTPEUMYILECTBEH-
HO B UMEHHBIX TPYIIIax ¢ IpemioroM von (42%) 1 ¢ coriacoBaHHEM ayKCHIIHA-
pa u rIaBHOrO NMeHH B manexe (34%):

(71) Dativ: ...dafs er aus einer Art von nicht gerade superiorem Selbstgefiihl
(n) immer versage... (Thomas Mann).

(72) Nominativ: ...so daf} ein Mischstil entstanden ist, eine Art indisch-
chinesisches Rokoko (n) von grofiem Reiz (Kellermann).

T'pynnet ¢ 2nasHbim cyuiecmeumenbHbIMU 60 MHONCECIBEHHOM HUCTe.
B Hamield BRIOOpPKE M3 TEKCTOB TIEPBOM MOJOBUHBI XX B. HMEIOTCSA BCETO JIBa
IpHMEpPa, OPraHU30BAHHBIX 110 MOIENU AUX yerqpn + Altr. + SubSt. Genisiv:

(73) Akkusativ: Er trdgt... eine Art goldfarbener gemusterter Pluderhosen
(pl) (Kellermann).

(74) Akkusativ: ..und durch eine Art iiberlegener Redensarten (pl) sich
Respekt und Beliebtheit zu verschaffen wufste (Thomas Mann).

[IpuMepbl ¢ HCIONB30BaHUEM APYTHX MOJENICH B HaIlled BBIOOPKE OTCYT-

CTBYIOT.
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Bropas nosnoBuna XX B.

T'pynnet ¢ enagnvim cywjecmeumenvHbIMu 6 eOUHCHEEHHOM yucie. Bul-
0OpKa M3 TEKCTOB BTOPOH MOJIOBHHBI XX B. MpeJAcTaBiieHa 248 MpUMepaMu U
SIBIISICTCSL CaMOl MHOTOYHCIICHHOW W3 BCETO MAacCHBAa COOPaHHOTO MaTepHaa.
66 pumepoB (30%) UMEIOT B CBOEM COCTABE TIIABHBIEC CYIICCTBUTEIBLHBIE MYXK-
cKoro poxa, 54 mpmmepa (22%) — cpemrero pona, 126 mpumepos (51%) — xeH-
ckoro poaa. Aykcunuap ctouT B 35% ciyuaeB B akky3atuse, B 39% — B HOMU-
HaTuBe, B 25% — B natuse U B 1% — B TeHUTHBE.

Jo1s mpuMepoB ¢ TCHUTUBOM TJIABHOTO CYIIECTBUTENFHOTO YBEIMUMIACH TI0
CpPaBHEHUIO C MPEABIIYIINM TEPHUOIOM Ha 17 MPOIEHTHBIX MyHKTOB. AYyKCHIIH-
ap BCTPETHIICS TP ATOM BO BCEX IMaJekKax, KpOME TCHUTHBA:

(75) Nominativ: Es war eine Art mechanistischer Raserei (f), in die ich mich
steigerte (Hey).

(76) Dativ: ...mit einer Art widerwilligen Respekts (m) (Martin Walser).

(77) Akkusativ: ...fiir eine Art ungehobelten Charmes (m) (Siiskind).

I'maBHBIE CymecTBUTEIBHBIC TPYIMITEI OBUIM TIPEACTaBICHH MMEHAMH BCEX
POIOB:

(78) Nominativ: Es ist eine Art sommerlicher Erinnerung (f) (Frischmuth).

(79) Dativ: ... in einer Art verbliihten Katzenjammers (m) (Elsner).

(80) Akkusativ: Es handelte sich um eine Art poetischen Feuerwerks (n)
(Hartling).

B namreli BEIOOpKE M3 TEKCTOB BTOPOHM IMOJIOBHMHBI XX B. 3HAUHTEIBHO CO-
KpaTWiIach IO UMEHHBIX TPy ¢ mpeaoroM von (Ha 30 MpOLEHTHBIX ITYHK-
TOB). B Takmx rpymmax aykcmimap TaKKe 3aperHMCTPHPOBAH BO BCEX IMMAfeikKax,
KpOMe TeHUTHBA, B POJIM TIIABHOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO BCTPETHIIIICH MMEHA BCEX
POIOB IIPAMEPHO B PABHOM COOTHOIICHH.

Taonuia 10
PacnpesesieHne NpUMePOB € IIaBHBIM CYIIECTBUTEJIHLHBIM B €JTHHCTBEHHOM YHCJIe
10 MO/IeJISIM B TeKCTaX BTOPOii noioBMHBI XX B.

eine Art Homunatus AKKy3aTHB JaTus
Bcero
I'naBHoe cym. m|n| f|m n f m | n f

AU g AT 3 L3y s |6 | 31| 4 | 2 | 14,5 | 98,5 (40%)
Subst. Geniiv
Aux pent von +
s +f§'ubst.Dat,-‘, 6 |21 3 5 2 10 3 - 8 39 (16%)
AUX yerapnt Altr.
stark + Subst. = 19|21 8 |55 12 4 10 | 7 |14,5] 101 (41%)
Aux metaph
AUX yerapnt Altr.
schwach + Subst.= | — | — | — | 5,5 - - - 1 6,5 3%)
Aux metaph

Bcero 28 | 25142 | 21 20 45 17 | 9 | 38 | 245(100%)

Jousst 95 (39%) 87 (35%) 64 (26%) 245 (100%)

(81) Nominativ: Die Trauer ist eine Art von dauerhafterer Freude (f) am
Leben (Handke).
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(82) Dativ: ...zu einer Art von dummem Miifliggang (m) (Koeppen).

(83) Akkusativ: ...so besaf3 er eine Art von harmlos unerschiitterlichem
Selbstvertrauen (n)... (Frisch).

Joms IMEHHBIX IPYII 0 MOAEIH AUX yerapn T Attr. stark + Subst. = Aux metapn
YBEIMYMIACH B HAIICH BBIOOPKE 110 CPABHEHHIO C TEKCTaMH IEPBON TOJIOBHHEI
XX B. Ha 14 TIPOIEHTHBIX MYHKTOB. AYKCHIHAP BCTPETUIICS BO BCEX IMajexkKax
KpOMe TeHUTHBA:

(84) Nominativ: ...an dessen rechter Breite sich eine Art hiifthohe Theke (f)
befand (Martin Hansjorg).

(85) Dativ: IThm schien es, als ldchle sie in einer Art leisem Triumph (m)
(Walser).

(86) Akkusativ: Luise hatte friiher immer eine Art malizioses Licheln (n)
um die Mundwinkel (Konsalik).

'maBHOE CymeCTBUTENBHOE TAKWX WMEHHBIX TPYNIl OBUIO MpPENCTaBICHO
HMCHAMH BCEX POJIOB:

(87) Nominativ: Eine Art unterirdisches Aquarium mit Hohlencharakter (n)
(Frischmuth).

(88) Dativ: ...in einer Art nerviosem Halbschlaf (m) (Bernhard).

(89) Akkusativ: Wenn es sich noch um Historismus handelte, um eine Art
wirksame Kostiimierung (f) (Nossack).

[Ipumepsl ¢ TaTHBOM ayKCHIHApa MOTYT TPAKTOBATHCS ABOSKO, KOTZA B Ka-
9YeCTBE IIAaBHOTO CYIIECTBUTEIFHOIO BEICTYIIAIOT HMEHA KEeHCKOro poaa. Coot-
BETCTBEHHO, 29 TpUMEpOB Hallleld BBIOOPKH ObLTH ToJeNIeHBI HanBoe. [Ipumep
(90) MO>KHO OTHECTU KaK K MOICHU AUX merqpn + Attr. + Subst. genisiv, TAK 1 K MO-
1eu Aux mewgpn + Attr. stark + Subst. = Aux yetqpn, TOCKOIBKY OKOHYAHHUE -(€)F
OIIpPENETICHNsT MOXKET YKa3bIBaTh KaK HAa TEHHTHUB, TaK W HA JATHB CHJIBHOTO
CKJIIOHEHHUS:

(90) Dativ: ...mit einer Art ironischer Zirtlichkeit (f)... (Lenz).

[Ipumepsl, TO€ U ayKCHIHAp, W TJIABHOE CYIIECTBUTEIHHOE MYXCKOTrO pona
CTOAT B AKKY3aTHBE, MOI'YT OBITb OTHECEHBI JIUOO K MOIENU AUX megpnt Altr.
stark + Subst. = Aux yesapn, 100 K MONENMH AUX perqpn + Attr. schwach + Subst. =
Aux yeiqph, TOCKOIBKY OKOHYAHME -(€)n OIPEAEIICHUS] MOXKET yKa3blBaTh Ha aK-
Ky3aTUB KaK CHJIBHOTO, TaK ¥ c1a00ro CKJIOHCHUS:

(91) Akkusativ: ...und ich verspiirte eine Art sahnenbonbonsiifien Stolz (m)
(Grass).

B T1ex cmydasix, Kora B KauecTBE TIIaBHOTO BHICTYIIAET CYIIECTBUTEIBLHOE Clia-
00ro Tuna CKJIOHEHMS, IPUHAUICKHOCTh UMEHHOH TPYIIIBI K MOIETH AUXperpnt
Attr. stark + Subst. = AuXeiqpn OTIPENENSIETCA OMHO3ZHAYHO:

(92) Akkusativ... in denen ich aus meinem Vater eine Art einflufireichen
Kriegshelden (m) machte (Frischmuth).

K monenn Aux mewpn + Attr. schwach + Subst. = Aux yetqpn MOXKET OBITH IIPH-
YHCIICH CIMHCTBECHHBIN IIPAMEp C OKOHYAHUEM -(€)n OIpPEeICIICHHS:

(93) Dativ: Bei einer Art internen Verlobungsfeier (f)... (Nossack).

Ecnmu cpaBHMBaTH BCEe MpHMEPHI JAHHOTO IIEPHONA C KOPIIYCOM IIPHMEPOB
MPEABIIYIIEro, TO MOXKHO BEISIBUTH MHBIC TCHICHIIMH B BEIOOpE Mopesel aBTo-
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paMHy JTHTEpaTypHBIX Mpom3BeneHni. [IpociexxnBaercs, 9To Ha BHIOOP MOIETH
OKa3bIBAJI BIMSHHE POI TJIABHOTO CYMICCTBUTEIBHOrO TPyHIEBl. B codeTaHmsx
ayKCHJIMapa ¢ TIaBHBIM CYIICCTBHTEIBFHBIM MYSKCKOT0 PoOAa MCIIOIh30Bajach
MOJEND AUX metapnT Attr. stark + Subst. = Aux yeiapn (57% 1pUMEpPOB):

(94) Nominativ: Eine Art lieber Gott (m) mit Nickelbrille (Grass).

Ha nmomo monenu ¢ mpeamorom von mpunuiock 23% MpuMepoB, a Ha JOIIO
MOIETH AUX perapnT Attr. + Subst. Genisiv 19% NUMEHHBIX TPYIIL:

(95) Akkusativ: Er verspeiste eine Art von heifiem Kuchen (m) (Wohmann).

(96) Akkusativ: Vor Frauen vollfiihrte er eine Art hofischen Knicks (m)...
(Schneider).

BonpmmHCTBO codeTaHmii ayKCHIIMapa ¢ CyIIECTBUTEIIFHEIMI CPeIHEro po-
Aa TAXOKE MPEICTABIICHBl B MOJETAX C COIIACOBAHUEM AUX pegpn T Attr. stark +
Subst. = Aux metapn (15%):

(97) Nominativ: Die gesamtdeutsche Familie ist so eine Art Heiliges Romi-
sches Reich (n) Deutscher Nation im Sterben... (Heiduszek).

Ha momenut AuXuewpn + Attr. + Subst.Geniiy 1 AXmerpn  + von + Attr.+
Subst. pasiy TpANILIOCH 17 11 8% COOTBETCTBEHHO:

(98) Akkusativ: Es handele sich um eine Art poetischen Feuerwerks (n)
(Hartling).

(99) Nominativ: ...daf er im Grunde ein guter Bursche war, eine Art von
verzogenem Kind (n) (Kaschnitz).

[IporuBomoNnOXHAas TSHACHIMS MIPOCMATPHBANIACh ¥ COYCTAHHUH ayKCHIINapa
C CYIIECTBUTEIHHBIMH KEHCKOr0 PoAa. 31ech TOMHHUPYIOT MIMEHHBIC TPYIIIIBI
MOIETH AUX perapn + Attr. + Subst. Geniriv (66%):

(100) Nominativ: Es ist eine Art unfreiwilliger Heimkehr (f) (Lenz).

Ha nmomo monenu ¢ mpeamorom von npunuiock 18% mpumepoB, a Ha J0IIO0
MOIETH AUX perapn T Attr. stark + Subst. = AuXpeapn  15% UMEHHBIX TPy

(101) Dativ: ...die ihn mit einer Art von gefrorener Verachtung (f) muster-
ten... (Lenz).

(102) Nominativ: ...an dessen rechter Breite sich eine Art hiifthohe Theke
(f) befand (Hansjorg).

Tabnum a 11
PacnpenesieHne NpUMepPOB € IIaBHBIM CYIIECTBUTEIHLHBIM BO MHOYKECTBEHHOM YHCJIe
10 MO/IeJISIM B TeKCTaX BTOPOii noioBMHBI XX B.

eine Art Homunartus |Akky3aTuB| Jlatus Bceero
AUX yesapnt Attr. + Subst. Gepisiv - - 1 1 (33%)
AUX yetapn T VO + Attr. + Subst. puiy 1 1 - 2 (66%)

Bcero 1 (33%) 1 (33%) | 1(33%) 3 (100%)

T'pynnol ¢ 21a6HbIM CYUIECHMEUMENbHBIM 80 MHOMNCECHIBEHHOM YUCIe.
JlaHHas yacTh BBIOOPKH ITPECTaBJICHA TpEeMs puMepamu. B IByX w3 HHX, 00-
Pa30BaHHBIX 110 MOIETU AUX pegpn T vOn + Attr. + Subst.payy, aykcunmap eine
Art BCTpETHIICS B HOMUHATUBE U aKKYy3aTHBE:

(94) Nominativ: Wie Fabelschweine oder eine Art von gespenstischen Wes-

pen (pl) (Frisch).
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(95) Akkusativ: ...die eine Art von riesigen, prall gefiillten Rosen (pl) tra-
gen (Kaschnitz).

IMpumep ¢ aykcuiIMapoM B AATEIBHOM MaJEKe OTHOCHUTCS K MOAETH AUX -
tapn T Attr. + Subst. Genisiv:

(96) Dativ: ... aus einer Art spanischer Reiter (pl)... (Konsalik).

[Tpumeps! ¢ UCTIONB30BAaHUEM APYTHUX MOEIEH OTCYTCTBYIOT.

3akioueHne

B manHoO# paboTe pacCMOTPEHO CTAHOBJIICHUE CHHTAKCHUECKON OpTraHU3aIiu
WMEHHBIX TpyNn eine Art + Attr. + Subst. B XyI0KeCTBEHHBIX TEKCTaX HOBO-
BEPXHEHEMEITKOT'0 s3bIKa. VcX0As W3 HOPMAaTUBHBIX T'paMMAaTHK W JaHHBIX HC-
CIIEIOBaHMSI, IMEHHBIE TPYIIBI C ayKCUIHAPOM eine Art OpraHu3yIoTCs IO Ue-
THIPEM MOJIEISIM, @ UMEHHO:

AuXyotapn + Attr. + Subst. Gepisiy (T1aBHOE CYIIECTBUTEIBHOE CTOUT B TEHUTH-
Be): eine Art selbstindigen Lebens

AUXyotapn + von + Attr. + Subst.p,y, (IOCIE TIPEANOra von TNABHOE CyIIe-
CTBUTEIILHOE CTOUT B IATHBE): mit einer Art von selbstindigem Leben

AuXyorapn + Attr. stark + Subst. = AuXeqpn (AyKCHUIMAP U TJIABHOE CYIIE-
CTBHUTEIFHOE CTOAT B OJHOM H TOM K€ TaIeKe, IS ONPEICTICHIUS UCIIONb3YeTCs
CUWJIBHOE CKJIOHEHUE): mit einer Art selbstindigem Leben

AUX yetapn + Attr. schwach + Subst. = Aux yeqpn (AyKCUIuap u riaaBHoe Cy-
IIECTBUTEIFHOE COTIACYIOTCS B MaIeKe, UL ONPEIeNICHHs HCIONb3YeTCs Cia-
0oe CKIIOHEeHHUe): mit einer Art zweiten Geburt

B tekcrax XVII B. KOHKypHPYIOT IBE€ MONEIM MMEHHBIX TPYII AUXpeph +
Attr. + Subst.Genitiv (66%) U AtXpergpnt Attr. + Subst. stark = Auxperapn (34%).
B rexcrax XVIII B. 1OMUHHpPYET MOAEND AUX mewapn T VOu + Attr. + Subst. pay
(74%), a B Texctax XIX B. MOzenb AUXpewapn + Attr. + Subst. Geniny (46%). B Xymo-
JKECTBEHHBIX IMPOU3BEACHHAX ITEPBOH MOIOBUHBI X X B. HaMOOJIee YaCTOTHOM OKa-
3aJ1aCh MOJIEND C MIPEIUIOTOM VO AuXpeqpnT von + Attr. + Subst. puiv (47%). Tex-
CTBI BTOpPOH MONOBHHBI XX B. MPOJEMOHCTPHPOBAIIA HHBIE aBTOPCKUE IPEIIIO-
9TeHHs. B 3TOT meprox mpuMepHO B PaBHOM COOTHOIICHHWH B HAIlleld BEIOOpKE
HPENCTABIECHBl MONETU AUX perapn T ALtr. + SUbSt. Geniri (40%) 1 AUX yyesapn + Attr. +
Subst. stark = Aux mewpn (41%). OKka3anoch, 4yTo MOAENb AUX yegpn T Attr. +
Subst. Geniriy POPMHPYET 3HAUNTENBHYIO YaCTh HAIIETO KOPITyca MPUMEPOB, XOTS
AaBTOPUTETHBIC HOPMATHUBHEIE TpaMMaTrku cunTatot e€ ycrapesmreit [10. C. 105].

Bribop Monenn WMEHHBIX TPYII C ayKCHIHAPOM eine Art JeMOHCTPHpPYET
3aBHCHUMOCTB OT TPaMMaTHIECKHAX (PaKTOPOB, @ IMEHHO OT TaJieka ayKCHiIrapa,
poOAa W YHCia TIABHOTO CYIIECTBUTEIBHOr0. Tak, MOIENb co c1aOhIM CKIIOHE-
HHEM OIpPENENeHUs Ha -(e)n AuXyerapn + Attr. schwach + Subst. = Aux metaph
BCTpeYaeTcsi B COBPEMEHHOM HEMEITKOM SI3BIKE TONBKO ITOCTIE ayKCHiIHapa B Aa-
THBe (TJIABHOE CYNIECTBHTEIBHOE KEHCKOTO poJia) U aKKy3aTHBe (TJIaBHOE Cy-
IIECTBUTEIFHOE MYKCKOT'0 poja). sl IMEHHBIX TPYIIl C TJIABHBIM CYIICCTBH-
TETHHBIM KEHCKOTr0 poJa B Tekctax XIX B., mepBoi 1 BTOpoil mojaoBHHBI XX B.
UCIIONIB30BATACh IPEUMYLIECTBEHHO MOAEIb AUXmerapn + Attr. + Subst.cein
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(XIX B. — 54%; XX B. (1-1 momoBuHa) — 50%; XX B. (2-1 monosuHa) — 66%).
['maBHBIC CyIIECTBUTEIbHBIC MY/KCKOTO0 M CPeAHEro poja BCTPETHIIHCH B
tekcrax XIX B., mepBoit 1 BTOPOil TONOBUHBI XX B. IPEUMYIIIECTBEHHO B MOJIE-
JIX C COITTACOBAHUEM AUX yerqpnt Attr. stark + Subst. = Aux yetapy 1 B MOZETISX C
OPEIIOTOM VOn AUX mewpn + von + Attr. + Subst.pgy. 151 AIMEHHBIX IpynIl ¢
TJIABHBIM CYIECTBUTEIIBHBIM BO MHOKECTBEHHOM 4YMCJIe B TEKCTaX IMOYTH BCEX
(kpoMe BTOPO# MONOBUHBI XX B.) aHAM3UPYEMBIX MEPHOIOB HCIIOJE30BaIach
IPEUMYLIECTBEHHO MOIENb AUX peapn + Attr. + Subst.Geniiv. (XVIL B. — 60%);
XVIII B. — 73%; XIX B. — 93%; XX B. (1-1 monoBuna) — 100%; XX B. (2-51 mo-
noBuHa) — 33%).
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This article investigates the grammatical form of German two-part noun phrases of the
type eine Art wissenschaftliche Rezension (‘a kind of scientific review’), composed of the
“auxiliary noun” Art (‘kind’) and any noun modified by an attributive adjective
(Attr.+Subst.). The semantic interpretation of those noun phrases will typically rest much
more on their second part, the main carrier of descriptive meaning, than on the “auxiliary
noun” Art, which takes on an auxiliary-like function. The article examines four models of
noun phrases of the type eine Art +Attr.+Subst. in a corpus of literary prose from the 17th to
the 20th century: (1) Aux yeapn + Attr. + Subst. Geniriv 3 (2) AUX perapn + von + Attr. + Subst. paiy
5 (3) Aux ey + Attr. stark + Subst. = Aux yewapn 5 (4) AUX pergpn + Attr. schwach + Subst. =
Aux e - In the texts of the 17th century, two models of the noun phrases compete: Aux erapn
+ Attr. + Subst. Geniriy (606%) and Aux yewpn + Attr. + Subst. stark = AuXyeqpn (34%). In the
texts of the 18th and 19th centuries, the models Aux yepn + von + Attr. + Subst.pa, (74%)
and AuXyeiqpn T Attr. + Subst. geniriv (46%) prevail respectively. In the literary prose of the first
half of the 20th century, the model with the preposition von (‘of”) proved to be Aux,eqpnt von
+ Attr. + Subst. pai, (47%) is the most frequent. The texts of the second half of the 20th centu-
ry demonstrate other author preferences. During this period, the models AuXepn + Attr. +
Subst. Geniiv (40%)  and Aux yeqpn + Attr. + Subst. stark = Aux,eqpn (41%) are represented
almost equally. The distribution of the models in present-day German proves to be controlled
mainly by grammatical factors: the case of the “auxiliary noun” Art as well as the number and
semantic class of the “main noun”. The model with the case ending -(e)n Aux,epnt Attr.
schwach + Subst. = AuX,eqpn i encountered in modern German only after the “auxiliary
noun” Art in the dative case (“main noun” is a feminine noun) and the accusative case (“main
noun” is a masculine noun). In the texts of the 19th century, the first and second halves of the
20th century, for noun phrases with feminine main nouns, the model Aux eupn + Attr. +
Subst. Geniriv. 1s predominantly used, while with masculine and neuter main nouns are found in
the models with case agreement between the two parts of the noun phrase Aux e + Attr.
stark + Subst. = Aux ,eqpn and in the models with the preposition von: Aux,eqyn + von + Attr.
+ Subst. pusi- In the texts of almost all (except the second half of the 20th century) analyzed
periods, for noun phrases with the main noun in the plural, the model Aux yeqpn + Attr. +
Subst. Geniriy Was predominantly used.

References

1. Donninghaus, S. (2005) Die Vagheit der Sprache: Begriffsgeschichte und Funk-
tionsbeschreibung anhand der tschechischen Wissenschaftssprache. Wiesbaden: Harrassowitz
Verlag.

2. Lakoff, G. (1973) Hedges: A study in meaning criteria and the logic of fuzzy concepts.
Journal of Philosophical Logic. 2. pp. 458-508.

3. Miiller, K. (2000) Lernen im Dialog: gestaltlinguistische Aspekte des zweitspracher-
werbs. Tiibingen: Narr, Tiibinger Beitrage zur Liguistik.

4. Kolde, G. (1989) Probleme der Beschreibung von Heckenausdriicken im allgemeinen
einsprachigen Worterbuch. In: Steger, H. et al. (Hgg.) Worterbiicher: ein internationales
Handbuch zur Lexikographie. Berlin etc.: de Gruyter (= HSK 5.1.). pp. 805-814.

5. Blithdorn, H. (2006) Zur Semantik von Numerus und Z&hlbarkeit im Deutschen. In:
Breindl, E., Gunkel, L. & Strecker, B. (Hgg.) Grammatische Untersuchungen, Analysen und
Reflexionen. Festschrift fiir Gisela Zifonun. Tiibingen: Narr. pp. 53-77.

6. Gukhman, M.M. (1958-1959) Ot yazyka nemetskoy narodnosti k nemetskomu natsion-
al’nomu yazyku [From the language of the German nation to the German national language].
Vols I-1I. Moscow: USSR AS.



198 D.JL lllybuna, X. Bnooopn

7. Wegera, K. (1985) Morphologie des Frithneuhochdeutschen. In: Besch, W., Reich-
mann, O. & Sonderegger, S. (Hgg.) Sprachgeschichte. Ein Handbuch zur Geschichte der
deutschen Sprache und ihrer Erforschung, 2. Berlin: Halbband; New York: de Gruyter (=
Handbiicher zur Sprach- und Kommunikationswissenschaft, Bd. 2.2). pp. 1313-1322.

8. Trojanskaja, Je. (1972) Einige Besonderheiten in der Deklination der deutschen Adjek-
tive im 16. und 17. Jahrhundert. In: Studien zur Geschichte der deutschen Sprache. Berlin:
Zentralinstitut fiir Sprachwissenschaft (= Bausteine zur Sprachgeschichte des Neuhoch-
deutschen 19). pp. 43-78.

9. Duden. (2009) Die Grammatik. Unentbehrlich fiir richtiges Deutsch. 8., iiberarbeitete
Auflage. Herausgegeben von der Dudenredaktion. Mannheim u.a.: Dudenverlag (Duden Band
4).

10. Duden. (2001) Richtiges und gutes Deutsch: Wérterbuch der sprachlichen
Zweifelsfille. 5., neu bearb. u. erw. Aufl. Mannheim etc.: Dudenverlag. (Der Duden in 12 Bd.:
Das Standardwerk zur deutschen Sprache; Bd. 9).

11. Hundt, M. (2000) “Spracharbeit” im 17. Jahrhundert. Studien zu Georg Philipp
Harsdorffer, Justus Georg Schottelius und Christian Gueintz. Berlin: de Gruyter.



Becrauk Tomckoro rocynapctBeHHOro ynusepcurera. @unonorus. 2021. Ne 72

YK 81°26
DOI: 10.17223/19986645/72/10

H.A. SIko006a

IMAPAMETPU3AIIMA JUCKYPCA BBICTYIIVIEHUSA
I'. TYMBEPT B OOH

Paccmampusaemcs peuv I. Tymbepe 6 OOH (23.09.2019) cxeo3b npusmy mexHonozuu
«YmHasn nacmpoiikay ouckypca, ¥mo no3goasem YmouHumy TUH280KOSHUMUEHbLE MEXAHUZMbL
u napamempul dQ@exmusnoi KommyrHukayuu. Tlokazano, kakue mMexaHusmvl, CUlbl U napa-
Mempbl CHOCOOCMBYIOM KOHCIMPYUPOBAHUIO AMMPAKMUBHOCTU U dPdekmusHocmu 8 ouc-
kypce. Ilpeocmagnena xoeHumugHas mooens 0anHo2o evicmynienuss 1. Tymbepe, komopas
OeMOoHCmpupyem, KaxK UHCIMpYMenmbl OaHHOU MEXHONO0ZUU OAION 803MONCHOCHIb YRPABIAMb
OUCKYpCOM U 8ecmu aopecama K 3a0aHHOU Yellu.

KittoueBsble cioBa: napamempusayus, 3phekmusHas KOMMYHUKAYUS, MEXHON0Us « YMmHas
nacmpotikay, I'. Tymbepe

BBenenne

CraThsi TOCBSIIIEHA MAapaMETPU3ANNN ITYOJUYHOTO BBICTYIUICHHS IO TEME
3aIUTHl OKPYXKAIOMIEH Cpeiibl, KOTOPOE MPHBJICKIIO OOIMECTBEHHOE BHUMAHHUE 1
BBI3BAJIO PE30HAHC B MEIUANPOCTPaHCTBE. TepMHUH «ITapaMeTpru3aius» orpee-
JIAETCS KaK BBISBJICHUE H3MEpeHHH (TlapaMeTpoB) KOHTHHYyMa, C TIOMOIIbIO
KOTOPBIX YCTaHABJIMBACTCSI KOTHUTHUBHASA «Hamanka» mozgenu [1]. KorautusHO-
KOMMYHUKATHUBHAs MMapaMeTpU3alns MEIUIHHOTO TUCKypca B JMHAMHKE €ro pe-
QM3AINAHN TPENICTABIIACT COO0I TEXHONOTHIO «YMHAasi HACTpOWKa», KoTopas xa-
paKTepu3yeT TUCKYPC B €ro ONTUMAIBHOW MPHONMKEHHOCTH K 3()(PEKTUBHOMY
BO3CHCTBUIO, TOMUHUPOBAHHUIO JAUCKYPCHUBHOW (POpMAaIid B KOMMYHHUKATHB-
HOM IPOCTPAHCTBE, CIIOCOOCTBYET COOBITHIMHOCTH.

Ienp uccnemoBaHus — BBIIBUTH OCOOCHHOCTH HM3MEPECHHHA aTTPAKTHBHOTO
MEIMIHOTO JAMCKYpCa, MOCTUTAIIIEro 3(()EKTHBHOCTH, HA MPUMEPE DKOJIOTH-
YeCKOro MEIMHHOIO JIMCKypca IBEICKON 3KO aKTHBUCTKH. TeopeTndueckoit Oa-
30 MOCITYKWIH PabOThl B OOJIACTH TEOPHH KOMMYHHKAIIWH, JIMTHTBOAKCHOJIO-
T, CHHEPIeTHKH M TEXHOJOTH3aluKu AucKypca. Cpeld OCHOBOITOJIATAIOIINX
KOHIICIIIIMHM, JIETIIUX B OCHOBY JaHHOTO HCCJICIOBaHHS, OTMETHM KOHIICIIITHH
TEXHOJIOTU3AINH TUCKypca [2] U aKCHOMOTHYECKON MapaMeTpU3aIiy TUCKypca
[3]. TeopeTnueckyro 0a3y WCCIEAOBAHUS COCTABHIIW: ITOJIOKEHHUS aKCHOJIOTHH
[4], Teopun oreHKH [5, 6], TMHTBOAKCHOMETPHUU [ 7], TONOKEHUS JTMHTBOIIHA-
MHKH TEKCTa, CAMOIIBIKCHHS CMBICIIA B TEKCTOBOM cucreMe [8], momoskeHms
cuHepreTuku [9].

B kadecTBe Mareprana MCCIEOBaHUS BBIOpaHA PeYb 3KOJIOTHMUYECKOW aKTH-
BucTkH 16-netnert I'petsr TynOepr, koropas BeicTynmiaa Ha Cammure OOH 1o
KIMMarty, cocrospinemcst B Hpro-Mopke 23 centsops 2019 r. [10]. Ee peus npu-
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BJIEKJIA BHUMaHHE CBOEH SMOIMOHAILHOCTBIO W OTKPBITOM arpecCHBHOCTBIO IO
OTHOIIIEHUIO K MUPOBBIM JIHJIEPaM, KOTOPBIX OHAa OOBMHHIIA B TOM, YTO OHH Ma-
JI0 JIeTIAt0T JUTsl OOPBOBI ¢ 3arps3HEHUEM BO3IyXa.

B kadecTBe METOJOB MCCIIEIOBAHUS HCIOIB3YIOTCS KOTHUTHBHO-KOMMYHH-
KaTHBHOE MOJICIIMPOBAaHWE, HANPaBICHHOE Ha CO3JaHWEe MOJICIH I PEKOH-
CTPYKIIUU MEHTAJBHBIX CTPYKTYp, CTOSIIMX 3a CJIOBOM; JIMHT'BOAKCHOJIOTHYE-
CKH{ aHaJW3, BBIABJISIONMIANA AKCHOJOTHUYECKHE KOMITOHEHTBI TEKCTa, CHCTEMY
LIEHHOCTEW ¥ OILEHOK, MHTEPIPETAIMIO IEHCTBUTEIHFHOCTH W IIEHHOCTHOM Kap-
THHBI MHpPa; METOJ KOTHUTHBHON WHTEPIPETAlMU JUIsI aHalHM3a JCKCHYSCKHX
EIWHUI] W KOHCTPYKIUH, CTHJIMCTHYECKUX KOHCTPYKIUH, IHCKYPCHBHBIX
CPEICTB M JIMHTBOKOTHUTHBHBIX MEXaHH3MOB, JISKAIIUX B UX OCHOBE;, KOHTCHT-
aHaJIM3 JJIs ONIPEIeIICHHS KITFOUEBBIX CJIOB U aTTPAKTOPOB.

Xoa uccjaen0oBaHus

ABTOpOM pa3paboTaHa TUCKYpCHBHAs TEXHOIOTHS «YMHAasi HACTpPOMKa» (ma-
nee TYH), B ocHOBE KOTOPOI HAXOIATCS CHIIBI, TapaMETPhl U MEXaHH3MBI, CH-
HEpruifHOe NIEHCTBHE KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET KOHCTPYHPOBAHHIO MEIMHHOTO
IMCKypca, HalleJIEHHOTO Ha TOCTIDKEHHE ONTHMANIBHOTO pe3ynbraTa. Hacrpoiika
IMCKypCca OIPENeNseTcss «yMHOM», eClIi CTAaHOBUTCS d(P(PEKTUBHOU, JOCTHTACT
JIECTHHATOPHOCTH M CIIOCOOCTBYET coObITHIHOCTH. Oco00e 3HaUeHHE TIprHodpe-
TaeT XapaKTepUCTUKA «YMHBIN»: YMHAsI CHCTEMa, YMHasl HaCTpolKa, yMHasl CH-
7a, yMHBIA 3HaK. OHa 03HAYAET CIIOCOOHOCTH JOOWBATHCS PE3YIHTATOB OTHOCH-
TETTFHO aBTOHOMHO, 32 CUET BBICOKOW TexHOJOrHYHOCTH. TYH mopokmaercs
OTHOIICHUEM aTTPaKIUH K pedepeHTHHIM 30HaM MEIHaTH3alUN — CHTYaIlUsM
peaTbHOTO M BBEIMBIIUIEHHOTO MHpa, WMEIOIINM XapakTep KOTHHUTHBHOH He-
OTIPEJICIIEHHOCTH, MHTEpeca 1 BbI30Ba. TYH BO3meHCTBYET Ha pallMOHANBHBIN U
CYTTECTHBHBIN YpOBEHB pepiieKCHH, Ha SMOIHMOHAIBHOE U3MEPEHNE KOTHUTHB-
HOU CHCTEMBI ajipecata. ATTpaKIus pacCMaTPUBACTCS KaK BIMSHUE JITHTBHCTH-
YEeCKHX 3JIEMEHTOB JIpYT Ha Apyra [11] ¥ BO3BOAUT K TIIyOMHHOMY IIEHHOCTHOMY
YPOBHIO CMBICIIO-)KH3HEHHBIX KOHIIETITOB aJipecara.

TYH mapamerpr3oBaHa B BEKTOpax ABUKECHUS CHJIBI: TIPUCOCTUHEHUS K BBI-
CKa3bIBaEMOH TO3UITNH WIA JOMHUHHUPOBAHUS B KOMMyHUKarmu. Cria IucKypea
3aKJIF0YaeTCS B TMOKOH HACTPOWKE TPACKTOPHH B3aUMOICHCTBHUA. TpacKTOpHIO
IMCKYypPCUBH3ALUH PETyIHPYIOT HapaMeTphl, OCHOBAaHHBIC Ha CHIIC B3aMMOJCH-
CTBHSI aJipecaHTa M ajapecara. BaKHOCT EHHOCTHOT'O N3MEPEHHUS JUCKYPCHBH-
3alUy MO3BOJIAET IMPOM3BECTH KIaCCHPHUKANWIO HapameTpoB. HacrpamBas ax-
CHOJIOTHYECKH OPHUCHTHPOBAHHYIO HWHTEPIIPETAINIO ajpecaTa, AWCKYpPCHBHBIC
CHUIBI TIO3BOJISIIOT aIpecaHTy KaK JUCKYPCHBHOMY TEXHOJOTY KOHCTPYHPOBAThH
Bo3MOkHBIe MHpPHI (B TepMuHax H0.C. CTenaHoBa) HA OCHOBE MEIUITHBIX COOBI-
tui. [loHsTHE Cubl OnpenenseTcs Kak CTeeHb NHTEHCUBHOCTH POU3BOIIMO-
IO BIUSHHSL, CIIOCOOHOCTH BBI3BATh MPOLIECCH YCKOPECHUS M 3aMEIJICHUS pe-
aKIWii ¥ CMBICTIOBBIX TpaHC(opManuii y aapecaTa M BEICTYIIUTH B Ka4eCTBE aT-
TpaKTopa B MpoIecce CO3AaHus i QYHKINOHNPOBAHUS 3HAKOB.

Cpean mapamMeTpoB TEXHOJOTHH «YMHas HACTPOWKA» BBISBJICHBI: aTTpak-
TUBHOCTH, TAPMOHU3AINS, NMATTCPHU3ANNS, CMBICIO-PUTMHYCCKAE MOIYIIALINH,
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MOJaNu3aIys, MOIHUKOIOBOCTh, TeHCHUBHOCTH [12]. Takme mapamerper TYH
BIISIFOT Ha ajpecaTa CHHEPIHIHO, BO3ACHCTBYIOT Ha TIIyOMHHOE IIEHHOCTHOE,
SMOITOHATBHOE M3MEPEHUE €ro0 KOTHUTHBHOM CHCTEMEI, a Takke Ha Oecco3Ha-
TENIbHOE, BRIXOAIIEE Ha YPOBEHB IICHHOCTHBIX CMBICIIO-)KU3HEHHBIX KOHIICTITOB
azpecara. BajkHO OTMETHTH, UTO IaHHBIC IapaMeTpsl HE HWMEIOT IpPOCTpaH-
CTBCHHOU WJIM BPEMEHHON XPOHOJOTHU W MOTYT HCIOJB30BATHCS KaK OITHOBPE-
MEHHO, TaK W IOCIEIOBATENIFHO B Pa3HBIX KOMOMHAIWSIX M OTHOHICHUsX. Pac-
CMOTPHM HX ITOCIEI0BATEIBHO.

Ammpaxmusnocms IUCKypca TO3BOISET MPUTATUBATH M IIEPEHAIPABIATE /
(doKycHpoBaTh BHHMAaHHE W HHTEPEC ajpecara, aKTHBU3UPYS €ro MHTEIIICKT.
ATTpPakTHBHOCTh OOBSACHACT YCTOMUMBYIO MHTCHCH(PHUKAIUIO TEPLENIUN aape-
caTa B KOMMYHHKaTHBHOM IIpolecce MpH ydeTe TMHAMIYHOCTH JUCKypca H II0-
TEHIIMAJIa YIPaBIEHUS AUCKYPCUBHOW TpaekTtopueid. [IpoBeneHHbI Seo-aHamu3
Tekcta mokasan [13], uro Bcero B Tekcre 494 crnoBa, AMUTENHHOCTH BBICTYILIE-
HUSA 4 MUHYTHI 32 CEKYHJBI, U3 KOTOPBIX (hpa3oit — aTTpakTopoM sBisieTcst How
dare you!, moBTOpsieMasi 4YeThIPEXKIBI. JTa (Ppa3a MOCITyKUIa CTAPTOBOH HIeeH
IUISL OTPOMHOT'0 KonmdecTBa MeMoB B MutepHere. [IpencraBuM Tpu U3 HUX Ha
puc. 1.

HOW DAREYOUS YOU HAVE STOLEN MY
DREAMS AND MY CHILDHOOD.

makeamen

Puc. 1. Memsl Ha Temy «Kak BbI cmeere!»

Camble 4acTOTHEIE Cl10Ba — people (4 pasa), here (4 pasa), solutions (3 pasa),
years (3 paza), CO, (3 paza). MHOXeCTBEHHAsI ITOBTOPSEMOCTh JTaHHBIX CJIOB
MOET CIOCOOCTBOBATH WHTEPIIPETAIMHA JAHHOI'O BEICTYIUIEHHS KakK HaIlpas-
JIEHHOTO Ha COBMECTHOE€ PEIICHHE OOIIECTBEHHEIX ITPOOJIEM 3KOIOTHH, HAKOII-
JIEHHBIX rogaMu. OTMETUM OOUJIHE YKOJEKCHKH U aO0peBHUAaTyp, KOTOPBIE OTChI-
JAIOT K O(QUIIMAIBLHBIM HCTOYHHKAM, KaK Ha3BaHHE XHMHUYECKOTO 3JIEMEHTa
CO,, ab0peBuaTypa Ha3BaHHs dKojormueckor opranuzaimu [PCC (Intergov-
ernmental Panel on Climate Change), mass extinction, emissions, irreversible
chain reactions, toxic air pollution, 9T0 3aCTaBJIIET MOTCHIIMAILHOTO aapecaTta
BOCIIPHHUMATh JTAHHOE BBICTYIUIGHHE OoJiee cepbe3HOo. MHOkecTBO mudp u
JAHHBIX CITOCOOCTBYET PallMOHAIBLHON apryMeHTaIllMd, UMIUIMIUPYS OCBEIOM-
JIEHHOCTh JIpecaHTa Io JaHHoU mpobneme: 30 years, 1.5 degrees, 50% chance,
50% risk, 67% chance, 420 giga,ons of CO,, 350 gigatons of CO,, Jan. Ist,
2018, 8 1/2 years. Hauano BBICTYIUICHHS JTOCTATOYHO HEOXKHUIAHHO, MTOCKOIBKY



202 U A. Axoba

I'pera yTBepKImaet, 9To Bce HEMPABIIBHO M OHA HE IOJDKHA OBITH 371eCh: This is
all wrong. I shouldn't be up here. I should be back in school on the other side of
the ocean. YkazaHue Ha ee NMPOKUBAHUE HA JPYrOM Kpal0 OKEaHa I03BOJIIET
cpa3y ke BKIIIOUYUTH 00pa3HOe MEIIUICHUE, aKTyaTH3upysl CTPATETHIO MacIITa0-
HocTH. [IpocTpaHCTBEHHAsI M TIEpCOHANbHASL AEHKTHYHOCTD aKIEHTUPYIOT BHU-
MaHHE Ha HACTOSIIEM MOMEHTE «3JIeCh M ceidacy, Ha B3aHMMOICUCTBHH ape-
caHTa W ajapecata. ATTPaKIHs BO3HHKACT KaK OTKIMK HAa HECTAHIAPTHOCTH U
HETPEeIBUICHHOCTE 3asBIICHHSI IEBOYKH HAa TAKOM O()HIIHAIFHOM MEPOIPUSITHH.

Ilammepnuzayuss TO3BONSAET Pa3NeNATh OUCKYpPC Ha JIUCKYPCHBHO-
CMBICIIOBEIE TIATTEPHBI, OHA PETYIHpPyeMa M MOXKET MEHSTHCS — OCIa0IATHCS
WIH YCUJIMBATHCS 110 XOIY BBICKA3bIBAHMS UL 00CCIICUeHU JIydIleil BCTpanBa-
€MOCTH AWCKypca B CO3HAaHWE azapecarta. [lammepn Ouckypca TIOHIMAETCS Kak
KOTHUTUBHBIA IMA0JIOH, CTEPEOTHUITM3HPYIONINI MBINUICHUE, UMCIOIIUN BBIpa-
xeHue B auckypce. CriocoOHOCTh TPOHUKHOBEHUS, 3aKPETUICHUS U 3aMEIICHHSI
B KOTHUTHBHOM IIPOCTPAHCTBE ajpecaTa 3aJaHHBIX CMBICIOB PETyIHpyeMa H
MOYET MEHSATHCS — OCHAOIATHCS HITH YCHIINBATHCA 110 XOIY BBHICKAa3bIBAaHUS LIS
obecIiedeH s TyqIeld BCTpanBaeMOCTH TUCKypca B CO3HAHHE aapecaTa Mmocpea-
CTBOM CMBICIO-PHTMHYECKOH MOAYISIMH HCKypca. OTH KOTHHTHBHO-
IMCKYPCUBHEIEC TIPOIIECCHl B3AaUMOCBS3aHBL: aIpECAHT MOXKET HAJCIUTh IMaTTePH
OIIpENeTICHHON CIIOCOOHOCTBIO MPOHUKATh B CO3HAHME ajpecaTa MOCPEACTBOM
€ro ONpENeNICHHOTO KOHCTPYHPOBAaHUS M HACHIIICHUS S3BIKOBBIMH M ITUCKYD-
CHBHBIMH KOHCTPYKIUSIMH HITH, HA000POT, HCIOIH30BaTh HEUTPATBHYIO JIEKCH-
Ky U IIPOCTBIC CTaHAAPTHBIC KOHCTPYKIUH, YTOOBI MATTEPH HE BHI3BIBANI HHTEpE-
ca ¥ Kazaycsi OOBIYHBIM, H3BECTHBIM, HE BEI3BIBAIOIINM COMHEHHS (DaKTOM.

B peun TymGepr BbiaeneHo 6 mattepHoB. Kamplii maTTepH HeceT onpene-
JICHHYIO HJICI0 ¥ 00BIYHO O(OopMIIEH ab3aleM Ha MUChME, a B YCTHOH pedud BBI-
JeTieH may3aMu. [1epBelil maTTepH BBENCHHUE — YTPO3a COCTOHUT W3 OJHOTO MPEe.-
noxenust (8 cioB). Takoe HecTaHIAPTHOE HAYANIO B JOPME PEUCBOTO aKTa yTpo-
361 HE TOJBKO YAWBIISIET, IPUBJICKA€T BHUMAaHUE, HO M aKTHBHPYET MEIIIICHUE,
3aCTaBIssl BHUMATENbHEE MPUCIYIIAThCS K IMPONOIDKEHHIo. Bropoil matrepH
SIBJISIETCS. ICTOPHEH AKOJIOTMUECKOTO YXYIIICHUsI B MHUpE, AMMHON 92 cnoBa. OH
HaIpaBIIeH Ha TOBHIIICHIE NWH(GOPMHPOBAHHOCTH O MPOHUCXOMIIINX H3MCHEHH-
sIX, HO B TO € BpPEeMs COACPKUT TPeXKpaTHyIo yrposy (How dare you!), dro
CHOBa OKa3bIBaeT CHJIbHOE Bo3feiicTBue 3 dekt. Tpernii maTtTrepH — oObscHe-
HHE TIPOTUBOIOCTABIICHUS CIIOB W JAeWCTBHiA, cocTouT n3 89 cmoB. 3xech ['pera
KOHCTPYHPYET OUAajOr C MOTEHIHAILHBIM aIpecaToOM — ITOJUTHKAMU M OM3HEC-
MEHaMH, YIIPaBICHIAMA BBICIIETO 3BeHa. [IpsiMbre oOpalieHus B ABYX IpeuIo-
KCHHSIX COAEPXKAT 5 TMYHBIX JCUKTUKOB 2 JI. MH. 4. (you) ¥ 3 THYHBIX JCHKTHKA
1 1. ex. 4. (I), yTo cmocoOCTBYeT HOKYCHPOBaHHIO BHUMaHHS. UeTBepThIi maT-
TEpH, JUIMHOW 161 CJI0BO, COACPIKUT JOKA3aTEIHCTBA TPUOIMKAFOMICHCS KOO~
THYECKON KaTacTPO(Bl. DTOT MATTEPH SABISETCS CAMBIM CJIOXKHBIM JUIST BOCIIPHSI-
THS W3-3a 0OMHs UGPOBBHIX MaHHBIX (11 YWcelr), PKOJOrHYECKON JIGKCUKH U
ab0pesuatyp (cutting our emissions, irreversible chain reactions, additional
warming hidden by toxic air pollution, climate justice, global temperature rise,
IPCC [Intergovernmental Panel on Climate Change], 420 gigatons of CO,).
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Meradopuzanus u cineHr (my generation sucking hundreds of billions of tons of
your CO; out of the air) akKTUBHPYIOT 00pa3HO-3MOITMOHAJIBHOE MBIIUIeHHUE. [lep-
COHaNM3anus B JopMe OIIO3UIINH «BBI — MBI, MOE, HaIlle» ITO3BOILIET | pere cokpa-
TUTH IUCTAHIUIO MEXIY aJpecaToM W allpecaHTOM, HO IEMOHCTPUpPYET IPOTHBO-
TIOJIOKHOCTH TIO3UITHI MOJIOJIOTO TIOKONIEHHUST U 3penoro. [IaTeIit maTTepH comepKut
MIPOTHO3 O PA3BHTHH SKOJIOTMYECKON CHUTYaIMW B OJvpKaiieM OymaymieM, JTHHOH
71 cnoBo. I1aTHIi maTTepH HAYMHAETCSA C BOIPOCA, BKITFOYAIOIIETO (Ppa3y-aTTpakTop
(How dare you!). [loBTOopsitommasics yrpo3a IuiaBHO IEPEXOUT B YIPEK «Bce-ellle-
He3penocty (And you are still not mature enough to tell it like it is), koTopbIii 6po-
caer BbI30B azpecaty. [llectoit marrepH cocTont u3 73 CIIOB, SBISIETCS 3aKITIOYCHU-
eM, B KoTopoM ['pera menaer mpeaymnpexIcHie MUPOBEIM JIHAEPaM, YTO OHA H IPY-
THe MOJIOZIbIE JIFOAW M Bee OyAyIue TOKOIEHMs (the young people, all future gener-
ations) OymyT CIEINTH 32 HUMH U WX JCHCTBISAMHE VIS YITYUIIICHAS KOIOTMIECKOM
oOcranoBkH. [TociieHuiA aTTepH HACHIIEH arpeccreii. OH HAaUMHAECTCS C PEYEBOr0O
akta ynpeka (You are failing us). Yka3zaHue Ha poCT OCO3HAHHOCTH CPEII MOJIOJIe-
xu (But the young people are starting to understand) 3aKaHUIMBAETCS arpecCUBHO:
I'pera ucronb3yer CHIBHYIO TparMeMy «IpeaaTenbCTBo» (vour betrayal). uaino-
THYHOCTh IOCIICAHUX CEMH TNPEIOKEHUH CHOBa OpocaeT BbI3oB: The eyes of all
future generations are upon you. And if vou choose to fail us, I say: We will never
forgive you. We will not let you get away with this. Vicrionbp30BaHHE yCIIOBHOTO
MIPeUTOKEHNS PEabHOTO THIIA MOKa3bIBACT HAMPABICHHOCTD HA Peajin3aiunio o0e-
mianus (We will never forgive you). MetadhopudHOCTb CHOBA MO3BOJISICT TIPHUBIICYD
BHUMaHHE U CIIOCOOCTBYET JIydIlIeMy 3allOMHUHAHUIO (we draw the line). Cuneprus
MeTaOpUIECKAX KOHCTPYKIIMH W OJUIICTBOPCHUS YCHIIMBACT BO3ICHCTBYIOIIAN
addekr (The world is waking up,; And change is coming). MHUMBIiA BLIOOp B KOHIIE
(whether you like it or not) yka3pIBaeT Ha >KECTKOCTb IMO3UIIMH JeBoukd. Cienoa-
TEIbHO, BBICTpAaNBaHKE MTATTEPHOB B ONPEICTICHHON ITOCIIEIOBATEIEHOCTH: OT YIPO-
3B JI0 yIpeKa M OT O0eIIaHus K yrpo3e (OpMUPYET JKECTKYIO CHITy BO3ICHCTBHS
IHCKypca.

l'apmonusayus crocoOHA YCHIINTH MPOHHUKAIONIYIO CIIOCOOHOCTH 3aJI0XKEH-
HBIX B COOOIICHUE MMAaTTEPHOB MOCPEICTBOM TaPMOHUYHOTO CTPYKTYPHUPOBAHHUS
JIUCKypca 0 TPUHITUITY 30JI0TOT0 ceueHus (Hanpumep, Tpyast B.W. Beprancko-
ro, Jleonapno na Bunum, U. Kemnepa). CyTh rapMOHW3allMK 3aKITIOYaeTCS B
KOHCTPYHPOBaHUH IWCKypca / TEKCTa TaKUM 00pa3oM, UTO IIEHTP TCHCHBHOCTH
pacronaraercss B €ro 5/8 4acTu B JTUHEHHOM XPOHOTOIIE COTJIACHO MPOIOPIIUU
30JI0TOr0 cedeHus. [IpencraBieHre CMBICIO-PUTMHUYECKOTO PHCYHKA C YTOUHE-
HUEM PaCIIONIOKEHHS CMBICTIOBOTO JAaBIICHHUS B CMBICIIOBOH CTPYKTYpE KOHKPET-
HOTO IIFICKypca MO3BOJISIET CIAENAaTh BBIBOA O €0 TAPMOHUYHOM HITH JIHCTapMO-
HUYHOM CTPYKTYpUpOBaHHU. MakcuManbHas 3(pQEeKTUBHOCTh AUCKYpPCa MOXKET
OBITH JOCTUTHYTA MTOCPEICTBOM MOACITHPOBAHUS [EHTPA TAPMOHUHU C PACIIONO-
JKCHHEM CMBICIIOBOTO JIaBlieHHS B 5/8 wacTu amcKypca. ['apMOHWYHAS OpraHu-
3amus OUCKypca / TEKCTa YCHIIMBACT MEHETPAIMOHHYIO CIIOCOOHOCTH 3aJI0KEH-
HBIX B COOOIICHWE AWCKYPCHUBHBIX ITATTEPHOB, OKA3BIBACT CYITECTUBHOE BO3-
NelicTBHE HA CO3HAHWE W IOBEICHHE ajpecaTa, BHI3BIBAS HEOCO3HABAEMYIO Ca-
TUC(AKIHIO, CO3aBasi 30HY aTTPAKIIUH.
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YCTaHOBJIEHO, YTO BTOpAas YacTh YETBEPTOrO IATTEPHA HAXOIWTCS B 30HE
30JI0TOT'O CEYCHHS, ITOITOMY 00alaeT moTeHIanoM Bo3eiictust [14. C. 157—
158]. UToOB!I onpenenuTh 30HY 30JI0TOI0 CEUEHHS, MBI BBITIOJHUIIHN JIBE TIPOIIe-
nypsl noacdeta. CHavanma IMOCYUTAIM, YTO 5/8 YacTh TEKCTa pacroyiaraercs C
309-ro cnoBa mo 370-e. [lorom mepenmpoBepmiii BPEeMEHHOW MPOMEXYTOK, B
KOTOpPOM 30J10TO€ ceueHue Haxomutcs co 170-i mo 204-10 ceKyHIy, KOTOPBIA
TOXKE TOMAJIaeT Ha JaHHBIA (QparMeHT. YeTBepThId MATTEPH, COAEpIKAIIN pa-
[UOHAIBHYIO apryMEHTAINIO MPHOIIIKEHHST YKOIOTHIECKON KaTacTpOQbl, IPH-
3BaH MPOHUKHYTH B ITOJCO3HAHME anpecaTta sl Oonee rryOOKOro OCO3HAHUS U
olleHWBaHUs TpobieMbl. CiemoBarenbHO, peub . TymOepr cTpykTypupoBaHa
TapMOHHYHO, YTO YCHUIINBAET €€ BO3IEHCTBHE.

Hcnone3oBanue cmuvlcio-pummuyeckux MooOyiayutl CocoOCTBYET HMPOHUK-
HOBEHUIO UCKYpPCUBHBIX MATTEPHOB 0€3 CO3HATEIIFHOTO OCMBICICHUS U COIPO-
THBJIEHUS anpecata. CyTh mapamerpa 3aKII0UacTcsl B UepeIOBAHUU IIPOIECCOB
aBTOMaTM3amu U aeaBTomarm3anmu (mo 1O. JlorMaHy), TOCTOSHHO HW3MEHSIO-
IIUXCSI CMBICJIOB JJISI TIPUBIICUCHUS W yIACp)KaHUS BHAUMAHUA. YUET MepUOANY-
HOCTH BOCTIPHATHS, KOTHUTHBHBIX 3aKOHOB UEIIOBEUECKOHN IICHXUKH TO3BOJIIET
Oornee TOYHO, JIATEHTHO BO3JCHCTBOBATH HA HY)KHBIE CIIOHM NCHXHUKH B HY)KHBIN
MOMEHT, YacTo 0ecco3HaTeabHO, 00XO0/s MCUXoJIorTndeckre Gapbepbl. B cMbic-
JIO-PUTMUYIECKON MOJIENH BBIACTICHEI TP KOMIIOHEHTA (CABUTA): TIOABEM, CIIAL 1
MPOMEXKYTKH MEXKIY HHMH, KOTOPBIC BIHSIOT HA IOBBIIICHHE WM CHIKCHHE
BOCIIPUATHS aJpecaToM ANCKYpCa, OKa3bIBAIOT CEHCOPHOE BO3ICHCTBHE Ha KO-
THUTHBHYIO CHCTEMY H OIPENEIIIOT NalbHelIee moBeneHune aapecara. Cuvic-
JIO-pUMMUYECKUl «n00beM» TIPEICTABIIECT COOOH KOHIICHTPAIHIO S3BIKOBBIX
CPECTB, CTHIINCTHYECKAX MPUEMOB M CTPATETUH [UIsT WHTEHCH(DHUKAIIINH SMOIH-
OHAJBHO-00Pa3HOT0 WIIN JIOTHYECKO-PAllMOHAIEHOTO BO3ACHCTBUS Ha afpecaTa,
HAIPaBIICHHBIX HA AKTUBH3AIMI0O BHUMAHUA W WHTCHCH(UKAIIMIO DMOIHH.
Cmvicno-pummudecKuti «cnady HAIIPaBIICH HA CMEHY TOHAJIHHOCTH IIOBECTBOBA-
HUS, UCTIONB3YETCs ISl YePeTOBAHNS Ba>KHOM M BTOPOCTEICHHON HH(pOpPMAIIH
C HEeNBI0 YCHIICHHSI KITIOUeBBIX uaed. Crax XapakTepu3yeTcss HallidineM Happa-
THBA, OTMCAHUS WIN OOBSICHEHHUS B MATTEPHE, KOTOPHIE CIIOCOOCTBYIOT MPHUSTHIO
nHpOpMAIMH B 00XO0J TICHXOJIOTHUECKUX OapbepoB, He BO30YKIas BOIPOCOB
unu conporuBieHus. Craa co3maeT 0CcOOBI TCHMXOJMOTMYSCKUH HACTPOH HITH
Jlake TUITHOTHIECKUH APPEKT cortacusl.

[lepBEIii TATTEPH SIBISAETCS CMBICTIO-PUTMHYECKAM MTOJEEMOM, TaK KakK Ipe-
CTaBIISIET BHI30B MOTCHIMAILHOMY ajapecaTy. Ha puc. 2 mepBsiii mogbeM B Tep-
BOM TaTTepHE 0003HAUYEH CHHIM I[BETOM. BTOPOil maTTepH COCTOMT U3 CMBICIIO-
PHTMHYECKOTO CIaja, MePEeXOIIIIero B CMBICIO-PUTMHYCCKAN ITOIBEM, TaK KaK
COICPIKUT OIHCAHNE KI3HA JEBOYKHU M €€ TIEPSKUBAHMUI 110 TOBOTY SKOJIOTHYE-
ckoil cutyanuu. [lepBbIii criaj BToporo marTepHa 0003Ha4YeH OOpIOBBIM IIBE-
TOM, BTOPOH IOABEM BTOPOTO MATTEPHA — 3EIIEHBIM (IIBET IMOIHEMA H3MEHIIICS
[0 TEXHUYECKUM MpuirHaMm). [IATh mpemoxkeHnidt IpON3HOCATCS ¢ HaIPhIBOM,
PacCTaBISIOTCS JIOTHYSCKHUE YOAPCHUS, YTO CO3/IAeT BIICUATIICHHE HEBBICKa3aH-
HOIi Oonm W peLianuii: People are suffering. People are dying. Entire ecosystems
are collapsing. We are in the beginning of a mass extinction, and all you can
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talk about is money and fairy tales of eternal economic growth. How dare you!
Tperuit maTTepH COCTOHT W3 CMaJa W MOJbeMa, HAUWHASCH C OMMCAHUS TPUILA-
THJIETHETO 3aCTOS B HayKe, IEepexOosiero B oOBuHeHMs anpecata. Ha pmc. 1
BTOPOH CIIaj B TPEThEeM HaTTepHE 0003HAUEH OOPIOBBHIM IIBETOM, TPETHH ITOIb-
€M — CHHHM IIBETOM. UeTBEpTHIN MATTEPH SBISIETCS CIIAJ0M, OMHUCHIBAs IpobiIe-
My: TIepBasi 9acTh IPEICTaBIICT NU(POBBIC TaHHBIC YXYIOIICHHUS CHUTYAIlHH, a
BTOpast 4acTh, HAXOMACH B 30HE 30JI0TOTO CEUCHHsI, CONEPKHUT BakKHYIO HH(OP-
MAIHIO O CTPEMHUTENEHOM POCTE 3arpsI3HEHUS BO3AyXa (10 TaHHBIM 3KCIIEPTOB).
Tpetuii ciax B 4eTBEpPTOM NAaTTEpHE 0003HAYCH OOPIAOBBIM I[BETOM, YETBEPTHIN
cnajz 00603HadeH (HHUOJIECTOBBIM IBETOM (I[BET CIajia H3MEHHUIICS IO TEXHHUECKIM
npuauHaMm). TISTBI MaTTepH HaYWHAETCS C MOIbeMa, BepOanu3ysch B ¢Gopme
puTOpHYECKOro Bompoca. Bropas 4acTh mATOro maTTepHA MEPEXONUT B CIIa,
OOBSACHSS OTCYTCTBHE pelIeHUs. YeTBephlil MOIbeM B IISITOM MaTTepHE 0003Ha-
YeH CHHHM IIBETOM, ITATHIH criag — 6opnoBsiM. IllecToli matTepH co3maeT Mmomb-
€M, TIPEACTaBIIAA s OOBUHEHUH, YIIPEKOB M MPEIYNPEKICHIH B arpecCUBHOM
¢dopme. [14ThIid TOTBEM B IIIECTOM MATTEpHE 0003HAYCH CHHUM IBeTOM. MTOrO B
MOJICTIH BEISIBIICHO IISATH MOJBEMOB H IISITH CIIAJZI0B, PACHONOKEHHE KOTOPBIX HE
CUMMETPHYHO (pHc. 2).
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Puc. 2. Mopenb cMBICTO-PUTMUYECKUX MOZYISIUN

B gerBepTroM matTepHe HAOIIOJAETCS CaMBIi JUTMHHBIN CIa rmepen emie ofl-
HHAM CIIaJIOM B 30HE 30JI0TOr0 cedeHUs. [IpuxoauMm K BBIBOAY, YTO JAaHHBIH
(¢parMeHT HMeeT 0co00€ THITHOTHYECKOE 3HAYCHHUE, IMO3BOJAS WH(OpMAINH
OeCIpenATCTBEHHO IPOHWKATh B IIOJCO3HAHWE ajpecarta Onaromaps CBOeH
CTPYKTYpE.

Mooanuzayuss TACKypca CTUMYJIHPYET OTHOIICHWE K OOBEKTY IHMCKypca ¢
3aJJaHHON HWJCOJIOTMYECKON TO3WIINN, 3MOIIMOHAIBHO HACTpauBas Ha OIpele-
JICHHOE BOCIPHATHE M BO3MOXKHOE COIEpeKHBaHHE. MIHCTpYMEHTHI Moaain3a-
MY TI03BOJISTIOT YIIPABJISATh aKCHOJIOTHMUECKON OpMEHTAIEl aapecara, BO3JICH-
CTBYS Ha IIEHHOCTH 4epe3 KOHCTPYHUPOBAHHUE TOJIOKHUTEIBHON WIIH OTPUIIATEIh-
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HOW oreHKH. KoHBepCHBU3aIUs MTO3BOJSET PACCTABUTH OICHOYHBIC yIapeHUs,
MPEJCTaBUTh MPOTUBOMOIOKHYI HHTECPIPETAIIMIO COOBITHS, KOCBEHHO yTOY-
HUB, KTO «CBOH», & KTO «IYKHE»; JaeT MPEICTABIICHUE O TPESAMOYTSCHHIX ape-
CaHTa, MPOSACHSECT €ro OTHONICHHE K COJIEPXKAHHIO BhICKa3bIBaHUA. PedperiMu-
POBaHHE CUTYaIlMH IPOUCXOAUT TIPU 3aJIHCTBOBAHWN MEXaHWU3Ma IMO3HIIMOHH-
POBaHHsI, B KOTOPOM OIIIO3UIIMS YCTaHABIMBAETCS IO MPUHIIMAITY: MBI XOPOIIKE,
OHHM IUTOXHME. AKIIEHTHI TEXHOJOTHMYHO PACCTABJISAIOTCS, aapecary He INmpelyiara-
€Tcs BEIOOpA TOYKH 3pEHHS Ha COOBITHE, a HABSA3BIBACTCS CIICIOBAHHS 3a ajpe-
CaHTOM M MPHHSTE TOTOBBIX PEIICHUS.

MonanbHble TIIaroiibl MMOKa3bIBAIOT OTHOIICHUE ajpecaHTta K aapecaty (dare,
should) n mpobneme (can). BochbMHUKpaTHOE WCIONB30BAHNE JUTUTEIBHOTO BHJIA B
HACTOSIIEM M OyAyIleM BpPEMEHH ITO3BOJISICT (POKyCHPOBATh BHUMAaHHE Ha TOM,
YTO TIPOMCXOMUT B JAHHBIA MOMeHT (HarpuMmep: People are suffering. People are
dying. You are failing us. The world is waking up). MecronMmenue 2 JI. MH. 4. you
yImoMuHaeTcs 22 pas3a, a MectouMenune 1 1. ex. 4. [ — 6 pa3, T.e. B 3,5 paza pexke,
YTO TIO3BOJISIET CIENIaTh BBIBOJA O MPEIIIOYTEHUH MPSIMOTO OOPaNIeHHs K CHITb-
HBIM MHpPaM CEro IMOCPEACTBOM JIMHTBOKOTHUTUBHOTO MEXaHW3Ma TO3HUIUOHH-
pOBaHHE B TIOJBUC OIMITO3UIUA. [IpOTHBOITOCTABIICHHE «MBI — BBI», C OIHOMN
CTOPOHBI, BEIPAKaeTCa MECTOMMEHHUIMHU 1 1. MH. 4. — Bcero 11 en. (us 6 pas, we
5pa3), yTo B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB IOApPa3yMeBaeT MOJIOJOC MOKOJICHHE
(young people, my generation), a ¢ Opyroi — Ioja MECTOMMEHHEM 2 JI. MH. 4.
(you 22 pasza u your 3 pasza) moJpa3yMeBarOTCs IMOJUTHKA U OW3HECMEHBI, UTO
uMIUHIUpyercs Bo dpase: all you can talk about is money and fairy tales of
eternal economic growth. AKCHOIOTUYHOCTH MPOTHBOCTOSIHHUS TPOOJIEMBI 3a-
IIUTH OKPYXKAFOIIEH Cpelbl, KOTopas KacaeTcs BCeX, M pa3BUTHs OW3Heca, JUIs
o0oramieHuss HEKOTOPBIX, PACKPHIBACT IyalW3M IIEHHOCTHOW OIIMO3WIMKA 00-
nee — YaCTHOE, CIBUTAs MPHOPUTET K 3HAYMMOCTH TIEPBOM IIEHHOCTH.

Tonuxodosocmsv yCHIIMBAET BO3ACHCTBUE Pa3HBIX CEMHOTHYECKUX KOJIOB Ha
yIpaBiIcHHEe KOMMYHHUKAIMECH, HTHTCHCUPUITPYET ICTETHUSCKYI0 (DYHKITUIO CO-
OOIIEeHHS, YBEITMYHNBAET €r0 MHPOPMAIIMOHHYIO 3HAYMMOCTh U MOYKET N3MCHHTD
OTHOIIIEHHE ajpecata K cooOIeHnto. [10IMKOMOBBIA ITUCKYpC ACHCTBYET IIO-
CPEICTBOM Pa3HBIX CEMHOTHUYECKMX KOJOB M KaHAJIOB: BepOAbHO, BU3YyaJIbHO,
M300pa3uTeNbHO, TPAPUICSCKH, KHHECTETHUECKH, ayIHaIbHO, My3bIKAJILHO U T.I1.
MynbTHKOAMPOBAHHE COOOMEHUS MHTEHCUPHUIIUPYET ICTETHUCCKYIO (BYHKIIHIO
COOOIIeHMS, YBEITHYNBAET €ro HH(MOPMAIMOHHYIO 3HAYUMOCTb, YCHJIMBACT BEp-
OanmpHOE W HeBepOanbHOE Bo3aelicTBrE. TakuM 00pa3oM, AUCKypC MpHoOpeTaeT
MaHUIYJSITUBHBIN TOTeHIHMAaN. JlaHHBIe O B3aMMOJCHCTBHH KOJOB MOT'YT HC-
MOJIb30BAThCS U1 KOHCTPYHPOBAHUS TEXHOJIOTHYHOTO JMCKYypCa: aKTHBAIHS
MPaBHIIBHO IMOJI00PAHHBIX HHCTPYMEHTOB B CEMHOTHYECKHUX KOJIaX CIIOCOOCTBY-
€T YCIEeNTHOH KOMMYHHKAITUH W YITPABIICHUIO JTHCKYPCOM.

B paccmarpuBaemom BeicTymuiennn Ha Cammure OOH 1o xmmmarty
I'. TymGepr Obl1a ofieTa B SIPKO-PO30BYIO OJIY3KY, UTO CO31aBaJI0 PE3KUH KOH-
TpacT Ha roayoom done. XKecTkocTh BepOalibHOIO KoAa auckypca TymOepr u
KOHTPACTHOCTh BH3YQJILHOTO KOJa (SIPKO-pO30BBIM IBET Ha SPKO-rOIyOOM
(hoHE) BMeECTe CO37aBaJId BIICYATIICHHE PE3KOCTH W HENPUMHUPHUMOCTH C CyIIe-
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CTByIOIIEH cuTyanmen. VICKycHO ympaBisisi TEMIOM M BBICOTOHM Toloca, pac-
CTaBIISIS JIOTHIECKUE W SMOLMOHAIBHBIC May36l, Jefiasi yIapeHus Ha KIFOUeBBIX
cIIOBax W ¢pazax, apecaHT Bel ajgpecaTa 3a coO0H, He JaBast OTBIeUbCs. [1aTu-
KpaTHBIC alUIOAUCMEHTHI MTPOJODKUTEIBHOCTRIO 8—9 CEKYHII MTO3BOJISUIN OpaTo-
PY BHHMATEIHHO BIJLSIETHCS B ayAUTOPHIO, CO3/IaTh 3PUTEIBHBIA KOHTAKT. AK-
TEpCKOE YIpaBICHUE MUMHKOH, KECTAMH M TOJOCOM ITO3BOJISET CHIIBHEE BO-
BJICYb ajpecaTa B mpoOiieMy, BO3ICHCTBYS Ha IMOIHOHAIBHYIO Cepy UenoBe-
Ka, TUIOXO TIOIAOITYIOCS palloHaIH3alun. TakuM 00pa3oM, KHHECTETHUCCKHIMA
KaHaJI BOCHPUATHS, BKITIOUAIOIINA Pe3K0 MEHSIOMIYIOCS HHTOHALINIO, YTIOBAThHIE
KECTBI, BRIPAKAIOIIYIO YTPO3y MIMHUKY, YCHIINBAI JKECTKOCTh BepOAIbHOTO KO-
na. B manHOM ciydyae CHHEPrHsl CEMHOTHYECKUX KOJOB SIPKO PACKPBIBACT KECT-
KYIO TIO3UIIHIO OpaTopa, MHTEHINIO HA TIOAABIICHUE alipecara, )KeIaHue JOOUTh-
Cs1 CBOCH IIeITH JIFOOBIMH JKECTKUMHE CPEICTBAMH.

Tencusnocms MUCKypca CTAHOBUTCS OCHOBAaHHEM IUIS PA3NIHMYHBIX TPAaHC-
¢dopmanuii, WHTCHCH(UKAUH W CMEIICHWUS CMBICIa B KOTHHUTHBHO-
KOMMYHHKAaTHBHOM IPOCTpaHCTBE. TEHCHBHOCTH paccMaTpuBaeTcs Kak (eHo-
MEH OJHOBPEMEHHO HHTEIICKTYaIbHO-TyXOBHOTO HAMPSDKCHUS CyOBEKTOB
KOMMYHHKATHBHOTO CEMHOTHYECKOTO B3aUMOICHCTBHS W «HATSDKCHUS
CMBICIIO00Pa30BaHMs B JUCKYpCEe, CBI3aHHOTO C aTTPaKTUBHOCTHIO 3HAKA, €r0
cuiiol BosneicTBUA. Bockiumanue, BeIpaxkaromee yrnpek: How dare you! —
YETHIPEXK Bl IIOBTOPSIETCS B BBICTYIUICHHUH, PAa3TPaHUINBAS MATTEPHBI, HMIUIH-
IUPYs BO3MYIICHHE OpaTopa. YTpo3a B IepBoM Ipemioxkenun (we'll be watch-
ing you) Mmomupunupyercs B yrpo3y B mecroMm mnarrepHe (The eyes of all fu-
ture gemerations are upon you), co3laBas 3aByaJHPOBAHHBIA METOHUMHYE-
CKUH KOJBIIEBOH MOBTOP, UTO CIOCOOCTBYET BH3yaIH3alllH, aKTHBHPYS JINHT-
BOKOTHUTHBHBIC MEXaHU3MBl HUMaKHHEPHHTAa W MeTadopu3anuu. YTOYHAM
TEPMUH umadicunepune (JIaT. imago — H300pakeHne, o0pa3, KApTUHA, TOPTPET;
B TICPCHOCHOM 3HAYEHHUH — IIPEICTaBICHUE, TOHITHE, BO3HUKAIOIINI B CO3HA-
HUW 00pa3) — MpeACTaBIsIeT COO0H MEXaHU3M BHU3YAIU3AIUH IS TIPE3CHTALINA
uaed Ipu MOMOINY ONMUCAHHS SPKUX YyBCTBEHHBIX 00pa30oB, KAPTUHOK OyIry-
IET0, HACTOSIIETO WIIM MPONUIOT0, KOTOPHIE CIIOCOOHBI BBI3BATH OINPEAEICH-
HBIE DMOIIMH: THEB, CTPaX, TOPIOCTh, KEIaHNE MOAPaKaTh U T.I. Tak BBICKA-
3bIBaHHE NIpuoOpeTaeT HappaTuBHBIA moTeHnuan. Co3gaHrne SMOLHOHAIBHO
HACBIIIEHHOTO 00pa3a MPOUCXOIUT IMOCPEACTBOM IIPHMEHEHHS AIHUTETOB, I0-
BTOPOB, KOHHOTATHBHO HACHIIICHHBIX CJIOB, POXKOAIOIIAX ACCOIUAIIMHA U 00-
paleHne K MUpPYy YyBCTB YEJIOBEKa, K IIBETOBBIM FaMMaM MTOCPEICTBOM IpHIIa-
raTeNbHBIX, MApPKEPOB MHTEHCHBHOCTH U TI.

I'paduueckuii obpa3 muHeiHOCTH (We draw the line) co3gaer comepikaHue
MeTaoprIecKOil KOHCTPYKIIMH M cMemaeT (poKyc Ha TBEPAOCTh MPUHATHS pe-
IICHUS, KaK OBl 3alMCAaHHOTO M TOATBEPXKIECHHOTO O(GHUIMANEHO W TOKyMEH-
TanbHO: Right here, right now is where we draw the line. Metadopa na€r e
KOHEYHOE aKCHOMATHYHOE 3HAHWE, 2 OCHOBAHWE JJISI OECKOHEYHBIX MHTEpPIpE-
Tarmii MeTa)OPHUIECKOro KoJa B aclekTe TMHAMUYIECKOT0 Pa3BUTHUS MBIIIICHUS
[15. C. 91]. MeToHUMHYECKHIT TIEPEHOC, BCTPOSHHBIN B MIPECYNIO3UIIUIO0 HACTO-
SIIETO UTATENFHOTO BPEMEHH, TI03BOJISIET YOCINUTE aapecara, 4YTo «MallnHa 3a-
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MyIeHa U o0paTHoro myTH HeT»: The world is waking up. And change is com-
ing, whether you like it or not. Y cIIOBHBIE NIPEIIIOKEHUS peabHOTO (And if you
choose to fail us, I say: We will never forgive you) 1 MaJlOBEpOSTHOT'O THIIOB
(Because if you really understood the situation and still kept on failing to act,
then you would be evil) BBISBIAIOT IEHCTBUE CTPATETHH MOJICIIUPOBAHUS OYIIy-
LIEro ¥ yIpaBjIeHHE IUCKypPCUBH3ALMEH, KECTKO HAMpaBiss ajapecara o 3a-
JIAaHHOM TPaeKTOPUHU JUCKypCa.

[pencraBUM KOTHUTUBHYIO MOJENb JAHHOTO AMCKYpCa, 3aBOCBABIIErO I0-
MYJISIPHOCTD U YCIIEX B MEANIHOM HHTEPHET-IPOCTPAHCTBE, Ha pHC. 3.

MexaHunsm
NMaXUHepUuHra

MexaHusm

meTachopmsauumn MexaHuam
NO3ULMOHNPOBaHMSA:
onnosuums

®Ppasa-

aTTpakTop

"Kak Bbl
cmeete!"

Crparerus
MopenvupoBaHusA
Gyaywero

Puc. 3. KoruurusHas monens BeictyruieHus I'. TymOepr na Cammure OOH 1o kiumary

Mopenb KOHCTPYHpPYETCsl BOKPYT (pa3bl-aTTPaKTOpa, P 3TOM aKTHBHPYIOT-
Csl JIMHI'BOKOTHUTUBHBIC MEXaHU3MBbI MTO3UIMOHUPOBAHHUS B MOABHU/IE OMIO3UIIUH,
Metadopu3aliy 1 MIMOKUHUPUHTA U JUCKYPCHBHbBIE CTPATETMH MACIITAOHOCTH H
MOJIEHpOBaHus Oyayiero. B 1enoM xkecTkocTh BepOaIbHOrO KO MOISPIKH-
BAETCs PE3KOCTHI0 BH3YAIBHOTO KOJId, & MEXaHU3MbI BU3YaJIU3alUd CTHMYJIUPY-
0T CO371aHle 00pa3oB, CIIOCOOCTBYIOIMUX BOCIPHSTHIO / HHTEPIPETAIHA HHDOP-
Maly / CHMBOJIOB B 3apaHee CIUIAHHPOBAHHOM PaKypce, ¢ OMPeIeIeHHONW TOUKH
3peHHsl, 3a/IAl0IIeM IEePCIEKTUBY LEIOCTHOrO BUACHUS CHTyaluu. BusyanbpHoe
BO3/CiiCTBHE OKA3bIBACTCS TAK MATKO M HEHABA3YMBO, YTO OOBIYHO ajpecar BOC-
MPUHUMAET BO3HHUKAIOUIME 3MOIMH KaK Pe3yJabTaT COOCTBEHHOTO OTHOILICHHS K
MPOUCXOASIIEMY COOBITHIO / (akTy / Juity, He pedieKcupys O 3aJ0KEHHOM B
COOO0IIIEHNE IMOIMOHATIBHO-O0LEHOYHOM TTOTEHIHAIE.
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BriBoabI

[IpoBeneHHas mapaMeTpu3anus JUCKypca Ha IMPAMEpe MEIUITHOTO BEICTYII-
JICHHSI IEMOHCTPUPYET 3HAYMMOCThH IapaMEeTPOB aTTPAKTHBHOCTH, TaPMOHH3a-
UM, TaTTePHU3ALNH, CMBICIIO-PUTMUYECKIX MOMYJISIUNA, MOTAIN3AINH, TTOJIH-
KOIIOBOCTH, TEHCHBHOCTH IJISI HOCTIDKCHHS d((PEKTHBHOCTH KOMMYHHUKAIIAH, a
WX CHHEPrus yCUJIMBAET MX JieiicTBHe Ha anpecara. Peus I'. Tymbepr otnuuaer-
cs obmimeM MeTadhOpHISCKUX KOHCTPYKITHH, TU(PPOBBIX JAaHHBIX, YKOJOTHYC-
CKOH JIGKCUKH W a0OpeBHATYp, TIEPCOHATBHON AEHKTUYHOCTH, IPSIMBIMH 00pa-
MICHUSMH U yrpo3aMi. JKecTKO KOHCTpyHpys AUCKYPC, Ipeuiaras TOIBKO OJHH
BBIXOJ] M3 CUTYaIlNd KOH()JIMKTA HHTEPECOB, OPATOP CMEJIO BEAET ayAUTOPHIO 32
co0oH, MpHUBIIEKasi CBOCH MPSAMOIMHEHHOCTBIO, OTKPHITO BBICKa3bIBAEMOMN T103HU-
OUeH W ONHO3HAYHBIMU TpeOoBaHISIMHA. HeoknoaHHele OOBHHEHHS OT JIMIIA
MTOJPOCTKA BCEM MHPOBBIM JIHIIEpaM Ha BBICIIEM YPOBHE BOCHPHHIMAIOTCS CKO-
pee TOIIOKHUTENBHO, BBI3BIBAast OYPHYIO OTBETHYIO PEAaKIHI0 HE TONBKO MpPE3H-
JICHTOB, MacCMeIMa, HO U IIPOCTOTO HApoa.

CrenmoBaTelbHO, MOXKHO yTBEPXKIATh, YTO JAHHOE BBICTyILICHHE TymOepr
o0JlafiaeT aTTPaKTHBHOCTBIO, CIIOCOOCTBYET CMEIICHHIO LIEHHOCTHBIX OIIEHOK
poOJIEMBI, CIIOCOOHO MEPEHANPABUTh BHAMAHHE aJpecaTa U )KEeCTKO yIpaBiIsieT
IIMCKYpPCUBH3ALUCH, OTpakasi ceMb mapameTpoB dPPEeKTHBHONH KOMMYHHKAIINH,
KOTOpBIE COCTABWJIM OCHOBY JJISl CO3[IaHWS KOHIICTIIIHH «YMHOW HACTPOHKI»
IMCKypca, T.€. CKOHCTPYHPOBAHO TEXHOIOTHYHO. B KauecTBe MmepcneKTUBEI HC-
CJIeIOBaHMs KOHIIETIINYA «YMHOW HACTPOWKW» MUCKypca BO3MOXKHO H3ydEHHUE
JIPYTUX Pa3HOBUIHOCTEW MEAUMHOTO JUCKypca Ha MaTepuase APYyruX eBPOIei-
CKUX U a3MaTCKUX SI3BIKOB.
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The author considers Greta Thunberg’s speech discourse at the U.N. Climate Action
Summit through the prism of the “Smart Tuning” discourse technology that helps to clarify its
linguocognitive mechanisms and parameters of effective communication. The aim of the
study is to identify the features of attractive media discourse, achieving effectiveness. The
theoretical basis is the works of communication theory, linguoaxiology, synergetics, and
discourse technologization. The speech of the environmental activist 16-year-old Greta
Thunberg, who spoke at the UN Climate Summit in New York on September 23, 2019, was
chosen as a case study. Her speech attracted attention with her emotionality and open
aggressiveness to the world leaders, whom she accused of doing little to struggle against air
pollution. The research methods are cognitive-communicative modeling, linguo-axiological
analysis, cognitive interpretation method, content analysis. The author develops the discursive
technology “Smart Tuning”, which is based on powers, parameters and mechanisms, and
whose synergistic action contributes to the construction of media discourse aimed at
achieving the optimal result. Among the parameters of the “Smart Tuning” technology, the
following are identified: attractiveness, harmonization, patterning, semantic rhythmic
modulations, modalization, multymodality, tensity. The performed parameterization
demonstrates the significance of the identified parameters for achieving communication
efficiency, and their synergy enhances their effect on the addressee. Thunberg’s speech
discourse is distinguished by riches of metaphorical constructions, digital data, scientific
terms, personal deicticism, direct addresses and threats. Constructing a discourse with hard
power, offering one way out of a conflict of interests, the speaker leads the audience
courageously, attracting with her straightforwardness, openly expressed position and
demands. Unexpected accusations on behalf of a teenager to all world leaders at the top
summits are perceived rather positively, causing a stormy response not only from the
presidents, the mass media, but also from the working people. Therefore, it can be argued that
this speech by Thunberg is attractive; it contributes to a shift in the value estimates of the
problem; it is able to redirect the attention of the addressee; it controls discursivization in a
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hard way, reflecting the seven parameters of effective communication, which form the basis
for creating the conception of discourse “smart tuning”, that is, it is constructed
technologically. A cognitive model of this Thunberg’s speech is presented. It demonstrates
how the tools of this technology make it possible to control discourse and lead the addressee
to a given goal.
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®.M. TOCTOEBCKHUI B OIEHKE BAJIBTEPA BEHbSIMUHA

Hccneoyemes peyenyusi meopuecmea [ocmoesckozo nemeyxum mviciumenem Banvme-
pom Benvsamunom. Ha ocnose usyuenus nacneous benvimuna ymeepacoaemcs, ymo e2o 80c-
npusmue JJocmoegckozo ucnelmano cepvesnyio sgomoyuro: 1910-e — nauano 1920-x ee.; xo-
ney 1920-x — nauano 1930-x 2e.; nocne 1933 2. ObocHosvieaemes, umo 6 ceoeli peyenyuu
Jlocmoegckozo Benvsamun O0susicemcss om yHUS8epcanu3ma nepeoco nepuooa uepes 8mopol,
602060pueckuil nepuod «aHMPONONIOZUYECKO20 HUSUIUIMAY K Dolee 636euleHHOU OyeHKe,
OCHOBAHHOU HA NOIMUKE U COYUOLOSUU TUMEPAMYPbI.

Kitouessie cioBa: B. benvsamun, @.M. [Jocmoesckutl, «Houomy, «becoly, onocmyv, nos-
MUKQ pOMana, MOOepHU3M, NCUXOAHAIU3

TBopuecTBO Benmkoro pycckoro nucarens @.M. JIoCTOEBCKOTO COMPOBOXK-
JIali0 HEMEITKOTo MEIcTuTens Banprepa BeHbsMUHA 3HAUNTEIBHYIO 9acTh €TO
JKU3HH — C TIEPBBIX JIUTEPaTypHBIX ombITOB 1910-x no cepeamast 1930-x rr. He-
CMOTpS Ha [UTUTEIFHOCTh W YCTOMYMBOCTD 3TOT'0 BIUSHIESA, perenuus JJocToes-
ckoro beHpsIMIHOM HE CTaHOBHJIACH MIPEIMETOM CIEIHAILHOTO U3YyUCHHUS, XOTS
00a aBTOpa yXe JaBHO SBIAIOTCS (aBOPHUTaMU HAYYHBIX HCCICAOBAHUN KakK B
Poccun, Tak n Ha 3anaze. Pasmbinuieaus benpsimuHa o JI0cCTOSBCKOM OOBIYHO
OUTAPYIOTCS U aHAM3HPYIOTCS B paMKax Ooiee MHPOKOH MpoOIeMaTHKH — B
KOHTEKCTEe MO0 BOIpoca O BIUSHIA J[OCTOEBCKOTO Ha HEMEUKYIO KYIbTYpy U
JUTEepaTypy, 11M00 nHTepeca berbsimuaa k Poccuu.

Memnee Bcero moBe3no beHbsiMIHY B MCCTIEIOBAaHUSIX BOCIPUSTHS J[0CTOEBCKOTO
B ['epmannn. B oredecTBeHHOM NTUTEpaTypOBENCHUH, HATIPUMED, HET YITOMUHAHUN
o benpsimuiae B m3BectHOM padore K. Azanosckoro u B. Jlynkuna [1]. B Hemerikom
JIOCTOEBCKOBE/ICHUH, B KOTOpoM TeMma «JlocroeBckuii u ['epmanusy sBisieTcs of-
HOM W3 CaMbIX TOMYJSIPHBIX W pa3paOOTaHHBIX, aHAIN3 OTHOMIEHHsT beHbsMuHA K
JocToeBCKOMY HE BBIXOMIHT 33 paMKH OTIEIBHBIX TeKCTOB beHBsIMIHA 1 CBSI3aHHBIX
C HAMH TapauieNicif; CKBO3HOTO PacCCMOTPEHUS 3TOH TEMBI, KOTOPOE OXBATHIIO OBI
BBICKA3bIBAHMST HEMEIIKOT'O MBICIUTENSI O JJOCTOEBCKOM B €AMHON TIEPCIIEKTUBE, HE
npemiaraercs. Tak, Xopcr-lOpren ['epurk B MoHOrpaduu «JIutepaTypHoe Macrep-
cTBO JI0CTOCBCKOTO B Pa3BUTHMY OCTAHABJIMBACTCS HA IBYX ACIIEKTaX BOCIIPUSTHSI
BenpsimuaoM JlocToeBckoro. B mepBoM citydae peus uyetT 00 ycraHoBieHHOH be-
HBSIMAHOM OJM30CTH MeXAy ucnoBenbio CraBporuHa m3 «becoB» m «IlecHsamu
Masnopopa» Jlotpeamona [2. C. 166—168]. Bropoii cirydaii — 3T0 oOpaieHue K
camomy u3BecTHOMY TekcTy bennsimuaa o JlocroeBckom, k ero scce «“Ummot” Jlo-
croeBckoroy» (Harmcano B 1917 r., omybmakosano B 1921 ) [2. C. 260]. O6a sru3o0-
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JIa TPAKTYIOTCSI aBTOPOM BHE KaKOH-JIOO0 BHYTPEHHEH CBSI3H, IIOCKONBKY ITOIIIMHE-
HBI TJIABHOH IIENT KHUTH — JaTh OOIIYIO XapaKTEPHCTHUKY TBOPYECKOH SBOJOLIIH
3peroro u mo3aHero JocroeBckoro.

Ckyrmible yroMUHAHHSI TEKCTOB BeHBsIMHHA B JaHHOM CIydae MOTYT OBITH
OOBSCHEHBI €r0 MapruHAIBGHBIM MTOJIOKEHIEM B aKaJIeMHUECKOl cpene — He 3a-
MIUTUBIINI JOKTOPCKYIO ITUCCEPTAIHIO W3-32 COMPOTHBIICHHUS KOHCEPBATHBHOM
HEMeUKoH mpodeccypsl, BeHbsIMHUH PaKTHYECKN BCIO CBOIO JKH3HB paboTal BHE
VHUBEPCUTETOB M HMX IyOJIHKAIIMOHHBIX BO3MOXKHOCTEH. 3aTpyIHEHHBIA s
TTIOHUMAaHUSI, TIOPOX TEMHBIN CTHIIh beHbSMIHA, KOTOPHIM OH CO3HATEIHHO KYIb-
TUBUPOBAJ, HE OBUT yOOOEH Ul HEMEIKHX (IJIONOTHYECKIX KOHBEHIIUH H CO-
3IaBall IPOOJIEMBI HE TONBKO JUIS CHEIHMAINCTOB 1O J{ocToeBCKOMY, HO TarKke
JUTS TETEBENOB (B ciydae ¢ ero 3cce 00 «l30upareIbHOM CPOJICTBE») U HCCIIe-
JIOBaTeJIeH HEMEITKOro 0apOKKO B CHUTYAITUH C €ro JOKTOPCKOM Juccepranueii o
MIPOMCX O’KICHHH HEMEIIKOH OApOYHOM JIpaMbl («TPaydpIIITHIIS).

B poccuiicknx paborax o beHbsMuHEe W ero B3risgax Ha Pocchio rinaBHOe
BHHUMAaHUE TI0 TPaIUINH yraensercs «MOoCKOBCKOMY THEBHHKY», B KoTopoM Jlo-
CTOEBCKMH OTCYTCTBYeT. Hampumep, cnenuanbHBIA BEITTYCK KypHana «Jlorocy,
MOCBSIICHHBIN BeHbSIMIHY, MPaKTUYEeCKH IONHOCTHIO KOHIICHTPUPYETCS Ha
«MOCKOBCKOM JHEBHHKE» [3]. AHAIIOTMYHBIN TOAX0]] 3asiBJICH B 0030pHO# CcTa-
The C.A. PoMaimmko Ha HEMEIKOM SI3bIKE, TTOCBSIIIEHHON perentuu beHpsiMuHoM
PYCCKOM INTEPATYPHI U KyIBTYPHI, TJE yTBEPKAAeTCs, 9TO «MOCKOBCKHI JHEB-
HUK» SIBIETCS TJIABHBIM JOKYMEHTOM [UIS TOHHMaHHSA TOTrO, Kak beHbsMmuH
BHJIET peabHOCTh CTapoi u HOoBOM Poccun [4. S. 343].

beccriopro, «MOCKOBCKHI JHEBHUK» — BXKHEUITHN UCTOYHHK JUTSI HAIIETO
aHanm3a oTHomIeHwWs beHbsmuHa K popeBomrormonHor n CoBerckoit Poccum.
B 10 xe Bpemst oueBnmHO, uTOo Tema «beHbsimuH m Poccus» mMeer m apyrue
ciokeTsl. OHUM W3 TAaKUX CIOKETOB, Pa3BOPAUMBAIOMINXCS, MOKHO CKa3aTh,
MapajuiebHO ¥ BO MHOTOM HE3aBHCHMO OT IPOOJIEMATHKU PYCCKON PEBOIIOIIH
W €€ MOCIEACTBHII, MOKHO CUMTATh penenunio benbsmMuaoM TBopuecTBa Jocto-
€BCKOTro. JTa TeMa 3aTparuBaeTcsl U B YK€ YIOMSHYTOW craThe Pomamiko Ha
HEMEITKOM SI3bIKE: B pasJielie, MOCBAIIEHHOM TepBoi pabore benbsmuna o Poc-
cuu u ee autepatype — acce « “Umamor” JlocToeBCKOro», aBTOp KPaTKO OCTAHAB-
JMUBAeTCsS Ha JABYX acleKTax 3TOH HEOONBIIOH paboTHl, KOTOPEIE HMEIOT IPHH-
OUNHAATFHOE 3HAUYeHWE IS BCero Hacienus beHbsMmmHA. DTO, BO-TIEPBHIX,
YTBEp)KICHUE HEMEIIKOTO aBTOpa O CBS3H MEKAY OOIICUEIOBEYECKAM W HAIHO-
HaIlbHBIM HavalioM y JlocToeBckoro [4]; BO-BTOpBIX, YKa3aHUE Ha MOSBHUBIIEECS
B acce 00 «MamoTey MOHATHE «ayphl», OMHO U3 CAMBIX W3BECTHBIX M CIIOPHBIX Y
Benpsmuna [4]. Anaims scce 00 «Mauore» 3aBepiraercs y Pomaiko BKiroue-
HUEM €TO B PEBOIIOIOHHO-ICXATOJIOTHUECKHAE MIEPCIIEKTUBEI M OKHIAHMSI, CBSI-
3pIBaBIIMECs Y beHbsiMiHA Kak ¢ pycckoi pepomrorner 1917 roga, Tak u ¢ ero
moe3nkoii B MockBy 3umoit 1926/27 r. [4]. Pomamniko B cBoeM 0030pe Takxke
VIIOMHHAET JIBE NPYyTHe BakKHBIC CCHUIKM beHpsMuHa Ha JlocTOEBCKOrO: B pe-
nen3un 1927 r. Ha Hemenkuil mepeBox noBectu MBana IlImeneBa «Yenosek u3
pecropanay [4. S. 345] u B acce «Croppealii3M: TIOCIEHAS MOMEHTaIbHAsI (ho-
Torpadus eBporneiickor naTeIUMTeHIMNY (1929) [4. S. 344].
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3a craTtheld PoMariko ciemyroT Apyriue OTeUeCTBEHHBIC Pa0OThI, TAKKE BITH-
chIBaroIre pereniiuio JJoctoeBckoro B Ooliee MMUPOKUNA KOHTEKCT TeMbl «beHb-
ssmuH U Poccns»y. A.A. CTpenbHUKOBA BUAWT OPUTHHAILHOCTH TPAKTOBKU beHb-
SIMHHOM poMaHa «/IroT» B €ro HeXETaHW! «PaCICHUBATh MPOU3BEACHUE KaK
BOIUIOIeHNE mcuxonorndeckoro pomana» [5. C. 67]. Cpeaut OCHOBHBIX TEM
acce 00 «Ummore» CTpenbHUKOBA BEBIICISIET METa(hU3UIECKOE H3MEPEHHE
«Mnrota» u B3aMMOCBsI3aHHBIE e OeccMepThs | JeTcTBa: «B obpase pebeH-
Ka BeHpsSMHUH yBHIET BRIPaKCHNE KPACOTHI M BEYHOCTH B XYI0)KECTBEHHOM MHU-
pe JocToeBckoro, 6olee Toro, €AMHCTBEHHOE CITACEHHE [UIS MOJIOABIX JIIOCH 1
ux ctpase [5. C. 68]. B menmom CrpenpbHUKOBA OTXOAWT OT MOMYEPKHYTON
OpHCHTAIlMd Kak Ha «MOCKOBCKHMI MIHEBHHK», TaK W Ha PEBOIIOIMOHHO-
MapKCHUCTCKUN KOHTEKCT PELETIIHH PyCcCKON TeMbl y bernsMuna.

B pabote aBTOpa maHHOI craThi «BansTep benbsmuH n Poccusy, moMuMo
MIEPEINCICHAS YK€ YIIOMAHABIINXCS TOYEK COMMPUKOCHOBEHUS JlOCTOEBCKOTO U
BenpsiMuHa, BBIOBHTACTCS TPEANONIOKEHHE O CBS3W PAaHHErO MOHSTHS aypHl Y
BenbsmMuHa B acce 00 «Mmnore» He ¢ 3CTETUKOW BH3yalbHOTO, a, CKopee, C T€O-
pueit moBectBoBaHus [6. C. 95]. B manpHelimiemM 3Ta MBICTH O B3aUMOCBSI3U
aypel W HAppaTHBHOHW MOITHKH Pa3BOpAuMBACTCS HA MarepHaliec 3HAMEHHTOTO
acce benpsimuna «Pacckazunk» [6. C. 110-111]. CraTtes «Bansrep bennsimun n
Poccust» cTpeMuTCs paccMOTpETh 3arflaBHYI0 TeMY KOMIIEKCHO M XPOHOJOTH-
YECKH, YIUTHIBAS Pa3IMYHbIC aCIIEKTHI ATOH CIOKHOHN MpOOIeMEbl, He (POKyCHpPY-
sk UCKIMIounTeNnbHO Ha (urype HocroeBckoro. [Ipemnaraemas 3mech CTaThs
MpU3BaHa BIHCATH perentuuio J[0CTOCBCKOro B KOHTEKCT OOIIECH HSBOJIOIHH
UOeHHO-PUIOCOPCKIX M XYIOKCCTBEHHBIX YCTAHOBOK bBeHBSMHHA, a Takke
YTOUHUTH W JTONOJHATH TE3WUCHl YKA3aHHOW BBHIIIE MyONMKAIMK, TIPH ITOM He-
CKOJIBKO PACIITUPHUB KPYT pacCMaTPHBAEMBIX HCTOUHHKOB.

[pucrymas x aHamu3y mMpoOIEMEI, ClenyeT TOAUEPKHYTh, YTO beHpsIMHUH HE
3aHuMancs JoctoeBckuM cucremaTtndecku. He 3Has pycckoro si3bIka, OH YHTAI
pycckoro mucatens B Hemenkux nepepogax E.K. Pasun (nceBmonnM Dnm3aber
Keppuk). B crincke mpoYnTaHHBIX KHUT, KOTOPHIA BEHBAMUH CKPYIYJIe3HO BE
BILTOTH JI0 CBoero ¢aTtanbHoro 6ercra n3 @panmmu B 1940 r., HacUUTHIBACTCS
mIecTh Npou3BeneHnid JfocroeBckoro. 31eck OHM Ha3BIBAIOTCS B TMOPSJIKE, YKa-
3aHHOM beHbsMuHOM: «bech», <<I[BOI7IHI/IK»1, «YHWKECHHBIC U OCKOPOJICHHBICY,
«Beunsi myx», «amor», «llpecryruienne w Hakaszanue» [8. Bd. VILI.
S. 437-476]. [lepeuenp BechMa Aaliek OT OTHOTHI. B HEM HET Kak MUHUMYM W3
no3aHux counHeHmi «Ilompoctkay, «rpoka» «bpatbeB Kapamazopwix». (Bos-
MOYXHO, HEKOTOpPBIE IpOou3BeIeHNUs JJocTOeBCKOro OBIIN MPOYNTaHBl beHbsIMI-
HOM ellle 10 TOro, Kak OH Hadall perICTPUPOBATh IMPOYNTAHHBIC KHHUTH: TIO €T0
TEKCTaM MOKHO CYIWTh, HAIIPUMEp, YTO OH OBLI XOpomIo 3HakoM ¢ «bpaTesmu
Kapama3zoBeimu».) Ilopsiiok MpodTeHHs] TakXke cliydacH. B 3HaUMTENBHOM
OONBIIMHCTBE MPOM3BENCHUS J[OCTOSBCKOro OBUTH TpoYnTaHbl BeHBIMUHOM B
koHre 1910-x — nagane 1920-x rT., 9TO HEyIUBHUTENHHO, TAK KaK UMEHHO BO

! «JIBOWHMK» 3amucaH JBa pa3a — M3BECTHO, YTO BEHBSAMHH IBaXKObl YUTAJI 3TOT TEKCT

(cMm. ero muceMo OpHery eny 29.01.1919 [7. P. 138]).
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BpeMsI BOMHBI M TOCIEBOEHHBIX TOTpsiceHUH B ['epMaHWM aKTUBHO YWTAIOT U
00Ccy)kmaroT JI0CTOEBCKOTO KaK «KPH3HCHOTO» XYAOKHHUKA. B 3TOT ke mepron
BeHpsIMHH mpOYNTHIBaET €IWHCTBEHHYIO NOKYMEHTAIBHYIO KHUTY O JlOoCTOEB-
CKOM, OTMCUCHHYI0O B IIepeuHe: Memyapbl modepu JoctoeBckoro JlroOoBu
(Ome), BeImeame Ha HeMenkoM B 1920 1. 3ateM cienyeT Ooee UeM JecsTH-
nerHu# nepepsiB. [locnennsist kaura JloctoeBckoro, «IIpectyrienne n Hakasa-
HHUey, ObuTa TpounTaHa benbsmunoMm B 1934 1. Hu omHo#t Hay4HO#H, MOHOTpa-
(ryeckoit pabotel 0 JloctoeBckoM BeHBSIMHUH, ITOX0XKE, HE YUTAJ, €CIIH HE CUH-
TaTth Takue Tpyabl, kKak «Teopust pomana» Jlykaua, B koropoit JlocToeBckuid
paccMmatpuBaeTcs Hapsdy ¢ OPYTHMH aBTOpPAaMH, XyIOKHUKAMH W MBICTHTEIS-
Mu. VcKItoueHneM 371ech MOKHO CIUTATh CTAaThIO O BOCTIPHATHH J[0CTOEBCKOTO
B ['epmanum Onmskoro k dpankpyprckor mikone coruonora Jleo JleBeHTamns
[9], ¢ xoTtopoit benbsmun mozHakomuncs B 1934 r. B 310if cBsI3M MOXKET MOKa-
3aThCs, YTO OTHOIICHHE beHbsMumHa K J[0OCTOEBCKOMY HE WUMEET TOYEK COIPH-
KOCHOBEHUS C HaYYHBIM IOCTOCBCKOBEICHHEM KaK IpPH JKU3HU HEMEIKOTO aB-
TOpa, TaK ¥ Iocie ero cMepTr. B Hame# paboTe Ha mpuMepe HEKOTOPBIX Mapa-
neneit ¢ padoramu o JlocroeBckom M.M. baxtuna u B.JI. KomapoBruya MbI 10-
CTapaeMcsl OIIPOBEPTHYTH ATO MPEIIIONIOKEHIE.

Kak yka3aHHBII BBIIIIE CIIHCOK, Tak U Onorpadus beHbsMUHA NalOT TOIHOE
OCHOBaHHE YTBEpP)KIAaTh, YTO B UTEHHH J[OCTOEBCKOTO HEMEIKHI aBTOp OBLI
3aBHCHM KakK OT OOLINMX HACTPOCHHUH SIOXH, TaK M OT COOCTBEHHBIX 3aHATHU H
WHTEpecoB. BHUMaHWE K pyCCKOMY MHCATEIIO HBOIIONHOHHPOBAIO CO BpeMe-
HEM, ¥ MBI MO)KEM BBIICIUATH TPU 3Tarla ATOW HBONIOLHUH, BO MHOTOM COBIIaJa-
FOIIME C MEPHUITETUSAMU JIMYHOW U TyXOBHOW Onorpadun benbsmunHa: 1) paHHee
acce 00 «Mmmore» JlOCTOEBCKOTO B OKPY)KEHHH HEKOTOPHIX IPYIHX TEKCTOB
BenbssMuHa, 0 KOTOPBIX TOKAET peub Hike (1917—1921); 2) BpeMEHHBIH 0TXOA
OT 3aHITHH JIOCTOEBCKHM BO BTOpOW mosioBiuHE 1920-X IT., 00YCIIOBICHHBIA KaK
YBIIEUEHHEM MAapKCH3MOM M KOMMYHH3MOM, TaK W pabOTOl Hal MepeBOIaMu C
(paHITy3cKoro u crathsiMu o ¢panity3ckux nucarensx (L. boamep, M. Ipycr,
A. Xwup, 1. Banepu, croppeasuctsl U Jp.). JlocToeBckuii BpeMs OT BpeMEHH
MOSIBIISIETCS B TEKCTaX BeHBbsIMIHA 3TOr0 BpeMEHH, HO €ro TBOPYECTBO, CKOpEE,
CITy’KUT MOBOIOM WM (DOHOM IUISL APYTUX TEM; 3) OCTOPOKHOE, HE JIHIICHHOE
CKeTIchca BO3BpalieHne K JJoCTOeBCKOMY KakK K BBIIAIOMIEMYCS] MAacTepy JIUTE-
paTypHOTO THCHEMa IO BJIHMSHHEM BBIMICYITOMSHYTOH cTaThé JleBeHTanms u
oxnaxaenus cumnatuid k Coerckoid Poccuu. (ITociieHee BBI3BaHO HAYaBIIMM-
¢Sl CTAJIMHCKHAM ITOBOPOTOM B COBETCKOH KYJIBTYpHOU MOJNMTHKE.) Hen3mMeHHbIM
B TAHHOM ITPOIIECCE OCTaBANACh BHICOKAS OLEHKA TBOPYECTBA PYCCKOTO MHCATe-
JI51, HO aKIEHTHI U IETAIH STOH OIEHKH MOABEPINIACEH CYIIECTBEHHOH TpaHchop-
MAIHH.

OcHoBHOIi paboToii beHbssMUHA B TIEPBEIi TIEpHO BOCTIPHITHS [0CTOEBCKO-
ro, OeccropHo, sBiseTcs dcce « Ummor” JlocToeBcKoro», OmyOJUKOBaHHOE B
robomeriapiid Tox JocroeBckoro (1921) B MaJIoW3BECTHOM TreiiienbOeprckoM
KypHalie «AproHaBTel» (Die Argonauten) ¥ TO3TOMY HE MOJyYUBIIIEe OOIBIION
n3BectHOCTH. OHO TPEICTaBISIET COO0M KOMIUIEKC Pa3IMIHbIX UIICH 1 MOTHBOB,
U3 KOTOPBHIX OONBIIMHCTBO HCCIIENOBATENCH CUMUTAIOT LHEHTPATBHOW TEMy pyc-
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ckoit peomrortn 1917 r. Hanpumep, C.A. Pomamiko paccmarpuBaer 3cce 00
«MnroTe» Kak TMPENBOCXUIICHUE POCCHUCKON «HAITMOHAIBHOW KaTtacTpodb»
1917 1. [4. S. 344]. Dra TOYKa 3peHHS ONMUPACTCS HA BOCTIOMUHAHUS OJM3KOrO B
T0o BpeMs kK benbsimuHy ['eprioma Illonema, KOTOpBIH TOBOPHUT 00 YCHIICHUH
MOJUTUIECKON TEMATHKH B MX Pa3rOBOPAax IO BIMSHUEM PeBONIONH B Poccnu
[10. C. 132]. Illonem Takxe ymomuHaeT o «lloMUTHYECKUX TPOM3BEICHUIX)
JoCTOEBCKOT0, KOTOpBIE, IO CJIOBAaM MEMyapHcTa, DEeHbSIMHH TOrga CUHTal
BOKHEUIITUMHU W3 W3BECTHBIX €My MOJIUTHYECKUX counmHeHud Hoselimero Bpe-
menn [10. C. 136]".

Heckonbko 6omnee muddepeHnmpoBaHHas orieHKa 3cce 00 «auore» conepxuT-
¢Sl B KHUTC aMEPHKAHCKOro MCTOpHKa AHcoHa PabnnOaxa «B TeHH KaTacTpodbl:
HEMEIIKME WHTEIUIEKTYyallbl MexXay AnokamurcrcoM u [IpocBemennem» [11]. Pa-
OMHOAX OTIEISIET B3MVISI Ha PYCCKYIO PEBOMIOIHIO Kak Ha coObITHE «B ayxe Jlocro-
€BCKOT'0», TIPUCYIIHIA TaKMM aBTOpaM, Kak DpHCT biiox u Jlsepns JIykad, ot Gonee
B3BCIIICHHOHN TO3UINN beHbsIMUHA, KOTOPBIA B IPYIUX CBOMX pabOTax TOro Bpeme-
uH, «Kputrke Hacwms» u «Teonoro-momuTuaeckoM (GparMeHTe», CKENTHICCKU
BOCIPHHAMAET HIMMaHEHTHYIO «3THKY peBomroruy [11. P. 62]. Pabunbax noseps-
er ceunerenbcTBy Lllonema 06 0coOOM 3HAUCHWH TOMMTHUSCKUX coYnHEeHWH Jlo-
croeBckoro st benssimuaa [11. P. 61], HO Tpy 3TOM OTMEYaET, YTO MOCIETHUN
«CTpPaHHBIM 00pa30M» UTHOPHPYET M3BECTHBIC pacCyKIeHus [loCTOEBCKOro o e€B-
pEWCKOM BOMpoce, N3TOKEHHBIE B «J[HEBHUKE MTUCATENs» U BKIFOUYeHHBIE B «llomu-
TUYECKUE TIPOU3BEICHUSD B HEMENKoM riepeBoze [11].

Ha namr B3rsin, «ctpanHoey HeBHUMaHne benbsMuHa K B3risaaam Jloctoes-
CKOTO Ha €BPEHCKAN BOIPOC MOXKET OBITH 0OYCIOBIEHO BIUIOXHUM 3HAKOMCTBOM
¢ MyONHUIMCTHKON PycCKOro mucartens. B cricke MpodnTaHHBIX KHAT beHbsIMu-
Ha «[lonmuTHaeckne mpow3BeACHUS» HE yKazaHBl. bomee Toro, myOnmumncTHKa
HocroeBckoro B TekcTax beHbsIMIHA HE MUTUPYETCS U HE yrmoMuHaercs. B 1e-
oM BeHBsSMUH Kak JIEBBIN aBTOp C €BPEHCKUMH KOPHSIMH €/IBa JIM MOT CHMIIa-
THU3WUPOBATH KOHCEPBATUBHBIM ITOJUTUIECCKIM M HUIEOJIOrHuecknM padoram [lo-
CTOEBCKOT'0, YbH H/eH B ['epMaHIN MpenMyIIeCTBEHHO TPHUCBANBAJINCH HAIHO-
HAJINCTaMH U «KOHCEPBATHBHBIMHU PEBONIONIHOHEpaMI» — A. MemiepoM BaH IeH
Bpykom, O. [lInenrnepom, A. Pozerbeprom, 3. FOHTEepoM 1 np.

Pannss pabora benbsimunaa 00 «nnore», Kak HaM MPEICTABISAETCS, TPAMO
He cBszaHa ¢ «[lomutrnueckumu mponsBeneHusMm» JlocroeBckoro. OHa BRIpoOC-
JIa TIPEXKIIe BCETO M3 €ro Cyry0o JIMYHBIX HHTEPECOB U YBICUCHUS MACHHOH Mpo-
OJeMaTHKOM SMOXH «py0Oeska BEKOB», CKOHIICHTPHPOBAHHON ISl HETO — B JIaH-
HOM CITy9dae — B IMIOHATHSX «IOHOCTH» H «KU3HI», TAKKE HMEIOINX 0c000e 3Ha-
yeHue asi Hemerkoro skcmpeccnornsMma [1. C. 700-702]. MoTtuB pycckoit pe-
BOITIOIMH 31€Ch TOAYMHEH OOIIEH aroKaJHIITHIECKON MepCIIeKTHBE BCEMHUPHO-

! ([TonuTHYecKne MPOM3BEICHMs, MPEACTABIAIONINE 0G0l hparMeHTs «/{HeBHHKA TH-
carens» U Ipyrue MmyOJMIUCTHYECKHe TeKCThl JJ0CTOEBCKOro, PacloOKeHHbIe HEMELKUMU
pelakTopaMu B MPOU3BOJIILHOM HOPsIKE, ObUIN OMYOIMKOBaHbBI HA HEMEIKOM si3bike B 1907 T.
Kak TpuHaauateiii ToM CoOpaHusi COYMHEHHH PYCCKOro mucaTessl moj penakuueit A. Meme-
pa BaH aeH bpyka u ¢ npenucnoBuem J1.C. MepexKoBCKOro.
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T'0 KpU3HCa M BOMHEI U NI KOCBEHHO 0003HAUCH B (PHHAIE ACCE B IKCIIPECCH-
OHHUCTHYECKOM 00pa3e YyHZOBHIIHOTO KpaTepa ¢ ero HEM3MEpHUMOi MPOoIacThio,
U3 KOTOPOH «OIHAXIBI MOTYT TOAHSATHCS MOTYYHE CHIIBI YEJIOBEUECKOTO BEIIH-
qus»y [12. C. 26]. Hagexxno# pycckoro Hapona, o berbpsiMuHy, cTaHeT He cama
PEBOIIONUS KaK «KpaTep» WiH Karactpoda camoyrmutoxkenus [12], a, ckopee,
BEI3BAHHBIN €10 K JKU3HU CHHTE3 pa3beIUHEHHBIX MPEXIe Hadall — )KU3HU U Iy-
Xa, HaIMOHAJBHOrO M oOmedenoBedeckoro. C yCTAaHOBIEHHSI COOTHOILICHUS
HAIIMOHAJIBHOTO U OOIIEYEIIOBEYECKOro M HaYMHAETCS 3cce beHpsMuHa, 1Mo cBo-
el BHYTpPEHHEH AapXHWTEKTOHHWKE HIYIIee BIIIyOb MOHATHHHOTO W 0Opa3HOro
SI3BIKA ATIIOXH, MIPEACTABICHHOTO B BUJC KOHIENTYa bHBIX IUIACTOB, 38 KOTOPKI-
MH, CJIOH 3a CIIOEM, OTKPBIBAIOTCSI BCE HOBBIE YPOBHH CMEICTIA.

3cce OTKPBIBACTCS XapaKTEPUCTUKOM PYCCKOTO IMHCATENS KaK BBIIAIOMIETOCS
HannoHanwucta [12. C. 21] — pequalimuii KOMIUIMMEHT B YCTaX HEMEIIKOTO aBTO-
pa, U3BECTHOT'O CBOCH HEMPUMHPHUMOCTHIO K KPaHUM TIPOSIBIICHHSIM HAIHOHA-
mu3Ma. Hammonanu3m JlocToeBckoro beHbsSMUH H3BUHSET TIYOMHHOH CBS3BIO
MEXIy HapOAHBIM M OOIIEYEIOBEUECKIM B €r0 TBOPUECTBE. DTa 3aBUCHMOCTD,
o beHpsMIHY, OCYIIECTBISIETCS KaK IBMYKEHHIE HITH CBOOOTHOE TAPEHHE «TITY-
OWH YeJIOBEUECKON KU3HW» «B CHSIHHU aypbD» pycckoro ayxa [12]. MHeiMu ciio-
BaMH, HAIlMOHAIBHOE OOpEeTaeT CMBICT M 3HA4YCHHE TOJBKO TOTIa, KOrJa OHO
HECeT BHYTpH ce0s1 Hayallo BCEMUpPHOE, BceuenoBeueckoe. [lo3muee atn oOmie-
YEJIOBCUECKHUE CHJIBI, BOSHHUKAIOIINE W3 «OTHEHHOW MPOTOIIa3MBI HAI[MOHAIB-
Horoy [12. C. 22], OyAyT yTOYHEHBI B 3CCE KaK HJIIEH O€CCMEPTHS, MOJIOAOCTH U
nerctBa. Ha oTux mocnemHmx oOpa3ax-HIesix B OCHOBHOM M KOHIIEHTPHPYETCS
MBICTh berpsmuHa.

CormocraBiieHre HAITMOHATIBHOTO W OOIIEYEIOBEUECKOro Impoaomkaercs be-
HBSIMIHOM B paMKaX XapakKTEpPHOU IUIS Pa3IMIHBIX ACTCTUYECKUX HaIpaBICHHHA
py6exa XIX u XX BB. poOJIeMaTHKH JKU3HU M AyXa. KHsi3p MBIIIKUH — TJIaB-
Hasi W TIPAKTUYECKH EIWHCTBCHHAs WHTepecHas mis benbsimmHa ¢durypa B
«Mamotey — paccMaTpuBaeTcs Kak JTMIHOCTHOE BOIUIOMICHUE W CBHIIETEIBECTBO
XHU3HEHHOTO OeccMepTHs 3a TpeleiaMy HalMOHAIBFHOTO Hadaia, MPHYeM 1TO
OeccMmepTre MMeEeT OCOOBIN XapakTep, OHO OTHEICHO KaK OT BEYHOH XHU3HU
MPUPOIBI, TAaK U OT TE€TEBCKO-()ayCTOBCKOTO TEPCOHAIBHOTO OeccMepTHs Heii-
crBytomiero genoseka [12. C. 24]. beccmepTie MpIkuHa 10 KOHIIA HE BOILIO-
IIEHO B €r0 AMITMPHYECKON JIMIHOCTH, KOTOpAs KTEPSIETCS B €r0 KU3HH, TT000-
HO TOMY KaK I[BETOK — B CBOEM apoMaTe HJIM 3Be3lla — B cBoeM Oiyecke» [12].
B apyrom mecre 3cce cBoeoOpazne MBIIIKIHA KaK IIEPCOHA)XKa CXBAa4CHO B JIU-
HaMHKe cBeTa 1 TeHH: «Ero poccuiickast )HU3Hb MPOCTYIAET U3 MpaKa BpEMEHH,
MIPOBEICHHOTO Ha Uy)XKOWHE, CIIOBHO BHIMMAsl IIOJIOCA CIIEKTpa W3 TEMHOTEHI»
[12. C.23].

Kvzas Meimkuna B [IBelinapun 1o 1 mocne onuckiBaeMbix B «Momorey co-
OBITHI, ompenelicHHas BeHbIMHUHOM KakK COKpBITas BO Mpake, B APYrou mep-
CIEKTUBE MOXKET OBITh IIOHSTA KAaK BBIPAKCHHE SIOXATBHOW «TpaHCICHCH-
TaJabHOM Oe3moMHOCTHY B nyxe JIpepns JIykada, MCIIONB30BaBIIETO 3TO TIOHATHE
B «Teopunm pomaHay», BIEepBBIE ONyONMKOBaHHOW B 1916 T. B KypHaie
«Hadtmpudt drop Dcretuk yHI anpremaitne KyncrBuccenmadt» (Zeitschrift
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fiir Asthetik und allgemeine Kunstwissenschaft) [13. C. 24]. Hecmotps Ha To,
YTO OTJENIEHOE M3/IaHue 3TOH paboThl BhILIO B 1920 1., beHbsIMUH BIIOIHE MOT
3HATh €€ I10 )KyPHAIBFHOH ITyONIHUKAINH eIlle 10 co3aHus acce 00 «mmoTey.

«[TomuxpoMHas» Metadopa pOCCHHCKUX 3MHU30I0B KU3HW MBIIMIKAHA KaK
CBETOBOT'O CIIEKTpPa, UCIIONB30BaHHAs beHbIMUHOM, IIpeaBapseT He TOIBKO pac-
CYXICHHUS O CHMBOJIHYECKOM OECCMEPTHH KHS3SI, HO M IOCIEYIOMNE MBICTH
aBTOpa O cyap0ax MOJIOZOCTH M NIETCTBA B COBPEMEHHOM MHpe. TeMa IOHOCTH —
OIlHAa W3 CaMBIX 3HAUMMBIX Yy paHHEro BeHbsMHUHA; K HEH OH oOpamaercs, B
YaCTHOCTH, B TaKoi padote, kak «Metadusnuka roHocTH» (1913-1914, He omy0-
JIUKOBaHa TIpH XKU3HU aBTopa). Kak u B Oonee mo3aHel padbore 06 «Mmuorey, B
«Metadpuzuke IOHOCTI MOJIOJOCTh JHIINCHA TPAIUIIHOHHBIX JUIS €€ BOCTIPHSTHS
aTpuOyTOB PanoCTH, HANESKABI, N30BITOYHOCTH CHJI. Bce MO3MTHBHBIC Hadaia
MOJOZOCTH  OTOABHHYTHI B TIPOIIIOE W  OOBSBICHBI  «OOJIOMKaMM»»
(Triimmerhaufen), BocmoMHHaHUSAMHA 00 «YIYIIICHHOM BeIHYUM» (versiumte
GroBe) [8. Bd. I1.1. S. 91]. ITogoGHOe ke coxaneHne 00 yImeanen, yimymeHHon
MOJIOZOCTH OIPEACISCT M 3aBEPLIAIONIYI0 YacTh dcce 00 «mmoTe»: «Bot o yem
BeJMKas xanmoda JlocToeBCKOTro B 3TOM KHUTE: KpYIIEHHE TIOPBIBA FOHOCTHY [12.
C. 25]. N panpme: «JloCTOEBCKUM COKpyIIA€TCS O TOM, 4yTo Poccust — Benb 3T
JIIOAN HECyT B cebe ee MONIoI0e Ceplle — He MOKET COXPaHUTh B cede, BITUTATh
B ce0sl CBOKO COOCTBEHHYIO OeccMepTHYIo xu3Hb» [12. C. 25]. Hakonel, MOTHB
HepeaTn30BaHHON FOHOCTH JONONHSAETCS B 3cce 00 «MamoTre» MOTHBOM pas3py-
IIEHHOTO JeTcTBa: «Pa3pymeHHoe IeTCTBO — BOT OOJIb 3TOH MOJIOJOCTH, TOTO-
My YTO UMEHHO YSI3BIIEHHOE IETCTBO PYCCKOTO YeJIOBEKa W PYCCKOW 3eMIIH Ta-
pamm3yer ee cuny» [12. C. 25]. Ho bensssmun coxpanser Haaexmy mis Poccun
B oOpase peOeHka. CracuTenbHasl CHIIa IETCKOM KU3HU MOXKET U JIOJKHA OBITh
BOCCTAaHOBIICHA — ITCTh )K€ €CITM ATa YTOIHSA IpenBapsercs B pomane [locro-
€BCKOT'O TOMJICHHEM II0 IETCTBY Y KECHCKUX IEPCOHAXEH, KOTOpOe aBTOPY dcce
Oosblie Bcero HaroMuHaet uctepuio [12. C. 26].

CxopOHBIN B3I Ha IOHOCTH Y€pe3 PETPOCIIEKTUBY YTPAYCHHBIX BO3MOXK-
HOCTEH OOYCIIOBJICH M HEKOTOPBIMH TOAPOOHOCTAMH Oworpaduu beHbsaMmuHA.
Occe 060 «Mamote» [locroeBckoro, mo yrBepxkueHuto Illonmema, koTopomy B
JaHHOM CiIydae HET OCHOBAHHH HE NOBEPSTH, OBUIO HAIHMCAHO IOJ BIMSHHAEM
camoybuiictea B 1914 r. Ommskoro npyra benbsmuna @puaprnxa (Dpurna)
Xatitane. 3a ¢urypoit Mermkuaa [lonem yBuaen oopas nokoiHoro Xaiinme [10.
C. 90]. OtHomieHus ¢ XalHie, HAYWHAIOIIAM TTO3TOM M (DHIIOJIOTOM, ITOKOH-
YUBIIAM C cOOOM B 3HAaK IMPOTECTa MPOTUB HAYaBIICHCS MUPOBOH BOWHBI, OHO-
rpadbl beabsamuna X. Aiinenn u M.Y. JDKSHHHHTC ONPENENSIOT KaK OMUH U3
«CaMBIX 3araJlOYHBIX AIU300B B 3arajodHoi Xu3Hu benbsmuna» [14. C. 61],
HAJIOJITO OCTABHMBINUH TIYOOKHW ClIe]] B MHTESIUIEKTYaIbHOW W SMOIMOHATBHON
KU3HH HEMEITKOTO aBTOpA.

Brustane nuyHOCTHM M cMepTH XaWHIEe MPOCIeXUBAETCs B 3cce beHbsMuHa
00 «Maunote», «Meradu3rke FOHOCTH» W JIMTEPATYPHO-KPUTHYECKOH padoTe
«/IBa ctuxorBopenuss ®punpuxa ['enprepnuHay (Hammcana B 1914-1915 rr.,
n3naHa nocMepTHo). OOpamniaer Ha ceOs BHUMAaHHWE WUCTOPUKO-KYJIbTYPHBIH U
HCTOPUKO-JINTEPATYPHBIN (POH STOTO BIUSHMUS, KOTOPOE OXBATHIBAJIO HEMEIKYIO
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¥ €BPOIEHUCKYIO0 TyXOBHYIO Tpaauiuio. OqHIM U3 MapagoKCcalbHBIX CIEICTBUN
obmieHns XaiiHiie u beHbsIMIHA MOYKHO TaKXKe CUYMTATh PEIENINI0 beHbsIMUHOM
«36uparenbHOro cpoactBay ['ere. OCOOCHHO 3TO KacaeTcs CTPaHUII, ITOCBS-
MIEHHBIX TeporHe poMaHa OTTIWINH, OXapaKTePH30BaHHOH B yKe 3HAKOMOM HaM
o 3cce 00 «MmuoTre» KOHTEKCTE yTpadeHHOW MOJOAOCTH M JKU3HU: «OTTHIHSA
3HAET CBOH CMEPTHBIM MyTh. [10CKONBKY BHYTpH ce0S OHa TMOHMMAET, YTO €€
MOJIOas KU3Hb 00pedeHa Ha CMEpTh, OHAa — HE I10 TOCTYTIKaM, a II0 CYTH — ca-
MBIii FOHBIIH U3 BceX 00pas3oB, coznanubix ['erey [15. C. 119].

OO6pa3sl JJocTOEBCKOTO BXOJST B COCTaB MHTEIUICKTYAJILHOW ayphl paHHETO
BenpsimuHa, BKIFOUatomei B ceds HE TOMBKO (DUTYPHI U MOTHUBEI JKHU3HHU, MOJIO-
IOCTH, JETCTBA, paHHEH cMepTH B OeCCMEpPTHsI, HO M M3HAYaIIBHO OJIM3KYIO I10-
HATHIO ayphl WACI0 HCKYCCTBA WM JIUTEPATYPHl KaK «PEQIECKTHBHOW CPEIBI»
(Reflexionsmedium), BriepBbIe TCOPETHYECKH pa3pabOTaHHYIO UM B JHCCEpTa-
nnu «KoHIenmus Xy1okeCTBEHHOH KPUTHKA B HEMEIIKOM poMaHTH3Me» (1919).
[lousTHE ayphl, Kak BHIWM, 3apOAMIIOCH V¥ BeHbsMIHA B MeTapU3MIECKOM U
HCTOPUKO-KYIBTYPHOM KOHTEKCTE IPAKTHYECKH B OJHO M TO K€ BpEMs, UTO U
«pehIeKTUBHAS cpefia», U OJHO M3 MEPBBIX €ro yIOTPEOJICHUH TPUXOIUTCS Ha
paboty o J{ocTOEBCKOM; BIOCIEICTBHH MMEHHO aypa, MCTOJIKOBBIBAEMAs yiKe
HE MCKIIIOUYNTETHHO METa(pU3NIECKH, a B JyXe MaTCPHATMCTHUECKON SCTETHKH U
Ha MpUMepe BU3YaIbHBIX HCKYCCTB, 3aiMET IICHTPAIbHOE MECTO Kak B paborax
BenpsiMuHa, Tak U B MTO3THEHIITNX TEOPETHUECKIX M KPUTHICCKUX TPYAAX O HEM.

UYro kacaercst cOOCTBEHHO MCKYCCTBa IIOBECTBOBaHMS J{ocTOEBCKOrO, TO ACcce
00 «ManoTte)» OrpaHUYMBACTCS TOJIEMHKOH C TPaIWIHOHHBIM JUIS HEMEUIKOW U
€BpOIEHCKOI KPUTHKA TOTO BPEMEHH HPEICTABICHUEM O MCHXOJIOTU3ME poMa-
HOB pycckoro nucarens. st benpsimiHa nicuxonorus mepconaxeit y Jocroes-
CKOTO «BCETO JIUIIb YTO-TO BPOJIEC HEXKHOW OOOJIOYKH, B KOTOPOH M3 OTHEHHOMN
MPOTOIIa3MBbl HAITMOHAIFHOTO BO3HUKAET B XO/I€ IPEOOpaKEHHUS YUCTO YETIOBE-
yeckoe» [12. C. 22]. Tlomumo oTkaza cautaTh poMaHbl JIOCTOEBCKOTO B MOIHOMN
Mepe TICHXOJIOTHYECKUMH, beHbsIMIH OTBepraeT CBsI3b MEXIy POMaHHBIMHU TIep-
COHa)KaMH «HHU3KOTo kaHpa» u repossmu JlocroeBckoro [12]. 3amerno, uto be-
HBSIMUH TPEANIOYNTAaeT TOBOPUTH O JlocToeBCKOM He Kak (hHiIomor-
JTUTEpaTypoBeE, a, cKopee, Kak (GuiIocod M KPUTHUK KYIBTYPHI C OMpeIeIeHHBI-
MU MeTapu3nIECKUMH 1 TEOJIOTHIECKIMH MHTEepecaMr. B 3ToM cMpIcie poma-
HBI JlocTOeBCKOTO HHUKOTIa HE OBUTM JJs BeHbSIMHHA «TONBKO» HCKYCCTBOM,
«TOJNBKOY» JUTEPATypoOll, a SIBISUIACH, CKOpee, SKCIEpPHMEHTAaMH Ha TpaHHIAX
MTO3TUKH, PHITOCO(PHH, UACOTOTHU U PEITUTHH .

! Tanun THxaHOB B cBOEil HenaBHeil MoHOrpadun «POXKICHHE H CMEpPTh JIHTEPATYPHOM
teopun» (2019) yrBepikaaer, 4TO BOCIpUsITHE TBOpUYecTBa JIOCTOSBCKOro Kak 4ero-to Oec-
MPELEeICHTHOr0, BBIXOJAIIECTO 3a HPEeNibl TPAJULIIU, ObLIO «HEM-TO BPOAE OOLIEro MecTay
(something of a commonplace) B eBporeickoi uTepaTypHOil KPUTHKE; AJIsI TOKA3aTelbCTBa
aBTOp MpUBOIUT MMeHa ApTypa Memnepa BaH neH bpyka u pepas Jlykaua [16. P. 102].
Memnep u Jlykay npencraemsiior y TuxaHoBa COOTBETCTBEHHO MPAaBbIil U JIEBbI «(aaHrny
Hemenkoil kputuku 1910-1920-x rr. Ccbuika Ha pajuKabHBIX KPUTHKOB M UAEOJIOrOB, IO-
n00HBIX Meiepy u Jlykady ¢ MX IOJYEPKHYTO HIICOJIOTM3MPOBAaHHBIMU BO33PCHUAMM, HE
JlaeT MOBOJIAa CUUTATh JUCKYCCHIO O JlOoCTOEBCKOM B I'epMaHMM HCKIIIOUMTENIBHO «UeM-TO
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Bropoit nepron penenmmu TBopuecTtBa JfoctoeBckoro beHbIMIHOM TPUXOIUT-
51, KaK TOBOPWJIOCH BHIIIIE, Ha BTOPYIO monoBuHY 1920-x — Havano 1930-x rr. B ato
BpeMsi beHbsMHH MO BIUSHUEM JIEBBIX aBTOpoB bpexrta, Jlykaua m Kopmra
cOMImKaeTcss ¢ MapKCH3MOM M COBEPIIACT CBOIO 3HAMEHHTYIO TIOC3AKY B COBET-
ckyto MockBy. KpoMe Toro, oH akTHBHO 3aHHUMaeTcs (hpaHIy3CKOW JTUTepary-
pOii ¥ KyJIbTypOr — KHUBET 10 HECKOJIBKO MecsIEeB B Tony B Ilapmke, BMecTe ¢
®pannem Xeccenem MEPEeBOIUT HA HEMEUKHI S36IK POMaHBI U3 IHKIa Mapcens
[Ipycra «B momckax yTpadyeHHOTO BPEMEHH», a TAKKE IMHIIET CTaThH O (paH-
Iy3CcKuX aBTOpax — «Croppeain3M: MOCIeqHssT MOMEHTabHAsI (poTorpadus es-
poriefickoii mHTeIHreHIEM» (1929), «K moptpery Ilpycra» (1929, 1934),
«Kronwsen ['pun» (1930), «ITome Banepu» (1931) u menblit psit 3aMEeTOK B CTa-
Teit 00 Aunpe XKune. Mimst JIocTOEBCKOro B 1IEIOM OKa3bIBaeTCs Ha TepUpeprun
HHTEepecoB beHbsSIMUHA — CCBUTKH Ha €ro TBOPYECTBO B OCHOBHOM IPHUBSI3aHEBI K
HaOJIFOJICHHSIM HaJT IIO3TUKOM COBpeMeHHOM (ppaHIly3ckoi nuTepaTypsl. [loesn-
ka B CoBeTckyro Poccrio Takke HAYEro He mpuOaBiseT K pereniun JlocToes-
CKOTO y HEMEIIKOro aBTopa. bornee Toro, co3maercs BeyaTieHNE, 9TO OH HaMe-
PEHHO OTHEJSET CBOM OIMBIT 3HAKOMCTBA C HOBBIM COBETCKHM OBITOM W COBET-
CKOW MaTepHaTMCTHYECKON ICTETUKON OT BoctpusTus JJocroeBckoro. Bozmox-
HO, TMO3THKa [IOCTOEBCKOTO € €€ PeNUTHO3HO-METa(PH3NIECKUMH HCTOKAMH
TpencTaBisieTcsi beHbSIMIHY B 9TO BpeMsl yCTapeBaloIeil 1 HECBOEBPEMEHHOM.

Tem He MeHee ccpUIKM Ha mpom3BeneHust JloctoeBckoro y benssimMuna co-
XPaHSIOTCS W 3aCITy)KHBAIOT OTHENFHOTO aHanmu3a. l[IepBEIM CBHAETEIHCTBOM
W3MEHUBIIEHCS pereniuu J[0OCTOEBCKOr0 MOXHO CUUTATh PElEH3UI0 beHbsMu-
Ha 1927 r. Ha Hemenkui nepeBoy noectn MBana IllmeneBa «YenoBek u3 pe-
cropanay. I[loBecth IlIMeneBa paccmaTtpuBaercs beHbIMHUHOM Ha (DOHE JOCTH-
XKeHu# JJoCTOSBCKOTrO B MCKYCCTBE ITOBECTBOBAHUS H B IIEJIOM XapaKTepH3yeTCs
KakK «0e3BpelHBI HAPKOTHK» M MPEBOCXOAHO HAIMCAHHOE «Pa3BIIEKaTEIbHOE
gruoy [8. Bd. III. S. 64]; BropuueH Juisi BeHbsIMHHA ¥ TJIaBHBIA TepoOil TOBe-
CTH — «OJIMH M3 MHOTHX BTOPOCTEMEHHBIX repoeB m3 mupa JloctoeBckoro» [8.
Bd. IIL. S. 64].

Pazbop «Uenoreka u3 pecropaHa» naeT beHbSIMHUHY MOBOJ €Ile pa3 BCIIOM-
HUTH O J[OCTOEBCKOM — HO Ha JTOT pa3 yXKe HE B paMKax «MeTa(hU3UKH IOHO-
CTH», a B KOHTEKCTE DKCIIEPUMEHTAJIBHON MMOITHKH MOJEpHH3Ma M aBaHTapra.
I'maBayto 3acmyry JlocroeBckoro beHBbSIMUH BHUIUT 34€Ch B CO3JJAHUM HOBOTO
THIA YUTaTelNs, Hem3BecTHOro mpexae B Espome [8. S. 63]. Oty nHHOBanmio
BenpsiMuH ommchIBaeT Ha COOCTBEHHOM YHTATEIBCKOM OIBITE, CPAaBHUBAS C
mpo3o# JIocTOeBCKOro Mpo3y XOPOIIO eMYy 3HAKOMBIX €BPOITEHCKIX POMAaHHUCTOB
XIX B. B JlocToeBCKOM HEMEIKWH aBTOpP yCMaTpWUBAaeT OJHOTO W3 TpEIie-
CTBCHHUKOB COBPEMEHHOW MOAEPHUCTCKOH MPO3BI: «<...> KOTJA S| 3aKaHIHBAIO
gutath poMaH CreHnans wm Dnobepa, Jlnkkenca win Kemrepa, MHE Kaxercs,

Bpozie o0uiero Mecra». B pamkax 3Tol JHCKYCCHH BbIPa0aThIBAJIMCh OPUIMHANIBHBIC U TIPO-
JIYKTUBHBIE CIIOCOOBI MHTEPIPETALMK JIUTEPATYPhl, B TOM 4HCIe M Y beHbsMUHa, KOTOPOro
THUXaHOB B JAHHOM KOHTEKCTE HE YIIOMHHAET U KOTOPOI'0 TOXKE MOXKHO CUUTATh IPEJCTaBU-
TeeM JIeBoro (iaHra HeMelKOW KyJAbTYPHOU jKU3HU B rofibl Belimapckoit pecnyOnuK.
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9TO S BEIXOXY Ha IPOCTOP U3 HeKoero goMa. Kak Obl riry0oKo s HU TIOTpysKaics
B PaccKa3bIBaeMoe, 51 BCET/Ia OCTAIOCh CAaMHUM COOOM, XOTh W ONTYIIAI0, pa3HBIMH
crocobaMu u ¢ pa3HOH CTEMEHbI0O MHTEHCHBHOCTH, CBOIO 3aBHCHMOCTB OT IPO-
TIOPIIAN TOW KOMHATBI, U3 KOTOPOU BEIIIEN, HE MEHSISICh B MOEH CYIITHOCTH M HE
Tepsisi KOHTPOIb co3HaHus. Ho, mpounTaB kHUTY JloCTOEBCKOTO, 51 JOIKEH CHA-
yaJia BEpHYThCA K cebe, coOpaThes ¢ MBICIISAMH. Sl JTOMKEH CHOBA B3STh ceOs B
PYKH, KaK Mocie MpoOyKIeHIs, KaK MEUTaTelh, CTABIIHNIA TEHHIO BO BPEMS UTe-
HUA. JIOCTOSBCKUH 3aMBIKAET MOE CO3HAHHE B JKYTKYIO JIAOOpaTOPHIO CBOCH
(hanTa3MK, nennas ero O0e33alMUTHBIM Iepel] COOBITHAMHM, BHICHUSAMH U rojoca-
MH, CPEIN KOTOPBIX OHO OTYYXKAAETCS OT MEHSI U pacnaaaercs» [8. S. 63—64].

YuraTensCckuii caMooTdeT beHbsIMHHA, YeM-TO HAITOMUHAIOIIUKN €ro ICHXO0-
JeTMYecKre OTUETHI O moTpedieHnn rammia (Hanpumep, «[ammm B Mapceney,
HamucaHo B 1928-M, omy6nukoBano B 1932 1.), OMHOBPEMEHHO OTCHIIACT K MH-
py pomanoB [Ipycra (MOTHB MPOOYkKICHHUS) U K «IOIPHIBHONY, TPOBOKATHBHON
ACTETHKE CIOppeann3Ma, KOTOPHIM BeHbSMUH B 3TOT MEPHON aKTHBHO 3aHHMA-
etcs. [TomoOHO croppeanuctam JlocToeBckuii B onTike beHbsiMUHA paciiaThiBa-
€T CO3HAaHHWE «OPIMHAPHOTO» YHTATENS, MPHUBHIKIIErO K IUIOTHOH, OMHCHIBAIO-
el yCTONYHMBBIN BHEMTHUN Mup mpo3e XX B. BaxkHO Takke OTMETHUTH SMHTET
«OKYTKasD» TPAMEHUTEIBHO K TBOPUYECKOH IJ1IabOpaTOpHH PYCCKOTrO ITHCATETIS.
310 — HUTH, Bemymiast K acce «CroppeanusM: MOCIenHssT MOMEHTaIbHast (oTo-
rpadus eBpONCHCKON WHTEIUTMTeHIMW», Tae JlocToeBckuit Oynmer oObBsBIICH,
Hapsiy ¢ Pem6o u Jlrokaccom (JlorpeamoHOM), OJHHM U3 cO3JaTelieii aHTHOYp-
Kya3HBIX «aJCKUX MAIIMH» Pa3pyHICHUS TPATUIIMOHHBIX STHUYECKUX M ICTETH-
yecknx merHocrei [12. C. 275].

Mecto kHs3s1 MbIIKHHA B 3ccerucThKe benpsiMuaa Ha pyoexke 1920-1930-x 1.
3aaumaeT CraBporuH u3 «becoB». B «Croppeanmn3me» beHbsIMUH OcTaHaBIMBa-
eTcsl Ha Hen3maHHou npw xu3HU JlocToeBckoro rimase «Y TuxoHa» ¢ mcmoBe-
npio CTaBpOormHa, COMOCTABIISASI COOTBETCTBYIOMMU 3mu3on 3 «becoB» ¢ ko-
IIYHCTBEHHBIM M300pa’KeHUEM HM3HACHIIOBAHHS M YOMIICTBA IEBOYKH B TPEThEH
necHe Maibnopopa [17. C. 193-195]. MHTEpecHO, 4TO, OOHAPYKHUB IMapAIIICITH
Mexny CTaBpornHbIM U ManbiopopoM, beHbssMuH Oosiee YeM Ha JBajIaTh JIeT
omepemui Anbsbepa Kamro, KoTopelii B ctathe «JIoTpeaMOH W 3aypsiTHOCTH)
(1951), BkIIOYCHHOW B KHUTY «ByHTYyIOIIMI dYelloBek», 3ameuaer: «Uwuras
“ITecan” (Manbnopopa. — A.E.), Hellb3st H30aBUTHCS OT MBICIIH, YTO B ATOH KHU-
re Henocraet “UcnoBean” CraBporuna» [17. C. 468].

Hapymast kaHOHBI akaIeMHYIeCKOr0 JIUTEePaTypOBENeHIs, BeHbIMUH Tpumn-
CBIBaeT aBTOPY — JlOCTOEBCKOMY — MICOJOTHIECKOE ONpaBIaHME 371a, TPHHAI-
Jexaniee reporo ero pomana: «CTaBporuH — croppeanuct avant la lettre. Hukro
JydIne HETo He IOHSII, KaK HAaWBHO IpeIcTaBieHHe OypiKya, 4To JOOpo, MpH
BCEX €ro YeNIOBEYECKUX JOCTOMHCTBAaX, — TONBKO OT bora; 310 e — TOmpKO OT
HAC, B HEM MBI HE3aBHCHUMBI M HCXOIUM HCKIIOUHTENBHO U3 ce0st caMuxy [12.
C. 276]. OTo ke yTBEepXKACHHE O MBOMCTBEHHOW mpupone bora, xak cumrtaer
bennsimun, paznmemsut u JlocroeBckuid: «bor JlocToeBCKOro co3gan HE TOIBKO
He0O U 3eMJIIO, JIIOACH M JKUBOTHBIX, HO M IOIJIOCTh, MECTh, 5KECTOKOCTh» [12.
C. 276].
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Ha py6exxe 1920-1930-x rr. JlocTOeBCKHMI (DaKTHUECKH BOCIPHHHUMAETCS
BeHbIMUHOM B €IMHON THOCTHYECKH-00T000PUYECKON JIMHUH, BEAYIIEH KaK MU-
HUMyM oT MunbtoHa, bneiika, [lo, boanmepa m «IpOKIATBEIX TIOITOB» KOHIIA
XIX B. Kk croppeanucrtaMm. Takvie MOTUBBI HadajdbHOW perentuu J{ocToeBCKOro,
KaK «YS3BIEHHOE JETCTBO» M3 dcce 00 «mmore», COXpaHSIOTCS, HO OCMBICTIS-
IOTCSI COBEPIICHHO WHBIM 00pa30M, B IIOKUPYIOIIEH, OpyTalbHOM, MPOBOKAIIH-
OHHOW TIEPCIEKTHBE MOACPHUCTCKOW ACTeTUKH. COXpaHseTcs M XapaKTepHas
Uit OonmpIIMHCTBA paboT beHbsMuHA Teomormueckas aypa, HO OHA IPUHUMAET
Bce Ooree epeTHiecKuil Xxapakrep, OOYCIIOBICHHBIH B TOM YHCIIE €T0 KOMMYHH-
crudeckumu cumnatusimu B 1920-1930-¢ rr.

[Mocnemauit pas k JloctoeBckoMy beHbIMUH KaKk KPUTHK M YUTaTENh 00pa-
mraercs mociie 1933 1., B HOBOH, MPEAENBbHO TSHKEION I HETO CHTYaIlud IMH-
TpaHTa, yTPaTUBIIETO KOHTAKT C HEMEIIKIMH M31aTeILCTBAMH U BBIHYKIICHHOTO
MoJIaraThCsl Ha HEPETYISPHBIC 3aKa3bl (DPAHITY3CKUX KYPHAIOB U H3/1ATEILCTB, a
Taxke MIHCTHTYTa colManbHBIX HCCIeN0BaHNH BO TiiaBe ¢ Makcom Xopkxaiime-
pom, niepemectuBiierocs mocie 1933 r. 8 CIIIA u nomy4guBmIero BIOCIeICTBUN
nMs ppankpyprckoit mkoiasl. B 1930-e rr. BeHbSIMHH COXpaHSIET CBOM JICBBIC
yOeKIeHNs, TOAIEeP)KUBACT IPY>KECKHe KOHTAKTHI ¢ bpexTom, HO TpH 3TOM Bce
Oonee muctaHIMpyeTcs oT cTanmHucTcKoro CoBerckoro Coro3a, ero BHYTpPEH-
Hell W BHemHel nonmuTukd. OH IMOTJIONIeH KaK WISHHON 00ph0oi ¢ (amm3Mom,
TaK ¥ CBOMM HOBBIM IIPOEKTOM HCCIEAOBAHUN O MapPHKCKUX maccaxax XIX B.,
nmoJiepKaHnHbIM VIHCTUTYTOM CONMAaIbHBIX MCCIEIOBAHNMN, TAK YTO HA PYCCKYIO
TEMY Y HETO OCTaeTcss HEMHOT'O BPEMEHH.

Heperynspubim koHTakTaM ¢ TBOpuecTBOM J[ocTOoeBcKkOoro beHbsiMuH B 3TO
BpeMsi 00s13aH MPOTUBOPEUYNBOMY BIUsHUIO beprombra bpexta. B amonorern-
YecKoi pereH3nu Ha « TpexrpornoBbiii poman» bpexta (1935, npu xu3nu be-
HBSIMIHA HE OMyOJIMKOBaHA) OH COMOCTABIISIET ATO IPOU3BEACHHUE C ETEKTUB-
HBIM POMaHOM, CPaBHHBAs €r0 ¢ COYMHEHUAMH J[0CTOEBCKOro M oTmaBas 0e3-
YCIIOBHOE TIEPBEHCTBO HEMEIIKOMY aBTOpPY: «JleTEeKTUBHBIN poMaH, KOTOPHINA B
panHeM meprone y JlocroeBckoro BHeC OONBINONH BKIAI B MCHXOJOTHIO, Ha
BEPIIMHE Pa3BUTHS CTAHOBUTCS HHCTPYMEHTOM COIHMANBHONW KpPHTHKH. <...>
JloCTOEBCKOT0 HHTEpECcoBalia ICHXOJIOTHS; OH BBIBOJWII Ha CBET IIPECTYITHHKA,
TasMIErocsl B KaXXIOM 9YelOBeKe. bpexTa BONHYET MOJNHMTHKA; OH pacKphIBacT
MPECTYITHOE Havallo, CKPBHIBAIOMIEECS] B JIIOOOM IETIOBOM MPEOIpUSTHHY [8.
Bd. IIL. S. 447].

Kak mumer O. Bunmcna, unes canrars npousBeneHus JJocroeBckoro mpen-
mecTBeHHUKaMu «TpexrpormoBoro pomana» ganack berbsimuny Henerko [18.
C. 240]. Bo3moxHno, k cpaBHeHHio [loctoeBckoro n bpexrta benssmuna mon-
TonkHyN0 yreHue ocerbio 1934 r. B Jlanuu «llpectynnenus u Hakazanus». [lo
cinoBam Annenma u JI)KeHHWHTCa, OH 4WTal poMaH J[OCTOEBCKOro BO BpeMsi
npuctymna Hedputa [14. C. 486]. bpexT, He ABISABIIUICS MTOKJIOHHUKOM PYCCKO-
T'O THCATENs, B CBOIO OYEpellb, OTKIMKHYIICS MIYTKOH O TOM, 94TO Oone3Hs beHb-
sIMHHA ObLlTa BBI3BaHA MMEHHO 3TUM poMmaHoM [14]. Cam BeHbsIMHH B 3TO ke
BpeMsi IOBOJIBHO pa3apakeHHO OoT3bIBaeTcs o JlocToeBckoM B muchMe K Bephe-
py Kpadrty, onpememnsis rnaBHyto uepty «llpecTymiieHns W HakazaHHS» Kak
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«CyMOYp», HapsAMui B IyIIe y TIABHOTO Iepos, IePearolIiicss CaMOMy aBTOPY
Y B UTOTC CTAHOBSINUKCS Oe3rpaHUYHbIM [14].

Tak wnm nHAYe, HO B paMKax KOHTakToB ¢ bpexTom u ero okpysxeanem beHbs-
MUH IIPUHAMAET OTBEPraBIIMICI M paHee Te3UC O MCUXOJIOrm3Me J{0CTOEBCKOrO.
Kpome Toro, B periersnn Ha «TpexrpomioBelii poMan» OH paccMaTpUBaeT TBOpYE-
cTBO JI0CTOEBCKOTrO CKBO3b MPU3MY JICTCKTHBA KaK «HHU3KOTO» YKaHpa — ITOIXOL,
KOTOPBI OH MPEXKIIe TAKKe UTHOPHPOBAI IIPUMEHHUTEIBHO K PYCCKOMY ITHCATEIIO.

Bcenen 3a penensueit Ha «TpexrpormoBsiii poman» uMs JIoCTOEBCKOTO TMOSB-
nseTes B acce «Pacckazunk» (1936), HamrcaHHOM IO 3aKa3y pelakTopa KypHa-
nma «Opuent yun OkmmneHT» (Orient und Occident) ®puna JIuba. Oto — 1o-
cienHss 3aBeplieHHas padora benpsimuHa, mocBsimeHHas Poccun. B «Pacckas-
grke» Jl0CTOEBCKHIA HTpaeT poib «(POHOBOH» (GUTYphl Kak MHcaTeNlb, Oojee
BCETO 3HAKOMBIH COBPEMEHHOMY HEMEIIKOMY YHTATENIO U MPU3BaHHEIH ITOMOYb
€My JIydIlIe TOHSTH TaKuX Ooiee «IK30THYECKHX» aBTOPOB, kak JleckoB. Coort-
BETCTBEHHO, 3HAKOMSI HEMEIIKYIO UHTATENbCKYIO ayauTopHio ¢ JleckoBwM, be-
HBSIMHUH OIpENENeT €ro Kak aBTOopa, MO CBOEMY HHTEPECY K KPECThIHCKOMY
mupy Onmskoro k JIeBy TosicToMy, a 1o pelnuruo3Hoi opuenTtarmu — k Jlocto-
eBckomy [12. C. 383]. B «Pacckazumkey elie 3Byqat OTTOJIOCKHA «EPETHUECKOI)
penenmuu JlocroeBckoro benbsMuaOM B 04epke o croppeasm3me 1929 r. B Bo-
ceMHaaTol TiaBe «Paccka3unka» aBTop cOmmkaer JleckoBa ¢ JlocTOeBCKUM,
To4yHee, ¢ ero CTaBpOrHMHBIM, HA TOYBE «@HTHHOMHCTCKOWI» ITHKH, MPHU3HAIO-
miei paBHOIpaBre B MHpe 100poro u 31oro Havana [12. C. 414-415].

Haxonemn, eme ogua ummynse uist 3aasaTail JlocroeBcknm beHbsiMuHy B 3TO
BpeMs jaeT HeOonbmras cTaths Jleo JIeBeHTaNs, OMHOTO U3 BEAYIINX COTPYIHH-
koB MIHCTHTYyTa CONMaIbHBIX UCCIENOBaHNH U (paHK(PYPTCKOH MKOIBI. B pado-
Te, HaneyaTaHHoi B 1934 r., JIeBeHTa)Ib 00paTHIICS K aHAU3y BocnpusTus Jlo-
croeBckoro B ['epmannn 1o TlepBoit MUPOBOIT BOMHBI, XOTSI HEKOTOPHIE ACTICKTHI
U UMEHA, YIIOMSHYTHIE B €r0 CTaThe, OCTABAINCH aKTyalbHBIMHU U Ui Befimap-
ckoit Pecriyonuku [9]. OcHOBHBIC Te3UCHl JIeBeHTAIIs 3aKITFOYAMCh B pa300a-
YEeHUW pEaKIMOHHOTO BIMsHHUS JocToeBckoro Ha cpemHuil kimacc [epmannm,
HAXOIIIUICS, 10 €ro MHEHHIO, B TIIyOOKOM TOJNHTHYECKOM H KYIBTYPHOM
ynazake [9. P. 173]. Pa3z0upas npuurHbI OrpoOMHOM monyssipHocTH JocToeBCKO-
ro B ['epmanuu, JIeBeHTaNmb BBIZIEISIET TIPEXKIE BCETO CHIIBHEUITYIO TEHCHITUIO
K MADOJIOTH3aliy JTTIHOCTH W TBOPUECTBA pycckoro mucarens. Ilpm ananmse
Muda o J1ocTOeBCKOM KPHTHK ITOTIEPKABACT, BO-IIEPBBIX, 3aMEIICHUE peabHO-
IO MHpa W €ro peaslbHBIX MpodieM Cyry0o BHYTPEHHHUMH, MCHXOIOTHICCKIMH
npobiaemamu [9. P. 176]. Bo-BTOpBIX, 3TO «3K3IBTUPOBAHHASI TTACCHBHOCTDY,
OTKa3 OT JICATEIILHOCTH, HAJICNIIEMBIH B paMKax Muda 0co00il BO3BBIIICHHON
3HaunTenbHOCTRIO [9. P. 176—177]. Hakonen, B-TpeThux, mountanue Jlocroes-
CKOTO HEMEITKUM CPEJHHUM KJIACCOM M HEMEIKOH MHTEJUTNTEHIINEH BBI3BaHO, 11O
JleBeHTAITIO, CKIIOHHOCTBIO OTHICKHBATh B €T0 TBOPUECTBE IIyOMHHBIC W HETPH-
MHUpPUMBIE TIPOTHBOPEUMs HAIONOOWe KOHTPACTa «HHTIUIN3MA U OPTOIOKCHI
[9. P. 177]. Bce Tpu mepeduciieHHBIX (aKTopa, KaK CYMTAET KPUTHK, SBIISIOTCS
0a30BBIMH DIIEMEHTaMH JIIO0O0H HWACONOTHH, CIy)Kamlel 3aKperieHuI0 W Mpo-
CIaBJICHHUIO CYIIECTBYIOIINX COIMANBFHBIX poTuBopeunii [9. P. 178].
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Bonpryto ponps B aHanmze JIeBEeHTaNS UTpaET TAKKE KPUTHKA HECOCTOSITEIb-
HOCTH HEMeIKoro mMuda o HapOIHOCTH WM PyccKoil maymie y JlocToeBckoro.
['maBHOI MHUIICHBIO JUTSI aTaKW 31leCh M30paHbl MHCcaHus ApTypa Memiepa BaH
neH bpyka, omHOTO M3 TIIaBHBIX TMPEACTABUTENECH «KOHCEPBATHBHOW PEBOIIO-
nuu» B ['epManun, uznatens coopaHus COUMHEHUH JJocTOeBCKOTO Ha HEMEIIKOM
U aBTOpa MHOTOYHCIEHHBIX HAMOHAINCTHYECKUX TpynoB. CounmHeHus Mee-
pa BaH aeH bpyka JleBeHTanb CUMTAET «KIIACCHYECKUM MIPUMEPOM COIUATEHON
HWHTEPIPETAIINHN HAIIMOHAIBHBIX MUGOBY» [9. P. 179] u ynpekaeT ero B TOM, 4TO
TOT «OTPHIAET CBsI3b JIOCTOEBCKOTO C BENMWKON TpaaWIMEd E€BPOMEHCKOro, B
0cO0EHHOCTH (hPaHITy3CKOTOo, peajn3Ma M HaTypajln3Ma H IpOBO3IIIAIIAET He-
CYyIIECTBYIONIYIO CBsI3b pycckoro mucatens ¢ [ere» [9. P. 179]. B memom xe
Hocroescknii B ['epmannu, 1o JleBeHTamo0, WCMONB3YeTCS KaK «AHTEIUIEKTY-
aIbHOE OPY)XKHE IPOTUB IOMNBITOK pedopMupoBaTh obmiecto» [9. P. 181].
B aToM cMBICE caMm pyccKuil mEcaTeNh pacCMaTPHBAETCS KPUTHKOM Kak IOA-
JIWHHBIN peakInoHEp U «IPOpoK TehMbD» [9. P. 181].

[Nomutrueckas kpuTrKa J10CTOEBCKOTO M €T0 KOHCEPBATUBHBIX ITPOIIATaH IH-
croB B ['epmannm nmepexoant y JIeBeHTasst B aHanu3 Toro, Kak B [ epManmnm Boc-
MIPUHSUTN TICHXOJIOTHYECKYIO CTOPOHY €T0 Mpou3BeaeHmi. VpoHn3npyst Hag TeM
YIIOBOJNBCTBHEM, C KAKMM HEMEIKUH CPeqHHU KJacC M €T0 MHTEIUICKTyalbHbIe
MPEACTABUTENN TOTPYKAIOTCSI B «OPIHHM» IICHXOJOTHMYECKUX WHTEPIIPETAITHIA
Hoctoesckoro [9. P. 184], JleBeHTanp mepedncisieT Hanboliee XapaKTepHBIC
MICHXOJIOTHYECKHE (aKTOphl, OOHAPYKHMBacMble HEMEIKUMHU KpuTHKamu y Jo-
cToeBckoro. OHM MOTYT OBITH CBEICHBI, BO-TIEPBHIX, K XJIaJHOKPOBHIO, OIM3KO-
MYy K JKECTOKOCTH, C KAKHUM PyCCKUH aBTOp, HOZOOHO XUPYypry-aHaTOMY, Ipemna-
pupyet yenobedeckue aymm [9. P. 185]. Bo-BTophiX, 3T0 0cobas crpacts Jlo-
CTOEBCKOT'0 K MICCIEIOBAHIIO TEMHBIX M HI3MEHHBIX CTOPOH XapakTepa, K M300-
Pa’KEHHIO YEIIOBEYECKOTO «IHA» KaK B IICHXOJIIOTHYECKOM, TaK M B COIUATEHOM
orHomeanu [9. P. 185]. «Kecrokmit TamanT» JlocToeBckoro, mo MHeHHIO Jle-
BEHTAJIS, 34€Ch MOJHOCTHIO MTPOTUBOPEUHT APYTOH €r0 CTOPOHE, BOCXBAJIIEMON
B ['epmaHuy, — €ro MUCTUIIM3MY U TIHETETY MEPE] «TafHAMH YEIOBEUECKOM Ty-
T, HETTOJIBJIACTHRIMH HUKAKAM XUPYpPrHUeCKUM «tabopatopusm» [9. P. 185].

3a ¢acagoM MCUXOMOTHYECKUX M COIHMAIBHBIX (DaHTA3MH HEMEIKOTrO Cpel-
HETro KJIacca OTHOCHUTEIHHO HEMPIMHUPHUMBIX IPOTHBOpeunit y JJocToeBckoro, o
JleBeHTAIIO, CKPBIBAIOTCS HEBPOTHUYECKHE IPOOIEMBI, OOBSICHUMEIC C TOYKH
3peHNs IICHX0aHaIN3a, IPEXKIE BCETO — C HTOMOMIBIO (DPEeHaNCTCKOro MeXaHu3Ma
[EH3YPUPOBAHMS MM BBEITECHEHUS 3alPETHBIX, «HU3KUX)» HUMITYyIbCOB, MAYIIIX
13 o0JacTH Oecco3HaTeIbHOro. XyaoKecTBeHHas ¢opma, B TOM yHcliie (hopma
poMaHa y JIocTOEBCKOIO, IMMO3BOJIIET O0OUTH «(pPeiI0BCKOTO IIEH30pay, pa3pe-
mast B 00acTH ACTETHYECKOH TO, YTO MOABEPKEHO OE3yCIOBHOMY 3ampeTy ¢
TOYKH 3pEHHsI MOpPAIBHBIX HOpM [9. P. 186]. OT0 ynoBoascTBHE OT 00X0/aa 3a-
TpeToB HasbiBaeTcs y JIeBeHTans yaoBoibCTBHEM OT nerpananuu [9. P. 186],
KOT/Ia BCC HM3MEHHOE M OTTAJIKWBAIOIIEE B UEIIOBEUECKOW IICHXHKE ITOydaeT
MIPOIHCKY B JEKIACCHPOBAHHBIX POMAHHBIX (UTYpax MPECTYIHHUKA, IIPOCTUTYT-
K{, cTabOyMHOT0, HUIIETO U T.J. U TEM CaMbIM JIETHTUMHpPYETCS I «Oyprkyas-
HOT'0» YATATENS AICTETHICCK.
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BenbsMuH, GeccriopHO, TOMKEH OBUT ¢ OCOOBIM BHUMAHHEM MPOYUTATH CTa-
ThIO JIeBeHTaIs, TaK KaK B Hel (PaKTHIECKU 3aTPAaruBaINCh TE JK€ MPOOIEMBI 1
moaxonsl K JIoOCTOEBCKOMY, O KOTOPBIX OH CaM Pa3MBIIUISUI B CBOMX TEKCTaX.
Bo-mepBrix, 00pa3HOCTh paHHEro 3cce benbsamuna 00 «lmuorey, HECMOTPs Ha
MPOBO3TTIAIICHAYIO CBS3b C OOMICYETIOBEUECKUMH, HATHAIMOHAIGHBIME [EHHO-
CTSIMH, OKa3bIBAETCSI JIOCTATOYHO OJIM3KOH K TOH HAIMOHAIMCTHYECKOW MH)O-
nmoruzanuu JloctoeBckoro B ['epManmnm, KOTOPYIO MOABEPraeT Pe3KOH KPUTHKE
JleBeHTans. Bo-BTOpEIX, MCHX0aHATMTHYECKAsT BEPCHS BHYTPEHHEH PacKOIOTO-
ctu Mupa J[ocToeBCKOro, Kak M yIOMHHaHWE 00 aHATOMHYECKOM TeaTpe, 1abo-
pPaTOpHH M XUPYPTrHUECKIX WHCTPYMEHTAX aHAM3a JyIIH, BEI3BIBAIOT B TAMSATH
OJII3KHE 110 yXy XapaKTePUCTHKH JJOCTOEBCKOTro Kak HAyYHOT O SKCIEPIMEHTA-
Topa B 3cce beHbsMuHa 00 «MamoTe» («CHEKTpaNbHBIA aHAIN3» JTHYHOCTH
MpknHa), perieHsur Ha kaury llImenesa u pabore o croppeamisme. [anee, oH
MOT YJIOBUTBH CXOJICTBO B @HTHIICUXOJIOTUYECKOM Tadoce crater JIeBeHTans u cod-
cTBeHHOTO TipouteHus «Mmnora». HakoHen, beHbsMIHA HODKHO OBLIO TPHUBIICYD
IBrOkeHUE JIeBEHTANIS K COMONIOTMIECKOMY aHAITN3Y JIUTEPATyPhl, B YACTHOCTH €TI0
aHaIN3 JIUTEPATYPHBIX BIHMSHUIN KaK OIWH M3 CHOCOOOB MACONOTMIECKON M COIHO-
JIOTHYECKOH KPUTHKHA HEMEIKOTO CpenHero kiacca. B 3ToM ke HampaBiieHHH pas-
BOPAYHMBAIACH U COOCTBEHHBIC paboThl beHbsimuHa 1930-X IT.; HEKOTOpBIE TpeI-
BapUTENBHBIC MOIXOIB! K COIMOJIOTHH YTEHHS HAIIYITBIBAIOTCS UM B PELCH3UH
Ha «YemoBeka u3 pecropaHa» lllmeneBa, rae, Kak HaM W3BECTHO, TOBOPHUTCS O
co3maHu J{0CTOSBCKMM HOBOT'O THIIA YHUTATEIS.

B nuceme 1 urong 1934 r. x JleBentamo beHbIMuH ¢ moxBanol OT3bIBAETCS
0 ero craTbe, HO MpPH 3TOM B BEKIMBOW (pOpME yKasbIBacT Ha CBOE dcce 00
«Uonote», mponynieHHoe B pabore Jlepenrtans. [lomumo 3Toi cripaBku, beHbs-
MUH B XapakTepPHOM [UISI HETO CTHJIC BCTYIIAET B YUTHBYIO, HO TIPH TOM PEIIH-
TENIFHYIO TTOJIEMHUKY C aBTOPOM II0 MTOBOIY BOCHIPUATHS M OLEHKH Jl0CTOEBCKO-
ro. IIpexxae Bcero, OH CTPEMHUTCS 3aIIUTUTH JJOCTOSBCKOTO OT €r0 IMPHCBOCHUS
«MENKOOYp)Kya3HbIMH» HEMEUIKUMH WHTeprnperaropamu. s Benbsmuna Jo-
CTOCBCKHI — HEYTO Topa3mo Oolbllee, YeM TOJBKO MPEIMET Ui OeCIUIOMHBIX
KPUTHUYECKUX YIPaXKHEHUIH CO CTOPOHBI YMHpAIOMIEro OypKya3HOro kiacca [8.
Bd. 11.3. S. 978]. TlpumMepoM TO3MTHBHOTO HCTOJNKOBaHHS JlOCTOEBCKOTO JUIs
benpsimuna mo-npexxaemy octaercst «Teopust pomana» Jlykawa, o KOTOpoi OH
HannomuHaeT Jleenrtamro [8. S. 979].

[Ton BrnusHMeM craThi JleBeHTasss BeHbsIMUH HaOpachIBaeT TUIaH Tepepa-
00TKH cBoero paHHero scce 00 «Mmmore» mon HasBanmeMm «HoBas kpuTmka
“Ummora”» [8. S. 979-980]. K coxkanenuro, 3TOT 3aMbIcel HE ObIT peain30BaH.
Ho coxpanmBmmiicss HaOpOCOK IJIaHa AaeT olIiee MpenCTaBIeHHE O TOM, KaKHM
obpazoMm BbeHBIMUH coOmpaics mepeocMBICIUTh poMaH J[ocTOEBCKOro B cepe-
JTHE — BTOpoi mojoBuHe 1930-X TT.

B nabpocke HOBOHM KpuTHKH «Mauota» BeHbSIMHUH HHUT/IE HE CChUTAECTCS Ha
JleBeHTauns, XOTs 3aMETKH B Hadalie IUIaHA YKA3hIBAIOT HA MOJEMUYECKHHA Xa-
paKTep ero 3aMbICIia 10 OTHOIIEHHIO K cTaThe mocnenHero. Tak, beapsmun cpa-
3y 3asBIIET, UTO «MIHOTY» «HE MoamaeTcsl ICUXOaHATNTHIECKOMY HCTOIKOBA-
Huo» [8. S. 979] B crity TOrO, 9TO OH OTJIMYAETCS] KAK OTCYTCTBHEM «3POTHYE-
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CKOW MacCKHpPOBKHY», TIPUCYIICH «OypiKya3HOMY» ICHXOJIOTHYECKOMY POMaHy,
TaK M HAJIHYHEM 0COOOH «aHATOMHYECKOI» MPSIMOTHI M HETIOCPEICTBEHHOCTH B
BBIPOXKEHHUU CKPBITBIX cioeB aymu [8. S. 979]. Drta mpsmora, mpuBomsmas B
TOM YHCIIE U K IPENeTbHOMY CKATHIO PEIIAIOMIAX COOBITHI B pOMaHe, OIMHUCHI-
BaeTcsl beHpSIMIHOM B yKe M3BECTHBIX HAaM II0 €T0 IPEKHUM paboTaM «XHUpyp-
THYECKAX» BBIpOKEHHUAX. Hampumep, CHsATHE 30H SPOTHYECKOH MACKHPOBKU H
CyOIuManny yrmogo0saeTcss CHATHIO KOXKH IJIs1 aHATOMHYIECKUX IIPETIapaToB [ 8.
S. 979].

Crtpemsich, B cKpbITOM monemuke ¢ JIeBeHTaeM, coxpaHuTh cratyc JlocTto-
€BCKOT0 KaK BEJHMKOTO MHCATENA-HOBATOPa, HUYEM HE O0S3aHHOTO MEIKOOYp-
Kya3HOW cpenie OOJBINMHCTBA €r0 HEMEIKWX uuTaTelicl, beHbsIMUH B cBOEM
HaOpOCKe elIe pa3 MBITaeTCs 000CHOBATh ACTETHUECKYIO0 OPUTHHAIBHOCTD PYC-
CKOTO MHUCAaTells, Ha 3TOT pa3 oOparascek k aBroputery lllekcnmpa u aBcTpuiiia
I'yro ¢pon 'opmancrans. berbsiMuH nmaet cchuiky Ha 3cce ['opmancrans «O xa-
pakTepax B pomaHe u apame» (1902), B KOTOpoM, OJTHAKO, HEJIETKO YCMOTPETh
nmapaienn Kak ¢ JJocToeBcknM, Tak M ¢ MBICISAMH BeHbsIMHHA O €ro TBOpUe-
ctBe. [lo-Buaumomy, scce I"'ohmaHcTasl, OMHOTO M3 CaMBIX YBaKaeMbIX beHbs-
MHHOM HEMEIKOS3BIYHBIX aBTOPOB, MOATOIKHYJIO MOCIEIHETO K PACCMOTPEHUIO
o0paza MBIIIKHHA B IEPCIIEKTHBE PacCyKICHUH O HOBBIX XapaKTepax B COBpE-
MEHHOM pOMaHe — MBICIIEH, KOTOpBIe B dcce-nuanore I'opmaHCcTanss BKiIapIBa-
1otes B ycra Onope nie banszaka [19. C. 505-518].

HoBartopctBo Jl0CTOEBCKOTO OMUCHIBAETCS B y3HaBAEMOM Ui beHbsSMHHA
CTHJIE, Yepe3 psiI HEOUEeBUIHBIX, ITapaJoKCalbHBIX 00pa3oB U cpaBHEHUA. Tako-
BO, HaIpUMeEp, COMOCTaBIeHNE KOH(pUTypanun nepcoHaxel y JlocroeBckoro ¢
TeatpasbHOl crieHoH y lllexcnmpa: «JlocToeBckuit Ha caMOM Jene BUIUT JIF0AEH
Tak, Kak [llekcriup — npupoansiit nanmmadT» [8. Bd. 11.3. S. 979]. Uenoreue-
ckas npupona u 'y lllexcrimpa u y JlocToeBckoro B uTore cBeeHa K IepBOHaYa-
JaM — K TOMY, 9TO BeHbIMUH 00BbeInHSET 3/1ech B KOMOMHAIINH «TIIETHl U BEU-
Hocth» (Vergingnis und Ewigkeit) [8. Bd. I1.3. S. 979]. 3aech cHOBa oOHapy-
KHUBAETCS HENPHITHE BEeHbIMHHOM IICHXONOTHYECKHX WM, B PaBHOW Mepe,
MICIXOAHATMTHIECKUX HMHTEPIPETAINd XyIO)KECTBEHHOH JIHTEpaTyphl, €ro
CTpeMJIeHHE TT0-(pEHOMEHOIIOTHYECKA CBECTH UEIIOBEUECKHUE XapaKTephl K Py
0a30BBIX, OCHOBOIIOJIATAIOMINX, B KOHEYHOM HTOr€ BHEXYIOXECTBCHHBIX dIIe-
MEHTOB. B 3TOM cMmbIciie moBecTBOBaTeNbHbIN TeMn «nnoray, no benssamuny,
BBIXOJUT 32 MPEIeNbl pOMaHHBIX KOHBEHIMH, B oTiimune oT «bpateeB Kapama-
30BBIX», KOTOpBIE, KaK MHUIIET beHbsIMIUH, CKPEIINBAIOTCS aBTOPOM C BIIOCOM U
MOATOMY «Ka)XyTcs OOJIBIIE TI0 pa3Mepy, TP STOM OCTaBasICh (hparMeHTOM» [8.
Bd. I1.3. S. 979]. B ucropuko-nmuTepaTypHOil IMepcreKTUBE 3TO 3aMedanue (Jie-
TaJBHO HE pa3paboTaHHOE) O MPEONONCHNN JJOCTOEBCKUM TpaHUIl €BPOIICHCKO-
r0 pOoMaHa BCTpeyaeTcs eme B OOHOH pabore beHbsiMUHA — paIMOBBICTYILICHIH
Ha Temy «lIpm3Banme JKumma», mocBsimeHHOM 60-IETHIO CO AHS POXKICHUS
¢paniysckoro mucatens (1929). CpasauBas pomansl JlocroeBckoro u XKuna,
BenpsiMuH 3aMedaer, 94TO MPOM3BEACHUS (DPAHITY3CKOT'O aBTOpA YHTAIOTCS KaK
HaIHMCaHHbIEC XYI0KHUKOM CJIOBa, MaCTEPOM (OPMEI, TOTIa KaK TEKCTHI PYyCCKO-
rO THCATeNs] BOCHPUHUMAIOTCS KaK MPOU3BEICHUS UCKYCCTBA TOJIBKO MOTOMY,



D.M. [locmoesckuil 6 oyenke Barnomepa benvamuna 227

9YTO OHM HamucaHbl J[OCTOEBCKUM, T.€. OCBSIIEHBI SCTETHUYCCKUM aBTOPUTETOM
rerus [8. Bd. VIL1. S. 267].

Eme ogHo opurnHaipHOE CpaBHEHHE, YHOTpeOiIeHHOS beHBsIMIHOM B CBOEM
HaOpocke Kk «anoTy», OTCBIIaET K yXKe M3BECTHOMY HaM dcce «Pacckazumiy,
3aKOHYEHHOMY HECKOJIBKO Mo3ke, B 1936 1. DTO MaTepralMCTHYSCKH 00pa3
cobupaeMol U pacirycKaeMoi TKaHH, IPU3BAHHBIA OIMHMCATH CIOXKETHOE JBYIKE-
HUE poMaHa: TKaHb COOMpaeTcs, Korna AeHCTBHE MOKa3bIBAETCS Ii1a3aMi MBbIIi-
KHHA, ¥ pacIycKaeTcs, Koraa coObITHs (OJMXKe K KOHITY poMaHa) H300paKaroTcs
¢ Touku 3penus nyosmku [8. Bd. I1.3. S. 979]. «PemecnenHbIii» XapakTep 3ToH
MeTadopbl, 3a KOTOPOH CKpbIBaeTcs (PUTypa MacTepa, TKYIIEero, HoJo0HO TKady,
MaTepHaj CBOETO paccKa3a M Pa3BOPAYMBAIOIIETO 3aTEM TOTOBYIO «TEKCTYPY»
mepesl 3puTeneM-uiTareneM, Oyner moapodHo pa3paboraH B «Pacckazdmke» B
o0pase HappaTHBHOI CETH, CIUIETEHHON «TBICSYM JIET Ha3ax B OKPYKCHUU ca-
MBIX ApeBHUX opm pemecia» [12. C. 394].

Ha6pocok a3cce 00 «Mauote» 3aBepmiaeTcs KpaTKOW XapaKTePHUCTHKOH
JEeWCTBYIONMNX JIUI pOMaHa, TIOMEIIEHHOMH, BKYIE ¢ aJUTO3USIMH Ha IIEKCITH-
poBckyto «bypro», B cOBepIIEHHO HEOOBIYHBIN Uil beHbIMHUHA KOHTEKCT
«BommeoHon ckaszkm» (Feenmirchen) [8. Bd. I1.3. S. 980]. Meimkun 31ech
OIMMCBIBAETCSl KaK MEpPCOHAXK, Mepe]] KOTOPBIM ITOCTAaBIIeHa HeKas 3ajada, Ko-
TOPYIO OH HE B CHJIax pemmuThb. Jlebener kanuduiupyercs kak Kammuban, Po-
TOXKHUH — 3JI0M BoJmeOHUK, ["ans MBonrun — ero cinyra, Kons MBonrun — Apu-
b U T.4. [8. Bd. I1.3. S. 980]. O6pamniaet Ha ceOs BHUMaHHE CTPYKTYPATTUCT-
CKHH KOHTEKCT JTOr0 CIHCKa, KOTOPBIH MOT OBl BO3HWUKHYTH, HalpuMep, B
pamkax pa6otsl B.S. [Tporma «Mopdomorusi ckaskuy, Beimeaed B 1928 r.
BeHbsiMHH Bpsij JI caM OBUT 3HAKOM C 3TOH paboToi (Ha HEMEIIKOM OHa ObLIa
OITyOJIMKOBaHA 3HAYMTENHFHO MO3KE), HO MOT Y3HATh O HEHl OT CBOMX MOCKOB-
CKUX 3HAaKOMEIX. B mo6oM ciryuae — Tak Kak HOBOE HccieoBaHNe beHbsMrHa
00 «MouoTe» ocTamoch HAOPOCKOM, MBI HE MOXKEM y3HATh, B KaKyl0 CTOPOHY
OBl IBUHYJICSA B 3TOH CBOEH paboTe BeHbSIMHUH — B CTOPOHY CTPYKTypain3Ma
WM B HalpaBJIeHUHM MaTepuaiauctuueckod scretuku «llaccaxei», ero mo-
CIIETHETO HE3aBEPIICHHOTO IIPOCKTa, IOCBAMICHHOTO H3YYCHHIO KYJIBTYPHI
XIX B. Ha MaTepuaiie (paHIly3CKOH METPOITOJIHH.

K «ITaccaxam», COCTOSIINM M3 aBTOPCKHUX (PParMEHTOB U BBITIHCOK U3 TYKUX
COYMHEHHIA, BITOJTHE MOKHO TIPMMEHUTH 3aMedanue Annoepa Kamro oTHOCHTEINB-
HO otcytcTBus ucroBean CtaBporuHa B «llecHsix Mampaopopay»: B Takux pasfe-
nax «Ilaccaxeii», kak «'Opol MEUTHI, IOM MEUTBI, MEUTHI O OYIyIIeM, aHTPOIIO-
morudyeckuid HUTuim3M, FOHM» i «Dyprey, He XBaTaeT cChiIoK Ha JlocToeBCKO-
ro. Ecn Op1 BenbssmMuH unTan «3WMHHE 3aMETKH O JICTHHX BIICUATIICHHSIX), OH
BITOJIHE MOT' OBI BKJIIOYHTH MX, B OCOOCHHOCTH AIH30IbI, IOCBSAIICHHBIE «XPY-
CTaJBHOMY IBOPIY» W MPOCTHTYINH B JIOHIOHE, B ITONTOTOBUTEIBHEIE MaTepHa-
7Bl K TeMaM «BeictaBku, pexinama, ['paaBmie» wm «IIpocturymms, urpa». beHs-
SIMHH TakKe IPOIIEeT MAMO YBIICUEHHS MOJIOAOro J{ocToeBCKOro (hpaHITy3cKUM
yronmdeckuM cormanmsMoM (CeH-Cumon, Dypre, Kabe u np.). He kacaercs be-
HBSIMHH M CTpacTd J{0CTOEBCKOrO K UTpe — MOCIeAHee TeM Ooliee IprMedaTehb-
HO, 94TO 002 aBTOpa ObLIM a3apTHBIMH UTPOKAMH.
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B 3aBepieHue BepHEMCS K HAIIEMY TTPEATIONOXKEHHIO O TOM, UTO perernuus o-
cToeBckoro y benbsmuHa mpoxomia B Tpu atama. [ToBropum, uro paHHsst pabora
00 «Marore» JlocTOEBCKOr0 HamucaHa B KOHTEKCTE HEMELKOH KIAaCCHKO-
POMaHTHYECKOH JINTEPATYPHOH TPAJUIIMN U KyJIbTYPHO-QHIOCOPCKOM mpobiiema-
THKH pyoexa XIX—XX BB. B To e Bpems yxe 3cce 00 «HanoTe» Comep uT mep-
BBIC TIPU3HAKH CEKYJIIPU3ALNH PEITUTHO3HO-MeTa(hU3MIECKUX MOHATHH Y beHbsmu-
Ha («OeccMepTHe», «BEIHOCTEY, (FOHOCTBY, «IETCTBOY). C caMbIX IEPBHIX OIMBITOB
HEMEIKIHA KPUTHK HE PacCMaTpUBACT TBOPYECTBO J[OCTOEBCKOTO B PEIUTHO3HOM
KOHTEKCTE, CTOJIb BaYKHOM KaK I PYCCKOTO IHCATENs, TaK U IS €0 PyCCKuX (1
JUTsl OOJBIIMHCTBA 3apYOSKHBIX) KPHTHKOB M HCCIIEIOBATENeH. AHTHHOMMSI «HAITH-
OHAJIFHOE — OOIIEYENOBEYECKOE», BEPHO MOAMEUCHHAS PAaHHIM bBeHbIMUHOM Yy
Jl0CTOEBCKOT0, HE BKITIOUACT PEIUTHUO3HBIX aCTIEKTOB. [ CpaBHEHMS: 9TO KE IPO-
THBOpEUNE MHTEPIPETHPYETCS MHOTHMH POCCHICKAMHI M COBETCKIMH aBTOPAMH,
H3YYaBIINMH TBOPUECTBO JlOCTOEBCKOr0o, IMEHHO KaK CIIOp MEKIY PYCCKUM HaIld-
OHAJIGHBIM TPABOCIIABUEM M OOIICYENIOBEYECKHM TYMaHH3MOM M «PO30BBIMY
XPUCTHAHCTBOM (PPAHITY3CKUX COIHMAIBHBIX YTOMHHA, KaKk 00 3TOM, CIEHys
K.H. JleontneBy, mucan B.JI. Komaposnd [20. P. 119-120].

[Toznnee, ¢ konmna 1920-x rr., beHbssMUH BCce AanbIie OTXOIUT OT YHHBEPCA-
JUCTCKUX MHTEpIpeTannii JJocToeBCKOro, kak MeTapu3mIecKuX, TaK U CBETCKO-
TYMaHACTHYECKAX. BMeCTO W3HAYaNbHOrO HEMEHKOTo KIIACCHKO-pOMaH-
TH4ecKoro oHa paccMoTpeHus JJocTOeBCKOro Ha MEPBHIN IJIaH BBIXOAUT I103-
THUKa MOJEpHH3Ma M aBaHTapia, TIe CKPEIIUBAIOTCS pa3IMYHbIC JIUTEPATypPHEIE
BIIVSIHUS, TPEHMYIIECTBEHHO (DPaHITy3CKOe, HEMENKOE H PYCCKO-COBETCKOE.
OTtxoguT Ha 3amHWN TUIAH W BocHpusTHE J[0CTOEBCKOTO KaK HAIMOHAJKCTA,
YCTyIask MECTO CBOSOGPA3HOMY «aHTPOIONOrHIECKOMY HUTHIH3MY» ', BHISIIC-
My B JIOCTOEBCKOM MpPEkKJIe BCEro MapTHKYIAPUCTa H O0rodopiia.

Ha TperheM aTame pereniium «cataHu3M» JlOCTOEBCKOro, 00yCIOBICHHBIN
BIrieuaTiieHneM beHpsmuHa OT durypsl CTaBpormHa, CMSTYaeTCs U 110 CYTH 3a-
MEHSIETCS aHAIM30M POMaHHON MO3THUKU J{OCTOEBCKOrO, OCTABIIMMCS, K COXKa-
JICHNIO, OTHUM W3 MHOTUX HE3aBEPIICHHBIX TPOESKTOB HEMELKOTO KPUTHKA.

[TomuepkHem eme pa3: BambTep BeHbIMUH HUKOTZAa He OBUT M HHKOTZIA HE
cuntan cebs crenuamicroM mo JocroeBckomy. ETo ombIT mpouTeHus M OICHKH
pPYCCKOTO TucaTens, CKopee, OOYCIIOBJIEH MOTPEOHOCTAMH €ro COOCTBEHHOM
WHTEJUIEKTYaTbHOW IBOIIOINH, Pa3BEPTHIBABIIEHCS B paMKax 3amaJHOEBPOIEH-
CKOH (prtocockor KyIbTypHOH M XyIOXKECTBEHHOW Tpamuiwu [IpocBemeHus,
pomanTuzMa u mogepHa X VIII-XX BB. B 1o ke Bpems Te3ucsl beHbsmuHa OT-
HOCHUTEIIFHO JKCIIEPUMEHTAIBHON, MOJIEPHUCTCKON MOITHKHA pomaHa y JlocTo-
€BCKOT'O ¥ €ro aHTHUIICHXOJIOTU3MA 3aCTaBIIIOT BCIIOMHUTD O ITOXOXHX TCHICH-
[HSIX B POCCHIICKOM M COBETCKOM AocroeBckoBeneHnu 1910—1920-x rr. Hampu-
Mmep, B «IIpobnemax tBOpuectBa JoctoeBckoro» M.M. baxtuna (1929) roso-
PHTCS O PEBOJIOIMOHHOM HOBATOPCTBE J[0CTOEBCKOro B 00NacT poMaHa Kak
xynoxecrBeHHor (opmer [21. C. 8]. Kak u BenbsimuH, baxTnH orpuiaer Tpa-
IUIAOHHOE BOCIIPUATHE J{0CTOEBCKOr0 Kak MCHXOJIOra, OMUPAsiCh MPHA 3TOM Ha

! 310t TepMuH Gbin ynotpebireH BenssmuroM B «[Taccaxax», eM.: [8. Bd. V.I. S. 507].
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M3BECTHOE BHICKA3BIBAHHE U3 3AIMMCHON KHIKKH J{OCTOEBCKOTO O TOM, YTO OH —
«peanuct B BeicieM cmbicae» [21. C. 77]. DTOT «peanu3M B BBICIIIEM CMBICIIE»
MPOXOAUT y beHbsiMuHa yepe3 psa WIACHHBIX TpaHchopMaIuii, HAYMHASCH ¢ (H-
T0co(CKOro YHIBEpCAIN3Ma PaHHUX paboT, YyKOPEHEHHBIX B HEMEIIKOW HHTEI-
JEKTYyaJIbHOH TPaJWIINN, ¥ 3aBEpPIIAsCh BKIIOYCHHEM PYCCKOTO IHCATeNs B HO-
BBIM MHTEPHANMOHAIBHBIN KAHOH MOJACPHUCTCKON MOATHKA XX B.
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Fyodor Dostoevsky in Walter Benjamin’s Assessment

Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. Filologiya — Tomsk State University
Journal of Philology. 2021. 72. 212-231. DOI: 10.17223/19986645/72/11

Alexander V. Erokhin, Kalashnikov Izhevsk State Technical University (Izhevsk, Russian
Federation). E-mail: erochin@yandex.ru

Keywords: Walter Benjamin, Fyodor Dostoevsky, The Idiot, Demons, youth, poetics of
novel, modernism, psychoanalysis.

The aim of the article is to discuss the reception of Fyodor Dostoevsky’s oeuvre by the
German author Walter Benjamin. This reception, which has never been the subject of a special
study, is analyzed on the basis of Benjamin’s texts which contain references to Dostoevsky.
Among them are articles and fragments devoted exclusively to Dostoevsky as well as allusions
to him in other Benjamin’s works. Based on a literary analysis of the original sources, three
stages in the development of Benjamin’s attitude towards Dostoevsky were identified. The first
stage covers the late 1910s — early 1920s and includes an early essay on Dostoevsky’s The Idiot
accompanied by other texts concerned with issues of youth, childhood, and immortality which
were crucial for the young Benjamin. The first period can be described in cultural and
philosophical terms of the “fin du siécle” with its focus on secularization of universal religious
and metaphysical concepts, as it was expressed in Benjamin’s early works including those
dedicated to Dostoevsky. The young Benjamin views Dostoevsky primarily within the
framework of German classical and romantic literature (Goethe, Holderlin, Jena Romanticism).
The second stage (late 1920s — early 1930s) is characterized by Benjamin’s continuing departing
from universalist interpretations of Dostoevsky. Within his own concept of “anthropological
nihilism”, Benjamin begins to see Dostoevsky as more of a particularist and heretical author
with strong modernist traits. A significant role in this change played Benjamin’s fascination with
French surrealism, about which he wrote a number of articles since the second half of the 1920s.
The last stage, which begins in 1933 and ends with Benjamin’s death in 1940, is marked by his
increased interest both in general sociological aspects of literature and Dostoevsky’s art of novel
and narration. This final turn was caused, inter alia, by Leo Lowenthal’s essay on the reception
of Dostoevsky in pre-World War I Germany (1934), in which Lowenthal linked Dostoevsky
both with reactionary attitudes of the German middle class and the ideas of psychoanalysis. All
in all, Benjamin’s dynamics of reading and assessing Dostoevsky were driven by his personal
intellectual evolution, which unfolded within the framework of Western European philosophical,
cultural, and artistic tradition of modernism. At the same time, Benjamin’s reflections on
Dostoevsky’s experimental, modernist poetics and the antipsychological character of his novels
may remind us of similar trends in Russian and Soviet studies on Dostoevsky in the 1910s—
1920s (Bakhtin, Komarovich). Dostoevsky’s realism went through a series of intellectual
transformations in Benjamin, starting with the philosophical universalism of his early works
rooted in the German intellectual tradition and ending with the inclusion of the Russian writer in
the new international canon of modernist poetics of the twentieth century.
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HEMEII] KAK TEPOM ITYTH
(I10 HOBECTH A.Il. YEXOBA «1Y3JIb»)

Paccmampusaemcs cesnzo obpasza ¢on Kopena, 2epost nosecmu A.I1. Yexosa «/lysne», ¢
TMUNAXCHLIMU  HeMyamu pycckou aumepamypvl XIX 6. 8 KoHmeKkcme NpeonoiceHHOl
FO.M. Jlommanom npocmpancmeennoii munonoeust 2epoes. Akyenmupyemcsi nanudue 8 o6pa-
3€ 4ex08CK020 NEPCOHANCA KAK Yepm, NPUCYIYUX HEMEeYKUM MUNANCAM, 2epoam mecma (npu-
BEPIAHCEHHOCb MEOPUL, NPAMOTIUHENHOCHb, UHMEHYUA K YNOPAOOUUBAHUIO NPOCMPAHCMEA),
Max u MOMuea YkIOHEeHUs OM NPAMOTUHENHO020 08UMCEHUs, Xapakmepusylouezo ¢on Kopena
KAK cnocobH020 Ha U3MEHeHUe 2epost NyN.

KntoueBsie cnoBa: A.I1. Yexos, umaeonozus, smHOCmepeomun, Hemeykocms, 2epoli-
HeMey, 2epoil nymu, o6pas y4eHozo, pycckas iumepamypa

Tropueckue u omorpadpuueckne cBs3u A.Il. Uexosa ¢ ['epmanueld paccMmart-
PHBAIOTCS B COBPEMEHHOM JIMTEPAaTYPOBENCHUU B Pa3MUYHBIX ACIIEKTaX — OT
HCCIIeIOBaHUS UIACHHBIX TEPEKIIIUEK TBOPUIECTBA PYCCKOTO MUCATEINS C HEMEII-
Koit (urocodpueii (manpumep, B cratbsix K. Merme [1], T. KombimoBuu [2],
E. Cebunoii [3]) 10 U3ydeHHS €ro «IPEeICMEPTHOrO» IyTEIISCTBHS Ha HEMell-
kuii kypopt (P.J1. Knyre [4], P. Jlaurennépdep [5]).

Eme ogarM BompocoM B paMKax JaHHOH MPOOJIEMATHKH SIBISIETCS paccMOT-
pEeHUE MapKHPyEMBIX HEMEIIKOCTBIO UYEXOBCKHX IEPCOHAXKEH B paboTax TaKWX
uccienosarenei, kak B.C. A6pamosa [6], T.O. byrnak [7], Y Hdanneman [8],
O.C. Kproxkona [9], A.JI. Pacos [10], K. Xunemep [11]. IIpu aTom ykazaHHbIe
aBTOPBI B CBOMX PACCYKICHUSAX OTTAIKUBAIOTCS OT PEHOMEHOB ATHOCTEPEOTHIIA
U JIUTEpPAaTYypHOr'O INTaMIla, T.€. THUMaka KaK 0COOOTr0 yCTOHYMBOrO criocoba
OITMCAHWUs Teposi-HEMIIa B PycCKoi nuTeparype. Tak, ucciaeqoBaTel OTMEYArOT
gacroe obpameHue A.Il. UexoBa kK HEMEIIKOMY THITaXy B €0 PaHHHX paccKa-
3aX, B KOTOpbIX, mo MHeHUI0 O.C. KprokoBo#, «...Bce “HeMenKoe” CTaHOBUTCS
OoraTeiInM HCTOYHUKOM Komuueckoroy» [9. C. 89].

CrnoxHee 00CTOHT JIENO ¢ 00pa3aMy HEMIIEB B «CPEIHUI W TIO3IHUHN TIepH-
OIIl YEXOBCKOT'O TBOPUECTBA, KOTOPHIE BEHINEIIIOT HCCIIEAOBATENH, YTO IIPEI-
CTaBISIET UL HAC OCOOBIM HHTEpec, IMOCKOIBKY paccMaTpuBaeMas B IaHHOM
craThe MoBecTh «Jlyamb» He oTHOCHTCS K paHHUM mpousBeaeHusM A.Il. Yexo-
Ba. HanGoiree pamukanbHON B CBSI3M C ATHM IpencTaBiissercs nosunms K. Xwib-
mep, YTBEpiKIAroIIeH, YTO «HET HU ONHOTO paccKa3a CPEeJHETO W MO3JHETO Ie-
prona, KOTOPEI OBl MIMEN B KadecTBE TIaBHOW TEMBl HAMOHAIBHYIO MpoOiie-
Mam/n(y»1 [11. C. 629]. Ilpuuem, MO YTBEPKACHUIO HCCIECIOBATEILHUIIBI, Ye-
XOBCKHE «T€pPOH C HEMEIIKMMH UMEHAMHU BOOOIIIE HE COOTBETCTBYIOT CTEPEOTH-

' 31ech 1 nanee mepeBos ¢ Hemenkoro Ham, — CJK.
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maM, BBIpabOTaHHBIM B PycCKO# nuTepaTypHoil Tpamumun» [11. C. 630-631].
Memnee kareropuyna Y. JlaHHeMaH, MPUAECPKABAIONIASICS YBOMIOIIMOHHON TOYKH
3pEeHNUs HA Pa3BUTHE «HEMEIKIX» YEXOBCKUX 00pa30B KaK Ha «IEKOHCTPYKIHIO
cTepeoTunioBy: «CHavaga B Ipo3e OH IMOKa3al HEMIIEB OYE€Hb CTEPEOTHITHO, TI0-
TOM B ApaMaTypriyl OH WX HW300pa3ui MHINBHIYAIEHBIMH XapakTepamm» [8.
C. 11]. IIpu 3TOM HCCIIENOBATENHHUIIA CUNTAET TEPOSI YEXOBCKOM moBecTH «Jly-
3Mb» ¢ HeMenkod ¢ammmeil GoH KopeH HEeKuM MepexoqHbIM 3TalloM, KOTaa
HaOJIOIaeTCsl CTPEMIICHIE aBTOPa BHECTH B XapaKTEPHCTUKY HEMENKOro odpasa
HETUIMYHbIEC CBOMCTBA.

Bropoii, «3BOTIOIMOHHBII», TTOJXOM MPEACTABISACTCS HaM OoJiee B3BEIICH-
HbIM. Tem Oonee dro, kak mokazamu emie A.B. Xykosckas, H.H. Masyp,
A.M. TleckoB, HEMEIKMX JINTEPATYPHBIX THUITAXKEH B PYCCKOW JIHTEpaType mMMme-
eTcs 1ermoe MHOKecTBO [12]. B wacTtHOCTH, YexoBckuid 00pa3 30omora ¢hon Ko-
peHa mMeeT, 94To OyIer MmoKa3aHo Jaiee, OnpeAeiIcHHBIC YepThl CXOACTBA C TH-
MMa)KOM HeMIla-y4deHoro [ 13], XOTs 1 1aneko He UCUYEePITBIBACTCS UMHU.

Hns Gonee ageKBaTHOTO CY)KICHHS O HEMEIKOCTH JHOO HEHEMEIKOCTH Te-
post moBecTH «Jy»amp» cremyeT oOpaTUThCsA K KiIacCH(UKAIMK TIePCOHAKEH,
npennoxkeHHor FO.M. JloTMaHOM, KOTOpBIM, B YaCTHOCTH, BBIJIEISIET T€POEB
ITyTH ¥ TEPOEB MECTA, T.€. XapaKTepH3yeT UX depe3 IMpocTpaHCcTBO. ['epoii Mecta
CTaTUYEH, CBSA3aH C ONPEICIICHHBIM 3aKPBITHIM JIOKYCOM, TOTIa KaK «Tepoi IMyTH
mepeMeIaeTcs 1Mo OIMPeAeNICHHON TPOCTPaHCTBEHHO-ITHIECKON TPAEKTOPHH B JIHU-
HeapHoM spatium’ey [14. C. 417]. O6pa3bl TaKHUX MEPCOHAKEN OMPEACIAIOTCA «OT-
KpBITBIM TIpocTpaHcTBoM» [14. C. 417] 1 oTHMYaroTCsS OT 00pa30B TepoeB MecTa
OOoMbIIeH WHIUBHUIyaT3aIlMel, 9TO BBITEKAET M3 MEAWAIIMOHHON (DYHKIIMHU IYTH,
koTopsid, o B.H. ToropoBy, «...HeWTpanm3yeT MpOTUBOIIOCTABICHHS 3TOTO U TO-
r0, CBOEr0 W UYy)KOr0, BHYTPEHHETO W BHEIIHETO, OJM3KOro U JAJICKOro... “Kyilb-
TYpHOrO” ¥ ““TIPHPOTHOr0”, BUIMMOI'O U HEBUANMOTO, CAKPATLHOTO U MpodaHmye-
ckoro...» [15. C. 260]. B pe3ynbTrare 00pa3 repos IyTH, CBA3aHHOIO C MHOYKECTBOM
TeTePOreHHBIX JIOKYCOB, SBIISIETCS Oomee CIIOKHBIM, YeM 00pa3 reposi OIHOTO OIpe-
TIEIIEHHOT'O TTPOCTPAHCTBA.

OTa TOTMaHOBCKAs THUIOJIOTHS IIEPCOHAXEH paHee OblIa NCIIONF30BaHA HAMH
JUTS aHAJIM3a HEMEIKOH 00pa3HOCTH B pycckoi ymrepatype XIX B. [16]. beuto
MMOKa3aHO, YTO HEMIIBI — TePOH MecTa O0NanaroT OONBIIEH THITaXHOCTHIO, YEM
MapKHPOBaHHBIE HEMEIKOCTHIO Tepor IyTH. [lo3nHee K DaHHOH Kiaccu(puKa-
MU yKe TIPU XapaKTepucThuke yexoBckoro o Kopena mpuberaer u T.O. byr-
JIaK, KOTopas MOIYepKUBacT: «...kak ¢poH Kopen, Tak u JlaeBckuid, 1Mo THIIOJIO-
run F0.M. JlormaHa, SBISIFOTCSI TEPOSIMH TOABMKHBIMHA B TIPOTHBOBEC T'€POSIM
HETIOIBMXKHBIM, O KOTOPBIX MBI ToBOopmiH panee» [7. C. 261], T.e. HeMenkum
MIepPCOHAXKaM M3 YEXOBCKOro paHHero nepuona. OtMerum, uto u B.C. AGpamoBa
npuOeraeT K MOHATHIO TUHAMHKH MPH ONPENEIeHNH CIeUPUKA U300paKeHUS
Hpyroro B nanpreimem TBopuectBe A.Il. UexoBa: «B ornuume ot paHHUX pac-
CKa3oB... B 0ollee MO3THUX TEKCTaX 0Opa3bl HHO3EMIICB OTIIMYAIOTCS AWHAMUY-
HocThIO» [6. C. 132]. V. JlanHemaHn npsimo nomxdepkuBaet: «Don Koppen u300-
paXkeH He cTaTU4HO, Kak npyrue Hemis [8. C. 16]. Hecmotps Ha BhImenpuse-
JCHHBIC 3aMEYaHUs, CIIEAyeT OTMETHTh, YTO B JINTEPATypOBEACHUH 00pa3 ue-
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x0Bckoro (on KopeHa B acmekTe ero THITaKHOH HEMEHIKOCTH paHee MOgpOoOHO
He paccMmarpuBaics. JJaHHas mMaronormueckas padoTa 3aroiHseT 3Ty JIAKyHY,
MIPEACTABIISS IIEPCOHAXA KaK MHANBHUIYaTH3UPOBAHHOIO TEpOsl IyTH, B oOpaze
KOTOPOT'0, OTHAKO, €CTh AIIEMEHTHI, XapaKTepPHBIE ISl THIAKHOTO HEMIIA.

Ot ocobeHHOCTH 00pa3a ¢oH KopeHa CTaHOBATCS MOHATHBI IIPH €ro COIO-
CTaBJICHHN C JAPYTHIMH 00pa3aMH TepoeB-HEMIIEB B pyccKoi ymTeparype. Tak,
CBOCH IPUBEPKEHHOCTHIO TCOPHH, YBEPEHHOCTHIO B €€ HEMOTPEIINMOCTH YEXOB-
CKHUI TIEpCOHAXK HAIIOMHUHAET THUITAXKHBIX HEMIIEB-YICHBIX, HarpuMmep (hpeHorora
[Iwnmkenoromsma U3 TPYTKOBCKOW omnepeTTsl «YUepermocioB, cupeds OpeHonory,
YTBEP)KIABIIETO: «...Mpodeccop QpeHOIOrHH MOXET Bcerna 0e30mmuO0YHO
y3HaTh: KTO CIIOCOOEH M KTO HE CIToco0eH JoOHTh...» [17. C. 222]. AHaIIOTHYHO
¢on KopeH, HaOMIOMABIIMK 32 CBOMM aHTAarOHHCTOM JIaeBCKWM, COBEPIIEHHO
YBEepeH B MCIIOPYCHHOCTH MOCIIENHET0. B jKemaHnu yHUYTOXHUTH MPOTHBHHUKA U
JOKa3aTh COOCTBEHHYIO IIPABOTY YEXOBCKUI HEMEI] TOTOB MATH 10 KOHIIA, JTaKe
MoJBeprasi CBOIO KU3Hb PHCKY, YTO POIHHT €ro ¢ oOiafaTeneM <«OKeIe3HOH Bo-
T» — JIECKOBCKAM HWHXKXEHEpOoM llekTropanncoM, CONMEepHHYABIINM OO CaMoit
cMmept ¢ Oe3BonbHBIM Cadponbraem. [Tpuuem mytermecTByrommii mo Poccun
Hemerkuii repoir H.C. JleckoBa mapaokcanbHO BBICTYIIAET TEPOEM MeECTa: Tepe-
MeIIasAch B “(DU3HMUECKOM’ XYIIOKECTBEHHOM IPOCTPAHCTBE IPOM3BEICHUS, OH
0CTaeTCsl HEBIKAM W HEU3MEHEH B MPOCTPAHCTBE ITHUCCKOM. TOYHO Tak Ke
JIBUKETCSI, HO HE MEHSETCS MPENAaHHBIA CBOEH TEOPHH KOMHYECKUN YUCHBIH-
Hemer [myprman n3 pacckasza O. CeHKOBCKOTo «Yd4eHoe myTemnecTsre Ha Men-
Bexuil octpoBy [18]. CxomHyr0 KeCTKOCTh, HEM3MEHHOCTh B CBOHMIX TPECTaBIIE-
HISIX O MEpE IPOSBISIET B HaYalle YeX0BCKOM moBecTd 1 por KopeH.

C tumaxasivu Hemnamu Gor KopeHa pomgHHUT Takke MOTHB OOBIBATEIIHCKOTO
caMoro00BaHMS KaK MPH3HAKA CAMO3aMKHYTOCTH, STOIEHTPHYHOCTH, YTO TPOSIB-
JSIeTCs B CIICHE paccMaTpHBaHUs repoeM ceds B 3epkaire: «Camoco3epiaHue J10-
CTaBISUIO €MY... YIOBOJbCTBHE... OH OBUT OYEHH JOBOJICH M CBOMM JIUIIOM, H
KPacHBO TIOICTPUKEHHONH OOpPOAKOM, M MIMPOKUMH TUICUYaMH, KOTOPHIE CITYKHJIH
OYEBHIHBIM JIOKA3aTEIECTBOM €TI0 XOPOILIETO 3I0POBBSI U KPEIKOTO CIIOKCHHSL.
OH OBUT TOBOJICH M CBOMM ()PaHTOBCKAM KOCTIOMOM, HAUMHAS C TAJICTYKA, MO0~
OpaHHOTO TIO/ IIBET PyOaxu, U KOHYAs JKeNThIMK Oammakamu» [19. C. 367].

B To0 xe Bpems B mopTpeTHOM onricanun hoH Kopena aBTopoM momdepkuBa-
€TCsl HEHEMEITKOCTh BHEITHOCTH TepOosl: «...CMYTIIOE JINIO, OONBIIOi 7100 1 4ep-
HBIe, KypuaBble, Kak y Herpa, Boioca» [19. C. 367]. Boobmie, B 3ToM 00pase
00HapyKUBAETCS COUCTAHWE PA3HOHAMMOHAIBHBIX XapaKTEPHBIX YEpT: HEMeIl-
KHX, a)pHUKAHCKHX (COMOCTABJICHHUE C HETPOM, a TaKKe a3MaTcKux (depes n300-
pa’keHHE PIIEMEHTOB OIEXKBI): «pydaxa M3 TyCKIOrO CHTIA C KPYIMHBIMH IIBE-
TaMm», «ITOXOXKETO Ha MEPCUACKUN KOBEP», «IIMMPOKUN KOXKAHBIN TMOSIC BMECTO
xwmtetku» [19. C. 367]. Vkazanue Ha [lepcuro, kpoMme aynro3uii odieopreHTa-
JICTCKOTO TOJKA, XapaKTePHBIX IS KaBKA3CKOTO TEKCTa, MOXKET BOCIIPHHH-
MaThCsl KaK HUIIICaHCKash PEMHHHCIICHINS O 3apaTycTpe, HEMIE B HPAHCKON
«Mackey». HarmmonansHas HeomnpenereHHOCTs o0pasa ¢pon Kopena mpocrymaer u
B TOM, YTO OH HE SIBIIICTCS HEMIIEM B IJIa3ax €ro Apyra, Jokropa CaMOuJIeHKO.
[Mocnenumuit  ympexaer Kopena 3a ero spko BBIpaXEHHBIC COIHAT-
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TApBUHUACTCKAE HIEH, NCTOYHHKOM KOTOPBIX OOBSIBISCTCS HEMEIKAas MBICIb:
«...ThI YUYCHEUTITHNIA, BETMYANIIIETO YMa YEIOBEK H TOPIOCTh OTEUECTBA, HO TeOs
Hemubl ucroptunm» [19. C. 376]. OcraBasich Ha MO3WIMH, YTO «...BCE 3710 B
TOJINTUKE M HayKe Mpoucxoauio oT Hemile» [19. C. 376], mokTop HE BKIIFOYAET
B UX YHCIIO CBOETO JpyTa.

B moBectn B cBs3u ¢ poH KopeHOM (pUKCHpPYIOTCS ABA MPOCTPAHCTBEHHBIX Ba-
puanTta. [lepBbIii M3 HUX — IpEANOIaraéMblii — 33JJaH €ro aHTaroHucToM JlaeBckum.
3TOT IOKYC MMEET CXOJCTBO C THHAXXHBIM HAMIDINYECKHM XPOHOTOIIOM, HATIOMH-
HAIOIIMM IITONBIEBCKYIO YCaIb0y, YBUTYIO BHHOTpaJIoM, B (puHane pomana M.A.
['oHwapoBa, um 10M «HodponerensHoro dhatepay B pomane «Mrpok» @.M. Iocro-
eBckoro. JlaeBckuit 3asmisier nokropy CamoiiieHko: «Eciu Obl BMECTO MeHs ObLT
TBI WJI ATOT TBOH 300510r (hoH KopeH, To BbI, ObITH MOXKET, IPOXKIITH ObI ¢ Hanex-
1ot denopoBHOI TPHIIIATH JIET U OCTABHIIA OBl CBOMM HACIICTHUKAM OOTraThlii BU-
HOTPa/IHUK | TBICSITY AECSTHH KyKypy3bl...» [19. C. 355-356].

OnmHako Y4ecTOMIOOMBHIN 300JI0T HE IOBOJBCTBYETCSI HTOTOBBIM IIPOCTPAH-
CTBOM IITOJNBIIEBCKOrO MacmTabda. @on KopeH kemaer OCymecTBHTH TO, B 9YEM
3aKIII0YaeTCss M3HAYANBHBIA mpean ocBoeHus Mmupa llltompmemM — BceoxBaT-
HOCTh: «YUHTBCS XOUET, BCe BUJACTh, 3HaTh» [20. C. 54]. JInsa don Kopena sto
O3HAa4YaeT BONIO K HCCIIEAOBAHUIO (= IIOKOPEHHIO) PYCCKOrO MpPOCTOpa, HTO
cOMmKaeT repost ¢ JIeCKOBCKUM [lekroparicoM, Ubs uaest GUKC — «BCE MOAUH-
HATHY» [21. C. 15]. DTOT GONBIION YHOPSAOYEHHBIH JIOKYC — BTOPOH, “WCTHH-
HBIIA”, TPOCTPAHCTBEHHBIA BapuaHT oOpaza gon Kopena. IIpu 3Tom, kak u re-
poit H.C. JleckoBa, 4eXOBCKHI HEMeEI| HE MPOCTO TPE3UT O BIIACTHA HAJ TPO-
cTpaHcTBOM UyKOro, HO CTPOUT YETKUE IDIAHBL, YTO COTJIACYETCS C TpaAWIUeH
M300paskeHUsT HEMEIIKON THIIaXKHOCTH B PYCCKOM uTepaType: «Hepes aBa rona,
Korja y MeHs OyIyT TOTOBBI CPEACTBA W JIIOMAH, SI OTIPABIIOCH B DKCIEIHUIIHIO
<...> S mpoitny G6eperom ot BrnaaupocToka 1o bepuHTOoBa MponuBa ¥ IOTOM OT
nponuBa 10 ycrhs EHmces. MBI HauepTuM KapTy, m3yduM QayHy U Qiuopy u
0OCTOSTENEHO 3aiiMEMCSI TEOJNOTHEH, aHTPOIMOJIOTHYECKHMH W ASTHOrpadmue-
ckuMH uccaenoBanusammy' [19. C. 383]. 3amerum, uto don Kopen, crpos dpa-
3y, UCIIONB3YET HE YCIIOBHBIN COI03 «ECIIN», @ BDEMEHHOH «KOTa»: B XpOHOTOIIE
€ro IMyTh ONpEAENIeH UM He KaK BO3MO)KHAS JIMHUS IBIDKEHHSL, a KaK MpeaHadep-
TaHHAS EMy THITAXKHAS KHEMCIIKAs KOJIes .

' TIpn ompeneneHHOM CXOACTBE CLIEH W3 YeXOBCKOH moBecTH, rae o Kopen ybexmaer
JIbSIKOHA OpPOCHTH BCE U TI0€XaTh C HUM B SKCIIEIULMIO K EHMCEl0, M BBIICYIOMSHYTOrO pac-
ckaza O. CenkoBckoro, koraa llnypuman yroBapuBaer OapoHa bpombeyca oTmpaBUThCS K
ycTbio JIeHbl, ecTb MeXIy HUMU U pasznuuue. [llnypiman nenaer akUeHT Ha BO3MOXKHOCTH
«crenaTh Kakoe-HUOyIb BaxkHOe it Hayku oTkpeithe» [18. C. 41], a pon Kopen — Ha mianc
«repectatb ObITh OOBIKHOBEHHBIM JIBSIKOHOM»® U CTaTh «Ipyrum 4denoBekom». [19. C. 384],
T.e. IPU OOIIEM 3JIEMEHTE JKaX/bl CIIaBbl B MOCIEIHEM CIly4ae IMOAYEPKHYT MOMEHT BHYT-
peHHeii TpaHchopMaIuy, T.€. MyTH.

B pycckoii nureparype, Kak MpaBuilo, MyTh I'eposi-HeMIA NPe3aiaH, JMHESH U Pasiu-
4yaeTcss OOBIYHO JIMIIb MaciiTaboM OXBaTa MPOCTPAHCTBA. JTO MOXKET OBITh «y3eHbKas
HeMmelKas Kones», kak y llltonpna-crapiiero wiaM roroieBckoro sxecrsHumka lllumiepa,
b0 «LHpoKas goporay He BronHe Tunaxuoro lromsua-ceina [20. C. 161].
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Ta >ke camast BOJISI yTBEp)KICHHS CBOETO 41 B MPOCTPAHCTBE 3aCTABIIIET 300~
mora, Kak cumtaeTr JlaeBCkui, 3aHMMAThCS MCCleqoBaHueM Meny3 Ha KaBkase,
Ha mobepexxbe UEpHOTro MOps, a HE B Ooiee MPUTOTHBIX IS 3TOTO YCIOBHUSX:
«Bce cepre3nrsie 300m0ru paboTaloT Ha OMONOrMYECKUX CTaHIWIX B Heamone
nnn Villefranche. Ho ¢on Kopen camocrosteneH u ymnpsMm: oH paboraeT Ha
YepHOM MOpe, IOTOMY YTO HUKTO 31€Ch HE padOTaeT; OH IOPBAJI C YHUBEPCHUTE-
TOM, HE XOUeT 3HAaTh YUEHBIX U TOBAPHIIEH, TOTOMY YTO OH IIPEK/IE BCETO JeC-
TI0T, a TOTOM Y3k 3001or» [19. C. 398].

[puaém repoif mokopsieT Kak OMOIOrHIECKOe, TaK U TOPOICKOE COITUAIEHOE
MPOCTPAHCTBO, LEHTP KOTOPOTO OH 00pa3yeT: «...J)KHBET OH BTOPOE JIETO B 3TOM
BOHIOUEM TOPOIMIIKE, TIOTOMY UTO JIydIie OBITH IMEPBEIM B JIEPEBHE, YEM B TO-
poxe BTopeiM. OH 371eCh KOPOJNb W OpEll; OH NEPXKHUT BCEX JKUTENEH B eXax U
THETEeT WX CBOMM aBTopuTeToM. OH IpHOpai K pyKaM BceX, BMEIINBACTCS B Uy-
KHe Jerna, Bcé eMy HyXHO H Bce 6ostes eroy [19. C. 398]. Ilo muenuro Jlaee-
cKoro, Beicmas menb GoH KopeHa — craTh HMOBENUTENIEM OKPYKAIOMIEro IMpo-
cTpaHcTBa (HamomoOue JieckoBckoro Ilekrtopanmca): «EMy HyXHa MyCTHIHA,
JTyHHasi HOYb: KPyrOM B ITaJlaTKaX M MOZ OTKPBITEIM HEOOM CIIST €ro TOJIOIHEIE
u OOJbHBIC, 3aMyYCHHBIC TSDKENBIMU IIEpPeXOolaMH Ka3aKd, MPOBOIHHUKH, HO-
CIUIBIINKY, JOKTOp, CBAMICHHUK, H HE CIIUT TONHKO OIWH OH W, Kak CTIHIH, CH-
IUT HA CKIAJHOM CTYJEC W IyBCTBYET ceOs apeM IYCTHIHH M XO3SHHOM JITHX
mroaei» [19. C. 397].

Cronp ke TUTIAXKHO HEMEIKUM n3o00paskaercst A repos (kak, mo B.H. Toro-
POBY, «ochk paz-BopoTa» [15. C. 239]), mposBiisiroieecst 4epe3 caMoaKTyalin3a-
M0 B MPOCTPAHCTBE: «ITO HATypa TBEpAasi, CHJIbHAs, necrorudeckas» [19.
C. 397]. MotuB DUCHMILIMHAPHO-HACHIBCTBEHHOTO YIOPSAOYNBAHUS YEIIOBE-
YECKOr0 €CTECTBA, T.€. BHYTPEHHETO 3JIEMEHTA, KOPPEIHPYIOIIEro ¢ BHEITHUM
MPOCTPAaHCTBOM, MOXXHO YCMOTPETh Takke B permke (GoH Kopena, mopuraro-
IIETO PYCCKOTO IBSIKOHA 33 TO, UTO TOT, «IIO-BHANMOMY», «HHKOTIa» HE OyIer
«3aHUMaThCs aenom»: «bute Bac Hekomy!» [19. C. 368].

O6pa3 ¢on Kopena, paBHo kak u I1ITonbiia, OTMEUYEH MOTHBOM HETIPECTAHHOTO
JBIoKeHns. [ oH9apoBCKuid IepCOHaX MOCTOIHHO «arytemtectByer» [20. C. 54], nmm,
B MHTEPIPETALIH Pa3nocaIoBaHHOrO qoMocena-O010MoBa, «IEpT 3HAET T/ IaTa-
ercal» [20. C. 39]. Taxke u ¢don KopeH «...uaer, uuer, uaeT Kyma-To...» [19.
C. 397]. Ho ecimn ¢uHanbpHON TOukod myTH LlITONBIIA CTAHOBUTCS MIMILIMYECKOS
MPOCTPAHCTBO €ro JI0Ma, TO MPOCTPAHCTBEHHBIC MIEPEMEIICHUS YEXOBCKOTO Tepost
MOT'YT 3aKOHUHUTHCS JIIIB C €70 CMEPTHIO: «...JIIOAM €ro... MPYT OIMH 3a JAPYIHM, a
OH — UZICT U UIET, B KOHIIC KOHIIOB ITOTHOAET caM M BCE-TAaKU OCTAETCS JECIIOTOM
U [[apeM ITyCTHIHH, TaK KaK KPECT Y €ro MOTHIIBI BUICH KapaBaHaM 3a TPUIIATh-
COpPOK MUJIb M TIApUT Hax mycteiaei» [19. C. 397].

Ho nmaxe rubenb repost craHoBHUTCSI MaHHU(ECTAIEH €r0 MPOCTPAHCTBEHHO-
T'0 CaMOYTBEPXKACHI (KPecT 371eCh BBICTYIIAE€T BEPTUKAIBHON «MHPOBOI» OCEIO,
3pUMBIM BOILIONIEHHEM HEMOKOJICOMMOro HeMenKoro ). AHaJIOrHYHbIM 00pa-
30M JiecKOBCKHUH [lexTopanuc cBoe CMEpPThIO CTPEMUTCS 3aBUTH O TOPKECTBE
xkene3Hod Bonu. [lokazaTenbHa B 3TOM CMBICe (DMHAJIBHAS CIICHA YEXOBCKOW
moBecTd, B kotopoil por KopeH ormpaBisiercs Ha Joake B Oypiimiee 3uMHee
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Mope, coOmpasich mepececTs Ha mapoxoxa: «Jlomka... Bemmia Ha mpoctop. Ona
HcUe3na B BONHAX, HO TOTYAC K€ M3 TIYOOKOW SIMBI CKOJB3HYJA HA BBICOKHIA
xomM...» [19. C. 454]. [TomoOGHO JTECKOBCKOMY WHYCHEPY, YUCHBIH U3 YEXOB-
CKOHM TTOBECTH yCTPEMIISIETCSI B TTPOCTPAHCTBO MOPTANBbHOW BomHOCTH. [lo aHa-
noruu ¢ Ilekropanrcom, COBEpIIAIONINM CBOU MYyTh CKBO3b 3aCTYXEHHYIO Poc-
CHIO0 BO HMMs OCYIECCTBJIICHHS cBoel 1ienu, (oH KopeH, HeB3mpas Ha yrpo3y
KM3HH, BHOBBH OTIIPABIICTCS HMOAYMHSTH ceOe HEYIOPSIOUECHHOE POCCHICKOEe
MPOCTPAHCTBO.

AMOuIo3HOCTHIO (hoH KOopeH Takke MoX0X Ha pazbesxkatroniero mo Cuoupu
yuenoro llImyprmana u3 catupudeckoro mpousBeneHus O. CEeHKOBCKOT0, KOTO-
PBIil, MEKITy IPOYUM, TOXKE COTIACEH IMPOCTHTHCS C KU3HBIO TIOCIIE CBEPIICHHS
«BENUKOTO» OTKpBITHS. [Ipn3Hanme mocTrkeHUil Oymyrield SKCHenuuyd Heoo-
XOINUMO YEXOBCKOMY T€pOI0, MTOCKOJIBKY OH XOYEeT CAMOYTBEPAUTHCS B HAYIHON
ctepe u, bonee Toro, mpeodpPa3oBaTh €€ B COOTBETCTBHH CO CBOMMH IPABHIIAMHU:
«OH yX U Terepb MEUTAeT, YTO KOTAa BEPHETCS U3 HKCIECIUIINA, TO BEHIKYPHT U3
HAIINX YHHUBEPCHUTETOB MHTPUTY U IMOCPEICTBEHHOCTh M CKPYTHUT YUEHBIX B Oa-
panuti por» [19. C. 398].

OnHako B BOJEBOH yCTPEMIIEHHOCTH OECIIPECTAHHOTO IBVDKECHHS HEMIA, C
TOYKH 3peHus JIaeBCKOro, MMEIOTCS He TOIBKO MOPTaJIbHBIC, HO U JKU3HEYTBEp-
xmaromue dmeMenTsl. Heoxkunanno ¢on Kopen Bxitrouaercst B psii OecduciieH-
HBIX PYCCKHX CTPAaHHHKOB, IIPaBIOMCKATENEH, BEIOMBIX BEPOH B CYIIECTBOBA-
HUE TpOCTpaHcTBa UCTUHBI. OOpa3 JOAKH, YHOCAMICH reposi B MOPCKYIO Iajb,
CHMBOIIU3UpPYET OOpPEO0Y HE CTONBKO HEMEIKOH, CKOIBKO YEIIOBEYECKOH BOIH C
XHU3HEHHBIM XaocoM: «Jloaky Opocaer Ha3an <...> nenaeT OHa IBa IIara BIIepes
U IIar Ha3aJ, HO TPpeOIbl YIIPSIMBI, MAIIyT HEYTOMUMO BECIaMH U He OOSTCS BEI-
COKMX BOJNH. <...> Tak u B *Ku3HU... B mouckax 3a mpaBaoy JIOAW JEIAIOT Ba
miara Brepex, mar Hazazn. CrpamaHus, OmMOKA M CKyKa JKH3HH OpOCaroT HX
Ha3al, HO JKa)kK[a IpaBabl M yIpsMasi BOJS TOHST Breped U Brepen. U kro 3Ha-
eT? BBITh MOXKET, HOIUTBIBYT 110 HacTosmel mpaBasl...» [19. C. 455]. B nanaOM
CITydae MOTHB HETPECTAHHOTO IBIDKCHHS THUIIAKHOTO HEMIIa KaK BOIUIOMICHUS
MPOTECTAaHTCKOTO TPYIOBOTO 3TOCA Ul IITONBIICBCKOTO BapHaHTa B pOMaHe
N.A. TonuapoBa wim npecnoByroro Drang nach Osten B «Kene3Hoit Bone»
H.C. JleckoBa y A.Il. UexoBa momydaeT HOBYIO WHTEPHIPETAIIMIO B KAdeCTBE
MOTHBA PYCCKOT'0 MPaBIOMCKATENBCTBA. JlaHHAS CMEHA «HALMOHAIBHBIX PETH-
CTpOB» (PUKCHpPYET XapaKTepHOE IJISI OTCYCCTBEHHOH KyIBTYpHl IOHHMAaHHE
ITyTH KaK YCTPEMIICHHS K CBSICHHOW HCTHHE: «...CTPEMJICHHE K CBATOCTH IMOJ-
pa3ymeBaeT HEOOXOIMMOCTh OTKA3aThbCsl OT OCEMION KU3HH M OTIPABUTHCS B
MyTh. Pa3peIB ¢ TpexoM MBICIHICS KaK yXOIl, MTPOCTPAHCTBEHHOE IIEPEMEIICHUC)
[22. C. 408]. Ot0, 0O1HAKO, HE OTMEHSIET TOTO, YTO PEATM3aTOPOM 3TOTO TOPYKECTBA
BOJNM B CEKYJISIPH30BAaHHOM BAapHaHTE BBICTYIIACT Tepoil, 00pa3 KOTOPOro mMmeer
9epThl HEMEIIKOCTH, ITPUYEM C «TEPMAHCKO» OTCBUIKON K HHIIIIICAHCTBY.

Hapsimy ¢ 5TUM B 4EXOBCKOM TEKCT€ MOXKHO OOHAPYKUTH OIPEIACICHHYIO
CIOKETHYIO aMOWMBaJIEHTHOCTB, HW3-32 UEro (hPMHAJI MPOU3BEICHUS OKAa3bIBACTCS
HEOIHO3HAYHEIM. B maHHOM ciIydae BBIABISCTCS HappaTUBHOE OaJaHCHpPOBAaHHE
MEKIY YK€ YKa3aHHBIM HaMH CIOKETOM YIOPSOOUYMBAHUS HEMEHSIOMINMCS
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HEMIIEM OKPY)KaIOIIeTO IPOCTPAHCTBA M CIOKETOM HPaBCTBEHHOU TpaHC(opMa-
[ HEMIIA TI0I BIHSHIEM BHEIITHETO MHUpA.

Tak, nepememasce B mpoctpanctse Yyxoro, pon KopeH crpemutcs naHHoe
MPOCTPAHCTBO YIOPSAOYUTH C MIOMOIIBIO JUCIHUILTHHUPYIOMUX aAedcTBuid: «3
HETO BEIIIEIN ObI TPEBOCXOMHBIN, TeHHANBHBIN TToNKoBoAeH. OH ymen ObI TOIUTH
B pEKE CBOIO KOHHUILY W JIeiaTh U3 TpynoB MOcCTHL...» [19. C. 397]. B stom ciy-
yae Tepoi MoX0XK Ha HeMenKux renepanos u3 pomana JI.H. Tonctoro «BoitHa n
MUDP» ¢ UX (aHTA3MIMHU O LEIepPaHOHATBHBIX JTHHEHHBIX TIEPEMEIICHUIX BOCH-
HBIX KOJOHH: «JIns aTod 1enmu HeoOXoammo... [lepBas KOJOHHA Mapiiupyer...
BTOpasi KOJIOHHA MAPIINPYET... TPEThS KOIOHHA MapmupyerT...» [23. C. 330].

Jlaerckuit BunuT poH KopeHa B TOM, UTO peasibHBIX JIFOJICH ITOCIEIHUNA He
BAIMT. J[7s HEro MMeeT 3HAUCHHE YIOPSIOYMBAHUEC MHpA PaId BBDKABAHHS
YEJIOBCUECTBA B COOTBETCTBHUH C MICSIMHU COIMAJIBLHOTO JTapBHHU3MA, HHAYE TO-
BOpSI, NEHCTBUTENHFHOCTE JOIDKHA IOMIAHUTHCS TUTaHy repos-HeMna: « s ¢pox
Kopena >xe moam — MeHKH W HUYTOXKECTBA, CIUIIKOM MEJKHE IS TOr'0, YTOOBI
OBITh 1eNbio ero xu3Hu» [19. C. 398]. B naHHOM citydae akTyaau3upyercs 00-
pa3 y4eHOrO-palrOHAINCTa, BOCHPHHUMAIOIIETO JKM3Hb KaK aOCTPaKIHIO M
BCJIEACTBHE ATOr0 He meHsmero ee: «OH padoTaeT, MOWIET B AKCICIULNIO H
CBEpHET cebe TaM IIC0 He BO WMs JIIOOBH K OJIMDKHEMY, a BO MMS Takux ad-
CTPAKTOB, KaK YEIOBEYECTBO, OyayIIre MOKOJICHUS, NACANBHAS ITOPOa JIIOAEH
[19. C. 398].

[To meicou JlaeBckoro, (o KopeH CBOJWUT aHTPOMHOE K OHOIOTHYECKOMY
YPOBHIO, HUBEIMPYIOMIEMY 3HaUeHHE HHIWBHIA TI0 OTHOIICHHWIO K BHAY: «OH
XJIOMOYET 00 yIy4IIeHHH YeTOBEIESCKON ITOPOIFI, ... MBI JJIsl HETO TOJIBKO pa-
ObI, MSICO UIS ITYIICK, BHIOYHBIC KUBOTHEIC, OMHUX OBl OH YHHYTOXKMJ WA 3a-
KOHOITATHII HA KaTOPry, IPYTUX CKPYTHJI OBl AWCIWIUIMHOM, 3aCTaBIII OBI, KaKk
Apakdees', BCTaBaTh U JIOXKHTBCS 110 GapabaHy, IIOCTABII Obl CBHYXOB, 4TOOBI
cTepedb Hallle MEeJIOMYAPHE U HPABCTBEHHOCTH, BEJIEN OBl CTPEISTh BO BCAKOTO,
KTO BBIXOAHMT 32 KPYT Halle y3KoW, KOHCEPBATUBHOM MOpPAJIH, U BCE 3TO BO UMSA
YITy4IIeHHsI YenoBedeckoi mopomst...» [19. C. 398].

Hns ¢on KopeHa ymopsimodeHme Mupa B COOTBETCTBHH C €rO B3MILIaMHU
MpeAroyaracT MCKOPEHEHHE CTHXHUIHOrO, [e30pPraHu3yIOIIEro dIIEMEHTa.
B sTOM Citydae mponcxomuT mepeceueHne CI0KETa IepeIeTbIBAHIS MUpa U CIOJKETa
BbITeCHEHUST Uy>KOT0 32 TIpeAenbl yIOPsIOYEHHOrO, IOCKOIBKY KpaHUM BapuaHT
TpaHc(OopMaIMH MPOCTPAHCTBA KaK CBOETO POJa «allOKaTacTachcay MOApa3yMeBaeT
I HemIia usudeckoe ycrpanenue Uyxoro kak mupoBoro 31a. ®@on Kopen pac-
CUHUTHIBAET YIOPSAOINBATE COIHAIBHOE TIPOCTPAHCTBO MBYMsI criocodbamu. Cormac-
HO MIEPBOMY MapruHajIoB HEOOXOMMO TOMEIIATE B 0COOBIE «aHKIIABB, TIE Ha HAX
CTaHYT BO3MICHCTBOBATH CHJIOW WM TSDKKHUM TPYIOM, NPHUy4Yas K JUCIHUILIHHE:
«YHAYTOXUTH JIaeBCKOT'O HEMNB3sI, HY TaK U30OIUPYHUTE €ro, 00e3INIbTe, OTAalnTe B

! IMokasarensHo, 4To, KaKk i B pabore A.M. 'epiiena «PyccKie HEMIBI H HEMELKHE Pyc-
CKHE», B UEXOBCKOH MOBECTH MOTHMB HEMELKOr0 JUCLMIUIMHUPOBAHUS CBS3bIBACTCA C 00pa-
30M ApakueeBa: «ApakdyeeB <...> ObUIL... nO ciydcOe HEMel U, He OTnaBas ceOe HHUKOraa
oT4eTa, BEIOMBAT U3 CONIZIATA U MY)KHKA HE TOJIBKO PYCCKOro, HO U 4yenoBekay [24. C. 150].
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obmecTBeHHBIE padoThI...» [19. C.375]; «Ilo-MoeMy, caMblii IPSIMOI W BEPHBIH
MyTh — 3TO Hacwime. Manu militari ee cleayer OTHpPaBUTh K MYXKY, €CIIH MYX HE
MPHIMET, TO OTIATh €€ B KATOP)KHBIC paOOTHI MIIH KaKoe-HHOYIb WCIIPAaBHUTEIHHOE
3apeneHme» [19. C. 393-394].

Bropoii yTth, 10 hor Kopeny, — 310 pusnveckoe U3bsATHE HAPYIIUTENS 110~
psKa U3 MPOCTPAHCTBA MOCPEACTBOM ero youtictBa. ®oH KopeH He eTMHOXKIBI
CKJIOHSIETCSI K MBICTIH O >KelIaTeIbHOCTH cMepTH JlaeBckoro: «BoT yx kKoro Mue
He kayb! <...> Eciau Obl 3TOT MWJIBIH MYXYHWHA TOHYJ, TO S OBl €IIe MaJIKOH
MTOJITONIKHYJI: TOHH, OpaTell, TOHN. ..»' [19. C. 368-369]; «JlaeBckuii 6e3yciioB-
HO BpEIeH W TaK K€ OMaceH Ui OOIIeCTBa, KaK XoJepHas MUKpoda <...> YTo-
muTh ero — 3aciyray [19. C. 369]; «...MbI JIOIDKHBI CaMH 1T03a00THTHCS 00 YHU-
YTOXKCHUH XHUJIBIX M HETONHBIX, HHAUe, Korna JlaeBcKie pa3sMHOMKATCS, IIBIIIH-
3anmst moruOHeT...» [19. C. 376]. B utore 30010r, BOCIOIB30BABIINCH HEYpPaB-
HOBEIICHHOCTHIO NTPOTHBHUKA, BBI3BIBACT €r0 HA Iy b, HEYKOCHUTEIBHO CJie-
Iysi, TOJOOHO THIIAKHOMY «I0OpOMY HEMITY», CBOEMY ILIaHY.

Jus newkenus ¢on Kopena, kak u lTtonbua’, XapakTepHa TPSMOIHHEH-
HOCTB: «...CaMbI{ MPSIMOW W BEPHBIN MyTh — 3T0 Hacumue» [19. C. 393]; «Cwmort-
pute B rimaza uepty npsamo...» [19. C. 432]. Ananoruuno llItonsiry uexoBckuii
VUCHBIH CTPEeMHTCS K ONPEICTICHHOCTH M B CIOBaX M B IOCTYMKax: «MBI mpo-
KJIMHAeM TOpPOK TOJBKO 3a TJia3a, a dTO MOXOXKEe Ha KyKWII B Kapmane» [19.
C. 393]. B mauHBIH 00pa3HBIN PsiJl MPSIMOJIMHEHHOCTH BKITIOUYACTCS U «IyJIO TTH-
cronera» ¢on KopeHa, «HampaBiieHHoe mpsmMo B jmio» JlaeBckomy [19.
C. 447]. Pycckwii Tepoil CKIIOHEH YKIIOHSTHCS OT BCETO M BCSI M JIAXKE TOJT CTpa-
XOM CMEpPTH HE MOKET HACTaBUTH CBOE OPY)KHE IPSIMO Ha NMPOTHBHUKA, TIPEI-
MOYMTAsl BBICTPENUTH B BO3AyX. Hemel ke HEBO3MYTHMO MpuIenuBaeTcs. Ta-
KAM 00pa3oM, B CIIEHE ITOSIIMHKA IIPOTHBOIIOIOKHBIE IIPOCTPAHCTBEHHBIC MTPUH-
IIUITBI IOBEICHNUS TEPOEB BHIPAKEHBI BECbMa HATIISTHO.

Bmecte ¢ TeM, B omoHEeHNE K CKa3aHHOMY BBIIIE, TyTh oH KopeHa cxozmen ¢
«METAJITM3MOM) JIECKOBCKOTO I1eKTopanrca B TOM, YTO YEXOBCKHIA 300J10T caM Oe-
per Ha ceOsl Poib OPYAHs COIMAITBHO-OHOIOTMYECKOro 0TO0pa, paccykias B 3TOM
cirydae nmojooHo umxkeHepy H.C. JleckoBa, KOTOpBIA paccCMaTpHBAET CBOIO CYILOY
KaK YMHO)KEHHUE (XOTSI M HEOCYIIECTBICHHOE) JOCTABIIEHCSI OT IPEIKOB (OKEIE3HON
BONMM» B Oymymmx moroMkax. Kpome toro, IlekTopanmc HEyCTaHHO MBITACTCS TO-
ryOUTh CBOETO MPOTHUBHUKA, kankoro CadpoHsrda, a ¢oH KopeH crpemutcs mo-
KOHYHUThH C «MHUKpoOOi» JlaeBckuM. UeXOBCKHI Tepoid, ONMpaBIbIBAIONIHIA CBOE 10~
BelICHIE OMOJOTMYECKOH TEeOopHel, aHAIOTMUeH B JBIDKCHHH TPACKTOPHH ITYIIH,

' BrionHe BeposiTHO, 5T0 mapadpas 3HAMEHHTOMY HHINIEBCKOMY «...was fillt, das soll
man auch noch stossen!» [25] u3 «Also sprach Zarathustray, 4To B HEZIOCIIOBHOM MEPEBO/IE Ha
pycckuii mpeBparmiiocs B «Ilagaromiero Tonkau!».

CpaBHUTE C «@10XBaJION MpsiMoTe» B uHTeprpeTaunu ltonsua: «IIpoctoii, To ecTh npamoit,
HACTOSILIMI B3IJIS1 HA JKM3Hb — BOT YTO OBLIO €0 MOCTOSIHHOKO 33/1a4€l0, ... OH... ObLUT BHYTPEH-
HE TOpJl ¥ CYACTIIMB BCSKMIA pa3, KOr/[a eMy ClIyqalloch 3aMETUTh KPUBHU3HY Ha CBOEM ITyTH U ClIe-
natb npsimoit mwary [20. C. 165]. BooGiie, HeMIpl, [T0 MHEHHIO PYCCKO# MaTepu AHApesl, Crioco0-
HbI JIMILb K MPSMOJMHEIHOMY JIBIDKCHHIO B STHYECKOM HPOCTPAHCTBE M HE CIIOCOOHBI «000iTH
Kakoe-HUOY/Ib MPABUIIO, HAPYIIUTH 00MImMit 00br4ait» [20. C. 157-158].
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MOMUMHSIONIEHCS (PU3MUECKIM 3aKOHaM OaJUTMCTHKH, TaK K€ KaK Tepoi-HeMerl
cremyeT COOCTBEHHBIM JKU3HEHHBIM IDTaHaM. Hu myris, Hu mepcoHax He CIIOCOOHBI
VKIIOHUTBCS OT Tper3ananHoro myti. Cam ¢oH KopeH kaTteroprdHo 3asBisieT O
HEJOIyCTUMOCTH OTKJIOHEHHSI OT BBIOPAHHOH TPacKTOPHH IBIDKCHUS: «...CCIIH
OBI... TOCYJJApCTBO WJIM OOIIECTBO MOPYYMIIO TeOe YHHUTOXKHTD €TO... PEIIHICA ?» —
«Pyka Ob1 He aporHyna» [19. C. 394]; «B uHTepecax 4enoBeyecTBa U B CBOMX COO-
CTBCHHBIX HHTEpECax TaKWe JIOJW JODKHBI OBITh YHHUTOXKaeMBI. HermpeMeHHO»
[19. C. 375]. YUexoBckuii repoit yrnomoOsiercsi KyCKy MeTaluia, ImyJie, KoTopasi IpH-
3BaHa ycTpaHuTh Yyxoro-JIaeBckoro u3 mpocTpaHcTBa HEMIIA.

B cymoctn, o tumy aBuxeHuss UMEeHHO JIaeBCKUI MPsIMO TPOTHBOIIONO-
xeH ¢on Kopeny. Ecimm yueHbIH-HeMell SBJISETCS IUCIHUIUTMHATOPOM-
VIIOPSAOYMBATEIIEM TIPOCTPAHCTBA, TO PYCCKUH TepOH MpPEACTaeT TPUKCTEPOM.
®on Kopen, nmo cyru, nenaer JlaeBCKOro OTBETCTBEHHBIM 32 BCE HECYACTHS
3[CNTHETO OOIIECTBA: «...OH HAy4MJ XUTENed Topomka WrpaTtb B BHHT <...>
UTH MUBO <...>; eMy e OOBIBaTeNN OOS3aHBI CBEACHHMSMHU IO YaCTH pa3HBIX
COPTOB BOJIOK <...> MPEXKIE 3[eCh JKIIN C Iy)KUMH >KeHaMHU TaifHO <...>; Tpe-
TM000IesTHAE CIUTANIOCH Y€M-TO TaKHM, YTO CTBIIVIINCH BBICTABIATH Ha OOIIUit
mokas; JIaeBCKUH K€ SIBIJICS B 3TOM OTHOIIEHWY TIHOHEPOM: OH JKHUBET C UYKOH
JKEHOU OTKPBITO S [19. C. 369-370]. OrmeTuM Takxe, uto i hoH Kopena
JlaeBckuii SBIISIETCSI COIEPHUKOM B YTBEPKICHUH BIACTH HaJ IMIPOCTPAHCTBOM:
«Enie ron-mBa — M OH 3aBOIOET BCe KaBKa3CKoe modepexbe <...> Cymute ke,
KaKoe y Hero mupokoe momne s 3apaset!» [19. C. 373-375].

B cymHocTu, nepen Hamu pa3BEPTHIBACTCS TOSANHOK MEXIy TEpPOEM MecTa,
CTPOro COOJIOJAIONIMM 3aKOHBI, W, 1o Tunoiorun MO.M. JlormaHa, repoem
«CTETN», ITH 3aKOHBI UTHOPHUPYIOIIUM (3TO TakKe HAIIOMHHAET IPOTHBOCTOS-
Hue [lexropanmca ¢ CapoHbIYEM): «...0H HEAYPHOU aKTep M JIOBKUH JTHIIEMEp
<...> PpITBCS TTON MBHUIIM3AINIO, TTOJ] ABTOPHTETHI, IO Ty>KOU antapb, OpbI3-
raTh TPS3BIO, IIYTOBCKU ITOJAMUTHBATh HA HUX TOJNBKO IJIS TOTO, YTOOBI OIpaB-
JaTh U CKPBITH CBOIO XHJIOCTH W HPaBCTBEHHYIO YOOTOCTh, MOXET TONBKO OYCHB
caMoJTr00MBOE, HU3KOE B THYCHOE >kuBoTHOE» [19. C. 373-375].

JucrummHaTOpy HEMITY, HAallpOTUB, TPeOyeTcs, YTOOBI «...TOPSAKA CTalll
Jydie, a YAHOBHUKH HCIpaBHee, decTHee n BexknmuBee» [19. C. 373-375].
B xone 60pp0bl (hoH KopeH He TONbKO HaxomuT B JlaeBCKOM YepThl NIyTa-
TPUKCTEpa, HO M OTKA3bIBAETCS MPU3HABATH €ro YENOBEKOM, M3TOHsSeT Uykoro

' B nanHoM ciyuae on Kopen mo3soisier cebe B MOCTYNKAX HEKOTOPYIO [ABYCMBICIICH-
HocTb. C OZIHOH CTOPOHBI, OH CUMTAET 3a JIydlllee OTKPBITO MOPHULATH OOLICCTBEHHBIC HEIO-
CTaTKH, C JPYrOi — MPEANIOYUTAET, YTOOB! U3bSHBI OOLIECTBA OCTABAINCH HE3AMETHBIMH Paii
coxpaHeHust npucroiiHocty. [Ipu 3Tom aucummnHarop u peopmarop pon Kopen, cunraro-
LK, YTO COLHOJIOr U 300JI0T 03HAYAIOT «OAHO U TO xke» [19. C. 393], B cBOMX yOeKICHUSIX
Ype3BbIYaiiHO KOHCEPBATHBEH, U B 3TOM OH CXOJICH C OOBIBATEIISIMH, KOTOPBIX OH IPE3UpacT.
Pa3Huna Mexay HUMHM JIMIIb B CIOCO0aX paloHaNIu3anuyd Mopaiau. dunuctephbl BHIBOIAT €€
U3 MOYUTaHKSA TpaauLuy, B o KopeH 000CHOBBIBAaET yCTAHOBIICHHbIE IIPABUIIA OOIICCTBEH-
HOM >KU3HH IIPU ITOMOLIM OMOJIOrHYECKHX 3aKOHOB. IT000HO THMaXHBIM HEMLAM, 300JI0Ty
HEOOXOMMbI ONpEeIEHHBIC NPUHLMIIBI PErJaMEeHTallud COLMAIbHOW JeHCTBUTENbHOCTH,
KOTOPBIMHU B HEKOTOPOIii cTeneHu npenedperaet Jlaesckuii.
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W3 COIHMAIILHOIO TPOCTPAHCTBA, H3JIEBATEIILCKHM Ha3bIBas «MHKpoOoi» [19.
C.369], «makakon» [19. C. 373], «HM3KUM M THYCHBIM >XHBOTHBIM» [19.
C.374]. DTOT «OHWONOTHYECKHI» IUCKYPC B HMTOTe IPUMEHSETCS HEMIIEM-
YUCHBIM [UTS OIpaBIaHUs YOUHCTBA IIPOTHBHUKA.

TpynHo cka3aTh, co3HaTeNbHO JIK A.I1. YexoB Hcmonb3yeT 00e3bIHUN MOTHB
B KOHTEKCT€ C HEMEIKOH oOpa3HOoCThI0. Ho mpmmedarensHO, YTO HEMeIl-
IapMaHIIAK ¢ 00e3bsHOW (DUTYpHPYET B YEXOBCKOM pacckase «braromapHbrit
HEMEI», OTHOCSIIEMCSI K paHHEMY TIepHOIy TBOPUECTBA MUCATEIS, TIe, KaK yxKe
CKa3aHO, HAI[MOHANBHBIC CTEPEOTUITBI HCIIONB3YIOTCS HaIpsAMylo. B cBs3u ¢
STHM HENB3S HE OTMETUTHh CKPBITHIH MOATEKCT «00E3bSIHHETO MOTHBAY», €CIIH
BCIIOMHHTB PYCCKYI0 TOroBopky «Hemer xurep, 06e3bsiHy BeImymMamn». Coru-
QJIBHBIA TapBUHUCT U 300i10T, ®oH KopeH Ha caMoM Jiene BBIIYMBIBAET «00€3b-
sIHY» (Makaky), 0003HaJas TakuM obpa3om JlaeBckoro ¢ ero nroboBHUIEH. Ecimm
CYIOWTH TI0 CIOBaM YYEHOTO, €T'0 IPOTHBHHUKH HE KHUBEIC JIIOJH, a KaPUKATYPEI,
OJIMIIETBOPSIIONINE HICIO Ierpajallii. DTO M IICHXOJIOTHYeCKas yIOBKa, U Iepe-
HECEHHBII B COIMAJbHOE IMPOCTPAHCTBO BApHAHT aOCTPAKTHOTO OTHOLICHUS
Hemma-reneprepa Kk mupy. @on Kopen 6opercst He ¢ KOHKPETHBIMHE JTIOABMH (OH
Ja’ke He MOXKET IpaBHIIBHO Ha3BaTh OTYECTBO COXHUTENBHUIIEI JlaeBckoro), a ¢
BO3HHKIIIMH B TOJIOBE YICHOTO UAESIMH OTHOCHTEIHHO HUX.

Hemen-mucunmimHaTop, ¢ OOHON CTOPOHBL, ITBITACTCS PAMOHAIN3HPOBATE CBOE
OTHOIICHHE K HAPYIIAIOMIEMYy CTOJb JIEOOMMBIA WM TIOPSIOK TPUKCTEPY, IIPUIEM
Jienas 3To depe3 Metadopy JABHKEHHUS: «... s ObI IIPOIIET MHUMO HEro, eClii ObI OH
He ObUT Tak BpeneH u onaceny [19. C. 373]. C npyroit — 3T0 OTHOIICHHE BHEPAIIHO-
HanmpHO. HenaBums JlaeBckoro u myONMYHO BBIpaXkasi CBOE OTBpAIllCHHE K HEMY,
¢on KopeH akTHyecks IPOTHBOPEYHT COOCTBEHHBIM YOCIKICHUAM. 3asBIIsAs JOK-
Topy CaMOMWIIEHKO, YTO «HEHAaBHUICTh W TPE3UpaTh MHKpOOYy — Tuymo...» [19.
C. 369], repoii-Hemer] onrynaeT IMEHHO HEHABUCTh. Tak, B Xoxe ay»nu JlaeBckuit
3aMevacT «BBIpayKCHIE HEHABUCTH W MPE3PEHMs B TI03¢ U BO Beel (urype» corep-
Huka [19. C. 447-448]. B onpeneneHHOM CMBICIIE TO €IIe OJUH MPUMEp YKIIOHE-
HUS OT 3a5IBIICHHOW T€POEM-HEMIIEM MTPSIMOJTTHEHHOCTH.

Boobmie, MmoTiB BeiMemeHHs Yy>Koro U3 CBOETo IMPOCTPAHCTBA SBISIETCS BE-
nyuM B ioBectd. OH u JlaeBckuii HE MOTYT COCYIIECTBOBATh B OTHOM JIOKYCE:
«JlaeBckuii 3HaAI, 4TO ero He JIoOUT (GoH KopeH... U B ero mpuUCyTCTBUHU UYB-
CTBOBAJI ce0s Tak, Kak Oy/ATO BCceM ObLIO TECHO M 3a CITMHOM CTOSUT KTO-TO» [19.
C. 387]. Jaxe BoIpaskeHuIo a3 ¢oH KopeHa NPUITUCHIBACTCS BBITECHAIONIAS
cmna: «JlaeBckuii MOYYBCTBOBAJ HENMOBKOCTh: B CIIMHY €My OMJI ’ap OT KOCTpa,
a B Tpyb U B JHII0 — HeHaBHCTh GoH Kopena...» [19. C. 391]. B utore repoii-
HEMEI, MBIDKYIIUHACS K HeNn ycTpaHUT UyKoro, OyKBAJIbHO 3arOHSET CBOETO
MPOTUBHUKA B JIOBYIIKY, JTHIIAs BOSMOKHOCTH COEXAaTh U3 TOPOJa U TEM CaAMBbIM
MIPOBOILMPYS Ha TOSANHOK: «*“[la, BaIe mojJoKeHne Oe3BBIXOHO”, — CKa3al GoH
Kopen...» [19. C. 423].

CTOHUT OTMETHTB, YTO BOMHCTBEHHOCTH TepPOs-HEMIIA aKTYall3UPYEeTCS B CAMOM
Hagaje noBecTH, koraa (o KopeH onmchBaeTcs MpUIIeTMBAIOIINMCS U3 IIHCTONe-
Ta B IOPTpET TeHepaia BopoHIIoBa, 3aHUMABIIET0 HECKOIBKO JIET TOIDKHOCTE I1ap-
ckoro HaMecTHUKa Ha KaBkase. 30010r B HEKOTOpOM CMBbICIE cocTszaercs ¢ Bo-
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POHIIOBBIM 32 BJIACTH HaJ| TEPPUTOPHEH, UTOOBI TI03Xke, Bels 00phOy ¢ JlaeBCKUM
YIKe 32 «OKU3HEHHOE) MPOCTPAHCTBO, yOUBATH MO-HACTOSIIIEMY.

Ho Bo Bpemst ay»imu, Korza HeMeIl IENUTCS He B MTOPTPET, JIHUIIb B CBOEM BOOO-
paKEHU! YHHYTOKAsI Bpara, a HaBOIWT MICTOJET Ha PeajbHOrO YeNIOBEKa, €T0 pykKa
B MOMEHT BEICTpEIa, XOTS 3TO M IIPOTHBOPEUUT CKA3aHHBIM UM paHee CII0BaM, BCe-
TaKu «IPOTHYNa», W MyJIS JHIIb clierka paHuT JlaeBckoro. Takol mcxom moeaquHKa
00BSICHSIETCS, C HAIIeH TOYKH 3PEHHSL, TEM, YTO «TPACKTOPHIO IMYIII» B (PHHAIBHOM
CIICHE 3aMelIaeT o0pa3 MyTel YelnoBEeUeCKuX, IIe JBIKCHHE HE MOXKET OBITh HC-
KITIOYUTENIFHO PAIFIOHANIGHO PACCUMTAHHBIM, HYTO XapaKTepHO Il THUIAXHBIX
HEMIIEB, HO OTJINYAETCS HATMIMEM OTKIIOHEHUH W N3MEHEHHH.

OpHako SMU301 C AYdJIBI0 BCE JKE HE MMEET ONHO3HAYHOH TPAKTOBKH, ITO-
CKOJIBKY HETIOHSITHO, JomycTiul 061 KopeH mpoMmax, eciau OB B MOCIEAHEH MO-
MEHT He BMeIaJcs AbIKOH. CIydaifHO JIM IPOTHYNA €ro pyKa, MK BCE JKe 300-
JIOT B 3aKJTFOYMTENIBHBIA MUT Jy3JIM HA cCaMOM Jielie OTKa3aJcs oT yomiictBa? Bo
BCSIKOM CIIydae, B CIEHE IIPIMHPEHUs OBIBIINX COmepHUKOB (oH KopeH orcra-
WBaeT OOIIYI0 MPAaBIIIBHOCTh COOCTBEHHBIX B3TIIIOB, IPH3HABAS B TO K€ BPEMs
omrOOYHOCTH CBOWX BBIBOJIOB OTHOCHUTEIHHO OMAcHOCTH JlaeBckoro mis oOmie-
CTBa: «...sA HE 3aTE€M IIPHIIET CIOZa, YTOObI M3BUHATHCS WM YBEPATH, UTO 5 HE
BHHOBAT. 51 AeliCTBOBAJI HCKPEHHO W HE U3MEHUJI CBOMX yOSKIEHHH ¢ TeX Top...
<...> s omuOCs OTHOCHUTENBHO BaC, HO BEIb CIIOTHIKAIOTCS W Ha POBHOW JOpO-
re...» [19. C. 452]. CooTBeTCTBEHHO, Y4YECHBIA-HEMEI] MPOAOHKAECT CYIUTh O
CHUTyallnd KaK O HEHM3MEHSIEMOM B IEJIOM ITyTH, HA KOTOPOM MOTYT BO3HHKHYTH
HE3HAUMTENbHBIC chy4yaiHbie oTkioHeHus. Don KopeH, ycrynas B Maiocyiie-
CTBCHHOM, HE OTKa3bIBACTCSA OT OOIMICH MPaBHIBHOCTH BBEICTPOCHHOW MM TEO-
PHH: «...TaKOBa YK YeJIOBEUECKas CyAb0a: eclii He OMMOacHIbesl B TIIABHOM, TO
Oynmenb omuobaThes B yactHocTsAX» [19. C. 452—453].

[Ipu orBere Ha Bompoc, m3MeHwIcs Jin GoH KopeH, HEOOXOIUMO TaKxKe
MPUHATH BO BHIMAaHNE MOTHB «CKpY4YHBaHHS B OapaHUil por» Kak BOJNHU K IIOA-
YHHEHUIO, B TOM YHUCIIC 1 CAMOIUCIUILIMHIPOBAHUIO. B Havae mpon3BeneHus
JlaeBcKuid 3asBISET, YTO 300JI0T HE MPOYb «CKPYTUTh YUCHBIX B OapaHuil por»
W «CKpYTHJI OBl JUCIHUTIMHON» OOBIYHBIX Jrogeit [19. C. 398]. B ¢unane mo-
BecTH yke caM ¢oH KopeH, mprucMOTpeBIIHCh K TOMY, KaK, CrOpOMBIINCH 3a
CTOJIOM, KPOIIOTIIMBO PabOTaeT €ro MPEKHHI COMEPHUK, MPONU3HOCHT: «Kak oH
ckpyTria cebs!» [19. C. 451]. uabiMu ciioBaMH, repod otMedaet, uto Jlaes-
CKHid 00y3man ce0si, ITPUOOIIMBIINCh K «HEMEI[KOH »XEJIe3HOH BOJIe», W B
OIIPE/ICIICHHOI Mepe CTall ITOXO0XK Ha Hero'. TakuM 06pa3oM, KOHIIOBKY MOXKHO
paccMaTpuBaTh Kak yTBepkaeHue ¢on KopeHa B m3HauaapbHO 3aHIMAEMOH MM
MTO3HIINN.

C nmpyroil CTOPOHBI, JOMYIIEHHE T'epPOeM BEPOSTHOCTH «CIIOTKHYTHCS» Kak
BO3MOJKHOCTH OTKJIOHHTBCS OT BOJIEBOW IPSMOJIMHEHHOCTH B IBHKCHUH MOXKET

! CpaBHuTe C TIPOSIBICHHEM IIENEPAMOHATHHOCTH B MOTHBE KOHTPOS HEMIA 33 CBOEHT
TEJIECHOCTBIO, TUIEPOOIU3UPOBaHHO mpencraBieHHoM B mosectn H.B. Toromst «Hesckuit
MPOCHEKT», B KOTOpoi xecTsHIMK LInmiep roroB cam cebe oTpe3arb HOC, TONBKO Obl HE
OTCTYNUTBH OT IJIAHOB 0 HAKOIUICHHIO KAaIUTANIA.
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paccMaTpHBaThCS B KAUECTBE CBUICTENBCTBA TPaHCHOPMAIIHH ITEPCOHAXa B TEPOsT
myT. TUma)KHpIe HEMIIBL, TEPON MECTa, HAIIOMHIM, HE TPAEMITIOT JaKe MajcH-
IIET0 U3MEHEHHSI TPAaeKTOPUH IBYOKEHUS. Tak, eckoBckuii [lekropanic moxer
BECTU ceOs TIIYIIO C TOYKH 3PEHHS 3IPaBOTO CMBICIA, HO BCE €TI0 IMOCTYIIKH IIPH
STOM LENIePaiOHABHEL, T.€. OOBICHSIIOTCS HANMYNEM eI CaMOYTBEP)KICHHS B
npoctpancTBe. Ecim yx mHxeHep permm m3sectr CadpoHBIUa, TO €0 pyKa, B
otinure ot pykd GoH Kopena, He nmporHyna. TakiuM o0pa3oM, YEeXOBCKHUI Tepoit
BBIPBIBAETCS 32 MIPEIEIIBI KECTKO ACTCPMUHUPOBAHHOTO, PAIIOHAI3HPOBAHHOTO
«HEMEITKOTO» JIOKyca B HOBOE IIPOCTPAHCTBO, I1e OyayIiee He OMpeIelIeHO H3Ha-
YaJbHO M €CTh MECTO CITyJaifHOCTSIM, abTCPHATUBHBIM ITyTSM Pa3BUTHS M BOOO-
111€ YeITOBEYHOCTH, KOTOpasi PEI0IaraeT cBoGozLy BeGopa .

OT™MeTHM TarKke HEKOTOPYIO HEYBEPEHHOCTD, KOTOpYIO (oH KopeH dyBCTBY-
€T Tepen TeM, KaK MMEepPecTYIHTh IMopor aoMa JIaeBCKUX, — HEYBEPEHHOCTb, KO-
TOpasi COBEPIIEHHO HE B XapaKTepe TOro e JIeCKOBCcKoro Ilekropanmca, moxa-
noBasiero B oM CadpoHblua Ha €ro MOMHHKH, YTOOBI IMyOJUYHO MPOJESMOH-
CTPHPOBATH CBOIO JKEJIE3HYIO BOJMIO. Bece 9TH meTany BRICTYIAIOT BHEIIHE €1Ba
3aMETHBIMH, HO OYEBUAHBIMH NIpOSBICHUSAMH mepeMeHsl B ¢oH Kopene. [lo
CIOKETHOH KYJIBbMHHAITMH XapaKTep €ro NBIDKEHHS B MPOCTPAHCTBE OBLI YIIO-
JOOJICH TPACKTOPUH IIYIIH, YIPABIAEMONH (PHU3NISCKUMH 3aKOHAMH OaJUTMCTHKH.
Taxoke 00pa3 Imynu CBsI3aH ¢ MOTHBOM METAJUIH3Ma, KOTOPBIM IIPOHUKHYTO OITH-
caHWe HEMEIIKOCTH B pyccKoil muteparype. Onqnako B utore ¢pon Kopen cBopa-
YUBaeT Ha ITyTH YeJIOBEUECKHE, YTO B (DMHAIBHOH CIIEHE ITOTYCPKHBACTCS €TO
CHMBOJIMYHBIM OTIDIBITHEM Ha JIOIKE KaK BXOXKICHHEM B CTUXUHHOE TPOCTpPaH-
CTBO MOPS (= >KM3HEHHBIA XaocC), TAC XPYIKas OOIICUEIOBEUYHOCTh SBIICTCS
Oornee 3HAYNMBIM aTPHOYTOM, YeM TaKHE€ YACTHBIC XapaKTEPUCTUKH, KaK HEMeIl-
KOCTB FJTH TIPHHAIJICKHOCTD TePOS K YICHBIM.

Wrak, o6pa3 don Kopena B moectn A.Il. UexoBa «Jlyamb» oTimdaercs
MHOTOTPaHHOCTBIO0. C OTHOI CTOPOHBI, B HEM MPHUCYTCTBYIOT YEPTHI, CXOJHEIE C
XapaKTePUCTUKAMH HEMEIKUX TUIMAXKEH B PYCCKOM NUTEpaTrype. ITO M THITAX
OTBJICYCHHOT'O TEOPETHKA HEMIIA-YUEHOT0, M TPOTECKHO THITH3NPOBAaHHEIN 00pa3
nmxkeHepa [lekropanuca u3 pacckaza H.C. JleckoBa «Kenesnast Bomsi». Otomy,
HAJO0 CKa3aTh, CIOCOOCTBYET caMa UYeXOBCKask MaHepa N300paKeHUs MIEpCOHaKa.
@on KopeH yacTo onuchIBaeTCS HE HAIPSAMYIO, a Uepe3 CyOBEeKTHBHYIO OI[CHKY
€ro JTMYHOCTH APYTUMH TepOSIMHU — depe3 UX (Qpa3bl WIK Iepenady X MBICIEH o
3o00more. COOTBETCTBEHHO, MBI CTalKuBaeMcs ¢ obpazom ¢our Kopena, mpen-
CTaBIICHHOTO C TOYKH 3PEHHsI HE TOJBKO PacCKa3zurKa, HO W IPYTHX MEepcoHa-
xeid. IMeHHO 3TOT BTOpOH 00pa3 Goiee THHakeH M KiumupoBaH. Ho u B pe-

! Tpancdopmariim, mepexnBaembie kak JlaeBckuM, Tak 1 Gor KopeHoM, 6e3ycioBHO, co-
OTHOCSTCA C OJJOH U3 KIIIOYEBBIX I'YMAaHUCTHYECKUX YEXOBCKUX TEM — TEMOH CIIOCOOHOCTH
JTUYHOCTH K u3MeHeHuto. Ho B naHHOM pabore Hac MHTepecyeT Oosee y3Kuil, UMarojaoruye-
CKHII KOHTEKCT cBsi3u obpa3a (on Kopena ¢ HeMeLKMMHU TUIaKaMU, KOTOPbIM CBOMCTBEHHA
HEHU3MEHAEeMOCTb. VIMEHHO BO3MO)KHOCTH NPEOOpaKkeHHs, OTXOa OT MpPEeI3aJaHHOCTH JIBH-
KEHHS B XY[O)KECTBEHHOM IPOCTPAHCTBE OTJIMYAET MEPCOHAXKA YEXOBCKOI MOBECTH OT TH-
[AXXKHBIX HEMIIEB, COCTAaBIIIOIIMX OOJBIIMHCTBO MapPKUPYEMBIX HEMELIKOCTBIO F€pPOEB B pyc-
CKOIi JIUTepaType, 1 IeaeT ero repoeM IMyTH.
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IUTMKaX ¥ JEHCTBUSIX CaMOTO OTMEYEHHOr0 HEMEIIKOCTBIO TIEPCOHAXKa IPOCTY-
MAIOT XapaKTepHBIE IS THIIAYKHOTO HEMIIa YepThl. JTO MPEXkIEe BCETro KacaeTcs
BEICTPAaUBAaHUS aBTOPOM €ro oOpas3a Kak MUCHUIUIMHATOPA W YIIOPSIOYMBATEIS
OKPY’)KaIOIIEro IPOCTPAHCTBA, a TAKKE XapaKTEPUCTUKU IPOCTPAHCTBEHHOTO
JBIDKCHISI T€POS, 9TO YMOAOOJSIET €ro MyTh TOYHO PACCUNTAHHOW TPAaEKTOPHH
ITyJIM KaK BOIUIOMICHUS HEYMOJIMMOM CcyabObl. C Ipyrod CTOPOHBI, OTXOJOM OT
THUIMKHOCTH BBICTYIAET 3IECh yXKE caMa BOSMOKHOCTH OTKJIOHHTBHCS OT HEH3Me-
HSEMOH TpPaeKTOpPHH, HAPYIIUTh IPABWIO S>KU3HH, UTO, KaK MOIICpPKUBACTCS,
HapuMep, B TOHYAPOBCKOM pOMaHE, HEBO3MOXKHO U1 THIQKHBIX HEMIICB.
B aTOM OTKIIOHEHUH TIPOSIBIIACTCS HE MEXaHHIECKasl «OKeJIe3Has BOJLSDY, a TYMaHH-
CTUYECKAN TIOCHLI, TTO3BOJIIONMINI TE€POIO-HEMITY MPEOJOTETh U TEOPETUIECCKUN
(aHath3M, U ¢arym, 9TO JaeT BOSMOXKHOCTH OllcHHBaTh 00pa3 hon KopeHa kak
repost MyTH (XOTS U OCIIOKHEHHOT0 HAJIMYUEM 4epT repos Mecta). OpHako huHam
MOBECTH OCTAETCS OTKPBHITHIM, CTaBsl IIOJ BOMPOC CHOCOOHOCTH Tepos-HeMIla
OKOHYATENFHO CBEPHYTH CO CBOEH PallMOHATBFHON KU3HEHHON TPAEKTOPHH U B TO
e BpeMsI BBIXO/IS HA TEMY PYCCKOTO CTPaHHHYECTBA KaK IPABIOMCKATEIbCTBA.
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A German as a Character of the Way (Based on Anton Chekhov’s Novella The Duel)
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The article deals with the image of the character von Koren in Anton Chekhov’s novella
The Duel in connection with German types of characters in Russian literature of the 19th
century. Along with Chekhov’s novella, other Russian writers’ works related with the literary
Germanness are used in order to determine common and differential features of German
characters in the analyzed texts. These are Osip Senkovsky’s story “The Scientific Journey to
Bear Island”, Kozma Prutkov’s operetta “Chereposlov, videlicet Phrenologist”, Nikolai
Leskov’s story “Iron Will”, Ivan Goncharov’s novel Oblomov, and some others. The main
methods of the study are structural semiotics and comparative-typological analysis. The
theoretical basis of the article builds on Yu.M. Lotman’s typology of characters whereby the
characters of the way, the place and the ‘steppe’ are distinguished and German character types
in Russian literature of the 19th century (A.V. Zhukovskaya et al.) are classified. In the
context of appealing to literary character types of other nations, The Duel could be attributed
to the ‘transitional’ period of Chekhov’s work. Opposite to the early texts of the author where
ethnic stereotypes are used as is to create a comic effect, the later texts are characterized with
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the shift away from the simple ‘copying’ of character types. In this respect, von Koren’s
image is notable for its greater individualization and ambivalence. On the one hand, this
image has features similar to characteristics of such German character types in Russian
literature as German scientists and even ‘good Germans’ (‘dobrye nemtsy’), namely,
philistines. Irrational fidelity to a theory or a plan, straightforwardness and intention to
regularize the surrounding space are typical for these images. These character types are
stationary characters of the place according to Lotman’s typology. Even if they nominally
wander in the space, their motion is straightlined, purposeful rational and fully determined
from the beginning. All these features are peculiar to the image of von Koren tending to drive
out the Other (his Russian antagonist Laevskiy) from his regularized space. The image of
Laevskiy has features of a trickster and belongs to the type of the character of the ‘steppe’. On
the other hand, the image of von Koren oversteps the boundaries of the character type. His
portrait representation is characterized with non-Germanness (presence of African, Asian
features). In addition, von Koren finally gives up on the ‘German’ unchangeable kind of
motion in the literary space similar to the track of a bullet and abandons his plan, which is
impossible for the German character type in Russian literature. Furthermore, von Koren’s
image in the scene of his sailing in the rough sea is related to the motif of pilgrimage as a
search for truth that is traditional for Russian culture. This denouement marks von Koren’s
shift from the character of the place to the character of the way, although the author leaves the
finale open.
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Bompoc o mpeemcTBeHHOCTH ATHYECKHX HeH amoxu [IpocBemnieHus B TBOp-
YecTBE MpeJCTaBUTENCH POMAaHTH3MA, KaK M B IIEIIOM BOIPOC 00 AITHIECKUX BO3-
3pEHUSX POMAHTHUKOB, PEIKO MPHUBJIEKAET BHIMAHIE UCCIIEIOBATEINCH, TOCKOIb-
Ky 3I10Xa pOMaHTH3Ma OTAaBaja IPEUMYIIECTBO XyI0KECTBEHHO-ICTETHICCKOM,
a He STUYECKOH CTOpPOHE YEIOBEUECKOro CymecTBoBaHMA. C TOUKH 3pEHHUS HC-
KIIIOYUTEIIFHON JIMYHOCTH POMAaHTHKA €r0 HPABCTBEHHBIC 3aIaYll HEOTIHIHMBI
OT 3aJ1ay ACTETHYCCKOW camopeanu3aruu. B. Bunmensbanm mumer o6 3ToM:
«HpaBcTBeHHas (yHKIMS TEHHUS 3aKII0YaeTCs B CaMOHACIHAXKACHHH CBOEH
TBOpYECKOH (haHTa3Well, OHa HE MperycMaTpuBaeT HEOOXOAWMOCTh KaKOH-
HUOYIb MPAKTHICCKOW NEATEILHOCTH, HE CIY)KHUT HH COOCTBEHHOW, HU WY)KOU
moiib3e. Hu o1Ha W3 1eseid, Ha3bIBaeMbIX B OOBIICHHOHN KU3HU HPABCTBEHHBIMH,
HE fABJSETCS ee 00bEKTOM; OHa — He padoTa, a HaclaXaeHue, yTonaroliee B co0-
CTBEHHOH cBoOoje. <...> HeycranHas paboTa 3THYECKOTO «s» 00paTHIACh... B
ACTETUYECKYIO UTPY (aHTa3uu. PaGoTa co BceMH HENsIMH OyTHUIHOW KU3HH —
3TO yaen (uiHcTepa, FreHUi ke, KaK U OJMMITMKACKAE O0TH, CBOOOIECH M HMEET
TOJBKO ONHY 3a7ady — JOMTH IO KOHIA B MEPEKUBAHUU CAMOTO CeOsl, MOITHO-
CTBIO HAaCIAOUThCs caMuM coboii» [1. C. 287].

OpHako cpery pa3HoOOpasusl XyIOXKECTBEHHBIX W MHTEIUIEKTYaTbHBIX MPOSIBIIC-
HU pOMaHTH3Ma MOXKHO BCTPETUTh W MHTEPEC K TPATUIIMOHHON MOPAIBHOM IPO-
OJeMaTHKe, U TTOMNBITKA HHTETPUPOBATH €€ B HOBOE MUPOBOCIIPHSTHC POMAHTHIECKOM
STOXH. B aHMIMHACKOM pOMaHTH3ME MTPHIMEPOM TaKOH aKTyaT3aI[iid MOPATEHOM (hH-
J10cO(HH TPEANISCTBYIOIIMX SIIOX SBJISIETCS TBOPUESCTBO Y WilbsiMa BopricBopra.

Yuratenmn XIX B. oTMedand HpaBCTBEHHBIH madoc mo3s3uu BopacBopra u
BOCIIPUHHUMAIN €T0 Kak aBropa-mopanucta [2. P. 3]. Tak, J[x.C. Munns yrBep-
XKaair, 9To BopacBopT momor emy mpeooieTs HpaBCTBEHHBIN Kpusuc [2. P. 1—
2]. AHanm3upyst STHYECKUE BO33PEHUSI aHTIIMACKOTO T109Ta, UCCIIEAOBATENN 3a4a-
CTYIO CTPEMSATCS BBIIBHTH WX HCTOKH, OOHAPY>KMBasl BIIMSIHHE PUMCKOTO CTOH-



Omuueckue 6033penus Y. Bopoceopma 249

mm3ma, b. Crmuoss [2. P. 10-11], W. Kanra [3. P. 62], Ix. Jlokka [4. P. 132].
Hepenko obpamiaror BHrMaHue Ha BimsHe [1ledTcOepy, mpy 3TOM akIeHT Jena-
€TCs B TIEPBYIO OUepe/ib Ha ACTETHUECKHUX HUIESIX aHTIHicKoro ¢hunocoda [4. C. 6;
5. P. 113]. Onnako Bo3neticteue lledrcOepu Ha BopacBopra He orpaHHYUBAIOCH
00JIACTBIO 3CTETHYECKOTO, 8 PACIPOCTPAHSIIOCH U Ha cepy HPaBCTBEHHBIX Ipe-
CTaBJIEHHUI, BO MHOTOM OIIPENEeNIB CBOCOOPa3HOE MHPOBO33PEHUE ATOTO Ipel-
craputelsd pomanTu3ma. Kak 3amedaer J. Bonbd, Onmaromaps BIMSHHUIO aHTIIHAKA-
ckoro ¢wmrocoda B XVIII B. BO3HMKIA 1ienas TpaJAWIs MOPATMCTHYCCKON aH-
TJIMACKOM TT093WH, JOCTUTTIASI CBOCH BBICHIEH TOYKH B TTOITUYECKOM TBOPUYECTBE
Bopacsopra [6. P. 117]. YtoObI ioHATH, KakoBa poib [lledTcOepu (1 cTosimeit 3a
HUM TpaJyun) B (POPMIPOBAHUH B3TJIAIOB STOTO MPEACTABUTEIS 03€PHOMN IIKO-
JIbI, 00PATUMCsI K COYMHEHUSIM 000X aBTOPOB.

K kako#t ObI TeMe HH 0Opamiajcs B CBOEM TBOpUYECTBE BoprncBopT, MopaiibHast
mpoOIeMaTHKa BCETJa CTAHOBIIIACH OMPECIBIONMIECH U PACKPBITHS ATOH TEMBI.
[Nockonbky cepa HPaBCTBEHHOCTH — ATO B IIEPBYIO OY€pelb B3aWMOOTHOIICHHSI
JFOJIEH, pacCMOTPHM, KaKUM 00pa3oM OHH H300paskaroTcsl B €r0 TOI3HH.

Omra W3 CKBO3HBIX TeM TBOpUecTBa BopmcBopra — pacman maTprapXalbHBIX
OTHOIICHUH B CENTLCKOM AHTIINH, CONMANBHAS HECTIPABEAIUBOCTD, TSHKENAs KU3HB
OCIIHEIOMIETO CETFCKOr0 HACEICHUS! B YCIOBHSX Pa3pyIIArOMIErocs MPUBBITHOTO
yKiIana sxu3HU. Tak, MHOrHe repou «JIuprdaeckux 6amiamy — IpOCTEIE JTFOAH, KOTO-
pble TEepeHeCIn MHOTO HEB3TOJ, HO HAXOIT ITyXOBHYIO OMOPY B E€CTECTBEHHBIX
MOpAJIGHBIX IyBCTBAaX — MPUBS3AHHOCTH K ONW3KAM M BEPHOCTH WM, OJIarofapHo-
CTH, OT3BIBUMBOCTH. [10 yTBEpXKICHHIO MO3TA, <JTyHIIee, YTO 3HACT YEIIOBEK) — 3TO
«MEJIKHe, HEBUITHBIC JIesTHbsI TF0OBU 1 T0OpOThI» [7. C. 215]. EcTecTBEHHOCTD 3THX
IyBCTB, KaK M €CTECTBEHHOCTh HPABCTBEHHOCTH B IIEJIOM, — OZIHA U3 M3ITIO0JICHHBIX
nnert BopacBopra, Bocxomsmas K 9ITHUecKoMy ceHTuMeHTammsMmy X VI B.
et TcOepr, OMMH U3 €T0 OCHOBOIIONOKHUKOB, TTOJIATal, YTO COBEPIIAEMOE UeIIO-
BEKOM JT00PO JTOCTABISIET €r0 AyIIe OJHO M3 CAMBIX CHIIBHBIX YIOBONBCTBHH: «Hu
OJIHA JyIlla He COBepIIajia JOOPBIX JIeN — TaK, YTOOBI C elie OOJBIIEH TOTOBHOCTHIO
HE COBEpIIATh UX — 1 ¢ OONBIINM HacnakaeHueM. U nemna mro0BH, MITIOCEpPIHS TIIH
IIEIPOCTH HHUKOTJA HE COBEPIIAINCH WHAYE, HEXKEIM C BO3PACTAIOMIEH pagoCThio
cep/na, Tak 9ToObl COBEPIIAIOIINI X HE UCIBITHIBAT BCE OONBIINEH JIFOOBH K 3THM
OmaropoaHbiM neictBusiM» [8. C. 113]. O6paTHast HpaBCTBEHHAsI CUTYallUsl H300-
paxaercst BopacBoproM B «CTpoKax, OCTaBICHHBIX Ha KAMHE B Pa3BETBICHUH TH-
COBOTO JICPEBA. ..»: TEPOH MOTHOCTHIO YTPAUMBALT CIIOCOOHOCTH PAJIOBATHCS, OTKA-
3aBIIHCH OT IyXOBHOM ONMM30CTH C JIOABMH. [103T Tak OMUCHIBAET 3TO COCTOSTHHUE
OTYYKICHHS CBOETO T'epOs:

...OH BcrIOMHHAI O TeX, Yel yM corper

TeryoM BeMMKOAYIIBS, TSI KOTO

CoenuHsINCh MUP U YEIIOBEK

Kax ObI B gyziecHOM JI€HCTBE, — OH B3IIBIXAJ

U panoBaicst ropeko, 4TO ApYruM

Tak uyBCTBOBATb JaHO, Kak oH He Mor' [7. C. 55].

! Tepesox W. Menamena.
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BopacBopT MmOCTOSSHHO BO3BpaIlaercsi K MBICIM O TOM, YTO HCTOYHUKOM
HPaBCTBEHHOCTH SIBJISIETCS IPUPOJIA:

...51 pan npuzHaTh

B npupozne, B sI13pIKE BPOXKICHHBIX 9yBCTB
Yucrelmx MbICiIed IKOpb, IPUCTaHb CEPLA,
BorkaToro, HacTaBHUKA U IYITy

[puposs! HpaBcTBeHHO# Moeii' [7. C. 219].

3TO ecTeCTBEHHOE MPOUCXOKICHNE HPaBCTBEHHBIX YYBCTB IIPOTHBOIIOCTAB-
JSIeTCSl UCKYCCTBEHHOMY, KHIDKHOMY YCBOSHHIO Mopaiu. KoHTpacT 4yBCTB H
pa3yma Kak BO3MOXXHBIX MCTOYHHKOB HPaBCTBEHHOCTH MOTYCPKUBACTCS B CTH-
XOTBOpEHMAX «YBeIIeBaHbe U OTBET» U «Bce Haobopor». Ha coser npyra uu-
TaTh W TaKUM 0Opa3oM yCBaWBaTh 3HAHUS JIMPUUIECKUI Tepoil OTBEYaeT, 4To
JMydIle BCEro 3HAHWE HPAaBCTBEHHOCTH YCBAWBAETCA UYEpe3 SMOIMOHAIBHBII
KOHTAaKT C TIPUPOJIOH:

Tebe o cymHOCTH HOOpa

W genoBedbeM Ha3HAYEHBE
Pacckaxyr Bewnue Betpa,

A ne myzapensie yuenbs” [7. C. 201].

[MomaumaembIit TakuM 0Opa3zoM BopicBopToM BOMpoc 00 HMCTOYHHKE HpaB-
CTBEHHBIX 3HAHWHA — OJIMH W3 BOKHEHIINX B aHTJIHMHCKOH MOPAIBHOH (hHIIOCO-
¢um XVIII 8. llledTcOepu pemraeT 3TOT BONPOC B AyXe HEOIJIATOHM3MA: YMCHHE
pacIo3HaBaTh TOOPO W 370 UL HETO — 3TO Pe3ybTaT BPOXKIECHHOTO CTpeMIIe-
HUS Iy K MPEKpacHOMY, KOTOpOe Ha OMpEIeIIEHHON CTYMEHH BOCXOKIICHHSI
IO JISCTHHIIE KPACOTHI IPEBpaIIaeTCcsS B MOpaibHOE J100po. Dmitocod mumer 0o
9TOH CTYTIEHH MO3HAHUSA MPEKPACHOTO: «...MOPalb, T00POIETENb, IPOIIBETAHIE
BCEX JEN, COBEPHIICHCTBOBAHME YEIOBEUECKOH IPHPOIBI — BOT IMEPCHEKTUBEI,
BOCTOpraiomue ee [Iymry|, BOT O4apoBaHHE KPacOTHI, KOTOPOE BICUET e K ce-
oe» [8. C. 97]. UabiMu crioBamu, 1lledTcOeprn BEpUT BO BPOXKICHHYIO Mpeapac-
MOJIOKEHHOCTh YEIOBEUECKON AYIIN K IT00pYy, a OPUEHTHPOM UIS Paclno3HaBa-
HUA 100pa B €ro MopalibHOW (punocohnun BBICTYITaeT YyBCTBO PaJOCTH U 0CO00-
r0 ymOBONBCTBUS. [IpW 3TOM aHTIIMHACKHI MBICIHTENH JOMYCKAET, YTO ITHUYE-
CKO€ BOCHPHSATHE ITOCTHTHET OoJice BRICOKOT'O YPOBHS M CTAHET CBOOOJHBIM OT
CITy9alfHOCTEH, eCITi MOMHMO €CTECTBEHHOW CKIIOHHOCTH K JT0OpYy YeloBeK Oy-
IIeT METh 3HaHWE CBOCH HPaBCTBEHHOH IPUPOJBI, OCHOBAHHOE HA €€ TIIaTellb-
HOM TeoperndyeckoM u3ydeHuu [8. C. 146]. @. XaTtuecoH, Hanbonee BEPHBII
nocienoBarens llledrcOepu B 3Ty 3MOXy, TOXKE TOBOPUT O CYIIECTBOBAHUH
BPOXKICHHOT'O MOpPAEHOT'O YyBCTBA M 00 YIOBOJNBCTBHH, KOTOPOE HAM JIOCTaB-
TSIOT TIposiBNieHUs HpaBcTBeHHOCTH [9. P. 131-132]. Takke m KpymHEHIIHIA
MPEICTaBUTENb ITUYECKOIO ceHTUMeHTanu3Ma B Auruu — [I. FOm — Hacrausa-

' Tlepesox B. Poroga.
? IepeBon U. Menamena.
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€T Ha TOM, YTO HPaBCTBEHHOCTH pacIioyiaraercs B chepe IMOIMOHAIBHBIX BOC-
MPUSATHA W HPABCTBEHHBIN OIBIT JACTCSI HAM C MOMOIIBIO TIOJIOKHUTEIFHO WIIH
OTPHULATETIFHO OKPAIIEHHBIX SMOIIMOHANBHBIX MEPeKMBAHUHN, BBHI3BAHHBIX (he-
HOMeHamu MopanbHOH xu3Hu [10. C. 512].

Takum oOpa3omM, B 1033uH BOpIACBOPT MPOJOIKAET TPAAUIUIO aHTITHHCKOMN
studeckor Qrrocoduu X VIII B., HO HECOMHEHHO, YTO OJIVMKE BCErO €My B3TJIs-
nel [ledrcoepr. B 3ToOM MOXHO yOemuThCs, 0OOpaTUBIIMCH K BOIPOCY 00 HcC-
TOYHUKE MOPAILHOTO 4yBCcTBa B counHeHusx llledrcoepn m Bopacsopra. Ag-
TOp «MOpaUCTOB» OTBEPraeT XpPHUCTHAHCKYIO PEIUTHIO B KAYECTBE TAKOT'O HC-
TOYHHKA, TOCKOJBKY, II0 €T0 MHCHHIO, B HEH HET €CTECTBEHHOCTH M OHA IpPH-
HYXIIaeT YeIOBeKa K HPaBCTBEHHOCTH, 3aIyTHUBAas €ro 3arpoOHBIM HaKa3aHUEM
[8. C. 123-124]. lledTcOepn Takke oTMeYaeT MaryOHOCTh BEphl B Uyjaeca, KO-
TOpBIE TPECTAIOT ¥ HETO KaK 3HAKU OOJKECTBEHHOTO HPHCYTCTBHUS BTOPOTO TI0-
psiaka, Memaroniue yBuaeTh bora B 3akoHax ympaBisieMoil uM BcemeHHOM —
3Hakax nepsoro nopsuka [8. C. 172]. bor y IlledTcOepu — 3TO HE JIMYHOCTD, a
mogoOre HEeOIUTATOHMYECKOro ENMHOro, mepBONpHYMHA, TPHHINI COHHCTBA
MIPHPOJIBL: «...BCe — 00XKECTBO, Bce — EnuHoe, coOpaHHOe B cebe caMoM | Tipe-
ObIBaromee. .. ckopee B 0oJiee MPOCTOM M COBEPIIIEHHOM BHUIE, HEXKEITH BO MHO-
KECTBE PA3NIUIHBIX CHOCOOOB CYIIECTBOBAHHS, a MEPEXOIsl K TBOPUECTBY, ITO
Enunoe pa3BopaumBaeTcs, co3naBasi pa3HOOOpa3HyI0 KapTHHY MPUPOIBI M STOT
HaIl IpeKkpacHbid BuauMbii mup» [8. C. 198—199].

B xymoxecrtBemHOM Mupe BoprcBopra Takke MPHCYTCTBYET OO0XECTBO,
omuskoe bory IledTcOepn u Heorutatornueckomy Enuromy. B aBToOHOrpadu-
yeckor moame «[Ipemtous OmuCHIBAIOTCS MEPEKUBAHUS YEITOBEUECKOM JTyIIH,
obperatomieii bora B 001eHrnu ¢ MpUPOION:

When strongly breathed upon

By this sensation — whencesoe’er it comes,

Of union or communion — doth the soul

Rejoice as in her highest joy: for there,

There chiefly, hath she feeling whence she is,

And passing through all Nature rests with God [11. P. 439].

[Kozoa eonvro ovruuumes / [lpu kasxcoom 6o3nuxnogeHuu 3mo2o owgyujenust / Eoun-
cmea unu obwerus, oywa / Padyemca camoil evicoxotl padocmyuro, max kak mam, /
HUmenno mam ona wyecmeyem, omxyoa oua, / M, npotids ck6o3vb 6cio npupody, ycno-
kausaemcs ¢ boze]'.

OmrymieHne emqMHCTBa MHPa HEOTAEIUMO IUIS M03Ta OT OIIyIICHUsS ero 0o-
KeCTBEHHOCTH. Bce ennHnyHbIe posBIEHUsI TPUPObI B 11093uM BoprcBopra

Are god, Existing in the mighty whole,

As indistinguishable as the cloudless East

At noon is from the cloudless west, when all

The hemisphere is one cerulean blue [12. P. 525].

' Tepesox 1. KaszakoBoit.
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[Ecmob boe, cywuii 6 mowgnom yerom / Tax sice nepaznuuumo, kax 6e3001aublii 60~

cmok / B noadenv nHeomauuum om 6e306aau4H020 3anaoa, koz2oa eéci / Hebechas
1

cghepa — amo o0Ha nazypHas cunesd] .

W3 aroii nuen eauHCTBa M O0KECTBEHHOCTH Beero B yHuBepcyme IlledrcOe-
pu 1 BopAcBOPT AenaioT BEIBO ATUYECKOTO XapakTepa, YTo JIO0OBh K OTHEIb-
HOMY CYILECTBY BO3MOXKHA TOJNBKO KaK 4acTh JOOBH K Mupy B menom. Hledrc-
Oepu B «Mopanucrax» 00bsCHSICT 3Ty HJICKO Ha IpuMepe JII0OBU K KOHKPETHO-
My UYeNIOBEKY: Ha 3aMeuanne OHIIOKIA, 9TO OH MOXKET JIIOOUTh TOINBKO WHAWBH-
Ja, a He PO, TIOCKOJBKY Ui JIFOOBH HEOOXOAMM YYBCTBEHHBIH 00pa3, Teok
MPUBOAMT BO3paKEHHUE, YTO HAIlla CIOCOOHOCTh MPEACTABNIATh cebe odpa3 He-
3HAKOMOT'0 YeJIOBEKa MJIM COOHMpaTelbHBIA 00pa3 1eioro coodriecTsa (HampH-
Mep, HapoJa) TacT HaM BO3MOXKHOCTP JIFOOMTH HE3HAKOMBIX JIFOJICH M, B KOHEU-
HOM cueTe Bce yenoBedecTo [8. C. 116—117]. MHbIME citoBamMH, BOOOpakeHUE
MIOMOTaeT HaM IONIOOWUTH HYENOBEUECCTBO, CO3IaBas €ro COOMpaTENbHEIA, HO
3pUMBIH 00pa3 B BUJIC KOHKPETHOTrO uenoBeka. KpoMe Toro, Teoksr — 3aluTHHK
uaen JOOBH K YEIOBEUECTBY — HACTAMBACT HA TOM, YTO MMEHHO 1Ta JIIOOOBDH
MEePBUYHA, ITOCKOJIBKY MPEIIIONIaraeT B CBOEM HOCHTEIE BEIHKOMYIIHE, PACIIO-
JOKEHHUE K JIIOSIM W TOTOBHOCTH NPH3HATH B HUX IOJIOKUTEIBHEIC YEPTHI, He-
o0xoaumMble utst T0BH 1 Apyx0bI [8. C. 114].

Urak, [lledTcOepr BRICKAa3BIBAET MBICIH O TOM, YTO JIJISi HDABCTBEHHOM JKU3-
HH HEOOXO0IMMO UMETh BooOpakeHHe. B Bo33penusx Bopruceopra BooOpakeHue
TaKKe 3aHIMaeT YPE3BBIYANHO BAYKHOE MECTO: OHO SIBIISIETCS THOCEOJIOrMUECKOM
CIOCOOHOCTBIO, W TUIONBI €r0 IO3HABATEIBHOW IESTEIHHOCTH COOTBETCTBYIOT
ycrpolicTBy yHUBepcyma. [lo cioam D. Xupma, y BopacBopra «BoobOpaske-
HUE — TO IHCTEMOJIOTUYECKasl CAHKIUS IJIs1 )KHUBOTO YHUBEPCYMa, M 3TOT K€
CaMBIil YHUBEPCYM CAHKIHOHHPYET JOTHKY BOOOpaskeHHA. <...> AKT BOoOpa-
JKEHUS — 3TO aKT, KOTOPBIH JeNaeT SIBHBIM CKPHITOE EIUHCTBO BCEX Bemen» [13.
P. 103]. Cam moaT onpezenseT BooOpakeHHE KaK

...another name for absolute power
And clearest insight, amplitude of mind,
And Reason in her most exalted mood [11. P. 606].

[...0pyeoe nazsanue ons abcomomnoii snepeuu / M scnetiueri unmyuyuu, u pazmaxa
2
moicau, / Y pasyma 6 e2o camom 6036bluleHHOM Hacmpoe] .

[Tomumo THOCeOTOrNYecKor QyHKIMH BooOpakeHHe y BopacBopra crioco6-
HO BBIIIONHATH POJb KM3HEHHOT'O OPHUEHTHPa W HPABCTBEHHOHW OIOpHI, Ooiee
HaJeKHOU, YeM pacCyoK, IaMsATh U HalexXa:
BoobGpaxeHbe — BOT ceil gap >KeIaHHBIH,
CBeT MBICJIEHHBIA M HCTUHHBIA OILIOT,
JInmrs amapaHT ero GaroyxaHHBINA

' Tlepesox 1. KasakoBoit.
? Iepeon M. KazakoBoii.
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UYeno crpamaiblia THXO 00OBBET, —
Ero =He cayrot 6encTBuid yparaHsl,
Ero u Berep ckop6u He comuer’ [7. C. 435].

Cormacao BopacBopry BooOpakeHHE MO3BONSET OXBAaTHUTh HMPUPOIY B Iie-
JIOCTHOCTH, ITOYYBCTBOBATh €€ KaK CYIIECTBO, ITOJOOHOE YEIIOBEKY, — OMYIICB-
JICHHOE, pa3yMHOe, HpaBCcTBeHHOE. OIHAKO 3Ta CIIOCOOHOCTB, XOTS U SBIISACTCS
BpOXJICHHOU, TpeOyeT pa3BuTHsA. B «TuHTepHCKOM ab0aTcTBE» CIIOCOOHOCTH
BOCIIPUHUMATH IMPUPOTY TAaKUM 00pa3OM OMHCHIBACTCS IIO3TOM KaK HTOT JJIH-
TEJIFHOTO HPaBCTBEHHOI'O Pa3BUTHSI €0 JTMYHOCTH. ECii B 10HOCTH OH BHIET B
Hel oTpaykeHne OYpHBIX CTpacTeil, To B Ooliee 3peioM BO3pacTe CTall pa3andaTh
B HEW JIPyTroe CofepKaHue:

51 Tenepp

He Tak nmpupony Buxy, Kak opou
be3gyMHOI FOHOCTH, HO 4acTO CIBIIY
UyTh CHBIIHYIO METOANIO JIIOACKYIO
[levansHyro, 6€3 TPYOOCTH, HO B CHIIAX
CMupSATH U nogunssite” [7. C. 219].

B «IIpenroanm» mOAT Takke TOBOPUT 00 STOM BOCTIPHSITHH TPHPOABI KaK HC-
TOYHUKA HPaBCTBEHHOCTH: «...To every natural form, rock, fruit or flower, /
Even the loose stones that cover the highway, / I gave a moral life... [11.
P. 208]. [...Kaxnoit npupomHoii popme, ckae, TUIORY WIIH BETKY, / Jlaxke kam-
HSIM Ha Jtopore / Sl mpuIrchiBaI MOPAIbHYIO JKU3Hb. .. | .

[Ipowncrexaromas U3 eqUHOTO UCTOKA, IPOHU3aHHAS OOKECTBEHHBIM IIPHCYT-
creueM mpupona u 'y lledrcbepn u y BoprcBopra mpencraer Kak COBEpIIEH-
ctBo. s HledrcOepn coBepmeHCTBO MHpa B MEPBYIO OUYEpeb 3aKITI0UACTCS B
VIIOPSOYEHHOCTH, TAPMOHHH U IIETIECO00Pa3HOCTH €T0 YacTel 10 OTHOIICHHIO
k enomy [8. C. 141-144]. Ognako ¢uiocod BBIHYXICH MPU3HATH, YTO B 3TOM
TapMOHHYHOM MHUpE MPHUCYTCTBYIOT SBJICHUS, KOTOPhIE Ha MEPBBIA B3IIIA HE
BITUCHIBAIOTCS B MHUPOBYIO TapMOHHIO — ATO CTpPaJaHHsS M CMEPTh, KOTOpHIC
MOXXHO CUHTATh IPHPONHBIM 3JI0M, U COCPENOTOYCHHOE B UEIOBEUYCCKOM MHPE
MopaisibHOe 3710. [Ipupoanoe 310 llledrcOepr 0OBACHAST B IyXe HEOIJIATOHM3-
Ma: THOENh W CTpaJaHUs YacTell KOMIICHCHPYIOTCS TapMOHHEH M COBEpILICH-
cTBOM 11e710r0. Drimocod mumer 00 TOM: «...OT Pa3HBIX 3MHBIX CYIIECTB Tpe-
Oyercst yMEHHE OTPeYbCsl — OHM OJDKHBI MATH Ha JKEPTBHI OPYT paid ApyTa.
Pactenus THOHYT W KOPMST >KUBOTHBIX, TEJla XUBOTHBIX, pa3larasch, IMUTAIOT
MOYBY M TaK BHOBb B3paIMBAIOT pacTuTenbHb Mupy» [8. C. 98]. B xoHeuHOM
cUeTe Bce YacTHBIE HECOBEPIICHCTBA IPHPOALI MEPKHYT Iepel] e¢ HacaJbHBIM
mpoodpa3oM: «...15000€ MPHPOAHOE CYIIECTBO, CMEPTHOE M MOIBEPKCHHOE
mopue, W3-32 CMEPTHOCTH M HMCIOPYCHHOCTH CBOCH JIMIIL YCTYNAeT IPHPOIE

! Tlepesox I'. KpysxkoBa.
? Iepeson B. Poroga.
? Iepeon W. KazakoBoii.
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TydIIel, a Bce OHU B COBOKYITHOCTH YCTYTAIOT HamIydied u HauBwiciel [1pu-
pone, mpupoxae OeccMepTHOH W He monsepykeHHOH mopue» [8. C. 99]. ITomo6-
HBIM ke oOpazom llledTcOepu cTpeMHTCS OOBACHUTH BTOPXKEHHE MPHPOTHOTO
371a — B BUJE CTPaJaHMsI — B )KU3HB YEJOBEKA: CTPaJaHUsI OMHOTO yPaBHOBEIIH-
BaIOTCSI YIOBOJILCTBHUSAMU JIPYTOT0, M (€CITH BCTATh HA MOZUIHIO HEOIUTATOHM3MA
U JOIyCTUTH CYIIECTBOBAHHE KPYrOBOPOTa POXKACHUIT) BO3MOXKHO, UTO B IIPY-
TOH KU3HH 3TU CTPaIaHUs OOEPHYTCS UL YeIOBEKa MOJIOKUTEIHHBIM OITBITOM
¥ puBenyT ero k omary [8. C. 111-112].

Bonee tpynaeM st LledrcOepn okas3pIBaeTcs pemieHHEe BOIPOCca O MOPAITb-
HOM 3JI¢, KOTOPOE€ SIBISCTCS SAWHCTBEHHBIM HCKIIOYCHHEM B OOmIeH KapTHHE
yropsimoueHHoOro mMupa: «Bce, 4To MBI BHONM Ha HeOecax W Ha 3eMJie, SIBISIET
HaM TIOPSIOK M COBEPIIEHCTBO... Bce TpeBOCXOMHO, BCEe 3aCHyKUBAET JIIOOBH,
BCE paxyeT H BECSIUT — BCE, KPOME UEIIOBEKA U €r0 KU3HEHHBIX 00CTOATEIBCTB,
KOTOpBIC Ka)KyTCsSl HE CTONb COBEPIICHHBIMH. 3[1eCh M HAYMHAIOTCS BCe OCIbl U
BCE 3110, U OTCIOJIa HMIET pa3pyllIeHHe BCErO OJIaroyCTaHOBIEHHOTO CTPOCHHSL
Crout 00paTUTHCS K YETOBEKY, M BCE FCUE3AET, M BECHh IMTOPSIIOK BCETO OBITHSL, TIO-
BCIOJy CTONb YCTOWYMBOrO, IEJIOCTHOTO W HEIBIDKUMOTO, 3[€Ch OIMPOKUHYT H
yrpaueH...» [8. C. 144-145]. Ucnonb3yemyro UM 1jst 0ObSCHEHHSI IPUPOIHBIX He-
COBEPIIICHCTB ACTETHYECKYIO TEOMHIIEI0 (hrocod HE XOUeT IPUMEHSTh UIS OIpaB-
JaHVS 3714 B YEIOBEYCCKOM MHpE, TIOCKOIBKY HHUKAKasi KpacoTa W TapMOHHS MHpa
HE BOCIIONHSIOT MOPAIBHBIX HENOCTATKOB YEIOBEUECTBA. Y CTAMH OJHOTO U3 IIep-
coHaxkel ¢uocod roBoput B «MopanmcTtax»: « Hudro. .. He H3BUHUT HEIOCTATKOB
WM TIOPOKOB OIHOHM YacTH TBOPEHWS, YEIIOBEUECTBA, XOTs OBl Bce mpodee OBLIO
MpeKpacHo 1 0e3 u3bsHa. Besikast Henoroaa u Oypst TOXXe TO-CBOEMY MTPEKPacHbI, HO
JIMIIH 32 HCKITFOYeHHeM OypH B denoBedeckoM ceparie» [8. C. 90-91]. Illedrcdepu
paccMaTpuBaeT pasHbIe CIIOCOOBI OOBSCHEHHS M OMpaBIAHWS STOTO BHZAA 3IIa:
HAIpuMep, OH TPUOETaeT K OJHOMY M3 XPUCTHAHCKHX BapHaHTOB TEOAMIIEH, CO-
IJIACHO KOTOPOMY 3110 HE0OXOIMMO, YTOOBI B OOphOE ¢ HUM YeJIOBEK COBEpIIICH-
CTBOBAJI CBOIO 100poserens [8. C. 135].

[lepTcObepu HE ymaeTcs HaWTH Kakoe-THOO 0OBACHEHHE CKIOHHOCTH YeNo-
BeKa K 311y ((prirocod A0MycKaeT, 9TO MBI 3HAEM €IIIe He BCE 3aKOHBI MOPaIbHO-
ro mupa [8. C. 145]), mo3TOMY OH IOCTOSIHHO BO3BpAaIIacTcs K CBOEH H3I00-
JICHHOW SCTETHYECKOW TEoIWIlee B TOM BHJE, B KOTOPOM OHa CYIIECTBYET B
HEOIUIATOHU3ME: BCsKoe 6e300pas3ne, B TOM YUCIe M MOPaIbHOE 3710, BOSHUKACT
10 TPUYMHE HEMIPABUIIHLHOTO UM HETTOJIHOTO BOILIONICHUS HIEH B MaTepuu [ 14.
C. 491-492]. Kak u ocHOBarens HeoraTonn3ma [limotun, aBTop «MopanucToB
BO3JIaraeT BUHY 32 YEIOBEUECKHE MOPOKH Ha MATEPHIO, HECOBEPIICHCTBO KOTO-
pol ocitaQJigeT 3aKIIOYCHHYI0 B Hel jaymy: «He TpUXomuTCs YAMBIIATHCS. ..
TOMY, 9TO BHYTPSHHSSI (popMa, OyIla U PACIIOIIOKECHUE TyXa ObIBAIOT MPHYACT-
HBI K... CIy4aiiHOMY 0e300pa3uio U HEpPeIKO CTPaNaloT BMECTE CO CBOMM OJH-
XKaWmuM coyTHHKOM. KTo crioco0eH ynuBIATECs c1aboCcTH gyxa M HOPOYHOCTH
yMa, 3aKIIFOYEHHOTO B TAKOM OOJIE3HEHHOM Telle M 3aBUCSIIETO OT TAKUX BBIPO-
muBimxcst opranoB?» [8. C. 99]. To ecth lledTcOepu mepeBOoAUT MOPAIBLHYIO
mpoOJIeMaTHKy B O0JIACTh 3CTETUYECKOro, Mpeajiarasi paccMaTpuBaTh MOpPajlb-
HOE HECOBEPIICHCTBO Kak 0e300pa3me, HapylIeHHe COOTHOIEHUS (hOopMbl (Iy-
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M) | MaTepud. [IpeoIoIeHUI0 CKIIOHHOCTH K 371y, MoJjlaraeT aHTJIMHCKUI MbIC-
JUTENb, TOJIKHO CITIOCOOCTBOBATH OCO3HAHWE CIUHCTBA MHPO3IAHUS, IIPOHCTE-
Kalomero W3 eAWHOr0 MCTOYHHKAa — bora. JT0 HeoruraToHMYecKoe OO0XKecTBO,
MEPBOMCTOK W HMpUHINI ENMHCTBA, JOIKHO TOHIMATECS X KaK MOPaJIbHOE 100-
po [8. C. 190]. [To3HaB 10OpO B €ro caMOM BBICIIIEM TPOSBICHHUH, TyIIa Yelo-
BEKa OCBOOOIHUTCS OT BCAKOTO 371, KOTOPOE BCETA €CTh Pe3yibTaT HEyAaqHOM
WHANBUAYALUHA — OTHCICHHUS Hen oT ENNHOTrO M ee BOIUIOMICHNS B HHINBUIY-
AIIEHOM CYIIECTBE.

3TOT c1I0cod OCBOOOKICHMUS OT 3714 HOCHUT ICTETHUYECKUH XapakTep, TaKk Kak
npezronaraeT paboTy BOoOpakeHus, 6e3 KOTOpOro OyneT 0YeHb TPYAHO «IIpel-
CTaBIISATh BCEJICHHYIO OJHOW-EIUHCTBEHHOW IenpHOM Bempio» [8. C. 178]. Ta-
KHM 00pa3oM, BOOOpaskeHUE — TIOHATHE U3 ICTCTUISCKON 00JIACTH — CTAHOBUTCS
OHUM W3 BaXHEHIINX B dTHYecKOM yueHmH LlledTcOepu, mo3BoIsis 4eI0BEKyY
MPOHUKHYTHCS JTIOO0BBIO K UENIOBEUECTBY U KO BceMy Mupospanuio. [To 3ame-
yanuio D. Bonbga, B counnenusx IlledrcOepu BooOpaXkeHHE OTKPHIBAET JIS
JIFOJIEH HOBBIE ACMIEKTHI MUPA, AETasl €ro BOCIPHUSITHE BO3BEIIICHHBM [6. P. 117].

UYro xacaercst BopacBopTa, TO B €ro 1M033un TeMa IPUPOJHOTO 312 HE aKICHTH-
pyercst. Hao6opot, B ctrxoTBOpeHNn «['HE30 IEHOYKI OH WILTIOCTPHPYET MBICID
0 B3aMMOCBSI3M ¥ TAPMOHHH BCErO B IMPUPOIE UCTOPHEH HE O CAMOIIOKEPTBOBAHHH,
a 0 B3aMMOIOMOIIN: KYCT pa3pacracTcs M IMOAHIMACT CBOM JIHICTBS, UTOOBI CIIps-
TaTh OT XUIHUKOB THE3JO C NTEHIAMH. 3aKaHUMBACTCS ST HCTOPHUS CIIOBAMH O
Tr00BH, T1apsIieit B mpupoe. OOpamasich K IEHOYKE, 03T TOBOPHT:

He 3a06rn1Baii, Kak 31ech TeOs

B tenucroii pore, B J0XKIb U 3HOH,
Beper, nenes u mobs,

Kycr 6yksuist ecuoit' [7. C. 517].

[Ipupona mis Bopaceopra Bcerna BhICTyHaeT Kak 01aro (M MopalbHOe 100-
PO B TOM HYHCJE), U3 Y€r0 MOXKHO CIETaTh BBEIBOA, YTO 3TO IOHATHE IUIT HETO
CHHOHHMHWYHO TOHSTHIO )HU3HU. B cruxorBopeHnn «CTaphlii KaMOESpIICHACKHI
HUIIUI» 03T TOBOPHT O TOM, UTO JXKH3HBb JA)KEe CAMOTO HHUYTOXKHOTO CYIIe-
CTBa — 3TO OJIaro, MOCKOIBKY 3TO BCE PaBHO KHU3HbB, T.€. T0Opo u cMbIici. OH
numieT 00 3ToM:

Tis Nature’s law
That none, the meanest of created things,
Of forms created the most vile and brute,
The dullest or most noxious, should exist
Divorced from good — a spirit and pulse of good,
A life and soul, to every mode of being
Inseparably linked [15. P. 94].

' Tepesox JI. Muna.
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[Dmom 3axon npupodvr maxos, / Umo Oagwce HuumodiCHetiwue U3 COMBOPEHHBIX
sewetl, / U3 ghopm, coz0annvix Hauboree nuzmeHHbMu u 2pyovimu, / Tyckavimu unu
ompaegieHHbIMU, He Mo2au Obl cywecmeosams / OmiayueHnvlMu om 00opa — oyxa u
nyavcos 006pa, / Kusznu u oywiu, ¢ geunvim modycom ovimus / Hepaspuleno cészan-
neie]'.

B cruxorBopenun «Hac cemepoy» reporHs — MajieHbKas JIE€BOYKa — yTBEp-
KIAET, YTO BMECTE C OpaThsIMH M CECTPAMH HX CEMEpO, XOTs [[BOE U3 JeTei
yMmepi. M ckonbko ObI B3pOCHBIH cOOCCEHUK HU yOexkman pedeHKa, YTo UX
SITEPO, IEBOYKA CTOSIA HA CBOEM:

«Jla HeT yxx JByX: OHU B 3EMIIE,

A nymm B HeOecax!»

Ho 6511 7111 IpoK B MOUX citoBax?

Bce neBouka TBEpAMIIa MHE:

— O Her, Hac cems, Hac cemb!” [7. C. 111]

JleBouka mpoIoKaeT BOCIIPHHAMATE YMEPIINX Opata U cecTpy Kak KHUBBIX,
MTOCKOJIBKY YYBCTBYET ce0sl M CBOMX POJHBIX KaK €AWHOE IIeNI0e, OT KOTOPOro
HEBO3MOXXHO OTHCIHTH YTO-THO0, HE pa3pymINB ATOW IIETOCTHOCTH. JTa Ie-
JIOCTHOCTB BOCIIPHSTHS OIHMPACTCS Ha JIIOOOBB, KOTOpask HACTONBKO CHIIBHA, YTO,
[0 3aMEUaHHI0 HCCIIEIOBATENS, €€ «HEIOCPEICTBEHHBIN UyBCTBCHHBIA OITBIT
oTBepraeT JioobIe pakTel [4. P. 149].

Taxum oOpa3zom, B mo33un BoprmcBopra HEOOXOAUMBIM YCIOBHEM ISl TIPH-
oOIIeHusT K MCTOYHHWKY HPaBCTBEHHOCTH — IIPHPOJE, BOCIPHUHUMAECMOW Kak
€IUHCTBO, HEOOXOINMO HMCIBITHIBATEL J1000Bb. HecrmocoOHOCTL T00NTH CTaHO-
BUTCSI HETPEONOIMMBIM TIPETATCTBHEM Ui OOPETEHHS 3TOr0 €IWHCTBA, YTO
TIOCTOSIHHO TOAYEpKUBaeTcs modToM. Tak, B moame «Ilutep bemm» repoii He-
CrocoOeH BUICTh MUP B HCTHHHOM CBETE, IIOCKOIBKY HECITIOCOOCH TyBCTBOBATH!

A primrose by a river’s brim

A yellow primrose was to him,
And it was nothing more.

The soft blue sky did never melt
Into his heart [15. C. 100].

[[Ipumyna y kpas pexu / Bvlna 0ns weeo auwnb siceamotl npumynon, / U 6onvue Hu-
uenm.../ Tony6oe ne6o nurkozoa ne nponukano / B ezo cepoyel’.

Korma Ilutep bennm naumHaer 4yBCTBOBAaTh, K HEMY MPUXOIUT HCTHHHOE
3HaHHE:

! Tlepesox 1. KasakoBoit.
? Iepeson 1. Koznoga.
? Iepeon W. KazakoBoii.
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And now is Peter taught to feel

That man’s heart is a holy thing:

And Nature, through a world of death,

Breathes into him a second breath,

More searching than the breath of spring [15. P. 109].

[A nvine [lumep nouyecmsosan, / Ymo uenogeveckoe cepoye — cesawennas eewjn, /

U npupooa cxeosb cmepmuwiil mup / Bovixaem 6 neco eémopoe Ovixanue, / bonee
1

NPOHUKHOBEHHOE, YeM ObIXAHUe 8eCHbL] .

OueBuHO, UTO B TAKOW CHCTEME MPEACTABICHUH 3110 TOJDKHO MOHUMATHCS,
B IIEPBYIO OUYEpEhb KaK OThEAMHCHHE YEJIOBEKAa OT MUPA U PYTUX JIFOJCH, KOTO-
poe TIPOMCXOIUT CHayalla Ha YpOBHE SMOIMH, a MIOTOM TIpeBpamnaeTcs B oopas
Mmeicieir. O TakoM MbluieHnyd BopacBopt numier:

Such consciousness I deem but accidents,
Relapses from the one interior life

That lives in all things, sacred from the touch
Of that false secondary power by which

In weakness we create distinctions [12. P. 525].

[A suorcy 6 maxom cosnanuu cryuatinocmu, / Omnaoenue om eOUuHOU 6HymMpeHHell JHCU3-

Hu, / Ymo arcusem 60 8cex sewyax, saupuyennas om npuxocrosernus / Toil ganvuusoii
. . 2

9Hepeuu, npu komopoti / Mul no ceoeil crabocmu meopum pasiuderus] .

Takum obpaszom, s Bopaceopra, roBopst ciopamu 3.J[. Xupiia, «kopeHb
BCSIKOT'O 3JIa — 3TO Pa3/AEISIONIee MBIIIUICHHE, OTPUIIAIONIEE BCIKHIE CBSI3m» [13.
P. 113]. Bmecro Toro, 4ro0bl BUAETH BO BCEX BellaxX TO, YTO X OOBEAMHSICT —
MPUCYTCTBUE O0KECTBEHHOH >KU3HH, MBI ITBITAEMCS TIO3HATH UX Yepe3 pa3IHIHsI
MEXIy HUMH, BCETa HECYIIECTBEHHBIC ISl HCTHHHOTO 3HAHUS.

[Ipeononers pazbemuHEHNUE C MHPOM H JIIOJBMH MOXET TOJBKO JTIOO0BB, O
3HAYEHHUH KOTOpoi B 3TMueckoM ydeHun LlledTcOeprm m B MHPOBO33pEHHH
Bopacropra yxxe yrmoMuHaIIoch BbIlie. ABTOp «MopaIrcToB TOBOPHUT O JIFOOBH
Kak 00 OCHOBE OTHOLICHUS 4elioBeKa K bory u mupy: «JI1060Bb — mpocTas, 4u-
cTast, HECMEIIaHHas, JIIO0OBb, Y KOTOPOH HET MHOTO IMPEaMETa, HEXKEIH OTHO
BEJIUKOJICTINE CaMOr0o OBITHA, JIIOO0Bb, KOTOpas HE JOIYCKACT WHOW MBICTH O
CYaCThe, HEXEIIM MBICHIb O cuacThe camoro Obitus» [8. C. 132]. IMeHHO Takas
m000Bb «OCBOOOXKIAET HAC OT BCETO MHPCKOT0, YYBCTBEHHOTO M HHU3MEHHO
cBoekopeicTHOrO» [8. C. 132]. Jlng Takod JoOBH, Kak yxe ObLIO CKa3aHo,
HEO00XOIMMO BOOOpaXKCHHE, TOCKOIBKY €€ OOBEKT HEBO3MOXKHO BOCIPHHSITH
qyBCTBEHHO. BopacBopT, meHsmuii BooOpaskeHHe B MEPBYIO odepenb Kak IT0-
3HaBaTEIBHYIO CIIOCOOHOCTB, aCCOIIMUPYET €T0 TaKXKe W ¢ JI000BBI0. B mosme
«[Ipemogus» (B Bepcur 1805 T.) aHTTIMICKHIA pOMAHTHK, OITUCHIBAs BO3MOXKHO-

' Tlepesox 1. KasakoBoit.
? Iepeon M. KazakoBoii.
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CTH BOOOpaKCHHS BBHIBECTH YEIOBEUECKYIO AYITY M3 THMBI M NaTh i MO3HATh
KH3Hb, OECKOHEYHOCTh U bora, 3akaHuuBacT MPOCIaBICHIE BOOOPasKEHIS Clie-
JOYIOLUIMMH CJIOBaMHU:

Imagination having been our theme,

So also hath that intellectual love,

For they are each in each, and cannot stand
Dividually [11. P. 605].

[Haweii memoii 6vi10 6006padicenue, / Kax u 3ma unmennekmyaivhas io6oes, /

Tockonvky onu ecmo 6 Kaxncoom, U HUKMO He Modicem ocmasamvcsi / OmoenvHo om
1

opyeux] .

YHoMHHaHNE UHTEIUICKTYILHOM JIFOOBH OTChUIaeT K (mtocopun b. CriHO3BI,
BIIMSIHAE KOTOpOoro Ha BopcBopra siBisiercst ANCKyCCHOHHBIM BorpocoM [3. P. 58—
66]. ITo moBomy manHOTrO (hparMeHTa u3 1modMel M. Paiinep mumer: «B 3ToM Bak-
HOM T1accake, B KOTOPOM ompenensercs riaBHas tema «[Ipemommy, Bopacopr
UCIIONB3YET TEPMUH <«BOOOPaKEHHE» BMECTO CITMHO3MAHCKOTO TEPMUHA «HHTYH-
IHsDY, BKIIAZBIBASI B HETO TOT JK€ CMBICH, — 0003HAUCHHUE ITOHOTO PafOCTH MHTYH-
TUBHOTO YyBCTBAa KOCMUYECKOTr0 emrHCTBa [3. P. 63].

[IpencraBmsiercsi, 9T0O HET HEOOXOOMMOCTH YSCHATH, KTO OKa3ayl OOIbIIee
BIIsIHUE HAa BoprmcBopra B Bompoce O 3HAUCHWH JIIOOBH U MPUOOMICHUS K
HPaBCTBEHHOM *)U3HU yHUBepcyMa, — [lledTcOepn mimm CrimHO3a, TOCKOIBKY B
OCHOBE BCEX YIOMSHYTHIX 37€Ch KOHIICTIIINI KOCMIUECKOM JTF0OBU JISKUT OIHA
WHTEIUIEKTyallbHasl TPAJULUS — IMaHTEU3M B €T0 HEOINIaTOHWYIECKOM BapHaHTE
[16. C. 133]; u BOCXOXJIECHUE Iy, ABHKUMOH JFOOOBBIO, T.C. BIICUYCHUEM K
MPEKpacHOMY, TI0 JISCTHHIIE KpacoThl, onrcanHoe B ¢unocopun ledTcOepu u
mo33uu BopacBopTa, MOTHOCTRIO BHHCHIBAETCS B HEOIIATOHUYIECKOE yYUCHHE O
MTO3HAHUH TTOCPEICTBOM JIFOOBH.

C BimsHHEM CIIMHO3WM3Ma TAaKKe CBI3BIBAIOT mzaelo BopracBopra o cBobome
Bomu. B yuenun CrimHO3BI cBOOOMON oOnmamaer bor, MOCKONBKY OH HE OTrpaHU-
YeH HUYEeM U3BHE. UeloBeK ToKe CBOOOJCH, HO HE B TOM CMBICIE, YTO €0 Cy-
[IECTBOBaHME HUYEM HE OOYCIIOBIEHO, @ B TOM, UTO OH IO CBOCH IpHpOJE IpH-
YJacTeH K O0KECTBEHHOH cB00O0Ie 1 OECKOHEUHOMY OBITHIO.

B nosme BopacBopra «IIporynka» («The Excursion») ecTh ¢parMeHt, B Ko-
TOPOM IIO3T H3JIaraeT CBOC NMOHHMMAaHWE CBOOOIBI BOJIM, OJIM3KOoe (HIIOCOhUU
CriuHO3BI:

So build we up the Being that we are;

Thus deeply drinking-in the soul of things,
We shall be wise perforce; and, while inspired
By choice, and conscious that the Will is free,
Shall move unswerving, even as if impelled
By strict necessity, along the path

Of order and of good [17. P. 123].

' Tepesox 1. KaszakoBoit.
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[Tax mvr coz0aem bvimue, komopwvim sasnaemcs, / Hcnue u3z enyounst oyuty geuetl, /
Mbi no Heobxooumocmu cmanem mMyopvimu, U, Oy0yyU 600XHOGNIeHHbIMU /TTyuuium u
co3Hasas, umo 60si c60000Ha, / Mbl QONICHbL HEYKIOHHO 08UcamMbCsl, KAK OyOmo
nobyacoaemvre / Cmpozoii neobxodumocmuio, no nymu / Ilopsoxa u dobpal'.

Takum obpa3oM, cBoOonHas Boyisg i Boprmceopra — 3T0 TOOpPOBOJNBHOE
MOJYMNHEHNE MIPUPOIHI HEOOXOIMMOCTH, KOTOpasi paBHO3HAYHA T00PY.

Bce paccmoTrpeHHBIE BHIIIE acIEeKTHI MHPOBO33peHHUs BopacBopra BmomHe
BITUCHIBAIOTCS B TPAIUINH 3TUIECKOTO CEHTUMEHTAIN3Ma, OCHOBAHHOTO HA BE-
pe B TO, UTO HPABCTBEHHOCThH ONHPAETCS HA YYBCTBA MU OMIYIICHHS, OOHAKO B
ATUYECKUX TPEACTABICHUSIX AHTIHMICKOTO POMAaHTHKAa MMEETCS UYXKIbIH ITON
TPaJNIINY AJIEMEHT — TIOHATHE JI0Ta, 3auMcTBOBaHHOE U3 3Tuku U. Kanrta. Xo-
TS BOIIPOC O BIWSHUM KaHTHAHCTBAa Ha TBOPUECTBO BopiacBopra HE OTHOCHUTCS
HaIpsMYIO K pacCMaTpuBaeMoOil B CTaThe MpoOJIeMaTHKe, OOpalleHHe K HEMY
MTOMOXET COCTaBUTH O0JIee ITOHOE MPECTaBICHNE O HPABCTBEHHBIX BO33PEHH-
SIX TI09TA.

B omHOM 13 muceMm, HaMMCaHHBIX B TIO3IHHUN TIEPUOJ JKU3HHU, BOpacBopT xa-
paKkTepu30Ba COYMHEHHS MPEICTABUTEICH HEMEIIKOW KIACCHUYECKOH (hHII0Cco-
(UM KaK «TOCKIMBEIC» W MPH3HABAJT B KAUECTBE CAMHCTBEHHON 3aCIIyTH HEMeEIl-
kux uirocodor mepen TeOPETHUSCKONW aHTIIMHCKOW MBICIBIO OIS PU3AIIHIIO
miatoHu3Ma [18. P. 76]. OmHako HAMHOTO paHbIIIe, Pa3MBIIUIAL O IpodiIeMax
9THKH, BopacBopT orMmeuan mpenmyriecTBa HeMenKod (uiiocopuu mepern aH-
TJIMKACKOM B 3TOM 00nacTh: B mucbMe oT 31 mapra 1809 T. Mo3T IpOTHBONOCTAB-
JSUT JETpaJupoBaBINYIO 10 YTHIIMTApU3Ma MOpAIbHYIO (puiocoduio B AHIIHN
HeMeIKor (unocockoil 3THKE, B KOTOPOH 3BYYHT «T'0JIOC PacCyaka W IpUpO-
mel» [3. P. 68]. CBUOeTENIBCTBOM TOr'0, YTO BIOXHOBHJIA ITOATAa MMEHHO JTHKA
Kanra, siBiisiercst B iepByto ouepenb «Onma gonry» («Ode to Dutyy).

Xots onma mpenBapseTcs snurpagoM B Buae IUTATH 13 cbMa CeHeKH, 4To
JOJDKHO HAIIOMHHTE 00 STHKE CTOWIN3MA, OIMHMCAHUE JONTa B CAMOM CTHXOTBO-
PCHUU BIIOJIHE COOTBETCTBYET KaHTHAHCTBY: ITO3T Ha3bIBACT JOIT CypOBOU IO-
yepbio OokecTBeHHOro ronoca («Stern Daughter of the Voice of Gody), roso-
PHT 0 cBOOOIE, KOTOpas HAUMHAET OCO3HABATHCS «B THINUHE MbICTH» (But in the
quietness of thought: / Me this unchartered freedom tires») [19. P. 26, 28]. On-
HAKO B TpPeTheH CTpode OmBI MOAT OTCTYIAET OT KaHTHAHCKOH STHKH, YTBEp-
JKJIast, 4TO «HaIlla HaTypa OylIeT CYacTIIMBOM, eClH JIF0OOBh — Ham Oe30mmboy-
HBIIA CBET M PaJIOCTh — Halra 3amuTay» («...happy will our nature be, / When love
is an unerring light, / And joy its own security») [19. P. 27]. M. Paiinep nonara-
€T, UTO 3TH CTPOKH, BO3MOKHO, BO3HHUKIIN IO/ BO3IEHCTBHEM KOHIICTIIIIH «IIpe-
KpacHOW nymuny», mpennoxkeHHor @. [llummepoM B MpOTHBOBEC KAaHTHAHCKOMY
pa3IeNneHnio HpaBCTBEHHOTO JoiTa U 4yBcTBeHHOW ckioHHOCTH [3. P. 70]. Co-
rmacao [llumrepy mpekpacHast Ayma — 5TO IyIla HPaBCTBEHHO COBEPIICHHOTO
YeJIOBeKa, Y KOTOPOro CKIOHHOCTh YYacTBYET B MOPAIFHOM IMOBEACHUH H CO-
TJIACYETCs C JOJITOM; MHBIMH CJIIOBaMH, TaKOHW YEJIOBEK BBHIMOJHSICT CBO HpaB-

' Tepesox 1. KaszakoBoit.
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CTBEHHBIN JoNT ¢ pamocteio u yaoBombeTBHeM [20. C. 145-149]. Pa3ymeercs,
KOHIICHIIHSI TPEKPacHOH Iymmu ONr3Ka MHPOBO33PEHHUIO AHTIMHACKOTO IMOJTa,
OJTHAKO BBICKa3bIBaeMbIe B «OJi¢ TONTY» MBICIH O COTJIACHH JIOJITa W YyBCTBA, O
YyBCTBE PaJOCTH, KOTOPOE CIIY)KUT HAaM OPHEHTHPOM B HPaBCTBEHHOU cepe u
3alMIIaeT Hac OT OMMOOK, Y BopmcBopra Oojee ecTeCTBEHHO BIHCHIBAIOTCS B
KOHTEKCT aHTJIMHCKOrO 3THYECKOTro CeHTHUMeHTann3Ma u ¢rrocodun Illedre-
oepH.

Takum oOpa3om, m3nmaras B one KaHTHAHCKYIO0 KOHIIEHIIHIO xoira, Bopa-
CBOPT W 3lIeCh HE OTKAa3bIBACTCS OT CBOEH H3IIIOOJICHHOW 3TUYECKOW HJCH O
€CTECTBEHHOCTH HPaBCTBEHHBIX UyBCTB, co3By4HOH llledrcOepn u mpyrum aH-
TIMACKAM MopaibHbM ¢rutocopam X VIII B.

Eme omma cropona stmkm Kanrta, KoTOpas Halnia OTpakK€HHE B II0J3UU
Bopacsopra, — 310 QopMynHpoBKa KaTETOPUIECKOr0 UMIIEPATHBA C IOMOIIBIO
nousTust nenn: «[loctymait Tak, 9TOOBI THI BCErja OTHOCHIICS K YEIIOBEUECTBY U
B CBOEM JIUIIE, U B JIUIE BCSIKOTO APYTOT0 TAKKE, KaK K IETH ¥ HUKOTraa He OT-
HOCHJICS OBl K HEMY TOJIBKO Kak K cpenctBy» [21. C. 270].

B moame «IIporynka» Bopacsopr oOpamaercs k atoi naee Kanra, pa3meplii-
TSI O TOM, KaKe MOpalbHBIE MOCIEACTBHSI KIYT YeIOBEKa, OTKAa3aBIIETOCS OT
COOITIOZIEHUS STOTO MPUHITHIIA:

Our life is turned

Out of her course, wherever man is made
An offering, or a sacrifice, a tool

Or implement, a passive thing employed
As a brute mean, without acknowledgment
Of common right or interest in the end;
Used or abused, as selfishness may prompt.
Say, what can follow for a rational soul
Perverted thus, but weakness in all good,
And strength in evil? [17. C. 249]

[Hawa scusznb counace / Co ceoeco Kypca mam, e uwenogex cman 0nsi nac / Iloomo-
weHueM unu deepmeoti, uncmpymenmom / Hau opyouem; sewwto, ucnomwyemoii /Kax
epyboe cpedcmeo, 6e3 npusnanusi / Obuux npas wiu KoneuHvlx yeietl, / Deoucmude-
cku nompedasemou. / Ckadxicu, Yymo modcem npouzoumu ¢ pasymuot oywoti, / Cmoino
usepamusiuelics, kax ne ociabnenue é 0oope / M ycunenue é zne?]'.

OTH CTPOKH — MOATBEPXKISHUE TOrO, YTO BO33peHHst Bopiceopra B obnactu
HPABCTBEHHOCTH (H)OPMHUPOBAIIUCH HE TOJBKO IOJ BIMSHHEM HJIEH STUYECKOrO
cenTuMeHTann3ma. OIHAKO, KaK CBUACTENbCTBYET «O/1a JONTy», HO3T MBITASTCS
JIOTIOJIHUTH JICOHTOJIOTHYECKYI0 KAaHTOBCKYIO 3THKY OTCBUIKAMU K cdepe 4erno-
BEYECKUX TyBCTB.

PaccMmoTpeB aTuueckue mpeicTaBieHHs BopacBopra B KOHTEKCTE MOpPajb-
Hoii puimocodpum X VIII B., B mepByro ouepens B koHTekcTe yuenus [lledrcoepn,

' Tepesox 1. KaszakoBoit.
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MOYXHO TIPHHTH K BBIBOLY, YTO WAEH ITUUYECCKOTO CCHTUMEHTAIIN3MA ITONYIHIH
MPOJODKEHUE B TBOPYECTBE ATOTO MOATA-POMAHTHKA. IIpw 3TOM mpuUHAIIECK-
HOCTh BopzacBopTa K pOMaHTH3MY CHITpalia 3aMETHYIO POJIb B TOM, KaK OH BOC-
MPHHUMAET U HHTEPIPETHPYET MopanbHyto (unocoputo meiciurens X VIII B.:
HEMAaJIOBAXXHYIO POIIb B €0 dTHYECKUX BO33PEHUSIX UTPAET KaTeropHsi BooOpa-
KEHUS, KOTOPOE TPAAUIINOHHO CUATACTCS MPUHAIICKHOCTHIO CEphl ICTETHUE-
ckoro. OTHAKO 3CTETUIECKAE MOMEHTEI HUKOTIa HE ITEPEBEIINBAIOT B €r0 dTHKE
COOCTBEHHO HPAaBCTBEHHBIC: BOOOpPaXKCHHWE, WHTYHIIHS, CIIOCOOHOCTH BHIICThH
KpacoTy MHpa BEICTYNalOT y BopacBopra kak crocoOBl JOCTHKEHUS SIIMHCTBA C
MHUPOM, KOTOPOE H JIeNIaeT YeIOBEKa HPABCTBEHHBIM — CIIOCOOHBIM JIFOOHUTH APY-
THX, COCTPanaTh, OT3BIBATHCS HA OOJIb U PagoCTh APYroro deiaoBeka. Takum 00-
pa3oM, ACTETHYECKOE B MHPOBO33pEHHH BopicBopra sBIsSETCsS HEOOXOIMMBIM
YCIOBHEM STHYECKOTO M STAIIOM Ha ITyTH €T0 TOCTIKCHHUS.
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The article analyzes the moral views of the English romance of William Wordsworth that
reflected in his poetic works. The author traces the continuity of Wordsworth’s ethics with the
moral philosophy of the eighteenth century, primarily with English ethical sentimentalism,
and notes the closeness of the poet’s views with the moral ideas of Shaftesbury. The closest
points in the ethical concepts of Wordsworth and Shaftesbury are the idea of nature as a
source of moral sense, the concept of the unity of all living things and the ensuing thought of
love for humanity as a necessary condition for love for an individual person. To know the
unity of nature and the integrity of humanity is possible only with the help of creative
intuition and imagination, which both the romantic poet and the philosopher of the
Enlightenment see as a necessary part of man’s moral attitude to the world. The lack of
emotional connection with the world deprives a person of the opportunity to distinguish good
from evil and live a moral life. Both Wordsworth and Shaftesbury try to understand and
explain the nature of evil, which is associated with the imperfection of the material world, the
suffering and death of all living things. To explain evil, Shaftesbury uses aesthetic theodicy,
describing the individual negative aspects of the universe as necessary components of world
harmony. Wordsworth does not focus on natural evil and explains moral evil in man as an
emotional falling away from world unity and, as a result, inability to love other living beings.
Wordsworth and Shaftesbury consider the feeling of joy and pleasure that a person
experiences when doing a good deed or observing moral manifestations in other people to be
evidence of the innate and natural nature of morality. Many features in the ethical views of
Wordsworth and Shaftesbury testify to the inclination of these thinkers to the pantheistic
worldview and to philosophical concepts based on pantheism — Neo-Platonism, and, in the
case of Wordsworth, to the teachings of Baruch Spinoza. The influence of Neo-Platonism is
evidenced by the interpretation by these authors of the concept of love as a way of knowing
the unity of the world and as an attraction of the soul to the beautiful, including moral beauty.
Spinoza’s influence on Wordsworth can be traced in his understanding of free will. Among
thinkers who influenced Wordsworth in the field of ethical ideas, Immanuel Kant, who did
not share the views of the eighteenth-century ethical sentimentalism, stands apart. In Kant’s
moral philosophy, the English poet was attracted by the idea of duty dictated by the
categorical imperative — the voice of God in the human soul, and the idea of the
inadmissibility of treating a person only as a means. In general, the analysis of the moral ideas
that were reflected in Wordsworth’s poetry speaks of the connection of this representative of
romanticism with the traditions of the moral philosophy of the Enlightenment and in the first
place with the teachings of Shaftesbury.
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OCOBEHHOCTHU TEXHUKMU ITIOTOKA CO3HAHMUS
B ABCYPAUCTCKUX IIBECAX C. BEKKETA

Paccmampusaemces npuém nomoxka co3Hanus 8 pasgumuu om MOOEPHUIMA K NOCIMMOOep-
HUsMy na mamepuane pomaua . [icoiica «YVaucey u abeypoucmerux nvec C. Bexkema.
AHnanuzupyromes cnocoobl A3bIKOBO2O 8bIPANCEHUA NOMOKA CO3HAHUA 8 MeKCme nbec meampa
abcypoa, 06ycnosieHtble YCMaHo8Kam NOCIMMOOepHU3Ma, guinocogpueti meampa abcypoa u
meopueckumu nouckamu C. Bexxema. Ycmanoesnennvie s3vikogvle cpedcmea oughgepenyu-
PYIOMCA HA MURUYHBLE OISl NOMOKA COHAHUSA 8 OPAMANYPSUYECKOM MeKCme U 6apuamueHsle
asmopcKue 3neMeHmbl.

Kurouessie cnoBa: Comwens bexxem, [iceiime [oicotic; meamp abcypoa; opamamypeu-
yecKull mekcm, nOMoK CO3HAHUA, 6epbanuzayus

TepMUH «ITOTOK CO3HAHHS» BIIEPBBIC OBLT MPEIUIOKECH aMEPHKAHCKUM TICH-
xooroM YwibsiMoM JIxefimcom B 1890 r. amst onvicaHust paboThI CO3HAHUS Ye-
JIOBeKa — OECKOHEYHOT0 TEeUCHUS MBICIICH, UeH, oIymeHui n oopa3oB. OxHa-
KO C TeX TOp MOHATHS «CO3HAHHE» U «IIOTOK CO3HAHUS» MEPEOCMBICIISIIUCEH HE
TOJILKO C IMO3WINAN HAYYHBIX JUCIHUIIIMH, B YACTHOCTH TICHXOJIOTHH, THHTBUCTH-
KH, TICHXOJIMHTBUCTHKH W JINTEPATYPOBEACHHUS, HO U THCATEISIMHA B MX JINTEpa-
TYpHOM TBOPYECTRBE.

[enb cTaThy 3aKIH0YaeTCs B ONPEISIICHUN CIICIU(BUKH S3BIKOBOT'O BBIpasKe-
HUS TIOTOKA CO3HAHHMSI B TeKCTe abcypaucTckux mbec C. bekkera.

[ToTrok co3HaHMs Yalie BCEro pacCMaTpUBAETCS C TIO3HIIMK JIUTEpaTypoBee-
HUS U OnpeAenseTcs Kak JUTepaTypHbIH MpHeM, TEXHUKA TTHCbMa, TBOPYECKHI
METOJl WJIM TIPHHIUI. B paMKax JIMHTBUCTHKH TEKCTa MOTOK CO3HAHHS MOXKHO
paccMaTpuBaTh KaK «CTHJIMCTHYECKHAN MPHEM», €CIH OMPEACISITh €ro MUPOKO
KaK «CyOBCKTHUBHBIA JIMHTBUCTHUECKHH (DaKTOp TEKCTOOOpa30BaHHUs, OTpaka-
FOIUI 0COOBI CITOCOO TEKCTOBOW OpraHW3allid, BBIOpAaHHBIH aBTOPOM JUIS
HauOoJIee aJIeKBaTHOTO OTPaKEHHUS CBOCTO BUICHHS MHpPA W OIMCHIBAEMOW CH-
tyarum» [1. C. 460]. Ograko B OTAMYHE OT TPAAMIIMOHHBIX CTHIIMCTHYECKHIX
MIPHEMOB, KOTOpPbIE 00pa3yrOTCS Ha OCHOBAHWW OMHAPHOM OIITO3UITNH 3HAYCHUS
W/WAJH CTPYKTYPHl KOMIIOHCHTOB, COCTAaBJISIONIMX TOT WJIM WHOW CTHIIMCTHYC-
CKHU TIpUeM, B OCHOBY TE€XHUKH ITOTOKA CO3HAHUS 3aKiIajbpIBaeTCs Ooyee Cloxk-
HBII JIOTMKO-aCCOITMATHBHBIN alropuT™M. [10TOK CO3HAHUS MOXET OBITh pealu-
30BaH C MMOMOIIBIO Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB, BKIIFOYAS U CTHIIUCTHYCCKHEC
pHeMEbl. B 3a71auu JaHHOW CTaThU BXOTUT CHCTEMATH3AIIUs SI3BIKOBBIX CPEICTB,
THTTAYHBIX JIJIS BepOaM3aliy TEXHUKHA TTOTOKA CO3HAHHUS B JpaMaTypriauecKOM
TEKCTE, a TaKXKe ONpeeieHIe BAPHATUBHBIX, aBTOPCKUX IPUEMOB HCITOJIb30Ba-
HHUS TEXHUKH IIOTOKa co3HaHuA B TekcTe nbec C. bekkera.



Ocobennocmu mexnuxu nomoka cosnanus 6 noecax C. bexkema 265

UYToObI omucaTh CIeU(pUKy OTOKa co3HaHus B npamatypruu C. bekkera,
HeoOXomuMo oOpatuthess K mpo3e J[xk. Jkoiica. Bo-mepBhIX, MOTOMY dYTO
JIx. JIxoiic pa3BIII TEXHUKY TTOTOKA CO3HAHUS B pOMaHe «YJHCC)», PACKPBIB €€
XYIO’KECTBEHHBIE BO3MOKHOCTH. BO-BTOPBIX, CpPaBHUTEIHHBIA aHATH3 XYHIOXKE-
ctBeHHoro cruis Jxeiimca [Ixoiica (1882—1941) m Camroans bekkera (1906—
1989) nipeacTaBiseT MHTEPEC MO PAMY IPUIHMH: 00a TTHCATENs — UPIaH/IbI, BbI-
pOCIH | MOTydriiH 00pa3oBanue B JlyOinHe, HO IPOXKHIIA OOJIBIIYIO YaCTh CBO-
el JKM3HW BJAM OT POJWHBI, B KOHTWHEHTanbHOW EBpome. k. JIkoic u
C. bekker ObUTH HE TPOCTO COBPEMEHHUKAMH, HO MHOTO COTPYIHHWYAIIH.
C. bekker HekoTOpoe BpeMs paboTas JuYHBIM cekperapeM JIx. Jxotica. Oue-
BHJIHO, 9TO HETOCPEACTBEHHOE 3HAKOMCTBO ¢ TBopuectBoM J[x. J[xoiica, oka-
3aBIIMM CHJIHOE BIMSHHE Ha MHOTHX ITHCATeJIed MOIEPHHUCTOB M IIOCTMOZAEP-
HHUCTOB, He Tponuto 6eccireano s C. bekkera B 1951 1. bynyun mox Briewat-
neHreM ot pomana JIx. Jlxorica «Ymucey, C. bekker myOJIMKyeT CBOM poMaH-
omrccero «Mooiy, B KOTOPOM IpHOEraeT K MOBECTBOBAHUIO OT IIEPBOTO JIMIIA
U IHUPOKO WCIOIB3YeT TEXHHWKY IOTOKAa CO3HaHWsA. HecMOTps Ha omryTuMmoe
BrusHUE Tpom3BeneHuit Jx. [Ixoiica C. bekkeT crpeMusics BBIpabOTaTh CBOU
XYyJIO’)KECTBEHHBIN CTHIIb [2]. DTO MPUBETO €ro K pauKaibHON HAEE JIUTEepaTy-
pBI He-CIIOBa, WM JIATEPATypbl MomdaHws, B TepmuHonornn U. Xaccana [3],
KOHTpacTHpYHoIIei ¢ «armodeozom cioBa» k. [xoiica [4. C. 98].

[ToTok cozHaHUS TpPEACTaBISET cCOOO TPEXUACTHYIO CTPYKTYpPY, B OCHOBE
KOTOpPOH JIGKHUT TeMa, SBJLIOIIAsCS OTpaKeHHEM OOBEKTHBHOH peabHOCTH, H
CTOMKHE, TITyOOKHE MOTHBHI, BOCHOMIHAHHS M aCCOIMANNH, BHI3BAHHBIC «BHYT-
peHHUMH Je(opManrsIMi OCHOBEI», WIIH «TpaBMaMH CO3HAHHI», KOTOPHIE BCe-
rZia MPACYTCTBYIOT B CO3HAHMY WIIM MTOJCO3HAHUU M MOTYT aKTYaJH3HpPOBATHCS
B J1r000it MoMeHT [5. C. 62]. YkopeHHUBIIasICS B CO3HAHUHM MBICTE (TeMa) Mpe/l-
CTaBISIET COOOH OTHPaBHYIO TOUKY Pa3BUTHS, HA KOTOPOE OZHOBPEMEHHO BO3-
JIEHCTBYIOT IBa B3aMMOJIOIIONMHSIONINX TIpoIiecca: peIeKTUBHBIN (OT CO3HAHUS
K peaJIbHOCTH M OT He€ Ha3aJ K CO3HAHWIO) M PedIeKCHUBHBIA (OT CO3HAHHS K
MOJICO3HAHMIO (OECCO3HATEIEHOMY) U OT HEro K CO3HaHHI0). Takum oOpa3om,
MTOTOK CO3HAHMS OCHOBEBIBAETCSI HA B3aMMOJCHCTBIH TPEX MEHTAIBHBIX MIPOLIEC-
COB (BOCIIPHSITHS, OCMBICIICHUS U peduiekcruu). TpUrrepoM «IoTOKa» CO3HAHHS
MOXeET OBITB TF000H U3 HUX.

CozHaHme 0JJHOTO U3 TIaBHBIX TepoeB «Ymucca» Jleononsaa biryma, compu-
Kacasich C MaTepHAIILHBIM MUPOM, TCHEPHPYET HOBBIE BIICUATIICHHUS M acCOIHA-
mun. Tak, «OJyMOBCKHiD TOTOK CO3HAHHS CTPOUTCS Ha aKIEHTYalllH BHEIITHUX
BTOpKeHUU. Takoi MeTon (DHKCAMKW MENbYalIIMX acCOIUAIidA BOCXOIUT K
unesim 3. @petina [S. C. 64]. BHemHne GakTopbl BIHASIOT Ha Oecco3HATENbHOE,
KOTOpOE, BBIXOIS HAa YPOBEHB CO3HATEIHLHOTO, OTPAKACTCS B CTPYKTYpE PEUM.
PermummentoM ¢ Hambonee pacnpoCTpPaHCHHBIM W HOPMATHBHBIM alTOPHTMOM
MHUPOOCMBICIICHUS TaKas peyb BOCIPHHUMACTCS KaK XaOTWYHAS, allOTHYHAs H
0o0peIBoUHAs. B TeKCcTE 3TO MOXKET OBITH BBIPAXKEHO C TIOMOIIBIO SIUTAIITHYECKUX
KOHCTPYKIHH, alloCHONe3bl (YMONYAHs), HHBEPCUU. DTH MPHUEMBI HE YCIIOXK-
HSIOT MOHUMAHUE, a JIUIIb YMEHBIIAIOT CTEIEHb BepOaNbHON SKCIUIMKAINA pa-
OOTHI CO3HAHUSL.
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Jlrobast MbICIb, opMuUpyeMasi B CO3HAHUM U TONyYaromasl perpe3eHTAINI0
BO BHYTPEHHEW peur, MOXKET OBITh JKCIUIMIMPOBAHA C MOMOIIBIO Pa3IMYHBIX
SI3BIKOBBIX CPEZACTB W NMpHeMoB. Hampumep, GpuHAIBHBIA BHYTPEHHUH MOHOJIOT
MepcoHaka «Ymuccay Mo TpeicTaBisieT co00i HEAeTMMBIN MOTOK CO3Ha-
HUS, BepOATM30BaHHBIN C ITOMONIBI0 BOCHMH CBEPXUIMHHBIX IPEIIOKECHUH,
MPeAI0KEHUI-TUTAHTOB, HE CONEp)KAallMX HU OZHOTO 3HAKa IpenmuHaHHA. TeM
HE MEHEe B 3TOM TPYIHO BOCIIPHHAMAEMOM MOHOJIOTE €CTh CTPYKTYpa U (popma.
CrnoBa 00BEAMHSIOTCS B CHHTAaKCHYECKHE KOHCTPYKITHH, KOTOPBIC SKCIUTALIUPY-
IOT TEMBI, TUIABHO CMEHSIOIMINE OHA APYTYI0. MOJITH MEUIEHHO ITOTPY>KaeTcs B
COH, U €€ «ITOTOK CO3HaHU» TpaHCPOpMHUpyeTcst B OeccozHaTenbHoe. JIMHTBH-
CTHYECKH TaKOH 3(P(EKT CO3MaeTCs 3a CUeT OTKa3a B HCIOIH30BAHUH 3HAKOB
MyHKTYAIH, HATAYAS TIEPEUHNCICHI 1 MHOTOYHMCICHHBIX TTOBTOPOB, Tepenaa-
IOIINX PUTMAYECCKA OPraHW30BAHHYIO H YIIOPSIOYCHHYIO ITOCIIEI0BATEIFHOCT
n300pakaeMoro MBICIHTENBFHOrO mporecca. [IoBTOpEI Takke MOMOraroT mepe-
XOIUTH K CIICAYIOMEH TeMe, BBICTYIAs HEKUMH «ITOPOTaMID HIIH CKPEIaMH, 3a
KOTOpble co3HaHne Moiu nerusiercs B cBoeM «motoke» [6. C. 68]. Tak, B ee
MOHOJIOT€ MHOTOKpPATHO TMOBTOPSIETCS CIIOBO yes, KoTopoe J[xk. J[>koic cumran
TUOWYHBIM B yCTax JKCHIMH. Bech aMM30/1, HAUMHAIOIIMICS ¢ COYETaHUS CIIOB
yes because n 3akaHuuBarommiics (pason yes I said yes I will Yes, MOXXHO
Ha3BaTh MPUMEPOM KECHCKOTO «ITOTOKA CO3HAHWUS», HEMPEICKa3yeMOoro, HHTYH-
THUBHOTO, IPOUCXOIISIIET0 U3 O€CCO3HATEIBHOT0, HPPAI[IOHATIHLHOTO.

Ecin pabotsr JIx. [Ikoiica SBISIOTCS OOIIETPU3HAHHBIME 00pa3IiaMH 3ITOXH
MozaepHu3Ma, To ¢ TBopuectBoM C. bekkera BcE He Tak oqHO3HAYHO. Psiy mccie-
JIOBaTeNIeH OMpPENENsIOT €ro Kak MPEeACTaBUTENS MO3IHEr0 MoAepHu3ma [7, §],
JIpyTue — OJHO3HAYHO MPU3HAIOT €0 Kak mucaTens-mocrMoaepHucta [3]. [pu-
HHMas BO BHIMAaHHE HAJIMINE CBOMCTB JIMHTBUCTHYCCKOr0o HeratusmaMma [9, 10],
(parMeHTapHOCTH H NE3MHTETpaliu B TeKcTtax mbec C. bekkera, MBI CKIIOHHBI
otHOCUTH TBOpUecTBO C. bekkera k mocTMoaepHA3MY.

Bosaukaer Bompoc: HACKOIBKO COBMECTHMBI abCypam3M M BepOanbHas pe-
Mpe3eHTaIus moroka co3Hanus? [loquepkHem, uyro abcypa B Halel craTbe 1o-
HUMAeTCI B DK3UCTCHIIMAIFHOM CMEICTIC W HE MpeArnojaraeT HEMPEeMEHHOTO
HapyIICHUS JIOTHUECKUX 3aKOHOMepHOCTeld. Ho eciam mocTMomepHH3M OTKa3bI-
BaeTCs OT MPABWJI B IOJIB3Y IMPHHIINIA UTPHI, TO TIOTOK CO3HAHHS B TeaTpe ad-
cypa — 3TO M eCTh peali3anus MPUHINIA UIPHl IPEKIE BCETO C S3BIKOBBEIMU
CTPYKTYpaMH. JTO yMO3AKJIIOYEHHE COTJIACYETCSI C TPAKTOBKOW e€IIe OIHOMN
Ba)kHOU TeMbl B TBopuecTBe C. bekkera — mpo0iieMbl KOMMYHHKAIIHU, KOTOPAs
MOXKET OBITh W TPUYHHON M CIEICTBHEM TaKoW WTphl. OTIMCaHHAs BbIIIE TPEX-
9gacTHasl CTPYKTypa IOTOKAa CO3HAHWS, KOMMYHHKATHUBHAs 3aTPyAHEHHOCTH U
9acTO COIMyTCTBYIOIIAS WM AJOTHYHOCTH SIBIISIOTCS BOIUIOIICHHEM Ba)KHOTO
MpUHIHIA GUIOCOPUH TOCTCTPYKTYpaIn3Ma — IPHHIAIA PH30MBL. PH30MHOCTB
OTPHLAET CTPYKTYPY C €ANHBIM CEMAaHTHICCKUM IIEHTPOM U IIpeiaraeT BMECTO
Hee MmoimMoppHOe 00pa3oBaHHWE CO MHOXKECTBOM CMBICIOB. Kak Bemymiumit
MPUHIMI XYI0KECTBEHHOTO MBIIUICHUS B MOCTMOACPHU3ME PH3OMHOCTH BEI-
pakaercst BO (parMeHTapHOCTH, XaOTHIHOCTH, IINTATHOCTH, CHHKPETH3ME KaH-
poB [11. C. 121]. B aGCypIUCTCKHX MMbecaX TaKhue JCKOHCTPYKTHBUCTCKHE TECH-



Ocobennocmu mexnuxu nomoka cosnanus 6 noecax C. bexkema 267

JCHITNHA HAOIOMAIOTCS B TOM YHCIIE U B CTICITU(HUECKOM ITOCTPOSHUH THAJIOTOB,
KOT/Ia TIEPCOHAYKH, HECMOTPSI Ha BHEITHWE MTPU3HAKA BOBICYCHHOCTH B KOMMY-
HUKAIMIO, COXPAHSIIOT KOHIIEHTPALNIO Ha CBOEM BHYTPEHHEM MHpE, YTO BEIpa-
KaeTcs B YACTHIX ITOBTOpPAaX OTHENBHBIX TEM, a TAKKE B MOHOIOrax. B ompene-
JICHHOM CMEICJIE TTOTOK CO3HAHMS, KOTOPBIM Hallle BCETO BOILIOMIACTCS B MOHO-
JIOTax, COXPaHsETCS W B JUAJOrax B BUAE HEKOTOPHIX TEM, BCETAA IPHCYTCTBY-
IOIINX B CO3HAHUH TePOCB U MMOTEHIINAIFHO TOTOBBIX «IIPOPBATHCS» B BUIE MO-
HoJora. Mapkepamu CIIeOBaHUS CTpATETHH M30eraHisl KOMMYHUKAINHA 1 TIPH-
CYTCTBHUSI CKPBITOTO ITIOTOKa CO3HAHUS B IHAJNOTaX IbEC SIBITIOTCS TOBTOPBI,
nmay3sl u ajgoru3Mbl. CO3HAHWE W MBIIUICHHE TIEPCOHAXKEH B TeaTpe adcypra
n300pakeHBl PU3OMHBIMA — OJHOBPEMEHHO IPOTEKAIOIINMH B PAa3HBIX KOMMY-
HUKATHBHBIX IIOCKOCTSIX.

XymokecTBeHHBIH MHUp abcypaucTckux mbec C. bekkeTa amoKaaunTHYeCKH
CTpamicH, MOYTH HEBO3MOXKEH, BCETNa Ha TPaHW KOHIA, OXKHIAHHE KOTOPOTO
HeBbIHOCHUMO. [To 00pa3sHOMY BBIPaXKEHHIO caMOro aBTopa, 3To «humanity in
ruins» (pyc. «4eJIOBEeYeCTBO B pyHHaX»). IMEHHO Takoe OBITHE MPOAYIHPYET HC-
Ka)XCHHBIC ()OPMBI BOCTIPHATHS JCHCTBUTEIFHOCTH B COHAHUH IMEPCOHAXKEH Te-
aTpa abcypra. B abcypaucTCKuX mbecax JIIOH MTO3UIIHOHUPYIOTCS B OTIpe/IesIcH-
HBIX MPOOJIEMHBIX 00CTOSTEIbCTBAX, OHM CTPEMSTCS TO BBIPa3UTh B €AWHCTBEH-
HOMW JIOCTYITHOH MM pedeBod opMme, HO MPH ATOM MOTYAT O IJIABHOM, MPUIHHS-
IOIIEM MM JyIIEBHYIO OOJIb: O CTpaxe, MEePeKUTHIX TPABMUPYIOMNX IICHXHUKY CO-
OBITHAX TPONUIOr0 M O MPHOIMKEHUH KOHIA (DPU3UYECKOrO CYIIECTBOBAHUS.
VIMeHHO 5TH TeMBI IEPMaHEHTHO MPHUCYTCTBYIOT B CO3HAHHUH TIEPCOHAKEH H TIO-
JY9aloT KCIUTUIIUTHOE SMOIIOHAIEHOE BBIPAKCHHIE B MX MOHOJIOTaX.

OnHOI M3 TaKUX TeM SBISETCS HOCTAIBIHS, IIAPEe — MpodiemMa naMsTy. [e-
pou camoii m3BecTHoM mhechl C. bekkera «B oxumannu 'omo» dmmm u Toro
BcrmoMHHAIOT DiideneBy OairHio, buOinio U crapble aHEKIOThI;, TeporHs BUHHN
B mbece «CUacTnmBhie THW» MUTHUPYET KIacCHUKOB mpomnutoro; Kpsnm u3 «llo-
cnenHed eHTH Kpamnmay mpenaercs BOCMOMUHAHUM O CBoe Monogoctu. [lo-
TOK CO3HaHUS B Tearpe abCypra Bcerga mepeMenian ¢ BOCIOMUHaHUAMU. Jleit-
CTBHE B ITb€Cax TeaTpa adcypaa HE pa3BUBACTCSI, OHO KaK OBl 3aCTBHIJIO HAa MECTE,
HO TIPH ATOM B TEKCTE BCET/A MPHUCYTCTBYIOT PEMUHHUCIEHIINH, OTCHUIAOMINE K
MPOIILIIOMY. DIH307bI, BhIpaKaronue OyIymnue cOOBITHS, IIIaHbl, MEUTHI U (haH-
Ta3WU TEPCOHAXKEH, MPAKTUUYECKH OTCYTCTBYIOT B aHAIM3UPYEMBIX ITbECaX.
BpeMeHHOI KOHTHHYYM B TEKCTaxX IbeC TpaHC(HOPMHUpYETCS W HAYMHACT 000-
3HAa4YaTh CTATUYHBIH MOMEHT W3 JKH3HH TepOEB, KOTOpBIE O0ATCS OymyImero,
CTpamaioT B HACTOAIIEM IJIM HE TIOHAMAIOT €TO M KHUBYT OCCCBA3HBIMU BOCIIO-
MHHAHHUSAMH O MPOIIIOM. TeKCT, 0003HAYAIOMIMK TaKOEe COCTOSHUE, B BBICIICH
CTETICHU «PU30MHBIIN, JINIICH THHEHHONW CTPYKTYpPBI, OH MHOTOMEPEH U COCTO-
UT U3 MHOXECTBA TEM W IIONTEM, HE BCETAA JIOTHUCCKH CBS3aHHBIX. [loaTOoMy
MIOTOK CO3HAHUS B Tearpe abcypaa OpocaeT BHI30B 3PUTECIBECKOMY BOCHPHUSTHIO
0a30BBIX KaTETOPU BPEMEHH, TPOCTPAHCTBA M ITOPSIIKA.

Brrmiensnoxennpie ocobeHHOcTH apamaryprun C. bekkera BepOain3yroTcs
C TIOMOIIBIO CPEJICTB PA3HBIX YPOBHEH S3BIKOBOH CHCTEMBI — MOP(HOIOTHYECKO-
T0, JIGKCHYECKOT0 M CHHTaKCHIecKoro. KOorHUTHBHAS KaTeropus MaMsITH penpe-
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3EHTHPYETCS C IIOMOINBIO CPEINCTB TPaMMATHYECKOH KaTeropHu BpEMEHH,
IpeskIe BCETO ¢ IMOMOIIBI0 BpeMEHHEBIX (popM riaroina. B Tekcre mbec TeaTpa
abcypna parMeHTHI, SBISIOIIHECS BOCIIOMHHAHISIMH, BEIPAYKEHBI C TIOMOIIBIO
(hopM TpomIeIIero BpeMeHH TIIarojioB, COCIAaraTeI-HOr0 HaKJIOHEHUs (Suppose
we repented [12. P. 13], We wouldn’t have to go into details [12. P. 13]) u
rpaMMaTHYECKOW KOHCTPYKIIUU «MOAAIBHBIA TJaroi + neppeKTHbIH WHOUHU-
By (You should have been a poet [12. P. 14] win I must have made a note of it
[12. P. 16]). Ota rpaMMaTideckass KOHCTPYKITHS 0003HAYACT TAKXKE COXKAICHUE
00 VIIYIIEHHBIX B IIPOIUIOM BO3MOXKHOCTSX W HEBO3MOXKHOCTH HCIIPaBHUTH B
HACTOSIIEM paHee CIOKHUBIIYIOCSI CUTYAIHIO.

TpaBMBI CO3HAHHUS OTPAXKAIOTCSA B KOTHUTUBHBIX IpoIleccaX IepoeB, HAXO-
ISIIIX BepOaIu3aluio B CHHTAKCHYECKIX CTPYKTYPAaX, SBILFOIIMXCS DJUTHIITH-
YeCKHMH U / HIT OJTHOCOCTAaBHBIMH TIpeasiokeHusMu. Eie 6omipinryro hparmen-
TapHOCTH TEKCTY MPHIAIOT MHOTOUYHMCICHHBIC MAy3bl, BRIPAKaeMbIe C TTIOMOIIBIO
MyHKTYAI[MOHHBIX 3HAKOB M CTHJIMCTUYECKHX IPHEMOB, B YaCTHOCTH arlOCHO-
Te3bl, OCHOBHOM (DYHKITHEH KOTOPOM SABJISECTCS BepOATU3aIisa yMOIYaHUS U He-
JOCKa3aHHOCTH.

[NocTamokanunTuyeckass ACHCTBUTENHHOCT, M HETATUBH3M IIEPENAIOTCS B
meecax C. bekkera mocpencTBOM —JIEKCHYECKUX EOUHHMI[ JIEKCHKO-CEMaH-
THYECKHX TPYII, TaKHX Kak «ctpamanue» (beat, a little heap of bones, hurt,
suffer), «koneu» (end, finish, the last moment), «remuora» (black ball, dark
nurse, closed eyes, darkness, profound gloom, night); cioB ¢ o0IIel ceMoi «Io-
BTOpHBIIY (again, the same, as usual, resume), a TAaK)Ke COKPANICHHBIX OTPHUIIa-
TeNbHBIX (opM rinarona (can’t, mustn’t, don’t, didn’t, wasn't, weren’t) m oTpu-
[ATEeTIBHBIX MECTOMMEHNH (nothing, none, no). icrions3yeMble S3BIKOBBIE CPEI-
CTBa TO3BOJLIIOT HamOoJee SPKO BHIPA3UTh SMOLMMOHAIBHYIO MOIAaBICHHOCTD,
OTCYTCTBHE TIEPCIEKTHBEI, Pa304apOBAHHOCTD U TIOTEPIO CMBICIIA JKU3HH.

Hcnonp3oBaHue TEXHUKH TOTOKA co3HaHUs B apamaryprun C. bekkera o0y-
CIIOBIICHO ellle W TPpeOOBaHMSIMHU CIIEHHYECKOTo XaHpa. B npame Bce BHyTpeH-
HUE MOHOJIOTH JOJDKHBI OBITH 03BYYEHBI U IPU BCEM MX TICHXOJIOTH3ME TOJKHBI
0CTaBaThCs CHEHUIHBIMU. CpeICTBa CO3MaHuUs CIIEHUIHOCTH HE CBOJSTCS TOJb-
KO K TeaTpaJbHBIM IPUEMaM, OHA MOTYT OBITh OOHAPYKEHBI HETTIOCPEICTBCHHO B
IpaMaTypraueckoM TekcTe. Hampumep, npamatypr MoxkeT mpuOerate K HHTEp-
IMCKYPCUBHOCTH, CTHJIM3YSI BHYTPEHHHH MOHOJIOT TOA ITyOIHYHOE BBICTYILIC-
Hue (peub JIaku) WK BHEPsSA ECHU W aHEKAOTHI. CrieHndeckuii 3 (eKT Takxke
JAaf0T Tay3bl, KOTOPBIE B 3aBHCUMOCTH OT WX JOJTOTHI U (YHKIIMHA MOTYT OBITH
MO-pa3HOMY BBIPaXKEHBI B TEKCTE, HAIIPUMEP 3HAKaMH IPENMHAHNS WIH peMap-
KaMH pause, silence, hesitates.

C. Bekker cCO3HATENBEHO OTCTPAHICTCS OT 3I00OTHEBHOCTH M ITyONHIICTHY-
HOCTH. DTO TO3BOJISIET €My CKOHIICHTPUPOBATHCS HA CYOBEKTHBHOM BOCIIPHSI-
THUU JEHCTBUTENFHOCTH TepcoHaxaMu. [Ipu sToM cama AeHCTBHTENBFHOCTD CTa-
HOBHUTCSI BTOPOCTETICHHOH HJIM TPYIHO ONpPENesieMOH H3-3a HEONPeIeIeHHOCTH
n300pakaeMoro B Ibecax BPEMEHH U IIPOCTPAHCTBA.

NuTepec C. bekkera k pobieMe ICHXUYECKHX PACCTPOUCTB M OTKIOHEHUH
MOXXHO OOBSCHUTH HEKOTOPHIMH (haKTaMH ero Ouorpadum: CIIOKHBIE OTHOIIE-
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HUS C MaTephio, MPOSBIICHAE ICIPECCHUH H TIOBITKH W30aBUTHCS OT 3TOH 0oie3-
HM C ITOMOILBIO IICMX0aHaIN3a, 3HaKOMCTBO ¢ Oe3orBeTHO aroouBiieii C. bekke-
Ta poueprio J[xeiimca [[xotica Jlroumelt, koTopasi BHOCIEACTBUH JIEUUIIACH OT
mu3odpernn y u3BectHoro ncuxuarpa Kapna FOHra. B cBonx abcypamcTckux
meecax C. BekkeT cTHIM3yeT NMCHXUYECKHE W PEUeBBIC ITATOJIOTHUH, MCIIONB3Ys
JIOCTYITHEIA €My apCeHAN S3BIKOBBIX CPEICTB U MPU ATOM BBICTPANBas TITyOOKHIA
W OTKPBITBI K MHOXKECTBY WHTepHpeTaruii moarekct. [Ipuberas k Takomy Xy-
noxectBeHHOMY TipueMy, C. BekkeT peaOMINTHPYeT U MOBBIIIAET COLMHANEHYIO
3HAYUMOCTH JIIOAEH ¢ ICHXHYECKUMH TpobiIeMaMu. Bo MHOTOM ero mpomn3Bene-
HUS, B YaCTHOCTH Tbechbl 1950-Xx TT., TpEeABOCXUTWIIM paboThl (uiocoda-
MOCTCTpYKTypaimucTa M. dyko, paccMaTpUBaBIIEro MpPOOIIEMBI  Oe3yMHusl.
B cBoux tpynax «Mcropus 6e3ymus B Kiaccuueckyro smoxy» (1961), «Poxne-
HUE KIMHHKH: Apxeonorusi BpadeOHoro Bi3msima» (1963) dunocop M. dyko
KPUTUKYET KIACCHYECKYI0 ICHXHATPHUIO, MONABILIONIYIO JIMYHOCTH IMAIECHTA
IyTeM W3OJISIIUN U JumieHnst ero mpas. M. dyko mpeanaraeT HOBBIM B3TIIs HA
Oe3ymue Kak Ha (opMy ICUXHUYECKON >KU3HH, MTO3BOJISIONICH TIIy0)Ke 0CO3HATh
CYTh YEIIOBEYECKOT'0 CYIIECTBOBAHISL.

NzeectHO, uTo C. BekkeT nposBisuT HHTEpeC K paboTaM Mo MEIUIMHE U TICHXO0-
JIOTHH, CBS3aHHBIM C TAKMMH ITOBEICHUYCCKIMH M PEUEBBIMH OTKIIOHCHISMH, KaK
SXONANHSL — HEeKOHTPOIMNPYEMOe aBTOMATHIECKOE ITOBTOPSHUE CJIOB, M KOIPOIa-
st — OOJIe3HEHHOE, HEIPEOIOIMMOE UMITYIIECHBHOE BIICUCHHE K IIMHUIHOA U He-
HeH3ypHoi Opanm. [lapamokcansHO, YTO ITH JBa CHMIITOMA, XapaKTepPU3YIOIIIe
PEUEBYIO MATOJOTHIO, H3BECTHYIO KaK CHHAPOM TyperTa, HAIIOMHHAIOT aJlTOPHTM
MOCTPOSHMUS HEKOTOPBIX JINHIBOCTHITMCTHIECKAX SIBJICHHUH, TAaKMX KaK ITONMCEMUS,
pudma, puT™, ToBTOP U KamamOyp [13. P. 175]. BeposiTHO, T000OHBIC HAOTFOICHUS
JIETJIA B OCHOBY pedeBoy maptuu repcoHaxka Jlaku n3 meechl «B oxxumannn ['omoy,
pedb KOTOPOro, KaK U Mpu CHHApPoMe TyperTa, OTIIIYaeTcsl HaBs3UMBOCTHIO H CYIO-
poxkHOCTEIO. HecMoTpst Ha cBo€ mMs Lucky (cUacTiIMBUYMK), 3TOT MEPCOHAXK MOITHO-
CTBIO ITOPalOOIIeH W TMOMYMHEH BOJIE IPYroro mepcoHaxka mo mMeHu [lommo. lpu
sToM perumikn [Tommo oTardaroTes moaIEpKHYTOH KpacHOPEIHBOCTHIO (HAIIPHMED,
JHMPUYHBIA MOHOJIOT O CyMepkax). JIakum He BOCIIpMHHMAIOT KaK JIMIHOCTH, €TI0
ZepKaT Ha TPUBS3M, KaK JKABOTHOE, OH HEYKOCHUTENIBHO, MOMYa BEIITONHSIET KO-
MaHIIBI CBOET0 X031Ha. boree Toro, Bo BTOPOM aKTe IMbECHl OH U BOBCE TEPSIET Jap
peun. Takoe nporuBomnoctanerne oo u Jlakin MOKHO TPaKTOBATh C TOYKH 3pe-
HUSI IPAPOZIBI BIACTHBIX OTHOIICHUH U POITH s3bIKa B HUX. KOMMyHHKaTHBHOE ITpe-
BocxocTBO [lorro 3meck sisercs arpudyrom ero Biactd Hay Jlaku. J{yst oo
u Jlaku MOKHO Takoke TPaKTOBaTh KaK aJUIETOPHIO COLHAIBHO-TIONUTHIECKUX TIPO-
IIeCCOoB B TiepBoi nosioBuHe XX B. B EBporre, cBunereneM koropbix Obu1 C. bekker.
1930-¢ rr. ObLIH 3MOXOW WACOIOTUIECKOM MPOITaraH/Ibl, OCHOBHBIM CPEICTBOM KO-
TOpPOiA OBLT s3bIK. Yrkackl BTOpoi MUPOBOIA BOMHBI ITPUBEIH K BCEOOIIEMyY pa3oda-
POBaHHIO, B TOM YHMCJIC M B SI3bIKE KaK HCTUHHOM OPYAWH KOMMYHHKAIIUH, YCTaHO-
BHJIACH 31T0Xa MOTYaHus win abcypra. B aTom cMeiciie [Tomro npencrasisieT codoi
YeIIOBEKA MPOILTON SIMOXH JUKTATa, YMEIO MOJB3YIOMIErocs S3IKOM B LIEIISIX J10-
MHHHPOBAHHS U TOCIIOZICTBA, a JIaku — ero )KepTBa, JINIIO HOBOW STIOXH MOTIaHHSL
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Peus Jlaku — 3TO HE azpecoBaHHBIE caMOMy cede MBICIH, a HeKOe IToo0ue
MyOIUYHON pedr, KOTOPYIO €My MPUKa3bIBAIOT MPOJEMOHCTPHPOBATH KOMaHIOM
«Think!». ITockoibKy eMy HpUKa3bIBAlOT HMEHHO AyMmaTh (think), a He roBo-
puTh (speak), JTaHHBII OTPHIBOK MOYKHO pacCMaTpHBaTh Kak ciiydail BepOann3o-
BaHHOTO BHYTPEHHETO MOHOJIOTA, T.€. IIOTOKA CO3HAHUS, a HE IMyOIIMIHON pEUH.
Mownoror JIaki HaYMHAETCS C HCITONB30BaHUS (hpa3, XapaKTePHBIX JJIs HAYIHOH
uu 60rocoBeKoi peun, — Given the existence... of a personal God [12. P. 42].
CMBICIOBOE W TEMAaTHYECKOE HAIMTOJHEHHE MOTOKA CO3HAHWS B pacCcMaTpUBac-
MOM MOHOJIOT'€ TPEICTABIIACT COOOM CHHTE3 CXOJaCTHYECKOH, OOrOCIOBCKOW
TEPMHUHOJIOTHH ¢ a0CcypJaHON W OeccMbicieHHON. Tak, aHadopudyeckuid MoBTOP
divine apathia, divine athambia, divine aphasia CONepXXUT JBa TEPMUHA U 3aUM-
CTBOBaHHOE CIIOBO: aphasia (OT Tped. @ — OTpULIATeNIbHAS YacThla W phasis —
pedb), UTO 03HAYAET PacCCTPOHCTBO pedr, HECIIOCOOHOCTH MOh30BaThCA (Ppasa-
MH W CJIIOBaMH KaK CPEACTBOM BBIPOKEHUS MBICICH; apathia (rped. apatheia
«OeCUyBCTBEHHOCTh)») — PACCTPOMCTBO SMOIMOHAILHO-BOJICBOW CQephl, BhIpa-
xKaroreecss B 0e3pa3nuunn K cede W OKPYKAIomeMy, OTCYTCTBUH >KeaHUU H
OesnesaTenbHOCTH; athambia (B MakeOHCKOM: atamOmja (rpdu. athambia) «cme-
JIOCTh, OeccTpaiue, cBo0oa OT cTpaxay). [IpuMedaTeNlbHO, YTO B PYCCKHX ITe-
peBOIaX MHECHI BMECTO TPAHCIUTEPHPOBAHHOTO CIIOBA «aTaMOMsD» MUCIIONB3YET-
csl TEPMUH «arHosus» [14], 0003HaYarOMUK PacCTpOWCTBO, CBSI3aHHOE C Hapy-
meHneM (pyHKIWi pacrio3HaBaHUS, Y3HABaHUS M ITOHHMAHUS IPEIMETOB, 00b-
€KTOB U SIBJICHUH NPH COXPAHEHUH CO3HAHMS W BOCTIPHTHS. OJHAKO TOBTOPSI-
fouiAcs AnuTeT divine (O0KECTBEHHBIH), CEMAHTHYCCKA W CTHIIMCTHYECKH HE
COYCTAOMIMIICA ¢ TepMHHAMH, YYaCTBYeT B CO3/IAHHWHU IapaJOKCATBHOW CTHIIH-
CTHYECKOH KOMOWHAIIMHM, KBa3HOKCIOMOpOHA. JIpyrodl NaTWHCKHHA TEPMHH qud
(yraT. «B (QYHKIMU WM KadecTBE Yero-JimOo0») TMOCPEJICTBOM MHOKECTBEHHOTO
CIIMTHOTO TIOBTOpa HAYMHAET HAIIOMHHATH 3BYKOIIOAPA’KATENBHOE CIIOBO
quaquaquaqua, IMATAPYIOIEEe KPsKaHbE YTOK WM KBakaHbe Jsrymiek. [loBTo-
pEHHE CIIOTOB B COYETaHHHU CIIOB Academy of Anthropometry TipeBpaliaer ero B
TPYAHOIPOU3HOCHMOE HENpHUCTOWHOe Acacacacademy of Anthropopopometry,
YTO HapsIly C HCKKEHHEM (aMmini y9E€HbIX Fartov and Belcher neMoHCTpUpyeT
KOIIPOJIAJTYECKU XapaKTep BBICKa3biBaHWS. CyHOpPO’KHOE IepedrcicHue pud-
MYIOMUXCS 33 CYET OJMHAKOBBIX OKOHYAHHH CIOB 37I6Ch CTHIIMCTHUECKU MapPKH-
POBaHO M MMHTHpPYET IposiBIeHne cuHapoMa Typerra. Jlaku mbITaercs u3Bledb
W3 CO3HAHMS MPUMEPHI, HO HXOJATUIECKH TOBTOPSIET COOCTBEHHBIE CIIOBA, TIPH
9TOM YacTO MEXaHWYECKH COCTABILIET HOBBIC HECYIIECTBYIOIINE CIIOBA, OKKA3ZHO-
Ham3MEL [IpuMepaMi OKKa3nOHAIM3MOB SIBIISIOTCS Ha3BaHIE HECYIIECTBYIOMIC-
T'0 BUJIA CTIOPTa conating Witk TOIIOHUM Feckham.

Momnomnor Jlaku ¢ oOmimeM HMOBTOPOB M HM30BITOYHBIMHU IIEPEUNCICHUSIMU
Ka)XCTCSI HOHCEHCOM, HO €CIIH HCKIIOUUTH MOBTOPSIOIINECS BBIPAKCHUS, TO
TEKCT IMPUOOPETAET BU] BIIOJIHE OCMBICIICHHOTO COOOIICHHUS:

Given the existence... of a personal God... outside time... who... loves us
dearly... and suffers... with those who... are plunged in torment... it is estab-
lished beyond all doubt... that as a result of the labours unfinished... man... is
seen to waste and pine [12. P. 42—43].
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Peur Jlaku — 3TO BBICKa3BpIBaHME O YEIIOBEKE M bore, IIaBHBIN MTOCBLUI KOTO-
pOro 3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO YEJIOBEK CaM BUHOBAT B CBOEM YIpPydarolieM CO-
CTOSIHWH, TIOCKOJIbKY HE 3aBEpIIMJI CBOW TpyH M, Oe3nesbHUYas, oOpedeH Ha
MydeHHs. JTo coollieHrne obpamieHo K Biamumupy u DcTparoHy, KOTOpbIE
0e3EeHCTBYIOT U OXKHIAIOT MUCTHYECKOTO 1’010 B HaleKAe HAWTH B €ro JIHIIC
CIIaceHHWe, OHM HE MOTYT IOHATh CMBICT MOHOJora JIaku M IMO3TOMY HE XOTST
€ro CIIyInath, HhU3nYecKH 3acTaniss Jlaku 3aMoIdaTh.

Taxum oOpasoM, peub Jlaku — 3TO SIpKHi 00pa3el «II0TOKAa CO3HAHMSI, T
Ha MEPEIHMI IUIaH BBICTYIACT TPETHH AJIEMEHT — TPaBMbI CO3HAHMS, KOTOPHIE
371€Ch IIPOSIBIIAIOTCS B BHE peUeBoi maTojoruu. HecMotrps Ha To, 9TO peds Jla-
KM MMHTHPYET IyOJIMYHOE BBICTYILUIEHHE, KOTOPOE HOKHO OBITH ropa3zio Ioj-
Hee o(hOopMIIEHO BepOalbHO, YeM THIIHYHBIA BHYTPECHHHH MOHOJIOT, 37€Ch MBI
HaOJIoJlaeM MPOTHBOITONIOKHOE SBJICHHE, KOTJa TPaBMUPOBAHHOE CO3HAHHUE
MPETATCTBYET IMOJIHOIICHHOMY BepOaIbHOMY BBIPAYKCHHIO.

Psin meec C. BekkeTa mpencTaBiisioT cOOOH IMPAaKTHUYECKH HEIPEPhIBHBIHA 110-
ToK co3Hanus. Tak, «[locnemnss nenra Kpamnmay — oHoakTHas mbeca, Ie Bce-
IO OJTHO JEMCTBYIOIIEE JUI0 — CTapuK KpdIm, KOTOpBIH CITyIIaeT CBOM CTaphle
ayIuo3anycy. DTH 3aIMCH IIPEICTABIAIOT CO00M YCTHBIN JHEBHUK, (PaKTHUSCKU
IIOTOK CO3HAHHMS O IEPEKHUTBHIX COOBITHSIX CBOEH >ku3HH. [Ipeobiiamarormpumu
peMapKaMu B IIbEce SIBISIOTCS ClaoBa pause (pyc. maysa) u hesitates (pyc. Ko-
n1e0JIeTCs, MEIJIUT), X MCIOIb30BaHUE 3a0aéT 0COOBI PUTM IIbece, B KOTOPOU
HHUYEro He IMPOMCXOAMT U BpeMsi Kak Obl OCTaHOBHJIOCH. BcE, 4To Habomaer
3pUTENIb WM YUTaTellb, — 3TO BOCIHPOM3BEACHHME IMOTOKA CO3HAHHUS Iepos, 3a-
CTPSIBIIIETO MEXIY COOCTBEHHBIMH BOCIIOMHHAHHUSAMH Pa3HBIX JIET, C IIOMOIIBIO
pe4eBbIX cpeAcTB. TUIUYHBIE IJ1s TeaTpa abCypaa MOBTOPHI 3[eCh HpeACcTaBIie-
HbI B HOBOM (hopMmate: Kpamm OykBalbHO IepeMaThIBaeT CBOIO 3allMCh Ha3al U
TaKuM 00pa30M IOBTOPSIOTCS Y)KE He OTIEIbHBIE CIIOBA, a IENIbIC PEILIHKY.

B xoH1ie mbeckl Kpamin fe1aeT HOBYI0 MOHOJIIOTHUYESCKYIO ayIH03aIliCh, B KOTO-
pOii HEraTMBHM3M M HEOMPEACIEHHOCTh BBIPAKEHBI C ITOMOIIBIO OTPHILIATEIbHBIX
CPEJLICTB M HEONPEAEIEHHBIX MecToMMEHH: Everything there, everything on this old
muckball <...>; one pound six and something; nothing to say, not a squeak; not a
soul [12. P. 222]. Tema HOCTanbI'MU U BOCIOMHUHAHWI PAaCKPBIBAETCS YEPE3 UCIIONb-
30BaHHE KOHCTPYKLIMM «MOJAIBHBIM I1aroi + mnepdeKTHbIH HHOUHATHB CMBICIIO-
BOTO IJIaroJiay, epeaaroiieil CoXaleHUe 1 MeYaib O TOM, YTO HE CIIyYHIIOCh B €r0
skusan: Could have been happy with her, up there on the Baltic, and the pines, and
the dunes [12. P. 222]. TlepeuncieHue, OCIIOKHEHHOE MHOTOCOIO3MEM M aHTHUTE30H
(all the light and dark and famine and feasting), mpnOMMKaeT MOHOJIOr K €CTe-
CTBEHHOHM peur. HaTypalluCTHYHOCTh MOHOJIOTY TaKKe MPUAAIOT SJUIUITHYCCKUE
BeIcKaseIBanus (Getting known. Not a soul. Last fancies) n mexnomerne (Pah!),
BBIpa)karoliee IPycTh O IPOLUIOM. [Ipu 3TOM JUajior OCTA€TCs CLCHUYHBIM 3a CUET
(dhopm Bockmmanuii (Yes! Let that go! Jesus!), BKIroUeHHs TEKCTa MIECHU, PUTOPU-
yeckux BonpocoB (Could 1?7 And she?), a Taxke CHHXEHHOW JekcHkH (old muck-
ball, bony old ghost of a whore, kick in the crutch).

IIbeca «He s» mpenacraBiseT coOOH OAHO MOHOJIOIHYECKOE BBICKA3bIBAHHE
HEOOBIYHOTO TIEPCOHAXKA, YACTH JIHIa, PTa. Bes crieHa morpyxeHa B TEMHOTY, U
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MOJICBEUNBAETCS TONBKO POT aKTPHCHL. POT OT Tperhero nwma ¢pparMeHTapHO
paccKa3bIBaeT UCTOPHIO JKU3HU KCHIIIWHBI H CMEHY €€ (PU3UIECKOT0 COCTOSHHS
OT IPaKTHIECKH HEMOTHI JI0 TTATOJIOTHIECKOr0 HEKOHTPOIHPYEMOT0 TOBOPEHHS,
HW3BECTHOI'O B JIOI'OIICANH W IICHXOJIMHTBUCTHKE Kak Taxmiamus [15]. 3aech, kak
1 B peun Jlaku, HAOMOAAETCS CTUXUHHBIN, HEKOHTPOIHPYEMBIH ITOTOK PEYH,
MEePUOANICCKA TEPEXOMAIIHIA B KPUK:

MOUTH: . ... out. .. into this world . . . this world . . . tiny little thing . . .
before its time . . . in a godfor— . .. what? . . girl? . . yes . .. tiny little girl . . .
into this . . . out into this . . . before her time . . . godforsaken hole called . . .
called . . . no matter . . . [12. P. 376].

Momnosor 0e3 4€TKOH CTPYKTYPHI BBICKA3bIBAHUMN SBIISETCS THIWYHBIM IIPH-
MEpPOM «ITOTOKa CO3HAHM». MHOTOUYNCICHHBIE TIOBTOPHl M YMOTYaHHS pasrpa-
HUYMBAIOTCS MHOTOTOUMSAMHU. VIHTEpEeCHO, 9YTO MHOTOTOUHNE TIEPENacT 3aayMUH-
BYIO MaHEPy IPOU3HECCHUS, B OTIMYNE OT YIIOTPEOICHUS THPE, IPYTrOro IMyHK-
TyallMOHHOTO 3HaKa, MCIONB3YEeMOr0 B TEKCTE MBECHI ISl 00O3HAUEHHS PE3KO
oOopBasIIeiicsa, He3aKOHYEHHOM peun. B cuily [eneHus TeKCcTa MbeChl Ha 0YEHb
KpaTKue CHHTArMbI, KOTOPBIE MOTYT COCTOSTH M3 €IMHCTBEHHOTO OJHOCTIOKHO-
o clioBa, cozaaetrcst 3 HEKT OBICTPOro, OTPHIBUCTOIO TOBOPCHHSI.

BaxHo, 4T0 TepOMHS 0TKa3bIBACTCS OTOXKICCTBILITE ce0sI C IIPEIMETOM CBOE-
ro pacckasa: ...and she found herself'in the . . . what? . . . who? . . . no!. .. she!
[12. P. 377]. PeueBas maToyiorus U mpodiieMa caMOUACHTH(UKAIIUN CBUICTEIb-
CTBYIOT O TIEPEKUTOM TPABMHPYIOIIEM OITBITE, KOTOPHIH HE HA3BIBACTCS HAIIPSI-
MYI0, HO ITOZIpa3yMEeBaETCS.

Takum oOpa3zom, caMoil OYEBHIHOH, HO HE MEHEe BaKHOH OCOOCHHOCTBHIO
mpreMa MOTOKA CO3HAHMS B IPaMaTyPrHIecKOM TEKCTE SIBIISCTCS MOHOJIOTHYE-
ckast (hopMa BBICKA3bIBaHUS. B yCIOBHSX MOBBHIMIEHHONW AWANOTHYHOCTH JIpama-
TYypPrUYECKOro TeKCTa 000N MOHOJOr yKe 00JamaeT MapKHPOBAaHHBIM 3HAUeE-
HUEM, KOTOPOE TOJNBKO YCHJIMBACTCS B CIydae ayTOIAHMAajora WM BHYTPEHHETO
MoHOJ0ra. OCHOBHBIMH SI3BIKOBBIMH CPEIICTBAMHA BBIPAKCHHS TIOTOKA CO3HAHMSI
B TEKCTE IIbEC SIBIIIOTCS amocuone3a (yMOTJaHHE), SJUHITIHYECKHE KOHCTPYK-
MY, TIOBTOPBI U TIEPEUHCIICHHS, KOTOPbIE TIPU3BaHbI co3MaTh 3P PeKT ocoboro
MICHXOJIOTUIECKOT'0 COCTOSIHAS M CHMYIIBTAHHOCTH MBIIUICHAS W TOBOPEHIL.
Taxue cBoOWCTBa IpaMaTypradecKOro TeKCTa, KaK CHEHMYHOCTh W CTHIIH3AIIMS
Pa3roBOPHOH peur, BOBICKAIOT B PEaTM3aIHIO TOTOKA CO3HAHUS 3JIEMEHTHI pa3-
TOBOPHOW WIJIM CHI)KEHHOH JIEKCHKH, PUTOPHYECCKUE BOMPOCH, CPEICTBA aKTya-
TMU3a0AN MHTEPTEKCTYaTbHOCTH (IUTATHl W AJUIIO3UH), HHTCPANCKYPCHBHOCTH
(MCITONIb30BaHKE TIECEH), a TaKXKe SKCTPATHHTBUCTHYCCKUE CpEICcTBa (KPUKU H
mays3sl).

B abcypmuctckoit npamatypruu C. bekkera mpueM MOTOKa CO3HAHHUS CTPO-
UTCS Ha BHYTpEeHHeW nedopManuy OCHOBHI MBIIIICHUS, 00yCIOBICHHON TpaB-
MaMu co3HaHus. [lomoOHas nedopmarus BbIpakaeTcss BO (hparMEHTapHOCTH
MOHOJIOTOB, JOCTUTaeMOH MHO)KECTBEHHBIMH ITOBTOPAMH EIMHHI] PA3HBIX SI3bI-
KOBBIX YpOBHEH u may3arueil. [loTok co3HaHUS MPH 3TOM WUMILTUITUTHO MPHUCYT-
CTBYEeT W B JWANOraxX, Ha YTO YKa3bIBalOT HE TONBKO ITay3bl U MOBTOPHI, HO U
anorm3mel. Takoe «pacIIerieHne» MOTOKAa CO3HAaHWS Ha pa3HbIe KOMMYHHUKa-
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THUBHBIE IJIAHBI (IMAJIOT W ayTOAWAJIOT) CBHUICTENBCTBYET O PU3OMHOCTH MBIIII-
JICHUS, 9YTO BBIpA)KaeTcsl B IIOCTMOACPHUCTCKOM TEKCTE IIheC TeaTpa adcypaa.
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The article considers the specificity of a linguistic reproduction of the stream of
consciousness in the dramatic text of Samuel Beckett’s absurdist plays. The material of the
research is the text of three plays by Beckett: Waiting for Godot (1956), Krapp’s Last Tape
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(1958) and Not I (1972). The latter two are monodramas and are bright illustrations of the
stream of consciousness technique. To compare the creative ways of employing the stream of
consciousness procedure, the research involves the analysis of some episodes of Ulysses by
James Joyce. The method of the research is a comprehensive linguistic and stylistic analysis
of the text, complemented by some data of literary and cultural studies. Beckett and Joyce’s
literary connections are taken into account as well as the philosophy and themes of the theatre
of the absurd and the principles of postmodernism, particularly that of the rhizome, which
inspired the use of certain linguistic means to explicate the stream of consciousness technique.
Recognizing Joyce’s influence on Beckett’s works, as well as Joyce’s role in the development
of the stream of consciousness technique, the research starts with the analysis of the linguistic
features of this technique, employed in Ulysses. Ellipsis, aposiopesis, repetition and
enumeration have been identified as the main stylistic means of the stream of consciousness.
There have been identified several specific features of Beckett’s dramaturgy which
distinguish it from modernists’ works and those of Joyce. Those features allow us to define
Beckett as a postmodern playwright. They include linguistic negativism or “literature of the
unword” (the term was offered by Beckett), the postmodernism game and rhizome,
comprising fragmentarity and chaos. In addition to the cultural paradigm, another significant
factor determining linguistic features of a dramatic work is its subject matter. From the variety
of themes raised by the author, the most relevant to the stream of consciousness are the
problems of communication, memory, traumatized consciousness and negativism. The main
stage of the research is the linguistic and stylistic analyses of the texts of Beckett’s plays
which have revealed the already noted stylistic means of the stream of consciousness in
Ulysses by Joyce, as well as some devices peculiar to the dramatic text as a whole and
Beckettian elements characteristic of his unique style. Thus, the staginess and the colloquial
language of the dramatic text require additional impulses from the stream of consciousness in
the form of non-literary vocabulary, rhetorical questions, and elements of intertextuality,
interdiscursivity, and some extralinguistic features. The Beckettian stream of consciousness
technique includes the excessive use of repetition and pauses, as well as an elaboration of a
technique reproducing traumatized consciousness through linguistic and stylistic imitation of
speech pathologies.
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Paccmompenst 0bpasel c60600b1 6 npasogom ouckypce B.A. JKykosckozco. B kaue-
cmee Mamepuanos Uccied08aHUs UCNONb3YIOMCA 92000KYMEHMbL U HeONYONUKO8AHHbLIL
KOHCNeKm COuUHeHUs Hemeykoeo npogheccopa no yeonosnomy npasy K.O. AHpke «Die
rechtliche Freiheity (1831). B cmamve npedcmasiena 00Ha u3 nepevlx NONbINMOK aHa-
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Tema cBOOOIBI B PYCCKOW JIMTEpaType, KaK M3BECTHO, SBISACTCS OJHOH M3
3HAKOBBIX, ONHAKO CHENHANBFHOrO MCCIENOBAaHMS Ha MaTepHaje TBOPYECTBA
B.A. XykoBckoro oHa JoHbIHE He monydana. OOHapyKeHHas B apXHBe IM03Ta
3aliCHAsT KHIDKKA, UCTICIIPEHHAS KapaHIAIMHBIMA M YCPHIIHHBIMU 3aIIHCSIMH
Ha PYCCKOM M HEMEUKOM S3BIKaX, 000CTpSeT aKTyallbHOCTh M3y9YEeHUS Opeola
CMBICIIOB, CBS3aHHBIX C ()YHKIMOHHPOBAHUEM OCOOOI IJIs1 OTEYEeCTBEHHOH CIIO-
BECHOCTH €AWHUIIBI B HACTEIUH 103Ta. [IprHaIe)KHOCTh 00HAPYKEHHOT'O KOH-
crHekTa K cepe IOPHCIPYICHIMN CTAaBUT TaKKe HE MEHEE BaXKHBIA BOIPOC O
muckypce mpaBa B TBopuecTBe B.A. JXKykoBckoro [1], mouck oTBETOB Ha KOTO-
PBIil DOIDKEH CTaTh MOCBUIOM UL MOHOTpadmuecKoro mcciemoBanus. Hacros-
Iast CTaThs MPEACTABISIET ONHY U3 MEPBBIX MOMBITOK aHAIN3a HOBOT'O UCTOYHH-
KOBOTO MaTepraia, BBOAWMOIO B HAYYHBIH 00OpOT, ¢ MEKIUCIUILTMHAPHON
MO3UIUH, COBMEIIAIOMIEH HCTOPHKO-(PIIIONOTHISCKUH, KBaJIHTATHBHO-JINH-
TBUCTUYECKUH U TUCKYPCUBHO-ITPABOBOW MOIXOIBI.

Panee He omyOnmkoBaHHas 3amuicHas kKHWkKa B.A. JKykoBckoro, coxpa-
Husmascs B PHB, comepxut 14 mucToB, ¢ 00€MX CTOPOH, 3allOJHEHHBIX 3aIld-
CSMH TI09TA; COTPYAHUKAMH apxuBa equHuIle xpanenns Ne 38 nmaHo Ha3BaHHE
«[O cBoboxe]. OTnenbHBIC YePHOBBIC 3AMCH» U TPUMepHas AaTupoBka [1832—
1833 rr.]. Kak ynamoch ycTaHOBHTB, 00a TPEAIIONOKEHHS SBISIFOTCS BEPHBIMH
JUIIb 0T9acTH. dparMeHThl MPEACTaBIAIOT COO0M THITMYHBIN I aBTOpa PyKO-
MIUCH THUII TIEPEeBOAA-KOHCIEKTA, MM BBIIICOK, U3 MPOrPaMMHOTO U (hopMHu-

! Uccnenosanue nposenero B TOMCKOM rOCYIapCTBEHHOM YHHBEPCHTETE 3a CUET FPAaHTA
Poccuiickoro nayunoro ¢onzaa (mpoekt Ne 19-18-00083 «Pycckas snucToisipHasl KyJibTypa
nepBoii monoBuHbl XIX Beka: TEKCTONIOTHsI, KOMMEHTAPHIA, IyOIHKALHS).
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POBaHUS €T0 B3TIISIOB COUMHEHUS C BKIIFOYEHUEM COOCTBEHHBIX Pa3MBIIUICHHH,
KOTOpBIE MOTYT KapHHAJIBHO OTIMYATHCS OT KOHIICTIIINH, H3JI0KEHHOH B pede-
pHpYEeMOM HCTOYHUKE. [IpHHIMNUANbEHAsS 3HAYNMOCTh TAKUX YHTATEINBCKUX H
MEPeBOIYECKUX IPAKTHK IT03TA U SCTETHYECKOT0, XyAOKECTBEHHOT0, HCCIIe-
JIOBATEIHCKOTO MUPOBO33PEHMUS TOKa3aHa Ha MpUMepax MacIITaOHOTO H3YIEeHUS
€ro JINYHOM OnbimoTexu [2].

OmnpenenuTh aBTOpa M Ha3BaHHWE OPHTHHAJNA MTO3BOJIIIIA OHA M3 3aIicell Ha
HEMEIKOM S3BIKE, KOTOpasi B OTIIMYHE OT OONBIIMHCTBA APYTHX (DParMeHTOB IO-
YTH JIOCIIOBHO BOCIPOHM3BOIUT MCTOUYHWK W TiacuT: «Rechtliche Freyh. Wenn
diese Spare rechtlich anerkannt wird und mithin gleichbedeutend mit einem
rechtlich gesicherten, unabhédngigen, keiner fremden Willkiir unterworfenen
Rechtszustand» [3. S. 117] [[IpaBoBas cBoO<oma>. Ecimu 3Ta cdepa npusHaHa
IOPUIMYECKH U TEM CAMBIM ITOIydJaeT CTaTyC paBHO3HAYHOU rapaHTUPOBAHHOMY,
HE3aBHCHMOMY COCTOSHHIO IIPaBa, He TOBEP)KEHHOMY BHELIHEMY CBOCBOIIHIO .

[pouutnpoBarnnoe JKyKOBCKHM-UMTATENIEM COUYMHEHHE MPHHAIICKHUT TPy
Kapna Opucra Spke (Karl Ernst Jarcke, 1801-1852), H3BECTHOTO HEMEITKOTO
W37aTeNs, TEOPETHKA M MCTOPUKA, BBITYCTHBIIETO TPYABI O HEMEIIKOM YTOJIOB-
HOM MpaBe (Tpu Toma, 1827-1830) [4]; o dpaniy3ckoit pepomonnu 1830 1. [5],
MHO)KECTBO ITyONUKAaM{ B BO3MIABIIEMOM MM IEPHOOMUECKOM m3maHuu «bep-
JUHCKAHN TTONUTHICCKUI eXCHENEIbHUKY», OCHOBAHHOM KOHCEPBAaTHBHBIMHU KPY-
ramu [lpyccun Uit MpOTHBOCTOSHUS JTNOEpaIbHO-PEBOIOIMOHHBIM HACTPOE-
HusM. [loammBKa 3TOr0 MEPHOTUIECKOTO W3IAaHUS COXPAaHMIACH B OHOIMHOTEKEe
XKykoBckoro B Tomcke (1832. Ne 1-52; 1833. Ne 1-45) [6]. OnmHako mckoMmas
pabora Spke Brinuia B razere He B 1832 wym 1833 1, a B Ne 10-11 3a 1831 .
(10 17 nexabpst 1831 r.) mox 3arnaBuem «IIpaBoBas cBoboma» (Die rechtliche
Freiheit) [7]. Buepeeie B MOHOrpaduueckoM BHIEC OHa Oblia M3IaHa JIMIIH B
1839 1. B cocraBe pa3HbIX COYMHEHUI aBTopa B MroHxeHe [8] 1 HE oTamJaiach
OT TICPBOITYOTHKAIIHH.

B acce SIpke uznoxeHbl OCHOBHBIE B3IVIAAbI HA Ba)KHEHILUE MOHATUS IOpUC-
MpyIEHIINY, Ha TOCYIapCTBO M IIEPKOBB, IIPaBa U CBOOOMHI, KOTOPEIE B COBOKYTI-
HOCTH O0pa3ylOT YCTOHYMBYIO CHCTEMY, XapaKTepPHYIO VIS IPENCTaBICHUH O
TOCYIapCTBEHHOCTH B KOHCEPBAaTHBHBIX KPyrax HPYCCKOH MBICIISIIECH AIUTHI
1830-1840-x rT. Mneonoramu 3Toro coodmecTa BeicTymu Kapn Jlronsur Gon
lamtep (1768-1854), Opatbs Opncr Jlromsur ¢on Iepmax (1795-1877) u
Jroneur ®punpux Jleononsa on Tepmax (1790-1861), a Taoke Mozed Mapus
¢on PamoBuir (1797-1853), craBmmii 6nmu3kuM apyroM i JKykoBckoro, Tpo-
BO3BECTHUKOM 3KYMEHHYECKOH HJIeH U TepoeM Ouorpaduueckoro odepka (Imo
PUTOpPHUKE OIM3KOTO XKUTHIO), M3nanHoro B [epmanun B 1850 1. [9].

C mmaBHBIM TpymoM [ amiepa, 3aI0KUBIINM MAaTPHMOHUAIBHYIO TEOPHIO €B-
poreiickoii PectaBpariny KOHIIETIIINI TOCYIapCcTBa U mpaBa SIpKe, MO3HAKOMILICS
B bepnune Omaromaps obmienuto ¢ I'epnaxamu u PajmoBuiieM, KoTopbie HE TIpoO-
cTo mponBuraiu uaen [amnepa, HO pa3BHBaIN W WHTEpIpeTHpoBann uX. Kak
ormeuaer @. Ilerepc, «Slpke, B mepByro odepenp, SIBIIETCS yIeHHKOM Kapma

! TlepeBoz ¢ HEMENKOrO 3bIKA B HACTOAIIIEH CTATHE BHIIONHEH €& ABTOPOM.
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Jroneura o Tamepa, WHUIIMUPOBABIIETO €BPOICHCKOE IBUKEHHE IO BO3-
POXACHUIO KOHIENIUHU rocynapctBeHHoCcTH» [10]. B manHOM ciydae nmeercs B
BHJIy €0 MHOTOTOMHBIN TpyA «PecTaBpamus HayKu O TOCyIapcTBe, Uiau Teopus
0 TIPOTHBOIIOCTABIEHUH €CTECTBEHHO-YIOTHOTO COCTOSIHUS TOCYAapCTBEHHOCTH
XUMEpPE NCKYCCTBEHHO-TpakaancTBeHHoro» [11].

OcHoBHas 1enb pa3paboTaHHO# ["anmiepoM Teopuu 3aKiIodacTcs B IPOTHBO-
CTOSIHUH PEBOIIONHU U TeM (PHIOCOPCKUM CHCTEeMaM, KOTOPBIC HpOoIaraHanupy-
10T pEBOMIONINOHHOE ABIKeHue. [Ipekne Bcero, oH moApoOHO M3NIaraeT KOHIET-
IO O ECTCCTBCHHBIX HadalaX TOCYIApPCTBEHHOCTH, BOCXOIANINX K OmOIeii-
CKUM, U 0 JaTFHEHUIINX PeaJbHO-UCTOPHUSCKIX OCHOBAHUSIX PA3BUTHS TOCYAap-
cTBa W TipaBa. VICKyCCTBEHHOW M WYKIOW PENTMTHO3HO-TYMaHUCTUYECKON HJIee
MpU3HAETCS HE TOIBKO PEBONIONHUS, HO M JECIOTH3M, JTHOSpamn3M U aOCoIo-
TU3M. MOHapX® SBISIOTCS TPABUTENSAMH, IO MbIcnu [amiepa, B cuily ecte-
CTBEHHOTO XOIa MCTOPHH W HE HYKIAIOTCS B IOIOMHUTEIBHBIX aOCTPaKTHBIX
HAJCTpOHKaxX Ui OMpPaBIAaHWS BIACTH W TIpaBa coOcTBeHHOCTH. OOpa3dmKoM
moHOOHOH OOIIECTBEHHOH CTPYKTYpPHI U €€ MPHMEPOM CIYKHT CEMBsI, KOTOpast
MpencTaBIsAeT co00l HE UTO WHOE, KaK IEepBOE TOCYIapCTBO, I OTEIl BEICTYIA-
€T IJIaBOW TI0I00HO MOHAPXY B CBOCH CTpaHe.

[TonsiTe oTHOMIeHUE JKyKOBCKOTO K yueHHI0 [‘amepa, craBieMy GyHIaMeH-
TOM 7S M3BICKAHWH HEMEIKUX MONUTHYECKIX POMAHTHKOB, IMO3BOJSIET €ro
nmuceMo K A.U. TypreneBy u3 Bepue ot 14/26 mapra 1833 r. DmucTonspHBII
OT3BIB HAIMCAH II0 MPOYTEHUH IIEPBOTO TOMA €r0 YIOMSHYTOTO TJIIABHOTO TpyaAa
0 TOCYIapCTBEHHOCTH, IISTh U3 MIECTH TOMOB KOTOPOTO XPAHATCS B IMIHOH OHO-
moteke [6. Ne 1217/a] moata ¢ MHOTOYHCIICHHBIMH TIOMETaMH W 3aIACSIMU Blia-
nenbia. JKykoBckuit mumer apyry: «Kaura mpekpacnas. <...> lammepoBa cu-
cTeMa TPOCTa, YHAOBICTBOPUTENbHA, B HEH JIOTHMUECKAs CTpOrasi CBS3b, WU OHA
0COOCHHO YIOBJIETBOPHTENBHA TEM, YTO CTABHUT T'PaHUIBI 3aHOCUWBOCTH UEJO-
BEUECKOMY YMY H BO3BpamIaeT nomkaoe bory. <...> lannepoBa cucrema ecth Ta
HMMEHHO, KOTOpasi MHE HaJl00Ha: HeJlb3s 0e3 oTBpalleHus U O0e3 COMpOoraHus Yu-
TaTh BCETO TOTO, YTO BPYT 3AIIUTHHUKH (PaJbIIMBOI CBOOOIBI», 3aKIIOYasi, UTO
«OOITMM KPUKOM» JTOJDKHA CTaTh PelTUTHS («B HEW W TPaKIaHCTBO, U cBOOOA, U
OnaropojcTBO aynH gesopeueckoi» [12. C. 273-276)).

A.C. SaymikeBrd, CCIENOBABIINN MapruHaINA B 3TOM MHOTOTOMHHKE, OT-
MEUaeT, YTO 3alACH W OTUEPKUBAHUS UHUTATENS COXPAHWINCH B IEPBOM U B
Hayaje BTOpOro ToMa M BKIodaroT Oonee 30 (parMeHTOB Ha pyccKoM, (paH-
IIy3CKOM M HEMENKOM SI3BIKaX, KOTOPHIE «3alledaTiieNlll CIOKHOCTh ero oorme-
CTBEHHOH To3unuu B 31OT repuoay [13. C. 509-517], o0ycIIOBIEHHYIO TEM, YTO
B 30-¢ IT. «ero ujeas rocyrapcrsa He ObUT MIPOCTO aOCTpakuueil, OH KOHKPETH-
3MPOBAJICSI B TIOCTAHOBKE M PELICHHUH IEJIOT0 psifa mpodiem» [13. C. 509-517].
B muororomuuke [Manmnepa JKykoBCKOro MHTEPECYIOT TakKe€ KOHIIEHTHI FOPHUIH-
YEeCKOr0 UCKypca («roCyIapCcTBO», «3aKOHY», «CHPaBEUINBOCTEY, «PABEHCTBOY,
«MOHApXWs» U Jp.). B ToM ke mceMe k TypreHeBy OH mepenaraeT KOHIEHIIHIO
HEMEIKOT0 WCTOpHKa Ha PYCCKHU sI3BIK: lamiep «BMECTO JIOXKHBIX CHCTEM,
CO3IMAaHHBIX HAa OCHOBaHWH JIOKHOW HIeH (CHCTEM, K KOMM HACHIHCTBCHHO
MPUMEHIIH B Hamle BpeMs MOPSNOK TPa’kKHaHCKHH), IPHHUMAET MPOCTO cei
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MOPSAZIOK, HEHCKYyCCTBEHHO CO3JAaBINUICS, caM COOOIO, BCIICICTBHE BEYHBIX
BokecTBEHHBIX 3aKOHOB, M CYHICCTBYIOIIAN TENEeph B Pa3BUTUU TaKHM, KaKOB
OH CYIIIECTBOBAJ MEPBOOBITHO B cBoeM 3aponsbimie» [12. C. 273-276]. Koncnekr
COYMHEHHUS SIpke o MmpaBoBO cBOOOE, paHee He aTpHOYTHPOBAHHBIN, JTOTIONHS-
€T 3HaHWE O KpPyre YTeHHS I03Ta M OOMIECTBEHHO-TIONUTHYECKHX B3IIIIAX,
OIPENETUBIINAX OOIHK POCCHHCKOTO JIBOPA M POCCHHCKON TOCYIapCTBEHHOCTH, B
cyap0e KOTOPOit OH CHITpall 3HAYUMYIO POITB.

ABTOp €IMHCTBEHHOTO M CAMOTO IOAPOOHOr0 MOHOTPa(h)UIECKOro UCCIeno-
BaHMSI, IOCBSIIEHHOTO SIpke U OCpINHCKOMY MOIUTHIECKOMY KPYry KOHCEpBa-
TOPOB-CANHOMBIIIICHHUKOB, CIIPABEIJIMBO OTMEYAET, YTO OTIIPABHBIM ITyHKTOM
IUTsl 00pa3a MBITIICHHS U OBITHS HEOONBIION, HO CHIILHOM MmapThu BOKpyr dOpu-
nprxa Bumerensma [V OBIIO pelUTHO3HOE TyBCTBO, YIMBUTENbHAS KOMOHHAITHS
IyXOBHBIX HACTpOEHHH Toro BpeMeHH: «lIpexme Bcero B 3TOM OKpYXKEHUH La-
PHI OyX IMHETH3Ma, BOSHHUKIIETO KaK PEaKIHs IPOTUB IE€U3Ma IIPOIIEAIIETO Be-
ka. Ho oHM pacmupmim cBoe NMOHMMaHWE BOXKECTBEHHOTO 10 PETUTHO3HO-
MUCTHYECKOH (rtocodnu, KOTopas MPOHUKIA TAJIEKO 33 MPEAEThl ITHETH3Ma;
«KaK MCTOPUKHU TpaBa OHH BBIILTH U3 POMaHTH3May, IMMOCKOJIBKY MEPEHSTH OT
HEro TATY K YHHBEPCAIU3MY, MPEAMOYTEHHE IIEJIOr0 YacTH M WHAUBHIIYMY,
MIPEICTaBICHUE O TOM, YTO «HEBOMOXXHO CYIIECTBOBAaHWE OTAEICHHOTO OT IIe-
JI0TO, caMoro 1o cebe cymiecTByrorero oObitis» [10]. CioBoM, OepirHCKHE TI0-
JTUTAYCCKAE POMAHTHKHA HE OBLIH TEOPETHKAMH TOCYIApCTBa W MpaBa B Y3KOM
CMBICIIE CJIOBA, B WX YasHUS HE BXOAWJIO TONBKO CO3JaHHE TOCYIapCTBEHHON
CHCTEMBI 0COOOT0 TOJTKA.

Benen 3a Nannepom, I'epnaxamu u PagoBunem SIpke nmpomaranmupoBant yde-
HUE O TIPAaBOBOM OTKPOBEHWH, JaHHOM OT bora; B €ro mpencTaBICHUN CIpaBel-
TUBOCTh borkecTBeHHAas 1 TpaBa YeJIOBEKa OKA3aINCh SAUMHBIM LENBIM, TIOATOMY
PEBOIIONHS KaK SBJICHUE, B €r0 MOHMMAaHHUH, TYOUTEeIbHA, IOCKOIBKY OHa BOC-
CTaeT MPOTUB CTAPHIX CBAIMIEHHBIX MpaB. OpHUTHHAIEHOE YMO3aKIIoueHue SIpke,
9TO PEBONIONUIO MOXHO IPEONOIETh PACIIMPEHUEM CBOOOI, CTaBUT Ha MECTO
PEBOIOIIMOHHOTO (hPaHITY3CKOTO «POMAHCKOTO ITyXa» KOHKPETHBIE ITPABOBBIE
«TepMaHCKHE CBOOOMBI». VICKOMasi MOIENb TOCYJapCTBEHHOCTH BBICTPAWBACTCS
Ha TPU3HAHUH CBSIIEHHOTO BOXXECTBEHHOTO M HMCTOPUYECKH CIOKHBILIETOCS
mpaBa, KaTETOPHUYECKH OTBEPraeT HWICI0 BCEOOIIET0 PaBEHCTBA, a IIPEIJIOKEH-
HBI{ TIPHHIAI paBa, TApaHTOM KOTOPOTO BHICTYIIAET MOHAPX, [IIABEHCTBYET HAJl
TOCYIapCTBOM KaK IIPOBO3BECTHHK BBICIIETO XPHUCTHAHCKOTO MHpPA, KOTOPBIH
€CTh TJIaBHAs [eTh. JTO SIpKe mMeeT B BHTY, KOT/Ia TOBOPUT: «I epMaHCKoe Tocy-
JapCTBO CIeMyeT OOO3HAYUTHh KaK TOCIIOIACTBO HEOTPAaHUYCHHBIX JIMYHBIX CBO-
601, C OOHOHM CTOPOHEI, a C APYTO CTOPOHHI, KaK IOMYMHEHHOCTD BCEX CBOOO.
BBICIIIEMY 3aKOHY XprcTthaHncTBay [10]. Takum oOpa3oM, 110 MBICITH aBTOpa, Ipa-
Ba JINYHOCTH CIIEAYET IIOCTABUTD BHIIIE IIpaBa Macc, a TIaBHBIH HHCTPYMEHT [UIS
JIOCTHKECHHUS DTOM 3aJIauy TPEIOCTaBIIsAET 00ph0Oa 3a «IIpaBOBBIE CBOOOIBIY.

YunThIBas qaty nepBornyonukanuu counHeHus Spke (koner 1831 ), Hamm-
yre B Onomuoreke JKyKOBCKOTO aKKypaTHO CKPETUIEHHOW W 00EPHYTOH MOMIIHB-
Kk «bepnrHCKON TOTUTHYECKON eXeHenenbHON ra3eTs» 3a 1832 u 1833 rr, B
KOTOpOW BIIEpBBIC OBLIO HAIlEYaTaHO COYMHEHHE O IPABOBBIX CBOOOHAX, KOH-
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criekT crenyet natupoBarh 1833 . K aToMy yTBEp)KIEHHUIO pacIionaraioT Takxke
HMMEIONIHECS Ha CTPaHHIaX KHUKKH TToMeThl JKykoBckoro: «10/22 depans» [3.
JI. 2] u «11/23 despamns» [3. JI. 5]. Kpome Toro, oiHa 13 JaKOHUYHBIX JTHEBHH-
KOBBIX 3aIlACEH 1MoATa B 3TH MHU 1833 I COmEepKUT COOTBETCTBYIOIIEE YKa3aHUE:
«Hagan arenne momutuaeckoe» [14. T. 13. C. 349]. Hakonen, nucemo k Typre-
HEBY C XapaKTEpUCTUKOI crcTeMbl [‘amepa OTIIpaBiIeHO B MapTe 3TOTO XKe Tofa,
U3 BTOPOTO 3arpaHAMYHOTO IYTEHIECTBUS II03TA, KOTJa €ro IperMYIISCTBEHHO
3aHUMaeT YTEHHE, a 033K OTXOMUT Ha BTOPOi iaH. KoHcnekTnpoBaHue Tpyna
SIpke opraHMYHO BXOMUT B Kpyr uTeHUs JKyKOBCKOTO 3TOTO MEPHOAA, KOTOPBIN
MPEUMYILIECTBEHHO COCTABILIIOT TPYAbl HEMEIIKUX HCTOPHKOB U MOIUTUKOB KOH-
CepBaTUBHOTO TOJIKA.

Koncmekr B.A. J)XykoBCcKOro moBTOpSIET JIOTUKY MPOTPAMMHOTO COYMHEHUS
SIpke, omHAKO MpeABapseT €ro CBOETO poja OINIaBICHHE, B KOTOPOM YHTATEIh
pacronaraer CIeAyIoIIne HHTEPECYIOMNEe ero TEMaTHICCKAE aCTIICKTH B MTOPS-
Ke, OLIMYHOM OT KOMITO3UIHNY opuruHaia. Ha mmMytiTutyne autaeM: «UTo ecth
3akoH. Yto ecTh mpaBo. UTo ecTh rocynaps, MpeanecTBEHHNK 3aK0Ha, bor nMe-
et npaBo. Uto ectp mommanueii [3. JI. []. Ha mepBoii crpanuiie oH JOMOTHSET
€ro CITUCKOM, Ooiiee ONMHM3KUM HIessM Hemenkoro ropucra: «Cpobona. Ee nedu-
Huus. O6mias ceodona Beibopa. CBoOoaa rpaxnanckas. Ee rapantun. CBobona
obmrecrtsa. [IpaBnenune. Pesomrorus. Pecriyonmukay [3. JI. 1 00.].

Kapanmammsre 3amicu JKyKOBCKOTO Ha PYCCKOM SI3BIKE MAalopa3OOpduBEHI,
HEMEUKOS3BIYHEIC ()parMEHTHl 1 KOMMEHTApUU K HUM BBITIONHEHBI HE TOIBKO
KapaHJalloM, HO U YepHIIaMH, Ooee YeTKUM I0YSPKOM, MTOITOMY MOANAIOTCS
pacmmdpoBke. [lopsinka BOCEMH CTpaHHI] TAKMX OWJIMHTBAIBHBIX OTPHIBKOB, a
TaKKe YEeTBIPE U3 JICBSITH JINCTOB OoJiee Wi MeHee pa300opunuBOro KapaHIamHo-
TO TEKCTa Jaf0T OCHOBAHHE ISl YTBEPXKICHHUS THAIOTHYECKOTO XapaKTepa CBsI3H
Pa3MBITLIEHUH PyCCKOTO Mo3Ta ¢ KoHnenmuen Spke. C oqHONW CTOPOHBI, YHTa-
TeNb CIENyeT MBICTH HWCTOYHHKA, BBIIETSSI COOTBETCTBYIOIIME TE3HCHI: TE JKE
TPH CTyIIeHH cBOOOBI (CBOOOIY BBIOOpA PEIUTHU M COBECTH, JIMUHYIO CBOOOIY
1 CBOOOIY COOCTBEHHOCTH); Pa3elibl O PEBONIONHH, aOCONMIOTH3ME, apHCTOKPA-
T 1 MoHapxuu. C Apyrod cTopoHsl, JKyKOBCKHI BCTYIAeT B IMCKYCCHIO C aB-
TOPOM OpHUTHHAJA, HHTEPIIPETHPYS €ro M IOMONHSS COOCTBEHHBIMH pa3MEIIILIe-
HUSIMU.

Y1BepikneHue SIpke 0 IBYX HMPEHSATCTBYIOMIHUX OCYIIECTBIICHUIO IOPHANIC-
CKUX CBOOOI MpPHYMHAX, KOTOPBHIC 3aKIIOYAIOTCS B «CTPACTSAX IPABUTENCH» H
«IIPEHEOPEKEHNN K Uee ToCylnapcTBa M BCeoOIero Onara Hapona», YMTaTelb
conpoBokaaer 3anmuchio «Die Leidenschaften des Fiirsten sind oft tyrannischy
[Crpactu mpaBuTelneil yacTto ObIBAIOT THpaHMYEeCKUMH |. KoMMeHTapuii momryJa-
eT 1 HaOIIIoIeHNe O CTPACTSIX Hapona, PsI MPHIWH JUIS TOSBICHHUS TaKOBBIX JKy-
KOBCKHMI 3ammcheIBaeT mo-HeMmelku u gomonaser: «Influenzen der Parthei,
Beschrénktheit an Absichten, Neid gegen die hoheren, keine Traditionen, keine
Scheu der Nachwelt, kein Rat der Vorfahren, Zeitungspopularitdt, Lockerung des
Eigennutzes, die Kiirze der Zeit, die Verdnderungy» [3. JI. 9] [BnusHue maprui,
OrpaHUYEHHOCTH BO B3IIIAIAX, 3aBUCTH K BBIIIIECTOSIIIM, OTCYTCTBHE TPAIULINH,
OTCYTCTBHE OOSI3HH TIepel BHICHICH BOJEH, OTCYTCTBHE HACTaBICHHS IIPEIKOB,
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MOIYISIPHOCTH Ta3€eT, MPUBJICKATEIBHOCTD IMYHON BBITOABI, TPEXOIAMIISCTh Bpe-
MEHH, H3MEHUYMBOCTH|. B OOMBIIMHCTBE CBOEM JIOMIOHEHUS BHITIOIHEHBI B CTH-
JIMCTUKE, CBOMCTBEHHON MHUPOBO33peHMIO JKYKOBCKOTO-POMAHTHKA, YTO HE TPO-
THUBOPEYUT B3TIIsAaM SIpke.

OnHaKo B 3aKJIFOYCHUE PACCYXKIACHUN 00 OMACHOCTSAX MPABOBBIX HAPYIICHHH
CO CTOPOHBI MPABUTENCH M CO CTOPOHBI HAapoIa YUTATENh KapIUHAIBHO IIepe-
WHAYMBACT BHIBOI HEMEIIKOTO aBTOpPA, YTBEPKAAIOMIETO a0COMIOTHYIO HE3hIONe-
MOCTh YCTAaHOBJIEHHBIX 3aKOHOM IIpaB M CBOOON s o0emX CTOpoH. SIpke
YIBEpXKAAET, UTO JI0OOH HpaBUTEIH-MOHAPX, IPH3BAHHBIA IO OMpeneseHHIO
CBOCH pory, onpenenéHHoi boroM, OIFOCTH CIIPaBeUTMBOCTH 110 OTHOMICHHIO K
CBOMM TIOIAHHEIM, HE 00NIalaeT MpaBOM HAPYIINTH YCTAHOBICHHEIC ITPaBHIIA
(«OmHaKO HHKTO M HHTJIE HE MOXET OBbITh YIIOJTHOMOYCH JIaXKe BO UMS JTIOOBH
HapyIIuTh MPAaBOBYIO crpaBemmuBocTh [3. JI. 9] [Aber niemals und nirgends
ward er flir befugt gehalten, um der Liebe willen die Gerechtigkeit zu verlet-
zen...]). JKyKOBCKHi1 ke 3amlChIBaeT MUTATy M K HEW oOpaTHOE IO CMBICITY 3a-
kimodeHue: «aber nur um der Liebe willen konnte er die Gerechtigkeit verletzen»
[HO JIMIIIB BO MIMSI JTIOOBH OH MOYKET HAPYIIUTH IIPABOBYIO CIIPABEITUBOCTE |.

Takum oOpa3zoM, JKykoBckui MpH3HAET BBHICIIYIO BOJNIO MOHapXa, JaHHYIO
emy borom, B To Bpemst kak SIpke BCTaéT Ha CTOPOHY BBICIIEH BOIH KaK TAKOBOH,
HE COIIAIIasCh ¢ MCKIIOYUTEIBHOCTRIO BOICHU3BABICHUS PaBUTENS, HECMOTPS
Ha ¢akxr ero m3OpaHHIUECTBA. TOT e XapakTep MEPeorTacOBKA CTHIIS MOXKHO
HaOMIONATh B MEPEMHAYNBAHNY TTOHATHH «IECTHOCTD) H «IHCTOTay» MPaBUTEN,
rorja JKykoBckuit 3amenser Hemenkoe «Redlichkeit» Ha «Reinheit», 3anmuceiBas
nutaty «Interesse vereinbart mit der grofiten personlichen Reinheit» [3. JI. 10]
[MHTEpec B COBOKYITHOCTH C BBICHICH TNYHOCTHOW YHNCTOTOH |.

Haxonern, XXykoBckuii cormarmaercsi ¢ Ipu3HAaHUEM OTHOCHTEIBHOCTH JIIO-
OBIX MOMUTHYECKUX M IOPUIMYCCKUX KOHIICMIIUHA B CHITy MX aOCTPaKTHOCTH B
CpaBHEHUU C UJeel UCTUHBI, JaHHOW boroM, BRINMUCHIBas TE€3UC U3 OPUTHHANIA O
Muccuu MoHapxa: «Zu diesem nicht die Verpflichtun/g/ die Menschen gliicklich
zu machen, auch mit dem Verfolgen anderweitiger metaphysischen Tendenzen
oder der Verwirklichung irgendeiner Theorie oder eines Staatszweckes» [3.
JI. 10 06.] [Takxke He uMeeT U 00s3aTEIHCTBA IO COXPAHEHUIO CYACThS YelloBe-
9YeCKOro, B TOM YHCJIE 32 CUET CIENOBAaHUS KaKHM-THOO MeTa(U3NIeCKUM TEH-
JCHITUSM WA OCYIICCTBIICHHS KaKOH-THOO TEOPUH M BBEIIyMaHHOHW rocymap-
cTBeHHOH 1enu]. [Ipu 3ToM, roBopsi 00 MIUTFO30PHOCTH M PeajbHON Ba)KHOCTH
BIUSIHUS Ha TOCYAAPCTBEHHOE YCTPONCTBO W TpaBiieHHe, KyKOBCKHM MOMUEP-
KHABAeT BAKHOCTH AEATEIFHOCTH JINTEPATOPOB, OTMEUAs O-HEMEIKH, YTO UICH
MaxuaBe IONYYrIH PaclpocTpaHeHne Onaromaps MOMYSIpU3Aid B COYH-
HeHusx mucateneil: «Durch Schriftsteller angenommen und entwickelt» [3.
JI. 10 06.] [IImcarensMu BOCHpPHUHSATHI M paclpocTpaHeHbl|. B menom apyrue
TpaHchopManuu GOpMYITHPOBOK, BHITACAHHBIX JKYKOBCKAM U30paHHBIX MECT M3
COUMHEHHUS SIpKe, CBSI3aHBI C YCHIICHHEM 00pa3HOCTH, CTHIIMCTHYCCKON BBIpa3M-
tenpHOCTH. Hamprumep, BappHUpys BBICKA3bIBAHHE HEMELKOTO IOPHCTA, OH CPaB-
HUBaeT a0COMIOTH3M U PEBONIONHIO C «OE3MYIITHBIMY CYIIECTBOM, OOABIISS 3TO
OIpEeeTICHNE, COOTBETCTBYIOIIEE €ro COOCTBEHHOMY PEHepTyapy XyHIOXKECTBEH-
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HbIX cpencTs: «Die Idee einer absoluten Staatsgewalt ist das unselige Geschopf
der revolutiondren Lehre» [3. JI. 11] [Mues aOCONMOTHCTCKON rocynapcTBEeHHOM
BJIACTH CYTh OC3IYIIHOE TBOPECHUE PEBONFOIIMOHHBIX YICHUH |.

KoHcniekT paGoThl SIpke MMeeT MpOorpaMMHBIA XapakTep, €ro CoAepiKaHue
HAXOIUT HETOCPENCTBEHHOE OTPa)KCHHE B IPABOBOM IHCKypce JKyKOBCKOTO B
€ro THEBHHKAX, B OONBIIMHCTBE M3 IMACCaXKeH, KACAIOIINXCS TEOPHH TOCYHap-
CTBa W TIpaBa, CBOOOI W IPaB, TOCYIAPCTBEHHOIO PEKUMa U OOIIECTBEHHOTO
ycrpoiictBa. Takue pacCy’KICHUS B TBOPIECKOM HACIEIUH I103TA BCTPEUAIOTCS
TONBKO B Tpo3e. UTo Kacaercss KOHIIENTa CBOOOIBI B €r0 MOATHIECKOM TBOpPUE-
CTBE, TO OH PEaN3yeTcs B TPEX OCHOBHBIX CMBICIOBBHIX BapHaHTaX, HE CBS3aH-
HBIX C JUCKYPCOM IIpaBa, HO TOJIEKAIINX KPATKOMY OCBEIICHHIO B paMKax
TAHHOW CTaTbH.

AHanmm3 moATHIECKUX TEKCTOB JKYKOBCKOTO IOKa3all mpeobliafaHue Cliemy-
IONINX peajn3aliii KOHIIENTa: BO-TIEPBEIX, CBOOOMA — ATO pa3moiibe, MPOCTOP,
BOJISI; BO-BTOPBIX, JIETKOCTh, OTCYTCTBHE 3aTPYJHEHUH B 4€M-ITHOO0; B-TPETHUX,
cBOOONHOE, HE3aHATOE BpeMs, JOCyr. Hambomee mokazaTenbHO CIydaWl YIIO-
TpeOJeHUsT TaKOH OOPa3HOCTH C JETKOCTBI0 MOKHO IIPHIIOMHUTH U3 JCTETHYE-
CKUX MaHH()ECTOB MOATA, IPU ITOM yKa3aHHBIC BAPHAHTEI, KaK IIPABUJIO, CBS3bI-
BaIOTCSA B OONBIIMHCTBE CIY4aeB C TEMaMH IPUPOABI, IPY>KOBI M MOITHIESCKOTO
TBOpuecTBa: «CBoOOmA, Pe3BOCTh, CMEX, XOp MecHeH, rya poroB» [14. T. 1.
C. 64] («OnycreBmas nepeBHs»); «Tak s, BocmUTaHHUK cBOOOABI, // C r0060-
BBbIO, C PaJOCTHBIM BOJHEHWEM IeBIA, // JlpIman B OOBITHAX MpHpoAsD [14.
T. 1. C. 73] («OtpeiBok. (ITogpakanue)»); «O Opaths! o npy3ps! Te Haml CBs-
mieHHbIH kpyr? // [ne mecHu tutaMeHHBI 1 My3aM U cBobome?» [14. T. 1. C. 77]
(«Beuep. Dnerus»); «Crobomoro B3noxHYTh // Ilpuaems B cTpaHe POTUMOI)
[14. T. 1. C. 151] («K BirymoBy»); «3mech MUPHBIA TPy, CBOOOIA C THUIIHHOW
[14. T. 1. C. 216] («K A.H. ApGenesoii») u ap. HarmmoMHAM, 9TO JBa XpecToma-
TUHHBIX CTHXOTBOpeHus modta — «K moprpery Tere» m «HeBwipazumoe» —
HAYMHAIOTCS C aleIUIIIIH JTUPUIECKOro S K KOHIIENTY CBOOOIBI HMEHHO B ATUX
CMBICIIaX, T.€. B CBSI3M C BEICOKMM POMaHTHUECKAM 00pa3oM IPHPOALI H TBOPUE-
CKOTO JTyXa, COOTBETCTBEHHO: «UTO HANI SI3BIK 36MHOM TIPEI TUBHOIO MPUPOIOH?
// C Kakoil HEOPEKHOIO U JIETKOK cBOOOMOM // OHa pacchlinalia MOBCIOLY Kpaco-
ty» [14. T. 2. C. 129] («HeBbIipazumoe»); «CBoOOIYy CMENyI TpPUHSB ceOe B
3aKoH, // Beespsimeld Mbiciauio Hax MupoM oH Hocuics» [14. T. 2. C. 149] («K
moprpety Iere»).

Hapsimy ¢ BBIAEIEHHBIM KOMIUIEKCOM CMBICIIOB KOHIIETITA CBOOOMBI B CTHXO-
TBOpeHUsIX JKYKOBCKOro HE MeEHEe Ba)KHOE MECTO 3aHHMAeT CEMaHTHYECKUit
psin, CONpPsDKEHHBIN ¢ TATPHOTU3MOM H CJIAaBHBIMH, 3HAMEHATEIBHBIMU 1151 Poc-
CHH UCTOPUICCKUMHU COOBITHSIMH, TOOEAaMHU B CPKCHUSIX M BOMHAX, IOCBSIIIE-
HUSMH MOHapxaM. B maHHOM cirydae mpuMepsl Takke 04eBUIHEL: «O pagocTs...
OH BCTYITHJL... 3AKTHCh, KocTep cBobomel!» [14. T. 1. C. 364] («Tynbckas Gama-
na»); «1 Peiin, o0HOBIIEeH, moTek B Operax cBobomsn» [14. T. 1. C. 373] («Mmre-
paropy AJekcaHApY»), «...BCE CIaJKoe JJIs Cepala: 4ecTh, cBobona, // Bemu-
KOCTh, cllaBa, MHUp, oTedecTBo, antapb» [14. T. 1. C. 377] («MmnepaTopy AJek-
caHapy»); «Tel 3HaMeHa cBATOH cBOOOIBI // TlokOpHBIM HapoBai Bparamy» [14.
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T. 2. C. 26] («IlecHb pycckoMy Tapr0 OT €ro BOMHOBY); «Bcerma mpu Kimkax
Boazsieran / CriaceHnbs u cBobons» [14. T. 2. C. 39] («Ileen B Kpemiiey) u np.

K MeHee pempe3eHTaTHBHBIM peaH3alysM KOHIICTITA CBOOOOBI B IMOJ3UHU
JKykoBCKOTO HEOOXOMMMO OTHECTH TPATUIIHMOHHYIO POMAaHTHYECKYIO BapHAIHIO
MPOYTEHHS, CBSI3aHHYIO C TEMOH y3HHUYecTBa (Oammana «Y3HHK», HampuMmep),
OIIHAKO U B TAKHUX CIOKETaX CaMO CJIOBO «CBOOOMIA» YHOTpPEOIIEeTCs SMU30IuYe-
CKH U HE SIBIISETCS KIIOYEBBIM, TEPOH-Y3HUKHA B COOTBETCTBYIOIINX COUMHECHUSX
o3Ta 00IaIAt0T CBOOOIOM BHYTPEHHEH M 0 HEll TOBOPSAT, HE BhIpakass 60orodop-
JeckuX win OyHTapckux HacTpoeHHi. CoBceM WHasl KapThHA HAONIONAETCS B
KOpITyCe IPO3bI aBTOPA, TJ€ TEMBI IIPaB U CBOOOJ BO3HHUKAIOT PErYIIIPHO B KOH-
TEKCTEe IOPHIMUECKOTO AUCKypca, Ipr 3ToM JKyKoBckuid He m30eraer 1ocTaTod-
HO pacIpoCTpaHEHHBIX M IOJEMHUYHBIX Macca)eil, KOTOpble B COBOKYITHOCTH
MTO3BOJISIIOT TOBOPUTH O IETIOCTHOCTH U CHCTEMHOCTH B3INILZIOB aBTOPA, Kak M 00
X COOTBETCTBHH IOPHIMYECCKOW KOHIICTIIINH OCPIUHCKUX IOMUTHYECKHX PO-
MaHTHKOB.

KoHnmenT cBoOOMBI B AHEBHUKOBOH Tpo3e JKyKOBCKOTO IpeTeprieBaeT omnpe-
NETICHHYIO SBONIONHIO, O0YCIIOBICHHYIO JKH3HETBOPYECKUMH CTPATETHSAMH aB-
Topa. B paHHWI mepwon, CBS3aHHBIA C HCTOpPUEH B3aUMOOTHOIICHHWH C
M.A. IIporacoBoid u KpylmieHHEM HaJCXKIl Ha CYACTIMBBIA Opak, MO3T TOBOPHUT
MPEUMYIIECTBEHHO O COOCTBEHHOMW, JIMYHOH, BHYTPEHHEHW CBOOOAE Kak Ipo-
CTpaHCTBE, B KOTOPOM BO3MOXKHO OCYIIECTBIICHHE «MHJIOTO BMECTE)» C BO3IIO0-
nennoit. B 1814 . XKykoBckmii 3ammceiBaeT: «MuIIoi Apyr, paccraBasich C TO-
0010 — s MHOTO Tepsito! boske Moii! He Bumathest! Ho 3Haemb Jik, 4TO MbI BBIWT-
priBaeM? CBoOOMY JFOOUTH Jpyr npyra! Ml 3amiatuin 3a Hee CBOMM IIOXKEPT-
BoBaHuem! Tereps IPUTBOPCTBOBATH, — PO3HO MBI CBOOOIHEI, W HAIIa JIOOOBbH
npuHaIeKUT HaM 1o mpaBy» [14. T. 13. C. 71]. IlepexxuBaemas pasiryka CTaHO-
BHTCS CHHOHUMOM CBOOOJBI «OBITh B MBICISAX Apyr ¢ apyrom» [14. T. 13.
C. 102] u cunormMoM «Bo3MokHOTO cuactus» [14. T. 13. C. 110].

C mocryrmiieHneM Ha MPHABOPHYIO OMKHOCTHh JKyKOBCKHI HAuWHAET pac-
CyXJaTh 00 HCTOPHH IPaBa, Jalie TOBOPUT O cBOOOJE U CBOOOIAaX B FOpUAMYC-
CKOM cMbIcie. CBS3YIOIIMM 3BEHOM ISl PACCYKICHHH BBICTYIAIOT MBICIH O
TOM, 9YTO MOXKET CIIOCOOCTBOBATh W COIYTCTBOBATH OOPETEHUIO MCTHHHOW CBO-
0o1bI, BEICTYTAOIIEH BhICIIUM OaroM. C TOUKH 3peHUs POMaHTHKA, OOpeTeHHE
CBOOOMBI BOSMOXKHO TIPH COOITIONCHUH IBYX YCIIOBHM, aKTyalbHBIX KaK IS MO-
Hapxa, TaK ¥ JJIs BCEro HapolIa W OTIAEIHHOTO MHIMBHIA: BO-IIEPBHIX, IIPH ClIe-
JOBaHUU TIOKOPHOCTH, CaMOIIOKEPTBOBAHNHU, BEPHOCTH JIONTY; BO-BTOPBIX, MPU
peann3anuy IPOCBETHTENECKUX MHTECHINHA. EcTecTBeHHO, UTO Ayl MOHAPIIIETo
HaCTaBHHKA OIPEEISIONTYI0 polib BO BTOpoi momoBuHe 1820-x IT. Wrpaer Bo-
mpoc o cBoOoxe mpaBuTens U ero Hapoxa. C 0co0oif HHTEHCHBHOCTBIO OH pa3-
MBIIIUIIET 0 HEM CITYCTs Ooliee ABYX JIET IOCIE BOCCTAHUS IeKaOPHUCTOB, M XOTS
3aMEeTKH Ha COOTBETCTBYIOIIYIO T€MYy HMEIOT SpKHi sM(paTudeckuil 3apsa, B
HUX, KaK ¥ MPEXKIe, COOCPKUTCS TONBKO MO3WTHBHAS, YTBEPIUTEIbHAS WHTEH-
nus. Tak, B 1827 I. OH CBS3bIBaET KOHIIENT CBOOOBI C YHHBEPCAILHBIM BUTAJIb-
HBIM Ha4aJlOM Ka)XIIOTO YeJIOBEKa, BKIIIOYAs [TAPCTBEHHBIX 0c00: «Ku3Hb mapst
€CThb MO2yuas NOKOPHOCMb — TIOKOPHOCTh WCIONHUTENbHAs. JKu3HB BoOOIIE



284 H.E. Huxonosa

MMOKOPHOCTH JeATENFHOCTH. UeTIoBeK CBOOONCH OTHOIO CEI0 MOKOPHOCTHIO, H
cBoOoa ero craHoBuTCs 3akoHHOIO» [14. T. 13. C. 294]. To xe yOexxacHHE 3BY-
YUT JEWTMOTUBOM B 1828 T., KOorma JHEBHUKOBBIM nucKypc JKykoBckoro Oyk-
BaJIbHO MECTPUT COOTBETCTBYIOIIMMHU 3aMETKaMH 00 OOpeTeHHH CBOOOI uepes
MMOKOPHOCTH U TIpocBemieHue: «CBobona geroBeueckast 0COOEHHO TOKa3bIBACTCS
TEM, 9TO YENIOBEK BCETIa MOXKET OBITH CHpPaBEIUIUBEIM, TO €CTh YTO OH BCETIa
MOXeT OBITh nocayuter donxchocmuy [14. T. 13. C. 301]; «JIr00s cBoro doarc-
HOCMb W OTpaHUYMBAs ceOsl ee NCTIONTHEHNEM, JeTIaeIbcsl COBEPIIIEHHO OT BCETO
HezaBucuMbeim» [14. T. 13. C. 305]; «['ocymaps Toraa TOIBKO MOXKET TOPIUTHCS
CBOMM CaHOM, KOTJIa €T0 MMOIaHHBIC — JIFOAN, 00IaropoICTBOBAHHEIE CBOOOIOI0,
HPaBCTBEHHOCTHIO, penurueto, npocsewsenuem» [14. T. 13. C. 304]; «UrtoOsI
ObUTH TBepAbIC 3aKOHBI, YTOOBI OBLIA TBEpHas BIACTh — Al npoceewerue u He
obudicatl c60600y 3axona 1 Oymb pad 3akoHoBy [14. T. 13. C. 305].

Oco3HaHre Ba)KHOCTH HOBOTO ITOHUMAHUS OOIIECTBEHHO-IIOTUTHICCKOTO
YCTpOICTBA KaK HCTOPUYECKOro (peHOMEHa MpUBOOHUT JKYKOBCKOTO K IIOHCKY
COOTBETCTBYIOIINX 3TOMY HAIPaBICHUIO TPYIOB EIMHOMBINIICHHUKOB. B ero
TMYHON OMONMMOTEKEe MOSBISIOTCS HOBBIC COUMHEHHUS MCTOPHKOB M TEOPETHKOB
mpaBa, B KPyre 3HAKOMCTB BO3HHKAIOT KOHTAKTHI, KOTOPEIE OCTAHYTCS C HAM JI0
KOHI[a JTHEH W mepepacTyT B OMU3KHeE Apy>Keckue oTHOIIeHus 1. OIHIM U3 3HAKO-
BBIX CTAJI0 3HAKOMCTBO C JIHIEPOM HPYCCKOi KOHCEPBaTHBHOM THTHI Mozedom
¢on PamoBurem B 1827 1. BrionmHe ornpaBIaHHBIM BHANUTCS TPEATIONOXKESHHAE, YTO
OHO BO MHOTOM ITOCITYKHJIO TTOBOJIOM JJIsl aKTUBHBIX YCHIIMH C IIETBIO CHCTEMa-
TH3alMd U oOpeTeHus (yHIaMeHTa JUIsl BO33PCHHI Ha MPaBOBBIC CBOOOIBI W
TOCYIapCTBEHHOCTD, OOIIECTBEHHBIN CTPOH M MpaBa IpaskAaH, MOHAPXOB, ITeYa-
TH ¥ BOJICH3BSBICHUA. B MoOTBEpXKIEHHE STOMY CTOWT IPHUBECTH IMTATy W3
mHeBHUKA JKykoBcKoro 3a 1828 I 1 ero e BBIMHUCKY U3 YIOMSIHYTOro Tpyaa Sp-
Ke O TIPaBOBBIX CBOOONIAX:

<...> BO3MOXHOCTh 4EJIOBEYECKOro Alle Gegensitze der Freiheit verschwin-
onaronenctBust B obmectse. [maBHoe cpen-  den aber neue ist nicht freyer geworden. — der
CTBO K TOMY yTBepikaeHue noroBopa Mexx- Name der Freyheit nur Vertrag [3. JI. 12].
Jly BIIACTUTENEM M NONJaHHBIM <...> Pe- [Bce mporuBOpeunsi CBOOOIBI HCUE3AIOT,
3yNbTaT OTAAJICHHbIH: OOLIMH MOPSIOK, TO  OIHAKO HOBBIE HE CTaHOBATCA CBOOOIHEE. —
ecTb cBOOOzA Bcero OnaropogHoro B 4eno-  MMst cBOOOBI €CTh IOroBOp].
Beke [14. T. 13. C. 307].
Bo ®panmun, AHIIHKM ¥ MHOTHX CTpa-
Hax [epMaHHMM rocynapu IODKHBI YTBEp-
JIUTh JIOTOBOP C CBOMMHM HapojaMu; B JIpy-
rux 3emisix U ocobenHo B Poccuu Tocy-
aph IOIDKCH YOSmUTHCS B HEM30CKHOCTH
Cero JIoroBopa M CaM TOTOBHTb K HEMY
HapOJ CBOH, 0e3 crexa, 0e3 CBOSKOPBICTHS,
C TIOCTOSIHCTBOM OnaropasymubiM [14. T. 13.
C. 307].

O ToMm, uto BcTpeun ¢ PamoBumem B Hauane 1830-x rr. okazamu 3aMeTHOE
BIIMSHUE HAa 0OPMIICHHE CHCTEMBI B3TIs10B JKYKOBCKOTO Ha IIpaBa M CBOOOMEI,
TOBOPAT W €ro 3amicH B AHEBHUKE mepBoi monoBuHB! 1830-x . K mpumepy, B
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1832 1. HaxoaUTCSl CBUIETENHCTBO aBTOPA O TOM, YTO BO BPEMSI CBOETO BHU3UTA
PagoBun GecemoBan ¢ HUM «O TJIABHBIX OCHOBax OOIIECTBa», MOI KOTOPBIMH
MOAPa3yMEBAIOTCS CIEAYIOMINE TeMBI, 0003HaueHHBIE JKYKOBCKHM HO-PYCCKH U
MTO-HEMEIIKH, KaK ¥ B KOHCIIEKTe COunHeHus SIpke: «1) denoBek A0 naaeHus, frei
und unfrei. 2) ITagenue, Freiheit, 3nanue mo0pa u 31a. I[IpaBoocHOBaHMS 00IIIE-
ctBa. PazButne mpasa. Pumckas ummepus. UenmoBek HE YETOBEK, a TPaKIaHUH;
caMorokepTBoBaHue 0e3 MmooBu. Recht = Staat. 3) UenoBek mocie HCKyIUICHUS.
LepkoBbr MHCTUTYIHS JTFOOBH. [IpaBo: kKaknoMy mpuHaiexamee. JIro6oBb: 1o-
JKEPTBOBAaHUE CBOETO KXKAOMY. 3aKOH: BeIpakeHHOe mpaBo» [14. T. 13. C. 339].
JTO mepednciieHue, MO CYTH, IOBTOPSICT M OCHOBHBIE IOHSTHS CeMHOChepEl,
BEICTpanBacMol SIpKe, KOTOpPBIM, OTTANKHBAsCh OT POMAHTHUYECKOTO Haeana
CBOOOIBI, CBA3BIBACT €€ C MOHMMAHNEM O MPaBax, 3aKOHE, TOCYIapCTBE, MOHAPXE
U TO[IaHHBIX, [IEPKBU W 3aMbIKaeT e€ Ha MpU3HAHWK a0CONIOTa B BHJC BOIU
Bora u noepuu eii. Cieayer oOpaTUTh BHUMaHWE Ha TO, YTO OCHOBHBIC TEPMH-
HBI 3TOM KOHIeNTH JKyKOBCKHI Ha3bIBAET MO-HEMEUKH, OYEBUIHO, TPU3HABAS
WX HETOJNHYI0 TepeBoAUMOCTh: «frei und unfrei» [cBOOOTHBIH M HECBOOOIHBIH],
«Freiheit» [cBoOOma], «Recht = Staat» [mpaBo = rocyaapcTBo].

@. Tlerepc yTBEpKIaET, YTO HEKOTOPAS IKIEKTHIHOCTH KOHIennn Spke cie-
IyeT M3 €ro IMONATIMBOCTH, YYTKOCTH K BIMSHHUIO €IMHOMBIIIICHHUKOB, CPEIH
KOTOPBIX OCOOCHHO BBIJEIISACTCS 171036(1) ¢on PamoBur. CpaBHUBAs B3B! IBYX
COPATHHKOB, FICCIIEIOBATEIb YCTAaHABINBACT OONBIIYIO B CpaBHEHUH ¢ PamoBriiem
CIepKaHHOCTH SIpke B BO33PEHMSX Ha IpaBa M CBOOOIBI IIEPKBHU U ME€YAaTH B FICKO-
MOH WMH MOJENH TOCYIapCTBEHHOCTH. ABTOp 3aKOHCIEKTHPOBAHHOTO JKyKOB-
CKUM TpyHa O TPaBOBHIX CBOOOIAX HE COMIAIIACTCS C TOTAJHHOW HE3aBHCHMO-
CTBIO LIEPKBH, OTCYTCTBUEM LICH3YPHI UL IIeYaT U KOHTPOIS B o0nactu oOpa3o-
BaHus. lHTepecHo, uTo uMeHHO B 1830-¢ IT. Bompoc 0 cBoOOJIE IMeJaTd U Mpero-
JaBaHUs B MIPaBOBOM pPycClie 3anHTepecoBal u JKyKOBCKOTO, HEIBYCMBICICHHO OT-
MeUaBIIero B «MBICIAX M 3aMEUaHHUIX», 9TO «CBOOOIA TMCHEHWsI, HEKOTIa Bpar
JeCIIOTA3MAa TIpaBHUTENCH, HAKOHEI ero 00y3/aBIlas, €CTh HBIHE ITOIOpa JeCIo-
TH3Ma YepHH, KoTopast OecripecTaHHo ociaoisiet y3ay ee» [14. T. 14. C. 302], a «B
MHpE TPaKTAHCKOH MBICIH, B MHUpE KHHTOIIEYAaTaHUs, NODKHBI OBITH TpakoaH-
ckue u yrojoBHbIe 3akoHB [14. T. 14. C. 201]. Uto xacaercst cBoOOBI B 00pa3o-
BaHWH, TO CYXJICHHE HACTaBHHKA PYCCKOTO IIPECTOJIOHACIEAHWKA M Laps-
0CcBOOOIUTENSI HE MEHEEe KaTerOpHYHEI, Ha COOCTBEHHBIN BOIPOC «MOXET I Cy-
IIECTBOBATh IMOJTHAsI cBOOOIA IPENofaBaHus B YHHBEpPCUTETaX WiH HeT?» [14.
T. 14. C. 298] — on orBevaer: «Koneuno, HeT. [Ipernonasareis, mpuHIMas 00sI3aH-
HOCTH TIpodeccopa, BXOIUT B YCIOBHSA C IMPABUTEIHCTBOM JEHCTBOBATH COITIACHO
C HUM, 2 HE MPOTHBOJCHCTBOBATh YCTAHOBICHHOMY HOPSAKY, B COCTaB KOTOPOTO
BXOIIUT M ITyOIiaHoe oopazosanue» [14. T. 14. C. 298].

AxtuBHas padora JKykoBCKOro HaJl CHCTEMaTH3alleld B3NISAI0B Ha HCTOPHIO
u Teoputo rocymapctBa m mpaBa B 1820-1830-x rr. cBsi3aHa C HMCTOPUKO-
MTOJIMTHYECKOM cuTyarueit B Poccum n EBporie, HO U co cnenudukoi KynbTyp-
HO-HCTOPUYECKOM 3ITOXM pOMaHTH3Ma, OCTABUBIICH CBOW Ciiel Ha Bcex obOia-
CTSIX YEIIOBEYECKOW MBICIH. PasznudHbIe B IE€TamsAX, HO CXOQHBIE MO CBOEH CYTH
yUeHHS OCPIIITHCKOTO KPyXKKa IMOTUTHIECKAX POMAHTUKOB OKa3aJINCh TUIIOIOTH-
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YecKr ONMM3KUMH U TOHATHBIME KomomMOy pycckoro poMaHTH3Ma, PO CKBO3b
MPU3MY €TO JIMHTBOKYIBTYPHOTO M XYHOKECTBEHHOTO BOCTIPHATHS. JKyKOBCKHi
mpodén U MOCIeAyIompue HoMepa omyonnkoBasmiero «[IpaBoByto cBobomy» me-
PHOOIYECKOTO M3aHUS, MPOAaraHANPOBABIIETO HACONOTHIO MPYCCKUX KOHCEp-
BaTopoB. [lommmBka «BeplIHHCKOrO MOMTUTHYECKOTO €XCHENeNbHUKA», H3da-
BaBIIECTOCS TOA peAakiued Spke, comepkuT mouTH Bce Homepa 3a 1832 m
1833 rr., B KOTOPBIX B pa3IMYHBIX BAPHAIMSIX MOKHO HAUTH CTATbU MOJ KPacHO-
peunBbIMH Ha3zBaHUsAMH «Was ist Recht?» [Uto ecth mpaBo?], «Revolution und
Absolutismus» [Pesomronus u abcomotu3m|, «Pressefreiheity [CBobona mpec-
coi], «Die Freiheit des juste milieu» [CBoOoma 305I0TOM cepenuHbI|, clenoBa-
TEJIbHO, HEBO3MO)KHO HE IPU3HATH ONPECIICHHOTO BIUSHUS IPEICTaBICHHBIX B
HEM W]l Ha TPaBOBOW JTMCKYPC YATATEINSI.

[poutss pparMeHTHI U3 PYCCKO-HEMEHIKOr0 KOHCIIEKTa, COCTABICHHOTO H3
9KCTpakToB m3 counmHeHwns Spke «lIpaBoBas cBoOOma», MOXHO CIENaTh BHIBO,
910 JKYKOBCKHI C HACTOPO)KEHHOCTBIO OTHECCS K HJIe€ BO3BEIIMIUBAHIS CBOOOI
W TOCIIa0JieHUs] OTpaHWYCHUH, XOTS B €ro COOCTBEHHOW MHPOBO33PEHYECKOM
KOHIICTIIINH 3Ta Hes He IepecTaBalia CyIIeCTBOBATh, HO BHIPAXKAIACH KOHTEK-
CTyaJlbHBIMH CHHOHUMAaMH «ITOKOPHOCTBY, «CIIY)KCHHE», «CMHPEHHEY. ITO MO-
KET TI0Ka3aThCsl MapaJOKCANbHBIM, €CIIM HE TOHUMATh TOTO, YTO IEHTPAIBbHOE
MECTO B 00IIeM IS MMOMUTHICCKAX POMAHTHKOB B3DNIAJC Ha MpaBa M CBOOOEI,
TEOPHUIO U UCTOPUIO TOCYAAapCTBA U MpaBa 3aHUMAeET uaest AOCOIoTa, HacaIbHOe
1 BCEBEAAIOIIEE PEITUTHO3HO-MUCTHIEeCKoe borkecTBeHHOE Havao.

B tBOpueckoit aBomonmn JKyKOBCKOTO, B TOM YHCII€ U €T0 BHICKa3bIBAHUSIX O
cBO0OOzIE, 3TO MONOKEHNE O0HAXKAETCS C TIEPee3ioM B [ epMaHuIo, B yKperieHue
Ipy)KeCKuX cBsizeil ¢ PamoBuiieM, i OKpy»KEHHE TPYCCKOTO MOHApXa, OYEBHIHO,
Croco0CTBOBAIIM ATOMY TIporeccy. Tak, B JHEBHUKOBOH mpo3e 1840-x unraem:
«Bepa ecTs BrICIIEe YYBCTBO IYIIHM: OHAa €CTh CBOOOAA CIIOCOOHOCTH IyIIH
npuauMaTh OTkpoBeHHe» [14. T. 14. C. 296]. «CBoO0o1a rpaxkIaHcKas COCTOUT
B TIOJTHOW BO3MOKHOCTH JIENIaTh BCE TO, YTO HE 3alpelIeHO 3aKOHOM, TO €CTh B
MMOAYMHEHNH BOJIH CBOEH BOJIE 3aKOHA; BBICIIASI cBOOOMIA UM CBOOOIA XPHCTH-
aHCKasl COCTOMT B YHHUYTOXXEHUH CBOEH BOJNH Ipel BEICIICIO Boeto CriacuTeds,
KOTOpBIK ecTh Boisa boxkus» [14. T. 14. C. 299]. «Yto ecTh cBOOOAA TpakIaH-
ckas? CoBeplieHHAss TOMYMHEHHOCTH ONHOMY 3aKOHY WIJIH COBEpIICHHAs BO3-
MOYKHOCTB JI€JIaTh BCE, UTO HE 3alperiaeT 3akoH. — Uto ecTh cB00O/a B BEICIIIEM
cMmeiciie? CoBeplieHHas! TOOYUMHEHHOCTh Bonu bokueli Bcerma, BO BceM, BE3/Ie U
HUYeMy HHOMY. — B celf momamHeHHOCTH 3aKiodaeTcsi cBo00a OT 311, OT CyIb-
Ob1, ot sronei» [14. T. 14. C. 326]. B no3aned npoze B.A. JKykoBckuii He
OCTaBIISICT Pa3MBINIICHUI O IMpaBax W cBOOONAX B Pa3MUYHBIX cepax demoBe-
9eCcKON JKU3HH, M HAIIPABICHUE MBICIH I103Ta OCTAETCsl HEM3MEHHBIM, TTOCKOIb-
Ky (parMeHTHI U3 3amucHbIX KHIKEK 1840-x rT. «CBoOoma» [14. T. 11. C. 455],
«CBoboma npenogaanusi» [14. T. 11. C. 468] u np. GpakTHUecKH TOCIOBHO IT0-
BTOPSIIOT KPaTKNE THEBHUKOBBIC 3aITHCH.

TakuM 00pa3oM, KOHIIETIT CBOOOIBI B IOpUANYECKOM AUCKypce JKyKOBCKOro
peanmu3yercss HCKIIOYUTENFHO B STOJOKYMEHTaX aBTOpa (IHEBHUKOBOH W AIIH-
CTOJIIPHOM IMpo3e, 3aImucsIX B KoHCIekTax). CIeKTp 3HaueHUH coBa «CBOOOIa»
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IIPU 3TOM BKJIFOYAET KaK 3HAYCHHs, ONM3KUE K CIOBAPHBIM, TaK M HETPHUBHAIb-
Hble nedununmuyd. OnHako B 000MX Clydasx pedb HAET 00 0Opa3sHOCTH pOMaH-
THYECKOTO TOJIKA, T.e. O cBOOOmE pa3HOro Tuma (OTCYTCTBHE MOMUTHYECKOrO,
SKOHOMHYECKOr0 THETa; BOBMOXHOCTh HPOSIBICHUSI CBOCH BONHM; JHYHAS He3a-
BHUCHMOCTb WJIM JIp.) KaK YHHUBEPCAIUH, HEOTHEMIEMON OT LIEJIOr0, KOTOPHIM B
paMKax FOPHIMYECKOro AUCKypca JKyKOBCKOTO SIBJISIETCSI KOHLIEMILHUS rocynap-
CTBEHHOCTH M TPa)KIAHCTBEHHOCTH, OCHOBaHHAsl Ha PEIUTHO3HO-MHUCTHYECKUX
Hayanax. HoBble MCTOYHUKH, OHUM M3 KOTOPBIX SIBJSIETCS aTpuOyTHPOBaHHBIH
koHcriekT counHeHus Spke «Rechtliche Freiheit» [IIpaBoBast cBoGona], mo3eo-
JSIFOT T[0-HOBOMY MPEICTABUTh MACIITa0 W XapakTep ero B3auMOCBSI3ed C
HEMEIIKHM MHPOM.
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The article presents an analysis of the image of freedom in Vasily Zhukovsky’s heritage
on the material first introduced into academic discourse. The analysis is made in an
interdisciplinary context and employs historical-philological, qualitative-linguistic and
discursive-legal approaches. The material is Zhukovsky’s previously unpublished notebook
containing 14 sheets with the author’s notes in Russian and German on both sides. The
notebook is stored in the National Library of Russia, and the archive staff titled storage unit
no. 38 as “[On Freedom]. Separate Draft Notes” and roughly dated it by the years 1832—1833.
The notebook actually contains Zhukovsky’s notes on the essay “Die Rechtliche Freiheit”
written by Karl Ernst Jarcke (1801-1852), a famous German publisher, theorist and historian.
Jarcke wrote works on German criminal law, the French Revolution of 1830; as the editor of
Berliner Politisches Wochenblatt, he had many publications there. Jarcke’s essay sets out his
main views on the most important concepts of jurisprudence, on the state and the church,
rights and freedoms, which together form a stable system characteristic of the ideas of
statehood in the conservative circles of the Prussian intellectual elite of the 1830s—1840s. The
content of the notes on the essay is reflected in Zhukovsky’s legal discourse in his diaries, in
most theses on the theory of state and law, freedoms and rights, state regime and social
structure. Only Zhukovsky’s prose contains such reasoning. The concept of freedom in
Zhukovsky’s diary prose changes over time. In the early period, the poet speaks mainly of his
own, personal, inner freedom. Upon occupying a position at the court, Zhukovsky begins to
reason upon the history of law and often speaks about freedom in the legal sense. After
reading the notes on Jarcke’s essay, we can conclude that Zhukovsky was wary of the idea of
exalting freedoms and easing restrictions. Thus, the concept of freedom in Zhukovsky’s legal
discourse is realized exclusively in the author’s ego-documents (diary and epistolary prose,
minutes and notes). The range of meanings of the word ‘freedom’ includes both close-to-
dictionary and non-trivial definitions. In both cases, it is the imagery of the romantic sense,
that is, freedom of different types (the absence of political, economic oppression; the
possibility of manifesting one’s will; personal independence, etc.) as a universal integral to
the whole. Within the framework of Zhukovsky’s legal discourse, the whole is the conception
of statehood and citizenship based on religious and mystical principles. New sources, one of
which is the attributed notes on Jarcke’s “Die Rechtliche Freiheit”, allow imagining anew the
scale and nature of Zhukovsky’s relationship with the German world.
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HABJIIOJATEJIb B IOTUYECKOM HAPPATUBE
(HA MTIPUMEPE CTUXOTBOPEHHM I1. BACUJIBEBA)

Hccneoyrocs cneyughuka ponu nabuodamens 8 Koppeisiyuu ¢ popmamu agmopckoeo
CO3HAHUSL NOIMUYECKO20 HAPPAMUBA, CNOCOObl GbIPAdICEHUsl CYObeKma NpoCcmpa-
CMBEHHO20 OeliKcucd, 8Udbl UCNONb3YeMOll Habooamenem nepyenyuu. Y cmanosieHvl
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KiroueBble cnoBa: nosmuueckuil Happamug, Habniooameilb, NPOCMPAHCEEHHbIIL
oetikcuc, hopmvl agMopcKo2o cO3HANUSL, CYObEKM 0CHPULIMUSL

AHTPONOIEHTPUYHOCT TYMaHUTAPHOTO 3HAHHS ONPENEISeT ITOBBIIIEHHOE
BHUMAaHHE HCCIIENOBATENEeH K KaTErOpur CYOBEKTHBHOCTH B pa3HBIX €€ MPOSIB-
nennsix. «Cdepa cyObeKTHBHOCTH OTPOMHA, M PACIIMPSIETCS IT0 MEpe OTTaunBa-
Hust nHCTpyMeHTOoB ee uccnenoBanus» [1. C. 2]. E.B. TlagyueBa ormeuaer, 9aro
MEPBOCTEIIEHHYIO Ba>KHOCTD JIUISI M3YUEHHsI CYOBEKTHBHOCTH B HApPaTHUBE HMe-
IOT [IBa MOHATHS: HAOMIOATENh W PEKUM HHTEpIpeTanuy (pedeBoil W Happa-
tuBHEI) [1. C. 2].

CyOBbeKTHOCTh HappaTHBa, POJIb IOBECTBOBATENA-HAppaTOpa, IMEPCOHAKEH,
cyObeKTa BOCHPHUATHSA W OIEHKH, HAONIOmaTeNss B BOIUIOMICHUN XYIOXKECTBEH-
HOW WJICH TIPOM3BEICHUS MCCIICAOBAINCh B Tpynax M. Mapruneca, M. Illedde-
ns [2], Slra JluateensTa [3], B.A. ArnpeeBoii [4] u MH. fp. [IBa pexkxnma wHTEp-
MpeTaluy — PeueBON W HAPPATUBHBIA — OTIMYAIOTCS O PSITy CYIIECCTBEHHBIX
apaMeTpoB, B TOM YHCIIE IO XapaKTEePUCTUKAM CyObeKTa peuu, BOCIIPHATHS, IO
crocoGaM BpeMEHHOTO I IIPOCTPAHCTBEHHOTO Jeiikerca  T.1." Ponb, mosuims,
TUTIONOTHST HaOMIOaTeNss aHAJH3HPOBANINCH IPEHMYIIECTBEHHO B IIpO3amye-
CKOM HappaTuBe, a crenupuke ero (YHKIHOHHPOBAHUS M PETPE3CHTAINN B
MOATHYECKUX TEKCTaX YAEISUIOCH TOpa3o MEHBIIE BHUMAHHUSA. JTO CBS3aHO C
o0rIeld MaJIOM3y4eHHOCTBIO TTOTHYECKOro HappaTtuBa [6, 7]. AMepHKaHCKHI
Happatosior b. Makxein oOBsCHIET 3TOT (PaKT TaKKe OTCYTCTBHEM B COBpE-
MEHHOH TEOpHH JHUTEPaTyphl YETKOTO MPEICTABICHUS O TOM, YTO TAKOE TOA3HS,
KaKOBEHI e¢ crienuduueckue 4epThl [8].

B mappaTomorum CymecTByeT TOUKa 3peHHs O NPUHIWIHAIBHOW HEHappa-
THBHOCTH T033uH. Tak, b. XeileH TOBOPUT O HEMPUMEHUMOCTH aOCTPAaKTHBIX
CXEM HappaToJIOTHH K MOITHYECKOMY ITOBECTBOBAHUIO, TaK KaK IPAKTHKA TOD-

' O peueBOM M HAPPATHBHOM PEXHMAX WHTEPIPETALMH OOJee MOAPOOHO CM. paGoTy
E.B. Ilagyuesoii [5. C. 265-271].
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THYECKOTO MTOBECTBOBAHI BCET/Ia KOHKPETHA M HE TOIIACTCS TCHEePaTH3ausIM
[9]. MBI, kak u npyrue uccienosarenu (B.A. T'amanosa [6], JI.B. Tarapy [7],
IT. Xwomn [10], C.B. beccmeprrona [11], B.B. Hapkun [12], 3.K. Temuprazuna
[13]), mpunepkuBaeMcst TOYKH 3pEHHS O HAPPATHBHOM XapakTepe 1mo33uu. Hap-
PaTUBHOCTH B JINPHUKE MpeanonaraetT Hannure ucropud [12]. CornacHo TpakToB-
ke Bompda 1ImMmma, n3BecTHOTO TEOPETHKA HAPPATOIOTHH, TTOHSTHE MCTOPHU TOM-
pazyMeBaeT COOBITHE, T.€. «...HeKOe 3MEHEHNE NCXOIHOW CUTYAINHU: WM BHEIITHEH
CHUTYalllll B ITOBECTBYEMOM MHUpE, WM BHYTPEHHEH CHTYyaIlMy TOTO WA JPYTOro
nepcoHaxa (MeHTaIbHbIe COOBITHA)» [14. C. 15]. Takum 00pa3om, MIUPOKOE TTOHH-
MaHHe COOBITHIHOCTH, BKIIFOYAIOIIEe MEHTAIBHEBIC COOBITHS, TTO3BOJSET OTHECTH K
HappaTUBY MPAKTUUCCKH BCE TIOITUUECKUE JKAHPBI, HE TONBKO SIIMYECKHE H JIUPO-
SIUYECKIE TIPOM3BEICHNS, TIOCTPOCHHBIC HA PA3BUTHU COOBITHS, UMEIOIIHE CIOKET
1 Gadyiry, HO U JIMPHIECKHE.

[enp Hameil pabOTHI — BBIABICHUE CHEIM(PHUKHN (PYHKIIMOHHPOBAHUS HAOIIO-
JIaTelsi B COOTHOIIEHUH C CyObEeKTHRIMH ()OpMaMH aBTOPCKOTO CO3HAHUS M BOC-
TIPUSTHS B TTO3TUYECKOM HappaTHUBE Ha Matepuaie nponsBeacHuil [laBma Bacu-
TBEBA, ONpPEIENIeHHE MECTa W PONM HaOmromaTens Kak cyObeKTa MpOCTpaH-
CTBEHHOTO Jeifkcuca. MBI paccCMOTPHM TarKke HEKOTOpPBIE XYyIOXKECCTBEHHEIE
METOZBI ¥ IPHEMBI CYOBEKTHON OpraHM3aliy MOITHYECKUX TEKCTOB.

[Toa3ust oTmyaeTcst Tem, 9TO B HEW HA TIEPBBIN IJIaH BBICTYNAIOT WHIUBUIY-
QIIBHBIE COCTOSHHUS YEIOBCUSCKOTO CO3HAHHS: SMOIMOHAIBHO OKpaIICHHBIC
Pa3MBIIIICHHS, BOJCBBIE YCTPEMIICHHUS, BIIEYATICHIS, BHEPAMOHAIBHBIE UyB-
CcTBeHHBIC omlyiieHus. OHM HE 3aBHCAT OT W30paHHOW TeMbl. B umpuueckoM
MPOM3BEICHAN TaK I MHAYE BCETNa PACKPBIBACTCS ONPEIEIICHHOE COCTOSHHE
aBTOPCKOTO CO3HAHWS, €ro M3MEHEHHe, T.e. MEHTalbHOe coObIThe. Jlaxe eciu
OIMMCHIBAETCSl TIPHPOMA, OHA TeperaeTcss He cama Mo cebe, a B BOCHPUSATHH
OIIPENETICHHOr0 CyOBeKkTa. BaKHOCTh KaTeropuu CyOBEKTa MOA3HH MOTYECPKH-
BaroT X. lrtane u E. EBrpamknHa, «IMOCKONBKY, SBISISICH (DyHIAMEHTATBHBIM
MOHSATHEM, OH IO3BOJIIET HCCIEINOBAThH OOIIee IOJie COBPEMEHHOW IO3I3HH H
(O YHKITMOHAIBHOCTh €€ OTHOIICHHSI K MUPY M OOIIECTBY, CHOBA CTAaBIIYIO 0C000
3HAYUMOUN HauuHas ¢ pyOexa BekoB» [15. C. 6].

CeromHs KaTeropusi CyObeKTa B ITI033HUH OISTH BBHI3BIBACT MTOBHIIICHHBIA HH-
TepeC UCCIIEAOBATENEH, KOTOPBIE MOCIE OTPULIAHIS CyObeKTa 1 CyObEKTHOCTH B
moctMoiepHru3Me (cM. [16]) BHOBH BO3BpAIIalOTCS K 3TOH (hyHIAMEHTaIbHON
npobneme nod3un. B 2019 . B BepHe O0bu1 n3nan cOopHuk «CyObeKT B HOBEH-
el PyCCKOSI3BIYHOM TMO33WM — TEOpHsl M MpakThka» [15], B KOTOpsIiA BOIUIH
JOKITAIBl IBYX MEXIyHAPOTHBIX KOH(pepeHIwii: «OCHOBBI: TEOPHsI JTHPHIECKO-
ro cyObeKTa B KOHTEKCTE HOBelmeH moa3um» (2015 1., Tpupckuii yHUBEpCHUTET)
1 «Turbl cyObekTa U CIIocOObI ero perpe3eHTand B HoBelen moa3uu (1990—
2015 rr.)» (2016 r., UaCTHTYT S3b1KO3HAHHS U VIHCTHTYT PYCCKOTO SI3bIKA WM.
B.B. BunorpagoBa PAH). Uccrienys TpaHchopmanuio cyObeKTa B IMOI3HH
Hayana XXI B., aBTOpBI COOPHHUKA OTMEYAIOT METaCyObEKTHOCTh M TPaHCCYOh-
eKTHOCTh HOBEWIIEH MO33WH, MPEIIaraloT pa3indHbIe MO aHan3a CyOb-
€KTHOT0 Hadaja MOITHYECKOr0 TEKCTa, aHANN3UPYIOT MOIYCHl aHOHHUMHOCTH U
¢ukTHBHOCTH. {151 HAIIETro MCCIENOBAaHUS 3HAYMM BBIBOI, K KOTOPOMY HPHXO-
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ISIT peNaKTOPBI M3JaHUS B MpeAncIioBun: «Pa3BuBaeTcss MHOXKECTBO (popM CyOB-
€KTHOCTH, UISl OIHCAHWSI KOTOPBIX TPAAWIIMOHHOE JIUTEPATYPOBEICHHE, a TAKKe
SI3BPIKO3HAHUE HE MPEIOCTABILIOT JOCTATOYHO Pa3BUTOTO M TOHKOIO MHCTPYMEHTa-
pust ananmzay [15. C. 26]. [Ipemiaraemas B cTaThe METOAMKA aHAIN3a CyOBEKTHOTO
IUIAHA TI09THYECKOr0 HappaTHBa, IOCTPOSHHAS Ha BBIIBIICHAN KOPPEILLNH U B3aH-
MOJICHCTBHSI pa3IMYHBIX ()OpM CYOBEKTa B COOTBETCTBHHM ¢ KoHIemnwei b.0. Kop-
MaHa W HaOJIoaTeNsl Kak CyObeKTa IEHKCHca W MEPUEIUy ¢ yIeTOM BHIa BOC-
TPHATHS, B OIPEACIICHHON CTEIEHH BOCIIONHHUT HEIOCTATOYHOCTh HHCTPYMEHTAPHS
aHaJm3a CyObheKTa ITOI3HH.

ABTOp NMHPUYECKOTO MPOHU3BENCHUSI, COCTOSIHUE CO3HAHUS KOTOPOTO Hpea-
CTaBIICHO B CTHXOTBOPEHHH, HE OTOXKAECTBILETCS C PEaNbHBIM JIMIIOM, a MEH-
TaJbHBIC COOBITHS, ONMMCAHHBIC TIEPEKUBAHUS HE SBISIFOTCS TPSMBIM BOCIIPOH3-
BEJCHHEM OMITUPUKA BHYTPEHHEH JKM3HM OTOrO pPEaNbHOr0 YelOBEKa.
B.O. KopmaH pa3paboTtan «TeopHi0 aBTOpa», WM «CHCTEMHO-CYOhEKTHBIA Me-
Tom» [17, 18], HA KOTOpBII MBI OomMpaeMcs Aajiee MPH aHAJIN3€ MO3ITHYECKOTO
HappaTuBa. [lox cyObeKTHOW opraHU3aIield MPOU3BEICHUS TTOHUMAETCS COOT-
HECEHHOCTh TEKCTa ¢ cyObhekTaMu peur. COrjlacHO CHCTEMHO-CYOBEKTHOMY Me-
Tony KopmaHa BRIIENSIOTCS CIEAYIOMINE OCHOBHBIE CYyOBEKTHBIE (POPMBI BBIpa-
KEHUS aBTOPCKOT'O CO3HAHHS: COOCTBEHHO aBTOP, IOBECTBOBATEID, IMPHICCKHIHA
TEPOH ¥ TePOH «POJIEBOM JTUPUKII.

CoOCTBEHHO aBTOP BBICTYIAET KaK CyOBEKT, KOTOPBIH BUIUT Mei3ax, n300-
paskaeT OOCTOSTENbCTBA, PA3MBIIUIIET HAll CHTYyaIlled, T.e. COCPEeIOTOUMBAET
BHUMAaHHE YNTATENs HA OOBEKTE, HA TOM, O 4eM TOBOpHTCS. «CIPATAHHOCTHY
COOCTBEHHO aBTOpa, OJHAKO, HE O3HAYAeT, YTO OH YHTATENI0 HENOCTYICH:
«...MBI HE YBHIVM €r0 BHEIIHOCTH, HE y3HaeM, KaKOB OCOOCHHBIN CKIaj ero
XapakTepa, HO €ro o0mIast )KH3HEHHAs O3NS, IPEICTABICHISI O T00pe U 3IIe,
COIMANTFHBIC CUMITaTHH W aHTHIIATHH, HPABCTBEHHBINH Madoc, CMBICT €ro OTHO-
MIEHUST K MUPY — BCE ATO 3aredatiero B ctuxorBopenum» [17. C. 75].

K cobctBeHHO aBTOpY ONHM30K TOBECTBOBATEIb, KOTOPBIH IIPOSBIISAETCS
OOBIYHO B CTUXOTBOPEHHUSIX, T1I€ HOCUTEIIEM PEUH BBICTYIIAeT aBTOP U MTOBECTBY-
eTcsl 0 KaKOM-TO JPYTOM YelIOBEKEe W €ro KW3HEHHOH cynpbe. IloBecTBOBaTEND
He o0paImaeTcs K Teporo, a TOBOPHUT O HEM YHTATENI0; OH CKPHIT B TEKCTE B TO-
pasmo OombIieii CTEneH!, YeM B pACCMOTPEHHBIX CITydasiX.

Jlupryecknii Tepoil SBIAETCS M HOCHUTEIIEM CO3HAHHS, U MPEIMETOM H300-
Pa’KeHHUsI, OTKPBITO CTOMT MEXKIY YATATEIEM W H300pakaeMbIM MHPOM; BHUMa-
HUE YHATATENsI COCPEIOTOYCHO MPEHMYIIECTBEHHO HA TOM, KaKOB JHPHICCKAN
Tepoii, 9YTO ¢ HUM IPOUCXOIHT, KAKOBO €r0 OTHOIICHHE K MHUPY, €Tr0 MEHTAIBHOE
COCTOSTHHIE U TIPOH.

PoneBoit repoit, nnm repor «pPOoNEBOU JIMPUKNA», BHICTYIAET HOCUTEIIEM Ty-
JKOTO CO3HAHISI, aBTOPCKAsl TOUKa 3PEHUS BBIpakeHa B CTHXOTBOPEHUH KOCBEH-
HO. Jluprdeckoro reposs W Teposl POJEBOH JIMPUKH OOBEAWHSIOT HM3BECTHAS
OIPENICIIEHHOCTh OBITOBOTO, KHUTEHCKOro, Onorpaduueckoro obiMKa U pe3kas
XapaKTEepPHOCTh YMOITMOHAEHO-TICHXOJIOTHYECKOTO CKIIaza.

Meton b.O. KopmaHa mo3BoJsieT OCYIIECTBUTh CHCTEMHBIA aHAIH3 CyOb-
eKTHOW OpraHU3allM{ ITO3THYECKOTO NPOU3BENCHIUS], BBIIBUTH B3aHMMOOTHOIIC-
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HUSI CyOBEKTOB CO3HAHWS, PEUM W BOCIIPHSTHS, MPEIOCTABIAST KaXKIOW TOYKE
3peHHUs] Ha MHpP CBOE OMPEACICHHOE MECTO, IIPaBO Ha XU3HEHHOE IIPOCTPAHCTBO
U caMocTosTenbHOoe (pyHKIHOHHpoBaHUE. «HEeoCTOpIMEBIM TOCTOMHCTBOM «CH-
CTEMHO-CYOBEKTHOT'O METO/1a» sBIseTcs MU GepeHINPOBaHHBIN MOIXOM K OIH-
CaHMIO CYOBEKTHOH CTPYKTYPHI JHPHKH, BCKPHIBAIOIINN €€ HEOJHOPOTHOCTD U
MHororiaHoBocth» [19. C. 112]. JlanpHeliniee pa3BUTHE CUCTEMHO-CYObEKTHBII
meron momyunn B koHnenmuu C.H. Bpoittmana [20], koTopslii paccmaTpuBal
CYOBEKTHYIO CTPYKTYPY PYCCKOH JIMPUKU B HCTOPHUSCKOM Pa3BUTHH.

Hns aHamm3a cyOBEKTHOH OpraHW3aIliH MOXTHYECKOr0 HappaThBa BasKHO
YTOYHHUTH COOTHOIICHUE TIOHITHH «CYOBEKT CO3HAHUSY, «CYOBEKT BOCIIPHITHS
n «HaOmonarensy. CoriacHo Touke 3peHus E.B. IlamydeBoii «...B NMpHHIHAIIE,
BOCIIpUATHE 00S3aTENBFHO BKITIOYAET B ceOs aKT CO3HAHUS — MEPBHYHYIO KOH-
HEeNTyaJn3annio BocpuHIMaeMoro. OIHAaKO BOCHPHUSATHE HEOOXOAWMO OTIIH-
YHUTH OT APYTHX aKTOB CO3HAHUS, IIOCKOJIIBKY BOCHPHUATHE HE TONBKO IPEeAIoa-
raet BoclpuHHMaromee auio, Ho u pukcupyer MECTOHAXOX/IEHUE atoro
JHUIA, OTCIONA CBSA3b CYOBhEKTa BOCHPHUSTHS C MPOCTPAHCTBEHHBIM JICHKCHCOM)
[21. C. 408—409]. Cornamasch ¢ 3TUM MHCHHEM, OTMETHM, YTO MCHTAJIbHBIC
aKTHI HE TIPEIIONIATaloT 00s3aTeNbHON JIOKAIM3AaN HA CAaMOT0 aKTa CO3HAHMUS,
HU €ro CyOBEeKTa, TeM HE MEHEe aKT CO3HAHHS MOXET OBITh HEIOCPEICTBEHHO
WA OIOCPEIOBAHHO CBSI3aH C MPOCTPAaHCTBEHHOH MO3UINEH CyObhEeKTa BOCIIPH-
STHS B TOM CIIydae, Korjaa peQIieKCus HACTYIaeT B XOA€ BOCIIPHATHS HITH IIOCTIE
HETO, SIBIISISICH €r0 PE3YIIETATOM.

Taxum 00pazoM, B ONPEAETICHHBIX YCIOBUSAX HappaTHBa MOHATHE CyOBEKTa
CO3HaHUS MOXKET BKIIIOUATh B Ce0sI MOHATHE CYOBEKTa BOCIIPUSTHSI, HAIIPAMED B
oOcrosTebcTBaX (QuUKcarmu (U3HUECKON JIOKAalMu CyOBEeKTa, T.e. MpPH IPo-
CTPaHCTBEHHOM JeWKcuce. «J[eWKchC MecTa yKasbIBaeT Ha MECTOIMOJIOXKEHUE
OTHOCHTENBHO IEHTPa BBICKA3BIBAHWS, T.€. JIMHTBUCTHYCCKIMH CPEICTBAMH
YKa3bIBaeT Ha TMOJIOKEHHUE TOBOPALIECTO B TPEXMEPHOM IPOCTPAHCTBE, a TAKXKe
Ha ero/ ee OTHOIICHHE K MECTOIOJOKCHHIO JPYTHX YYaCTHHUKOB Oecenpn» [22.
C. 35]. IlpocTpaHCTBEHHBIN NEHKCHC BBICTYIIAET CBA3YIOMIEH XapaKTEPUCTHKON
MOHATHN CyOBbeKTa BocTpHsTHS M HabOmromarens. T.A. JleMemknHa MOTISPKH-
BaeT POJb MPOMO3UIIMOHAIBHBIX MOJETCH BOCTIPHATHS, OOJANAIOMINX YHHBEpP-
CAJIHBIM XapaKTepPOM, B IMOITHUYECKUX TEKCTAaX W ITOJIATAET, YTO WX CYIIECTBO-
BaHHWE MMO3BOJISIET OOBEAMHHUTD TTIOA3UI0 C TEKCTAMHM JF000# Ipyroi mpupois! (B
TOM YHCJIe M HAaTMCAHHBIMH Ha JIpyruX s3bikax) [23. C. 10].

B TpakToBKe HaOIMIOHATENS C MO3WIUK JMHTBICTOB, IPEICTaBICHHON B pa-
6otax 10./l. Anpecsina [24], E.B. [Tagydesoii [1, 5, 21] u ap., OH XapakTepu3sy-
eTcsl KaK CyOBeKT BTOPUIHOTO JEHKCHCa, B OTIIMYHE OT TOBOPSIIETO — CyObeKTa
MEPBUYHOIO JIEHKCHCa B PEUeBOM (HEHAPPATHBHOM) PEKUME MHTEPIPETAINH.
Habnromatens (QyHKIMOHAIBHO TOXIECTBEH TOBOPAIIEMY B OIPEACICHHBIX
HappaTHBHBIX OOCTOSTENLCTBAX M MOXKET OTiMYarbes oT Hero. O.A. Kosaies
ompenenser HaOMomaTeNed B XYNOKECTBEHHOM TEKCTE€ C  PEIENTHBHO-
ACTETHYECKOH MO3UINH TaK: HAOIIOJATENN — ATO «...TaKUE MEPCOHAXKN, KOTOPHIE
B CaMOM TEKCT€ BBICTYIAIOT B Ka4eCTBE MEPCOHM(PHUINPOBAHHON PEICTITHBHOM
aKTUBHOCTH. Takoii mepcoHax He 00s3aTeIbHO BBICTYIIAeT HOCUTENIEM KaKOW-TO
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OIIPENCTICHHON TOUKH 3PEHHS — BaXKEH caM (paKkT ero CEHCOPHOTO HAIPsDKEHHUS,
ero BuuManusi» [25. C. 120]. MapiMu cioBaMu, HaOJIIOAAaTENIb BaXKEH HE CTOIBKO
MIOTOMY, YTO OH BBIpa)KaeT KAaKyI0-TO TOYKY 3PEHHS, a CKOJNBKO MOTOMY, HUTO
mepenaeT CeHCOpHOEe HANPsDKECHHE aBTOPCKOTO CO3HAHUS, OKA3BIBAIOIIEE BITHS-
HUE Ha YUTATENs, BO3ACHCTBYIONIEE Ha €r0 YMOIOHAIFHO-YYBCTBEHHYIO chepy
pu MHTEpHpeTanuy TeKcTa. CrrocoOsl TPOSBICHHUS B TIOITHIECKOM HappaTHBE
JHPHYECKOTO CyOBEKTa-HaOMIOaTeNss MOTYT HOCUTh SKCIUTHIIUTHBIA M MMILIA-
LIUTHBIA XapaxTep.

AHanmm3 TOATHYECKOTO HAappaTHBA, OCYIIECTBICHHBIH B CTAThE, OMUPACTCS
Ha CUCTeMHO-CyObekTHBIN MeTton b.O. KopMaHa n HappaTHBHBIN PEKUM HHTEP-
TpeTanuy HaOJIoIaTens Kak cyobekra aeiikcnca u Bocnpusartus (FO.J[. AnpecsH,
E.B. ITagyuesa, M. Maptunec, M. llleddens). Onucanre ¢popM CyObEKTHOTO
CO3HaHHS W BOCIPHSTHS, BOIUIOMIEHHBIX B POJIM HAOIIOAATENS C IPOCTpaH-
CTBEHHO-ICHKTHYECKUMH TapaMeTpaMHy, OCYIIECTBICHO HAa MaTepuale CTUXO-
TBOpeHU# pycckoro modta [laBma Hukonaesnua BacunbeBa (1910-1937) [26].
s hopmaii3anuy onmMcaHus 0003HaYMM COOCTBEHHO aBTOpa Kak S, MOBECT-
BOBATeNs — Sp, IUPUUYECKOTO reposi — S3, pOJIEBOTO Tepost — Sy, HAOMIOIATENS —
N, o0bekT HabmrogeHus (pu HeobxomumocTH) — O. OOo3HaUeHHE CyOBeKTa
CO3HaHUS MOXKET IOIONHATHCS 0003HAYCHWEM KaHAJIOB BOCIIPUSTHS: 3PUTEIIh-
HBIA / BU3YAIBHBIA — V, CIIyXOBOW / aKyCTHUYECKHI — a, 00OHSATENbHBIN / oopa-
THUBHBIA — 0, TAKTHJIBHBINA — t, BKYCOBOM — ta (taste).

CoGcTBeHHO aBTOP B poJin HaGmoaarenast N = S;

(1) B ueprom Hebe 6o1ubs npoceow,

U nowen 6ypan 6 beza,

Byomo kmo ¢ pasmaxy kocum

U 6 cmoea epedem crneza («Ilecus». 1932) [26].

B mpumepe (1) cooctBerno aBTop (1o Tunonoruu b.0. Kopmana) BeicTymaer
Kak HaOmonmatenb — N = S, BepOaJibHO OH He SKCIUTHIHpYeTCs. TeM He MeHee
U3 ONHCaHUS 3UMHETO BeUepa M HEMOTOIbl BRIBOMUTCS MJIesl O HaJTHUUH HaOJr0-
natens-3puteniss — N = S;,. OH BUIUT 3Ty KapTHHY U TIepeaeT CBOe CyOheKTHB-
HOE OTHOIIIEHHE K Hel B oOpa3ax, MeTadopax W SIHTETAX: yepHoe Hebo, Onen-
HBIC TIPOCBETHI HA HEM — 80./14bsl NPOCedb, YCUIINBAIOIIMICS OypaH — nouen 6y-
pan 6 beea; OYEIOBEUYCHHBIH 00pa3 OypaHa-KpecThIHWHA, KOTOPBIH ¢ pazmaxy
Kocum u 6 cmoaa epebem cheaa.

B ctuxorBopennn «JIarepb» (1933) coOCTBEHHO aBTOp, BBHICTYIAS B POJIU CTO-
pOHHEro HaOmoaaTeNnsi COOBITHI TpaXKIAaHCKOW BOMHBI B TOpojie, He 0003HAYaET
CBOIO OIICHOYHYIO TOUKY 3peHus. OH IpeICTaBILsIeT YUTATEIIO CIECHBI U KapTHUHEI,
Kak ObI TICpEJIBUTASCh 110 TOPOJY, 3aXBaThiBas B Kajp HauOoliee 3HAYMMBbIC COOBI-
THUS: CTPENbOy M3 IMyJIEMETOB Ha 0a3ape, OTCTPEIMBAIONIMXCS Ha OEry KpacHoap-
MEHUIIEB, CONIAT, KATSAIINX 3aXBaYEHHYIO IIYIIKY, OCCHHHH cajl, yOUTOro Xap4eBHH-
Ka Ha CEHOBaJle, KUILIINHA Cyn B xapueBHe. HaOmomarens MCHONB3yeT BH3Yallb-
HBIW, aKYCTHUCCKUI 1 00OHATENBHBIN KaHATbI BOCIPUAATHS (N = Stya0).

Jlanee B MOBECTBOBaHHUH aBTOP MPOSBISIET ceOsI OTKPBHITO U 0003HAYAET CBOE
MpUCYTCTBUE. YMOTpeOJIeHne dYacTUUbBl M 6om... XapaKTepH3yeT ITO3UIIHIO
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HAOMIOJIATENS: «3[1eCh — MePelo MHOM — celuacy, MOAYepKUBast Ui YUTATEIS
3¢ eKT IPUCYTCTBHUS aBTOpa B Kajpe.

(2) Ha cenosane noo myaynom
Xapuesnux ¢ nyieii 6 enomxe cnum,
B ez0 xapuesne nap nao cynom
Taswcenvim obaakom sucum.

H 6om condamul ¢ komeaxkamu
B xapueenio sanamcs, xax chee,
U nvrom eecenvimu enomxamu
THoxnebky smy y menee.

Boiine epascoanckoii e 06y3a —

U nowaoe mepmeas 6 mpase,

U pvixnoe macyo apbysa,

U xpoewv Ha peanom pykase («Jlareppy. 1933) [26].

B TperreM deTBepOCTHIIME aBTOp MPOSBISECT ceOs B KOMMEHTHPOBAaHHU
HaOJIOTaEMBIX UM COOBITHI: Boiine epascoanckoit ne 0dysa — U nouiadv mepm-
eas 6 mpaee, U pvixnoe msacyo apbysa, U kpoeb na peanom pykase. ITH CTPOKH
MIPUHAIIICKAT aBTOPY-HAOIIOJATENIO0, KOTOPHIH ITOCTIe pa3MBIIUICHUH 00 YBHUICH-
HOM U YCIBIIIAHHOM IPUXOANT K BEIBOAY O O€3:KaIOCTHOCTH BOWHBI, O TOM, UTO
OHa JIeJIaeT JTIOIeH YePCTBHIMH, IPUBBIYHBIME K CMEPTH, KPOBH, TPYTIAM.

IMoBecTBOBaTeNb B posin HaGaoaaTed st N = S,

B cruxorBopernn «KoHE)» aBTOp HOBECTBYET O TOM, KaK B TOJOAHYIO 3UMY
XO3SIMH BBIHYKICH 3a0UTh KOHSI — KOPMIJIBLA ¥ TOPIOCTE ceMbr. HabmromaTens
N =S,, mocnenoBaTenpHO MMEepEeMENIaeTcsi B MPOCTPAHCTBE: OT o0mero ob3opa
3aMETEHHOH CHETOM CTaHHIIBI IEPEXOAUT K M30€, KPBUIBILY, BOPOHAM Y KPBLIb-
1a, T.€. Cy)KaeT IOJIe 3PEHMUST; 3aTEeM ITOBECTBOBATENb MIEPEXOINUT B N30y, OMICHI-
Basl TOPIOIOIIETO XO35MHA 32 CTOJIOM, IICA IIOX JIABKOW, OOCOHOTrOro MalblIia,
OTOHB B ITEUKE:

(3) 3ameno cmanuyy cnecom — benvim-beno.
Ilymanca npomssscnugoli 014Ul 800K,

U sopon omkyda-mo nanecio,
Henputomauewix 0a Hesecenvix.

A y xo3auna 6edvl 0a mpesgoal,
Ipsiuemes nec noo nagky —

boumcsi, umo nuym nozot,

U demenviui, xoncmanoii, po3o8orozuil,
He uepaem mamepunckoio cepvbeoll.

Xooum nagnun-nasnunom

B neuke oconp,

Cobupaem yanu Kmo80oM 20pA4UM.
A xo3aun bawiKy cmonyoogyro
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Tonosicun na nadons —
Kyoeps noopazusaem, nieyu nrayym («Konp». 1932) [26].

Jaitee B (4) HappaTop HAOIIOACT 32 XO3SIMHOM, CIIEIYs 32 HUM:

(4) Hoovimemcs, Hakunem OVAAHBIL MYAYI
U svinocum zope ceoe

Ha ynuunwuii xon00.

Pacwamuieaem 2ope 0y6086biti npuzon.

la no npexpachvim enazam,

Ilo xapum

C pasmaxy — mem monopom...

U xozoa no yenosannoii

benoii 36e30e yoapun,

Bcman na xonenu koo

U ne noonumancs nomom («Konby) [26].

B cTuxorBopeHnu (6) MOBECTBOBATENb-HAOIIOAATEIb HAXOUTCS Ha YITHIIAX
ropojia CpeAr UAyLIeH TONIBI, BUANT CTEHBI JIOMOB M3 CTEKJIa M KaMHs, TOPO/I-
CKHE TTapKu:

(6) U3 cmekna u kamHs euxicy cmeHul,
Hapxamu mecHace, uoem Hapoo («I'opoxankay, ceHTIOps 1934) [26].

Ero mpucyrcrBue BbipaxkeHO TiaroioM l-ro nmuma suowcy. OH gBIsSeTCS 4a-
CTBIO TOJITBI, OMHUM W3 MHOTHX. UHTATENh BOCIPHHUMAET COOBITHS M OKpYKa-
fommid Mup ero riazamMu. HaOmomarens HaXOmUTCs B Kaape, ero (hu3ndeckoe
MPUCYTCTBHE 3HAYNMO.

CyObekT o0o3Havaer cebs kKak HaOmoxarens-3putens B Gopme 1-ro muia
TJIaroJioB 3puTenabHoro Bocpusatus. E.B. [lagydesa, xapakrepusys HaOmogaTe-
71 B HAppPaTHBHOM JAWCKypCe, MHcana, 9YTO OH, B OTIIMYHE OT TOBOPSIIETo, HE
MOXeT 0003HaYaTbCsl ATONEHTPUKAMU B 1-M JIHIE: «...TOBOPSIINN Ha3bIBaeT
cebs S, a HaGmomatens Ha3BaTh ce0sl HE MOXKET HHKaK. Ero mpucyTcTBHE Tpo-
SIBJIICTCSI CKOpee B 3ampeTe Ha ymnorpeOieHne MectromMeHus 1 ymma» [21.
C. 406]. Ho mpu HappaTHBHOW MHTEPHPETANHNHA TEKCTa TOBOPSIIIHI MOXKET BbI-
CTYTIaTh B POJIH HAOIOIATEIsS, OIPEIEIISIONIEr0 BTOPUIHBIA EHKCHUC TEKCTOBO-
ro MpPOCTPAHCTBA M, COOTBETCTBEHHO, Ha3pIBafomiero cebs B 1-M Jmme.
IO. Iletepcen muieT, 94TO MOBECTBOBAHKME OT 1-T0O JIHMIIA MOXET OBITH (HOpMOi
BEIpa)KEHHSI UCTOPHUH, KOTJAa ITOBECTBOBATENh HAXOIWTCS BHE IIOBECTBYEMOM
WCTOPUY WJIH BBICTYIIACT B HEW B KAYECTBE OJTHOTO U3 TIEpCOHAXKEH [27].

Jlupuyeckuii repoii B pojin HadmoaaTenas N = S;.

B cruxorBopenun «['amanbe» (7) HaOMOAATENH — 3TO JTUPUYCCKUNA TepOH,
KOTOPBIH BBICTYIIAeT HOCHTEIEM CO3HAHHUS W YIaCTHUKOM COOBITHI. OH OTKpHI-
TO TPOSIBIISIET ce0s1 B HappaTuBe B (popMax MECTOMMEHHUH U TIIarojoB 1-ro nuima,
paccKa3bIBaeT O CBOMX HAONIOJCHUSIX W MEPEKUBAHIX ITOCIIE IPOU3OIIE IIEr0
(2 6uoen). Kak HaOmonaTenh oH 0003HAYaeT CBOE MECTOIOJIOKEHUE — TOUKY
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HaOJIFOJIeHHsI, KaK CYOBEKT BOCIPHSATHS — KaHAJl BOCHPHUATHS (BU3yaJbHBIN:
«BuIe»): N =S;,. YKka3anue Ha TOYKy HaOJIIOACHUS BBIBOAWTCSA W3 OIMHUCAHHS
CUTyallu: JINPUYECKUI TEepoll HEMaleKo OT 3apociiel Kaparada, B KOTOPBIX
HAXOIUTCS OOBEKT HAONIONCHUS, B 30HE BHAUMOCTH, KOTOpPAs IO3BOJISACT EMY
YBHIETH BCE NICTAH CIICHBI: Iallb, YIIABIIYIO C [UIEY JEBYIIKH; IIANb IETIISETCS
3a BeTBH Kaparada. Poip HaOmozaTens B 9TOH clieHe crenugryHa: OH BBICTYIIa-
€T B POJIU MOJICMATPUBAIOMICTO, B POJIM HEXKETATEIFHOTO CBUACTEIS MHTHUMHON
CIIEHBI CO CBOEW TMOAPYTrOM M APYTUM MYXYWHOH. JleWCTByIOIIME JTUIAa €ro He
3aMedaloT. DMOIMMOHAIBFHOE MOTPSICCHUE Teposi OT MPENaTeNnbcTBa MOAPYTH Te-
penmaer Meradopa gemsu Hegecevle.

(7) A suoen — 6 3apociax xapazaya

Tol ¢ HUM, MOsL nHOOpY2ea, Yer06aNACh.

U wans meosi, ynaswas ¢ nieva,

3a semsu nesecenvie yenasanacey («'amanbey, 1932) [26].

OTMeTHM eme OAHY BaXKHYIO JETallb, XapaKTEPpU3YIONTYI0 HaOMIOMaTeIs: OH
BHIWT B 3TOH CIEHE TONBKO JNEBYIIKY, (POKYCHpPYET CBOE BHUMAHUE TOJIBKO Ha
HEH W, COOTBETCTBEHHO, OMMCHIBAET TONBKO €€, T.C. IMPOUCXOIUT BHYTPEHHSII
¢dokamzanus mopectBoBanus [28. C. 204-209]. Broporo y4acTHHUKa CIICHBI OH
BOOOIIEC HE 3aMeYaeT, U TOT 0003HAYACTCS M B TIOBECTBOBATEILHOM IUIAHE He-
oIpeNeieHHo Kak 3-¢ ymno (¢ wum). Kak HaGmromaTens TUPUYSCKUNA Tepoi B
9TOM CIIEHE OCTAETCS 32 KaJIpOM, TIPHUUEM TTOHEBOJIE, CITydaifHO.

B crpokax (8) nupudeckuit repoil o003HauYaeT cebs Kak HaONromaTeNs He
TOJBKO C IMTOMOIIBIO TIIAToJIa GUJICY, HO M C TIOMOIIBIO YaCTHUIIBI 8071, BHOCSIICH
JNEHKTHYECKOe 3HAYCHHE HEMOCPENCTBEHHOTO 3PUTEIHHOTO IPUCYTCTBUS H
HaAOJIOAATENSL, ¥ YATATEIISI-3PUTEIS:

(8) Bom 5 éuatcy, nesxcum mono0as, 8 ONUHHBIX 00eHCOAX, ONePUUCH O TOKOMb, —
Baamens mennoeo, sicnoeo cha 6Kkpye Hee nOI-apuUHA OCMABUT,
Manvuux Hao Hell HAKIOHAECA, YYyMb YAblOAACH, KPBLIAMBIL. ..
Haii mue, dcusHb, YCoInaamy ux max Kpenko — KAMeHHbIX JHCeHUUH
(«MH¥O s O6BITH MacTepOM, 3aTOCKOBAB O TPYAHOU padorte...», uroHb 1932) [26].

4. PoneBoii repoii kak Habaoaareab N = Sy,

PaccMoTrpuM citydan Koppensanuu HaOIoaaTens 1 Takoi (POPMBI aBTOPCKOTO
CO3HAHWA, KaK poJeBOM repo B mpousBeneHusx [1. BacunneBa. ABTop mpurm-
MaeT (opMy Tepos poJeBOW JUPUKU W TiepeaaeT QYHKIUU HaOIoAaTeNsI eMy:
N = S4,. Co3HaHHE POJIEBOTO TEPOs SBISACTCS PE3YIbTATOM pPeDIECKCHU IBYX
CcyOBEKTOB — aBTOpa M CaMOro I'eposi, TAKUM 00pa3oM, TEKCT UMEET JBYXCYOb-
EKTHYIO OpraHU3aINIO:

(9) A konkeucmaoop noonan wimope,
I'naoum ¢ okHO — MenvKaom 2opul,

3a kpsscem Kpsdic, 3a paoom pAo,
Cnum Kpaii MOpO3HbIL, Henpoe3icutl,
U 36e3061 kpynHule, medsedrcbu
Vepromvim naamenem copsm.
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brecmam cneea, bnecmsam ynwiio.
Yorcenu 30ece naiioym mozuny
Becenoii @panyuu coinor?.. («lpuam Gomay. 1935) [26].

ABTOp TepemacT CBOW TOJOC, CBOIO TOYKY 3pCHHs Uepe3 BU3yaJbHEIC
HAOJIONCHHUS U OICHKY POJICBOTO Teposi, COBMANAIOMNE C €r0 COOCTBEHHBIMHU.
CM., HarpuMep, BBIOOP SIUTETOB (Kpail MOPO3HbII, HENnpoe3xCcull; 36e30bl Meo-
8edICHU; YepromMuim naamenem), Metadop (creea bnecmsam yHolno). [lonaBneHHOE
COCTOSTHHIEC M OIIACEHUS POJICBOTO T'eposi — (PPaHITy3CKOTO MOCIAHHUKA — IIPOSIB-
JITIOTCS. B HECOOCTBEHHO MIPAMOM peun: Yorcenu 30ecw natidym moeuny Becenoii
®@panyuu coinsl?.. Putopmdeckuii BOIpOC SBISIETCS PE3yJIbTATOM HETATHBHO-
OLIEHOYHOT'0 OCMBICIICHUSI aKTa 3pPHTEIBHOIO BOCHPHUATHS KApTHH 332 OKHOM
IBIDKYIIEToCs Toe3a. 1 maron menvkaiom COOEpKUT B CBOCH CeMaHTHKE HICIO
nerkymerocss Habmromarens (FO.J[. AmpecsiH). ABTOp HHTEpIPETHPYET IPO-
CTPaHCTBCHHBIC NEHKTHYECKUE IMOKA3aTeNM Yepe3 POJIEBOTO Tepost — JBUXKY-
nuiics mo mpocropam CHOWpPH T0e3]1, B KOTOPOM HaXOIUTCS TIEPCOHAXK. MOXKHO
TOBOPHTH O TOM, YTO B HAPPATUBHOM PEXKHME CaM POJIEBOM Tepoi S4y B OMpee-
JICHHOHM CTEIeH! sBIseTcs 00bekToM HabmroaeHus (O) s cOOCTBEHHO aBTOpA.
Takum 00pa3zoMm, PYHKIIMA COOCTBEHHO aBTOpa W POJIEBOTO T'epPOsi CXEMATUIHO

IIPEACTABIAIOTCA TaK:
O= S4v
N=Slv<:
N=S;——> O

M. Maprunec u M. llleddensb, pazpabaTeiBas CBOO THITOJIOTHIO TOMOJTHETE-
TUYECKOTO TIOBECTBOBATEINS IO CTETIEHU YYaCTHS, BBIACIIUIN JBA THIA HaOII0-
JaTens: CTOPOHHUM, He3aMHTepeCoBaHHbIH (unbeteiligter Beobachter) u 3amnTe-
pecoBaHHBIM HabOmomatTens (beteiligter Beobachter) [2. C. 82—83]. Paccmorpen-
HbIC HAMU BhIIIE B ml. 1, 2, 3, 4 cirydan pucyTCTBUS HaOIOAaTeNs B TIOdTHYC-
ckux Tekcrax II. BacmmbeBa MOXXHO OTHECTH K THIy 3aHHTEPECOBAHHOTO
naOmomatens (beteiligter Beobachter). /laxke coOCTBEeHHO aBTOp HE OcCTaeTcs
0e3yJacTHBIM K MPOHCXOMAIINM COOBITHSM, TIEPCOHAXKAM, TIEH3aKy ¥ WMILIH-
IUTHO TPOSIBIIIET CBOIO TOYKY 3PEHUS depe3 BEIOOP OLEHOYHO-IKCIIPECCHBHBIX
U 00pa3HBIX S3BIKOBBIX CPEICTB, MO3BOJLIOIINX YHTATENIO BHEIBOAWUTH M3 HUX
OTIpe/IeIIEHHBIE UMIUTHKATYPHI [29].

CMmena ¢opM aBTOPCKOTO CO3HAHUSI HAOJI0JATesIsl KAK CIOCO0 YyCJI0MkK-
HEeHUsI Cy0ObeKTHO! OpPraHu3ainum No3THYeCKOro HAappaTuBa.

PaccMoTpeB HekoTOphle OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHHUS CYOBEKTHBIX
(dopM HaOIIOAATENS M €T0 MPOCTPAHCTBEHHO-ICHKTHYECKUX ITapaMeTPOB, OTMe-
THUM, 9TO B CTUXOTBOpeHmsX [I. BacmibeBa gacTto BCTpedaeTcsl yCIOKHEHHAs
cyObeKTHAsI OpraHH3allHsl, B KOTOPOH BapbUPYIOTCS (OPMBI CYOBEKTHOTO CO-
3HAHUS W BOCIIPHSTHS, UX KOPPEILIUs ¢ HAaOMogaTeneM, MPOUCXOIUT CMEHA
poreit HabmoAaTeNs, BIUAIOMAS HA IPOCTPAHCTBEHHO-IEHKTHIECKUE TapaMeT-
pBI (M3MEHEHHE €T0 MO3UIINH, TOYCK HAOMIOIEHUS B IIPOCTPAHCTBE), M, COOTBET-
CTBEHHO, CIIOCOOOB W CPEICTB MX PEIPE3CHTAIMH B TOITHYECKOM HappaTHBe.
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Bce 3T0 co3gaer MHOTOIUIAHOBOCTh MPOCTPaHCTBA CYOBEKTa-HAOOIATENs, T1e-
pelaeT IUHAMHKY pa3BUTHS XyAOKECTBEHHOT'O ITOBECTBOBAHUS, YIIIyOIsSeT U
pacmupseT 00pa3HO-ITOITUICCKAN MUP JIMPHICCKOTO TTPOU3BEICHHSL.

[TaBen BacuiibeB HCKYCHO HCIIOJIB3YET MPHEM CMEHBI MTO3UIMH HAOI0aaTe-
JIs1, €ro poJiei, Crioco00B U CPEACTB UX AKCIUIMKAIMHU JIJIsi BOCCO3IaHUS TIOTHO-
[IEHHOW OOBEMHOM <(OKWUBOW» KApTUHBI JUIS YHTATENSA-3pUTENII W YUTATEIs-
ciymartens. Tak, B CTUXOTBOpeHHH <«OKeHUXW» HECKOJIBKO pa3 MEHSIOTCS CyOh-
€KT BOCHPHUATHS, €r0 MO3HIHMS U POJHM NP ONMUCaHWU coObITHi. CHavayia 3To
MTOBECTBOBATENb, HAOJIOAIONIMK ¥ OIMMCHIBAIOIINN CIIEHY B M30€ C y4acTHEM
nepcoHaxka — kommyHa: N = S,,. TloBecTBOBaTeIb-HAOMIONATEh HAXOIUTCS
BHYTpH, B U30€, €ro MPUCYTCTBUE HE SKCIUTMIUPYETCS B JICKCHYECKUX U TpaM-
MAaTHYECKHX CPEJICTBAX, HO JOCTATOYHO SICHO MIPOYHUTHIBACTCSA B MMILTHKATYPAX,
BBRIBOAMMBIX W3 ommcanus cutyanuu [30]. OH BeICTymaer B KaJpe B POIH He-
3pUMOT0 HaOIIOaaTEes:

(10) Cam xonoyn

Cuoen na kpenxotl niaxe

B kpacnoti camunemosoti pyoaxe —

Yeproiil,

bes kpecma,

U ne cnewa,

Ymobvl kak-HUOYOb ONOXMEAUMBCA,
Ilpo6osan 6 pazdymve ne 6oouyy —

Booxky

U3 nenonmoeco kosuwa («XKeauxu». 1936) [26].

3arem HaOmromatens B (11) MeHsieTcs — 3TO yKe caM pOJICBOM Tepow,
HaOJIOIAIOMINHA 32 MPOUCXOISIIAM B ero u30e, BO IBOpE, CHAYaAIa OH CITyIIacT,
a TIOTOM W PacCMaTPUBAET CIICHY, B KOTOPOH IOSBIISIETCS €IIe OAWH MEPCOHAXK —
Hactsa CrerynoBa. Ee nosiBiieHUIO MPENIIECTBYIOT 3BYKH — CHIYKHYIA KAJIUMKA.
HabnromaTens — KONIYH CIBIIIUT 3BYK OTKPHIBAGMON KAJIUTKH, HAXOMISICh BHYT-
pH HU30BI, TOTOMY YTO «JBEPh OTKPHITa». 3aTeM CO CBOCH HAOIIOAATEIBHOMN T0-
3WIUHN OH BUAUT MENBKAaHBE BO IBOpE (10 080pYy MenbKHyd), OUIYIIACT APOXKb
TIOJIOBHII (1107108uybl npobupaem Opodich) W HAKOHEIN exooum 6 uzdy Hacms
Cmeeynosa. ®opmyna N = Syy,e TIEpeaeT pasHbic KaHaJIbI BOCIIPHATHS HaOIrO-
JIATEIIS: BU3yaJIbHBIN, aKyCTUIECKUH, TAKTHIHHBIN.

(11) Cmyknyna kanumka,

Lleepv omxpvima,

Ilo 060py menvKHyIa — WUMO-KPLIMO,
THonosuysr npobupaem opodwcs:
Bxooum 6 uz36y Hacma Cmeeynosa,
Tonvimem

T'opsaim na Heii 06HO8bL...

— 30pascmsyii, 0203 Kocma,

Kax orcusewn? («OKennxm») [26].
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IMToBecTBOBaTENb MPOSBISET Ce0S B 3TOM CTHXOTBOPEHUH IKCILTUIMTHO, Ye-
pe3 psaa A3BIKOBEIX CpeacTB. B ciemyroeit ciene (12) oH Habm0gaeT 3a TONITON
KEHHXOB, uaymux K Hacre, u3naneka, HaXo[siCh Ha yJuie, 0030py CUEHbI HH-
yero He Mmemaer (6udno xopouio) — N = S,,. HaOmonaTens BBICTyIaeT Kak
HETOCPEICTBEHHBI 3PUTEINb, HEPEA KOTOPHIM Pa3BOPAYUBAIOTCS COOBITHS, O
4YeM TOBOPHUT yKasaTelbHasi YaCTHLA 60m, co3aaronias 3¢ GeKT HemocpeaCTBEH-
HOT'O IPUCYTCTBHUS TUPHUYECKOTrO CyOBEKTa!

(12) Bom onu uoym, u Ha yxabax

Buono xopowio ux —

Kenku nabox,

Pyxu monoosie na nadax («Kenuxn») [26].

CMeHy cyOBEKTOB CO3HAHHs — HaONIOJaTeNeil B pacCMaTpUBacMOM IIPOH3-
BEJIEHWW MOXKHO mpeAcTaBUTh B BUE HEmOdK: N (Szy) — N (S4vat) — N (Szv).

CruxotBopenne «B 3ammurty mactyxa-mosta» moctpoeHo 1. BacunneBsiM B
IUTaHe CYOBEKTHOW OpraHM3aIllid HECKONBKO MO-MHOMY: BO-TIEPBBIX, HA CMEHE
poneit HaOmIo#aTeNs B paMKax OIHOW (hOPMBI aBTOPCKOTO CO3HAHUS, JIUpUYe-
ckuit repoir N = Sy, TEPEXOIUT OT PO CTOPOHHETO, HE3aMHTEPECOBAHHOTO
HaOmomatens (mo Mapruaecy, llleddento) no ponu 3aMHTEPECOBAHHOTO
HaOJIOIATENs, a 3aTeM U J0 YUaCTHUKA COOBITHI; BO-BTOPHIX, HA CMEHE IIEpIIeI-
TUBHBIX aKIIEHTOB HAOIIIOAATENs: OT BH3YalbHOTO IO aKycTudeckoro. VHBIMEI
CIIOBaMH, CYOBEKTHAs OpraHU3aIMs CTUXOTBOPEHHUS YCIOXKHSIETCS HECKOJIBKO
WHBIMH, MEHEE OUCBUIHBIMH CIIOCOOAMHU:

(13) Jykasoenas, wupoxopom, msices,
Kocs om cmpaxa, éecw 6 nyuax omeazu,
OH 6 KoMHamy u 8 Kpye cepoey gouiei
U cen cpeow Hac, oenaovieas noi,
eporca noo mvluikoti necmpole bymacu
(«B 3amuty macryxa-moatay. 1934) [26].

Jlupudecknii repoil HaXOAWTCS HA 3aCEJaHUM JINTEPATYPHOTO COBETA, TIIE
00Cy’KaaeTcsi TBOPYECTBO MOJIOJIOT0 OE3BECTHOrO MOATa-HOBHUYKA U3 TTyOHHKH.
HabnromaTtens omuchiBaeT BHEMIHOCTE IT03Ta-HOBHYKA, €r0 AIMOIMOHAIBHOE CO-
crostHAE: JIyKagoanas, wupokopom, mscen, Koca om cmpaxa, eecv 6 nyuax
omeaeu, ero aercTBus: On 6 komHamy u 8 Kkpye cepoey eouten U cen cpedw nac,
oans0b18as noa, Jlepaca nod mviukoi necmpwvle bymacu. 3ateMm Ooliee BHUMa-
TEJIFHO MPUTIIIABIBASCH K €r0 TETPaIKe CO CTUXaMH, OH HAaUMHAET NCIIBITHIBATH
COYYBCTBHE K HOBHYKY, BCIIOMUHAs CBOH ITyTh B JINTEPATypPy U CPAaBHHUBAS €TI0 C
coboit: He maxk nu nauunanuce u mou C 6e3gecmHocmuio cyposvie 6ou.

Hat6monenue (14) 3a M3BECTHBIMH ITO3TaMU — WICHAMH JIMTEPATYPHOTO CO-
BETa CONPOBOXKIACTCS HETATHBHOH OIEHKONH WX TOBEACHHS (0mKopMieHHble
CaBOU NYCMoMeNU; 2080PYHbL; BOKPY2 HE20, HAXOXAUBUWUCH, CUOETU):

(14) Tak on sowen. I1oa3uu omysi,
OmxopmnenHvle cl1asoll nycmoment,
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Tosopynul, bvieanvie nesyvl
Boxpye nezo, naxoxnusuiuce, cudenu
(«B 3amuty macryxa-moartay) [26].

Jlupruyecknii repoii-HAOMIOJATeTh HAYWHAET TPOSBISITH 3aHHTEPECOBAH-
HOCTH B IIPOMCXO/SIIEM M TOAICPKUBATh IT0Ta-HOBUYKA, TAK KaK BUIUT B HEM
cels mpeKHero. 3aMHTEPECOBAHHOCTD €T0 MPOSIBIISCTCS B MBICIEHHOM ITOI0a]-
pUBaHUM TIepcoHaXxa: Hy, munviii opye, nogepmuigail cmpanuywl. Pacnaxusaii
3aeemuyio mempaods;, Humai, yumai... Jlanee o4eHb BaXXHBIMH JUIS WIACHHO-
XYIO’KECTBEHHOH pealn3aliid aBTOPCKOW TOYKU 3PEHUS B IPOM3BEICHHUH CTa-
HOBATCSI aKyCTHYeCcKrAe 00pasbl, IepeaaBaeMble JUPHUSCKUM T'epoeM Kak IMpo-
THBOCTOSIHHE IBYX CTOPOH, XBYX MupoB (15): muxuii cknad, 3eyk Oepesa
Heygemue2o, KIeHOBbIll IECHbIX OPeuKo8 360HKULL nepeujesk — 3TO aKyCTHUe-
CKO€ BOCIIPHUSTHE CTHXOB II03TA-HOBHYKA, C ONHOH CTOPOHBI, C OPYrod — c106a
20CMUHBIX 2PA3HBIX, KOTOPBIE NOULTU, BbLIAMBIBASCH XULO, NAMepOHHbIl cOPOO,
CcOOKY epsHY 2020M — ITO aKyCTHUECKOE BOCIIPHUATHE M OIICHKA CIIOB W PEAKIHH
MACTHUTHIX JINTEPATOPOB HA CTHXHM HOBHUYKA.

(15) On ona mens ne nosbwiil,

Tsou muxuii cknao. A pasdoupaio mosik:
38yK depesa Heygemuie2o, KieHOBbIU
JlecHvix opewkog 360HKuUIL nepeuyerix.

U 80pye nowinu, 8bl1amMbl8asncy Xuio,
Cnosa cocmunuix epsazusix. Ymo owce on?
Hem y nezo conpomuenenvs cuvl.
Cnosa uoym! Bepym e2o 6 nonon!
(«B 3amuty macryxa-moartay) [26].

Habmronas 3a mMoBeACHHEM «I103TA-MACTYXa», €ro 0e33alUTHOCTHIO, JIUPH-
YECKHU TepOod OT POJSIH 3aWHTEPECOBAHHOTO HAOIIOAATENs, OKAa3bIBAIOIIETO MO-
PATBHYIO MTOIICPIKKY TIOATY, MEPEXOIUT K Oosiee akTHBHOM ponu (16) u craHO-
BUTCS ISUCTBYIOLIMM JIMIIOM — €r0 3aIllUTHUKOM HEepe/l JIUI[OM HAIAIA0IHX

(16) Ax, nocobums! Ho cooky epamyn 2ocom.
Ilyckaii menepw gvicmeusaom 08yx —

A noonumaroce padom: «Cmoii, ne mpozaii!
Hoem nacmyx! [{a 30pascmeyem nacmyx!

a 30pascmeyem om kpas u 0o kpas!y»
A 8v106uHYyCb 6nepeo niewom, — He dam!
A 6cned 3a Hum, 8 3auguniy, NOSMOPAIO:
«Ham umo-mo epycmuo, munas madam»
(«B 3amuTy macryxa-mosrtay) [26].

! Tlo muermio T.A. JIeMeIIKHHON, HanGOMBILIeH 0BPA3HON IPKOCTBIO 0BIAAIOT CITyXOBBIE 00-
Ppasbl, Toraa Kak MpH ASKOIUPOBAHUN TEKCTa «IHAUPYIOT» BU3yaibHble pr3Haky [23. C. 13].



302 3.K. Temupeasuna, 2K.b. Hbpaesa

B verBepocTrmuu (17) oT 3aIIUTHl OH MEPEXOAUT K OOBUHEHHSM B aJpec
MACTHTBIX JIUTEPATOPOB (Obl6ANIbIE 0XBOCMbS NOKONEHbS NPEKPACHO20) B «XY-
JIOKECTBEHHO# Ti1yxote» (He cavlwume b, kak depeso noem?) U B HEIIOHUMA-
HUH 4Y00COMEOPeHbsl, TPOUCXOMAIIETO HePe]] X TIa3aMHu:

(17) Pvianvie 0X860Ccmbsi NOKOIEHbS
Ipexpacnozo. Bwi, namegonnwiii cOpoo,
Ipucymemays npu uydocomeopenne,
He caviuuume 1o, kax oepeso noem?..
(«B 3amuty mactyxa-moatay) [26].

Jlupudecknii Tepoil B 3TOM MPOW3BEACHHUH COXPAHSET MPAKTUYECKH HEU3-
MEHHOH MPOCTPAHCTBEHHYIO TOUKY HAONIONCHHS — OH HAXOMUTCS CPEAN JIUTE-
paTopoB, CHadala OH CHJIWT, a 3aTeM BcTaeT. JImpudeckuil Tepoil MEHSIET aKIleH-
THI B KaHajJaxX BOCHPHUATHSA: CHadaja aKICHT HA 3PHTEIGHOM BOCIIPHSITHH, 3a-
TeM — Ha aKycrndeckoM. I1. BacuibeB moka3siBaer, Kak HaOMIOMATENb — JIUPH-
YEeCKUil Tepoil OT HE3AMHTEPECOBAHHOTO HAOIIONEHHUS Yepe3 CTAANI0 3auHTepe-
COBaHHOCTH, COYYBCTBHS, SMIATHH, CKPHITOH IMTOIIEPKKHA CTAHOBUTCS aKTHB-
HBIM JCHCTBYIOIINM HEPCOHAKEM — 3AIIUTHUKOM ITaCTyXa-IodTa W OOINIHTE-
JIeM WICHOB JINTCOBETA.

IIpuem coBocnpusiTusi HAOIIOAATENISI M YUTATENI B MOITHYECKOM Hap-
patuBe. MHOorna HaOmromaTens MPHUTIIAMIACT K COBMECTHOMY BOCIIPHATHIO H
MEPSKUBAHUIO YUTATEN, 00Opamasch K HEMy BO BTOPOM JIHIIE, HCIONB3YyS Tiia-
TOJIBI BOCHIPHSATHS B TIOBEIUTEILHOM HAKIOHCHUH (83218HU, NPUcisioucs, no-
caywatl, nocmompu ¥ T.11.). EMy BaskHO, 9TOOBI YHTATETh OOPATHI BHIMAHHE Ha
KaKHe-TO JETalld, YCIbIMal KaKue-TO 3BYKH, IIOYyBCTBOBAJ ONpPENeIeHHBIN 3a-
max. DTOT IPOIECC COBOCIIPHSITHS U B KOHEYHOM CUETE COMEPEKUBAHUS JICIaeT
YUTATENS W II03Ta COBMECTHBIMH TBOPIIAMH HAPpPAaTHBa M IOCTPOCHHS XYIIOXKE-
CTBEHHOT'O IIPOCTPAHCTBA, IIOMOTAeT aBTOPY IIIy0Ke MepenaTh CBOM B3I Ha
MU, CBO€ MUPOOIIYIIEHHE H MAPOBOCIIPHSITHE:

(18) Ho ck603b 1a00Hb 632NAHU HA COTHYE —
Becb mup 6 bepesax, 6 kamviue,
U cnawe, uem 3aps 6 oxonye,

Meodosas 3aps 6 kogute
(«JIeto». 30 urons 1930) [26].

(19) Ipucnywaiica! Kax mepHo cepoye bvemcs
Cmennoti cmpaHbvl, pacKuHyguielics mym,
Kax obnaxa msicenvie nivigym
Hao necmporo ropmoro y konooya.
Kpuuum eepbnroo. U konu 600y nvtom
(«3atepsH crex B cTenu cColoHYaKoBoiy. 1929) [26].

Hamm wccrmemoBana cyOBeKTHAs OpraHU3alMs MOITHYECKOTO HappaTHBa
I1. Bacunbesa, mpoaHATU3UPOBAaHBI COOTHOIICHHUE PA3IMIHBIX (POPM aBTOPCKOTO
CO3HaHHS C POJNBI0 HAONIOHATENs, MX MPOCTPaHCTBEHHO-ICHKTUIECKUE Iapa-
METpEI, IIEPLEHTHBHBIC KaHAIBI HAOMIONCHUS (3pUTEIHHBIA, aKyCTHICCKHIMA, TaK-
THIBHBIA U T.1.), BBISBJIECHBI AKCIUIMIUTHBIC U UMIUTHIUTHEIE CITOCOOBI pempe-
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3eHTAllMN CcyObekTa-Habmronarens. Takue QOpMBI aBTOPCKOTO CO3HAHHUS, Kak
COOCTBEHHO aBTOp U MTOBECTBOBATEIh B POIH HAOIIONATENS, BEIPAKAIOTCS B TI0-
a3un [1. BacunbeBa mpenMyIecTBEHHO HMIDUTUITUTHBIME SI3BIKOBBIMHU CPEICTBA-
MH, a JIAPHYECKUI Tepoi U Tepoid poJICBOM JTUPUKH B POITU HaOIrOAaTENS — IIpe-
HUMYIIECTBEHHO YKCILTUIUTHEIM croco0oM. Kpome 3Toro, aHam3 mO3THIECKOTro
HappaTHBa IMOATBEPANII MHEHHE UCCIEOBATENeH O MPUOPHTETHOW POIH BH3Y-
QIIBHOTO M aKyCTHYECKOTO BHIOB IIEPIENIINHN, OPraHU3yIOIUM IIEHTPOM KOTO-
PBIX BBICTYIAeT HAOMOATENb — CYOBEKT MPEKAE BCETO «BUICHUS» M «CIyIHa-
Hus» [31. C. 46]. Ene oqHON 0COOEHHOCTBIO MTO3THYECKOTO HAppaTHBa MOKHO
Ha3BaTh 3aWHTEPECOBAHHOCTH HAOIIONATENS, HE3aBHCUMO OT Pa3lIUYHBIX (HOpM
aBTOPCKOTO co3HaHWs. VHade ToBops, HAOMIOAATENs BCETIa MPOSBISET TO WIIH
WHOE OTHONICHHWE K HAOJIOMAaeMBIM COOBITHSM, MPHYEM €ro 3aMHTEPECOBaH-
HOCTHb BapbHPYETCS OT AMOIMOHAIBHOTO OTHONICHUS, SMIATHH IO AKTHBHBIX
ENCTBUI B COOBITUITHOM XOJI€.

Taxoke ycTaHOBJIEHBI HPHEMBI YCIOKHEHHS CYOBEKTHOW OpraHHM3aliH, HC-
nonb3yemble [1. BacuibeBbIM: CMEHA MO3UIINE U pa3HBIX (OpPM aBTOPCKOTO CO-
3HaHUS HaOMoaTens B ONHOM IPOM3BEICHHWH, a Takke CMEHa HIocracei
HaOJroIaTens B paMKax oJHOW (hOpMBI CO3HAHMS, MOTUCYOBEKTHOE MOJICIHPO-
BaHHE XYHOXKECTBEHHOTO ITPOCTPAHCTBA, MPUBJICUCHUE YATATEIS K COBMECTHO-
MYy 3pUTEIHHOMY HIIH CIIyXOBOMY BOCIIPHSITHIO ITPHPOIBI, COOBITHI M SBICHMUI.
Bce T mosTdeckie mprueMsl ¥ CPelICTBa CO3JAI0T MIPOCTPAHCTBEHHYIO MHOTO-
IUTAHOBOCTh, CYOBEKTHYIO TONU(POHUIO W IHAIOTHIHOCTH XYHOKECTBEHHOTO
MUpa [03Ta, IepeaaBasi OTTCHKA AMOLIUOHAIBHBIX TIEPeKUBAHINN U pedIIeKchio
aBTOPCKOT'O CO3HAHMS ISl YATATETICH.

Hcnonp3oBanHas B Hamieid paboTe METOMMKA COOTHECEHHS pONH HaOIoma-
Tenst ¢ (OpMaMu aBTOPCKOTO CO3HAHUS Iaja BO3MOKHOCThH BBISIBUTH DS CIIe-
IU(pUIECKHX YepT B CYOBEKTHON OpraHU3aIliy MO3THYEeCKUX TekcToB [1. Bacu-
TIBeBa. JTa METOIMKA B MEPCIEKTUBE MOXKET OBITh IPHMEHEHA TSI aHAJ3a 1103~
TUYECKOr0 HappaThuBa IPyrHX aBTOPOB C HENBI0 YCTAHOBJICHUS OOIINX, THITHY-
HBIX U CyTry0O aBTOPCKHX IPHEMOB OpraHU3alUU CyOBEKTHONH CTOPOHBI TO3TH-
YECKOT0 IPOU3BEICHUS.
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The article analyzes the subjective organization of poetic narrative, the specificity of an
observer in correlation with the forms of the author’s consciousness, ways of expressing the
subject of spatial deixis, and kinds of perception used by the observer. The analysis is carried
out on the basis of the lyrics of the Russian Soviet poet Pavel Vasiliev (1910-1937).
Supporting the opinion of many scholars about the narrative nature of poetry and its
eventuality, we have applied some narratological concepts to the analysis of poetic texts.
Based on the concept of an “observer” (Yu.D. Apresyan, E.V. Paducheva) in poetic narrative
and correlating it with various forms of the author’s consciousness (the author him-/herself,
the narrator, the lyrical character, the role-playing character), in accordance with
B.O. Korman, we have attempted to identify the specificity of the role and function of an
observer as a subject of spatial deixis, explicit and implicit ways of its expression, and kinds
of perception used. The observer in Vasiliev’s poems acts as the subject of perception, most
often visual or acoustic one, less often tactile and olfactory. By varying the channels of
perception and using the figure of an observer, the poet creates a stereoscopic concrete-
sensual reality for the reader, perceiving it through their eyes, ears, and other senses.
Depending on the role of the subject, it is expressed explicitly using egocentric words: 1st
person pronouns, st person verbs of perception (see, hear, look, etc.), particles (vot, i vot), or
implicitly through implications derived from figurative-artistic linguistic means: metaphors,
epithets, comparisons, rhetorical figures, etc. The reader and the observer, changing their
positions and points of observation, move in space and become a spectator and a listener
directly present at the events. The observer in poetic narrative, regardless of the forms of the
author’s consciousness, always shows interest in what is happening around in different
degrees: from emotional acceptance or rejection to a direct involvement. The methods of
complicating the subjective organization that Vasiliev uses are established as well. These are
changing various forms of the author’s consciousness as an observer in one work, changing
the position and role of an observer within the same subject form, attracting the reader to a
joint visual or auditory perception of nature, events, and things. These poetic techniques
create the spatial diversity, subjective polyphony and dialogic nature of the poet’s art world,
conveying his emotional experiences and reflection, influencing the figurative and sensory
perception of the reader as an interpreter of poetic narrative.
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BOPbBA IIPECCBI 1 AIMUHUCTPALIUH
B IPUMOPCKOU OBJIACTH
HAKAHYHE IIEPBOU MUPOBOU BOUHBI (1910-1914 rr.)

Paccmampeno paseumue kongiuxma medicoy evicuiell adMuHucmpayueli u nepuoou-
yeckoil neuamoio 8 IIpumopckoil obracmu 6 nepsoil nonosute 1910-x e2. Ilokazano,
KaKue nyonukayuu 2asem 6bi3vbleaiu HeyOOBONbCMEUe BIACHEN, KAK 0elcmEosani 6
DMUX CYHAAX YUHOBHUKY, HADTIOOABUIIE 3A NEYAMbIO, NPUBEOEHbI NPUMEPLL AOMUHU-
CMPAMUGHLIX NPecie008aHul NPUMOPCKOL npeccol (KoHpuckayuil, wmpagos, ape-
cmog u npuenedenuli k cyoy peoakmopos). Buisgnenvi memoodwi 60pvbol dicypranu-
CMO8 ¢ HEODOCHOBAHHBIMU, NO UX MHEHUIO, HANAOKAMU CO CMOPOHbB AOMUHUCTPAYUU
U 0aHa oYeHKa dPPekmusHOCIU IMUX MEMOO0s.

KitoueBsie cnosa: Poccutickas umnepus, Janvnuti Bocmok, pecuonanvrnas aomunu-
cmpayus, NepUoOUYecKas nevanmb, HCYPHATUCIUKA, YeH3Ypd

BBenenne

B urone 1913 r. B Cankr-IlerepOypre cTano W3BECTHO, YTO HCITOIHSIOIIUN
00s13aHHOCTH BOeHHOro rybepHatopa [Ipumopckoit obnactu B.U. JlogpikeH-
CKHI apecTOBaJl PeIaKTOPOB BCEX BIAIMBOCTOKCKHX Ta3eT. CTONIWYHON Mpeccoi
OBUT pa3ayT OOMNBINON CKaHIAN, B KOTOPHIH ObLIM BOBJEUEHBI Kak [JaBHOE
yIIpaBIICHHE IO JleflaM TIeYaTd, Tak 1 MUHICTepCTBO BHYTpeHHUX aei. Ha mep-
BEII B3TJIA] BCE OBLIO SICHO: YMHOBHHUK-CAMOLYP, HE CUMTASICh HU C Y€M, TBOPHT
0€33aKOHHBIN CyIl U paclpaBy HaJl YeCTHBIMU paOboTHHKamH repa. OmpHako 6o-
Jiee BHUMATEIbHOE 3HAKOMCTBO C 3TOW MCTOpWEH MOKA3BbIBAET, UTO, XOTA Brna-
nuvup Unena JIombIKEHCKUH TEHCTBUTENBHO OTIWYANICS, MSTKO TOBOPS, TIPH-
YyJJTUBBIM HpaBoM [1], B CBOEM OTHOIIEHUH K Mpecce OH ObUT HE OJMHOK, TaK
KaK PAYIHEI H PAaCCTAHOBKA CHJI B KOH(IMKTE MPUMOPCKON aJMHHUCTPALIUH H
MECTHBIX T'a3eT CIOKUIINCH JI0 ero MpuObIThs Ha JJanpHuit BocTok.

OOmuii 0030p OTHONICHHWH IMEPHOANYESCKON TeYaTH W OPraHoB Trocyaap-
cTtBeHHOU Bnactu Ha JlanmeHem Bocroke co BTopoit momoBuHbl XIX 0 Hayama
XX B. 0b11 caenan M.A. IllaxoBoii [2]. Bonee neranmbHo Ha MpuMepax aJIMHHH-
CTPaTUBHOTO BO3IEHCTBMS Ha Ta3zeThl B Hadame XX B. OCTaHABIHBAJICS
M.A. bopaakos [3]. PaccMaTpuBasi paboTy OpraHoB 110 HaJ30py 3a MEYaThio Ha
HamsaeM BocToke, OH pUBEN ceMb SIHM300B 3aKPHITUS W HMPHOCTAHOBKH ITe-
puonmyeckux u3nanuil B nepuon 1906—-1914 rr., u3 KOTOPHIX [Ba OTHOCSTCS K
1907 r., omua —k 1912, qBa — x 1913, ogua — x 1914 1. [2. C. 110-113]. Ho BCe
9TH CITy4ad JaHBI y HETO TONBKO ISl TIPAMEpA, «9TOOBI HMETh MPEACTaBICHHE
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00 OCHOBHBIX HAPYIICHHSX, KOTOPHIC BMEHSUTICH M3/IATEISIM», M JaJIeKO HE CO-
CTaBILSIOT MOJTHYIO KapTHHY IIPECTYIUICHIH U HaKa3aHWH B MUpPE JaJIbHEBOCTOU-
HOM MTepHOTNIECKOl meyaTn 0003HAYEHHOT0 TIEPHOA.

Heas craTteu — HA IpEMEpe aIMHUHHACTPATUBHBIX MPECIIeIOBaHUI MPECCH B
[Ipumopckoii 06acTr MOKa3aTh B3aNMOOTHOIIEHUS BIIACTH, aAMUHHUCTPAIAN H
YaCTHOW MEPHUOJUIECKON IMeYaTH B MPOBUHIIMKA POCCHIICKOI nMIiepun HaKaHyHE
u B rofs! [lepBoit MUpPOBOM BOMHEI.

[ocTaBneHHas meNb MpeAnoiIaraeT peueHne CIeIyIONnX 3aaY:

— BBIIBUTH W IPOAHAIN3UPOBATE CIyYan aJMUHUCTPATHBHBIX MTPaQoOB, ape-
CTOB, KOH(UCKAIMIA U BO30YXKICHUN CYIeOHOT0 IPECiIe/IOBaHMsI TPOTHUB Ta3erT;

— Ha OCHOBAaHHUH 3TOTO COCTABUTH CIIMCOK TEM W MHEHHIA, CIMTABIINXCS B
1910-¢ rT. «HEYrOJHBIMI» W 3aNPEIIEHHBIMH K OITyOJHMKOBAHHIO B ITPECCe;

— OXapaKTepHU30BaTh POJb MHCIEKINH TI0 JIeJIaM TIeUaTH, ITOJIUIIMEHCTEePOB, BO-
€HHBIX T'YOepHATOPOB, BHIIE-TYOEpPHATOPOB M T'€HEPAI-TyOepHATOpa B KOHTPOJIE 32
TeYaThbio U B 00pb0e ¢ HapyIICHUSAMH 3aKOHA B Ieyat B [IprMopckoii 001acTy;

— IIOKa3aTh METONBI OOPHOBI MPOBHHINAIBHEIX JKYPHAINCTOB ITPOTUB aIMH-
HUCTPALUH U 1aTh OLEHKY 3(p()EKTHBHOCTH 3TUX METOHOB.

B xauecTBe MCTOUHHKOB MCTIOIB30BaHbI JOKYMEHTHI Poccuiickoro rocymap-
cTBeHHOrOo uctopuyeckoro apxuba (PIMA) u Poccuiickoro rocynapcTBeHHOT0
ucropudyeckoro apxusa JlampHero Boctoka (PTA /IB). B nmepBoM u3ydanuch
nema n3 Gonmga 776 «'maBHOE yHpaBIIEHHWE IO JI€NaM ITI€YaTh», CBSI3aHHBIE C
n3nanueM raser Ha [lampHeM BocToke, B TOM YnCIle IepenrcKa ¢ BIaIUBOCTOK-
CKUM HHCICKTOPOM MO JelaM IedyaTtd. Bo BTopoM — mema w3 TpéX (OHIOB:
®donna 1 «[Ipumopckoe obmacTHoe TpaBieHue», ®onna 24 «BnaauBOCTOKCKHMA
WHCIIEKTOp IO JIeaM TedaTh» (apecThl M MPUBJICYCHUS K OTBETCTBEHHOCTH IO
Cyay, OTYETHI 1O TIEPUOANYECKON W MMOBPEMEHHOM MedaTH, nepenucka ¢ [mas-
HBIM yIpaBJCHUEM IO JeniaM medatd 1 ap.) u @onna 702 «Kanunenspus [Tpu-
aMypCKOT'0 TeHepal-TyOepHaTopa». Ba’KHBIM HCTOUYHUKOM SBISIOTCS M CaMU
ra3eTHBIE MyONHMKAIMH, ITOCITYKUBITHE OCHOBAaHHEM I BO3OYXKICHUS Cyneo-
HBIX TIPECiIeOBaHUH, KOH(DUCKANH HOMEPOB, ITPadoB M apecTOB, 3aCTABIIIB-
mme, B CBOIO OYepellb, MPECCy OPraHU30BBIBATHCS IS 3aIIUTHI CBOMX IIPaB H
OTBETHOW OOPHOBI MPOTHB HEOIATOKENATENFHBIX K HeH MECTHBIX YHHOBHUKOB.

Xpononoruueckue pamku uccienoanus — 1910-1914 rr. — oxBarteBaoT
MEPHO OTHOCHTEIFHOTO YCITOKOCHHS B POCCHIICKOM OOIIECTBE TIOCIIE COOBITHIA
peomoruu 1905-1907 rr. m mepen madanom [lepBoit MupoBoii BoWHBI B 1914 T.
B mpenmrectByromuii iepruos; Bo BiaIuBocToke OBIIO TP BOOPYXEHHBIX BOC-
CTaHMS C Y9aCTHEM COJIIAT B MaTpocoB: B okTs0pe 1905, saBape 1906 u okTs0-
pe 1907 r. [Ipumopckas o0JIaCTh HAXOIMJIACH Ha BOCHHOM ITOJIOXKCHHH. Jles-
TEIBHOCTh BOCHHOTO TI'yOepHaTopa TeHepal-maiiopa B.E. diyra, koTopbeiii B
1906—1909 rT. akKTUBHO OOPOJICS C PEBOTIOIMOHHBIM JIBHIKEHHUEM M «3a BPEMS
CBOETO ry0epHaTOPCTBA YMOPHII 10 ACCATKA ra3eT, B OAHOM TOIbKO Hukomscke-
VYcecyp. Tpu razeTs» [4], ero B3anMOIEHCTBHUE C MONMHUITUEH W OXPAaHKOH U POITb B
HaABEIICHHUH TTOPSIIKA 3aCITyKHBAIOT OTACIEHOI'O PACCMOTPEHUSL.

«O0s13aTenbHble  TOCTaHOBJeHHs» Ilpuamypckoro renepaJj-ryoep-
Hatopa ot 1907 u 1912 rr. He yriny0mnsisick moapoOHO B MpobiieMy TIPaBOBOTO
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TTOJIOXKEHHS pOCCUUCKOM mpecchl B miepuon 1905-1914 rr., xoporio pa3odpaH-
HOro, HanpuMep, B ctathe B.B. BopoObEBa [5], oTMeTnM, UTO mepruoandeckas
neyath Ha [lampHem Boctoke HakanyHe I[lepBoit MUpPOBOW BOWHBI JKWJa IO
rHéTOM «O0s3aTENBPHBIX TOCTAaHOBJICHHIT», H3MAaHHBIX TI0 BCEH WMIECPHH B II0-
pAAKe Ype3BBIYAWHON M yCUIIEHHOW oxpaHsbI mociie pocrycka Il Tocynapcreen-
HO mymbr 3 utoHs 1907 .

B Tlpnamypckom kpae cHavama qeiicTBOBAIO TOCTaHOBIIeHHE [[pramypckoro
rerepain-ryoeprnaropa [1.d. Yarepbeprepa ot 3 uroHs 1907 r. B HéM 00bsBms-
JIOCh, YTO TOJ] CTPAaXOM aIMHUHHCTPATHBHOW Kaphl: «1) BocHpemaercs: orjamie-
HUE WM ITyOJIMYHOE pacpoCTpaHEHUE KaKUX-THOO CTaTell MM MHBIX COO0OIIIe-
HUH, BO30YXKJAOMUX BpaxacOHoe oTHomeHue kK IIpaBuTenbcTBY; 2) BOCHpe-
IIaeTCs PaclpoCTPaHATh IPOM3BENCHUS II€YaTH, ITOABEPTHYTHIE apecTy ycTa-
HOBJICHHBIM B 3aKOHE IIOPSIKOM; 3) BOCHPEIIACTCS BCSKOTO pofa ITyOIMIHOE
BOCXBAJICHHE IIPECTYITHOTO IESHUSA, paBHO KaK paclpoCTpaHEHHE WIN ITyOnmd-
HOE BBICTAaBIICHHE COUYMHEHUS, TOO M300pakeHHs, BOCXBAISIOMINX TaKOE Mes-
HUe; 4) BocIpeniaeTcsl OrJIalliecHHe WM MyOJIMYHOe PaclpoCTpaHEeHHE: a) JIOK-
HBIX O JICSTEIBHOCTH HPaBUTEIHCTBCHHOTO YCTAHOBJICHUS WM IOKHOCTHOT'O
JIUIa, BOMCKA WJIM BOMHCKOM YacTH CBEJCHWH, BO3OYXKIAIOIIUX B HACEICHUU
BpakJeOHOE K HUM OTHOIICHUE, U 0) JTOXKHBIX, BO30YKIAIOIINUX 00MECTBEHHYIO
TPEBOTY CIYXOB O IPaBUTEIHCTBEHHOM paCIOpsDKEHHH, OOIIECTBEHHOM Oen-
CTBUU WM UHOM coObiTum» [6. JI. 50]. Ha cMeny emy mpunuio «O06s3aTenbpHOe
noctanosnerne [Ipuamypckoro renepan-ryoepHaTopa, H3IaHHOS Ha OCHOBaHUH
[IpaBui 0 MECTHOCTSIX, OOBSBISIEMBIX COCTOSAIIMMHU Ha BOCHHOM IIOJIOXKCHHM,
ot 12 ampenst 1912 r. OHo 6bI0 MoATIHCaHO reHepan-ryoepHaTropom H.JI. I'on-
JaTTh U neiictBoBaio o Mapra 1917 r. [ledatn Obiia mocBsimena craths VI,
KOTOpoH Bocmpemayiock: «1) OrirameHne WM MyOJIMYHOE paclpoCTpaHECHUE
cTaTeld M COOOIIEHMH, BO30YKIAIOMUX BpaxkeOHOEe OTHOIICHHE K TPaBUTEIb-
cTBY, 2) BocxBaimeHme mpecTymHOro AESHHS WM JMIHOCTH IIPECTYIHHKA,
3) OrnaireHue WM MyOIHYHOE pacHpOCTpaHEHHE JIOKHBIX CIIyXoB, 4) Pacmpo-
CTpaHEHHUE MPOU3BEICHAN ITeYaTH, MOABEPTHYTHIX APECTY B 3aKOHHOM MOPSIIKEY
[7.J1. 80-81].

OTHMHU TTOCTAaHOBJIEHUSMH BJIACTH MBITANIACH OT'PAANUTE Ce0S M CBOH JCHCTBHS
OT KPHTUKU CO CTOPOHHI ommo3unnd. Llupkynsp BoerHOTO rybepHaropa Ilpu-
MOpCKOi 00iacTu TeHepan-maiiopa M.M. ManakuHa ot 19 sHBaps 1912 r.
MIPEANUCHIBAI «CIICTUTDH 32 IMOSBICHUEM B MECTHOH NEYaTH M3BECTHM, 3aKIIIO-
YJaommx B ce0e COBEpPIICHHO HEBEPHBIC WM B MCKaXEHHOM BHUJE CBEICHHS O
TeX WJIA MHBIX COOBITHSX B MECTHOH JKH3HH, & PaBHO H O JCHCTBUSIX MECTHBIX
Bracteid...» [8. JI. 26]. UnHOBHHKaM OOJACTHOTO NMpaBJICHUS, «Ha KOHUX BO3JIO-
KEHO HaONIIOJCHNE 32 MOBPEMEHHOH MeUaThio», IPHKA3BIBAJIOCh «HEYKOCHH-
TENIbHO HAOMIONATh 32 MOSBICHHEM B MECTHBIX Ta3eTaxX KaKHX-THOO JIOKHBIX U
TEH/ICHIINO3HBIX CBEICHUI W3 MECTHOH XKM3HHU, HAIPACHO BOJHYIOIINX Haceie-
HUE», U TI0 BCEM OOHAPYKEHHBIM CITydasiM HEMEIIIEHHO JaBaTh OMPOBEPKEHHS
[8. JI. 29]. TlokazaTenbHO TIPH STOM, YTO JTOKA3bIBATH (JIOKHOCTH) TOMEHIEH-
HBIX B Ta3€Tax CBEICHHUI YMHOBHHUKH OBLTH BOBCE He 00s3aHBI. Takoe momoxe-
HUE OTKPBIBAIO BO3MOXKHOCTH UIS 3JI0YMIOTPEOIICHUI U MPOM3BOIBHBIX TOIKO-
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BaHMIA 3aKOHA M BBI3BIBAJIO MHOTOUNCIICHHBIC KOH(IINKTH, 3aCTaBIISBIINE H3/1a-
Tener obpamarhes ¢ xanodbamu B Cankr-IlerepOypr W M3bICKMBATh PYTHE CIIO-
coObI OTCTaMBaHMS CBOMX IpaB. MIHOTAa OHM OKa3bIBaJIHMCh JOBOJIBHO 3Pdek-
THUBHBIMH.

Ilepen cxBartkoii. IlpecnenoBanusi neuatu B Ilpumopckoii o6a1acTu B
1910-1912 rr. B 1910 r. Bo BiaaguBocToke yarie Bcero mrpagoBaiii rasery
«OkeaHckuid BecTHUK» (ocHOBaHa B 1909 r.). IlepBrrii paz — 17 (30) mas — Ha
150 py0. 3a 3ameTky «['yoeprarop». Bropoit — 30 Hos0ps (13 nmexalOps) — Ha
50 py0. 3a craThio «/leMoHCTpaIus MPOTHB CMEPTHOH Ka3HU». TpeTwii u dver-
BepThIil — 16 (29) nekabps — 06a paza Ha 100 py0. 3a 3ameTKy «HeckonbKo cioB
r-)k€ HayaJpHHULE AJIEKCEEeBCKOW >KEHCKOW TMMHazum» U craTtbio «l[louemy Ha
ra3eTy WHOW pa3 HaknaabiBaercs mtpad» [9. JI. 52, 80, 81, 83]. BnaguBocTok-
ckuid uHCTekTop mo jgenam nedatd H.B. Jrodyp B Ipunoxkenun k otyéry 3a
1910 r. mucan, 9T0 «HANOKEHHBIE HA PEAAKTOpa B aIMHHUCTPATHBHOM TIOPSIIKE
4 mrpada Ha obmryro cymmy 400 pyOsieil He TOJKHBI TaBaTh MPEJICTABICHUS O
TOM, YTO Ta3era 3Ta OeCIOKOMHA, TaK KaK B3LICKAHHMS ObLUIM HAJIOXKEHBI OOJIBIIE
B IENSX YCTPAILICHUs, YeM B BHIIC PEIPECCHH, W HE BBI3BIBAINCH ICHCTBHUTEIb-
Hoit HamoOHOCTRION [10. JI. 141 00.].

CoBceM IMO-IIpyroMy OTHECCS MHCIIEKTOp K rasere «JlanpHuUid BocTok» (oc-
HoBaHa B 1892 r.), omyOnukoBaiiei 4 (17) HosOpst cratbio «HOGMIIeliHbIe TOp-
JKECTBa», B KOTOPOH OBII «IOMEIIEH TEKCT TelerpaMmbl Ha uMms Ero Mmmepa-
topckoro BenmmuectBa ['ocynmapst Ummepatopa». Kak BcmommHanm pempakrop ra-
3etel B.A. IlaHoB, «2 HOs0ps 1910 1. ropon BiaamBOCTOK TOpPKECTBEHHO
Mpa3aHOBA AeHb S50-JIETHsI CBOETO CYNIECTBOBAHHUS. Y CTPOEH ObUT I'paHIHO3-
HBII BCEHAPOIHBIN MPa3aHUK. TONMBI HApOIa 3aPy>KUBATH yIUIIEI, yIaCTBOBA-
TN BCe yUeOHBIC 3aBECHUS, COCTOSIICS TPAHIMO3HBII apaj] BCETO TapHU30HA. ..
Hagas 4 Hos0ps B Ne 240 (1910 1.) oTueT 00 3TOM IMpa3THOBAHUH, 5 HareyaTal
B HEM Tarke M MOMIMHHBIA TEKCT TENETPaMMBI, MOCIAHHON TOPOJCKUM TOJO-
BOIO OT HaceleHus ropoja Ha ums maps» [11]. H.B. {rodyp npocun npusieys
penaxrtopa «/lampHero Boctoka» B.A. IlaHOBa K OTBETCTBEHHOCTH HAa OCHOBa-
Huu cT. 1024 YioxkeHHs 0 HaKa3aHHSX 3a HaledaTaHUue dTOW TelerpamMmbl 0e3
paspemienus ryoepraropa [8. JI. 78; 12. JI. 91]. deno Obuto BO3OYXKICHO, HO
3areM mnpekpamnieHo, a B.A. ITanos mocie storo cumran H.B. Jrodypa cBonm
TUYHBIM Bparom [11].

B TOM e roxy penakTop HUKOIBCK-YCCYPHICKON «Y CCYypHIICKONW OKPAaWHBD)
(ocHoBana B 1908 1.) K.W. Jlenmu Obu1 qBaxsl omtpadoad Ha 300 pyO. mmo-
CTaHOBJICHHSIMHA BOCHHOTO ryoepHarTopa: 19 ceHTIOps (2 OKTAOps) — 3a 3aMETKy
«YMoIoMemaTenbCTBO cBsmeHHrKa» 1 17 (30) HOsOps — 3a cTtaThio «MUHHCTD
mytemectByer» [9. JI. 76, 199].

B 1911 r. 7 (20) despans penakrop «Yccypuiickoit okpauab» K.M. Jlennx
Obu1 omrTpadoBan Ha 200 pyO. ¢ 3aMeHOW apecToM Ha 1 MecsIl 3a CTaThiO
«K 60pnbe ¢ aymoii» [13. JI. 10].

19 derpans (4 mapra) 1911 1. razera «OKeaHCKHI BECTHUK» OITyOJIHMKOBAJIa
crateio «HemHOr0 mMCTOpMW», TOCBSMIEHHYIO 50-1€THI0 OTMEHBI KPEOCTHOTO
npaBa. JleiTMoTHBOM €€ OBIJIa MBICIB, YTO «OAHUM U3 TJIABHBIX aKTHBHBIX (haK-
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TOB YHUYTOXXCHUSI KPEIIOCTHUIECTBA SBISIETCS CAMO KPECTBSIHCTBOY», M IMEHHO
€ro HEIMpeKpaIamlIrecs BOCCTAHWS BBIHYAWIM umiiepatopa Anekcangpa II
Hayath pedopmel [14]. [TomyuuB u3 TUmOrpaduu mepBbie BBIMIEANIHE HOMEpA,
H.B. [Trodyp pacropsmiiics HAIOKUTh apecT Ha BeChb THPaXK ra3eThl ¢ BO30YKiIe-
HHEM CyIeOHOTO TIPecieIoBaHMs, TOCKONBKY BCE CONEPIKaHUE CTAThH «KIIOHUTCS K
YMAJICHHIO BEITMKOr0 akTa 0CcBOOOKAeHHUS, napoBanHoro UMITEPATOPOM Auiek-
cauznpoM II» u mosToMy OHa «IBISETCS ONHUM M3 BHUIOB MPOTHUBOIPABUTEIH-
CTBEHHOHU mpomaraabel». [lo mpuunHe HepacHOpsSOUTENIFHOCTH MOIHINN OO0JIh-
rast 9acTh TUPAKa Ta3eThl B ATOT JAEHB YCIIena BCE-TaKu pa30OUTHCh CPEAN IHTa-
Tenei, Tak uto «u3 2 000 BBIIYIIEHHBIX B TOT AeHb TUnorpadueit NeNe “OkeaH-
CKOTO BeCTHHKA” KOH(pHckoBaHO nuIb 411, u3 konx 37 oToOpaHBI HA yIIUIAX Y
Pa3HOCUMKOBY». ApecT 3TUX HOMEPOB OBLT YTBEPIKAEH orpenencHneM Biamimso-
CTOKCKOTO OKpy»HOTo cyna 18 ampemnst 1911 r. [15. JI. 1-11]. Ocraneusie 1 589
HOMEPOB JOIIIH JI0 YAUTATEIS.

27 ampens (10 mast) 1911 r. 3a 3amMeTKy 00 M30MEHUH KESHIUHBI YHHAMH T10-
JIUIH TI0 TTOCTAHOBJICHUIO BOGHHOTO T'yOepHATopa O0JIACTH OT S5 ampens ObLI
apecTOBaH Ha OJMH Mecsl, 0e3 3aMeHbl ImTpadom pemaktop «YcCypHHCKOH
okpanaey K.WM. Jlemun [16, 17]. Jlo momydeHus pa3penicHUs] HOBBIM OTBET-
CTBEHHBIM PEIaKTOPOM BBIXOJ Ta3eThl OBLT MPUOCTAHOBIICH Ha HEHeio. B oty
HCTOpHIO OBLIa BOBJICUYCHA BIIAJIMBOCTOKCKAS Ipecca, ImepenedaTaBmas HeKOTo-
pbIe MaTepHalIbl 0 cOOBITHIX B Hukombck-Y ccypuiickoM. B Houb Ha 16 (29) mas
OBUI 3aKIIOYEH IO apecT pemakTop ra3ersl «Tekymuilt neHp» (OCHOBaHA B
1910 1.) ®.B. Mucropa [18]. On mpoBein Tpoe cyTok, ¢ 15 (28) mo 18 (31) mas, B
apecTHOM jome mpu BraguBocTokckoMm monuieiickoM ympasnenuu [10. JI. 125].
B Brycre oH xe ObuT omTpadoBaH Ha 25 py0. ¢ 3aMEHOI apecToM Ha TPOe CYTOK
3a Hare4YaTaHWe KOPPECIIOHACHITNHN O AEUCTBHUIX HUKOIBCK-YCCYPUHUCKOM TONH-
nwuu [19].

17 (30) aBrycra penakrop «JamsHero Bocrokay» B.A. ITanos 6bu1 omrpado-
BaH Ha 500 py0. 3a craThio «BHe 3aKOHa» W3 BBIMIEANIETO B 3TOT JCHH HOMEpa
raseTbl, B KoTopod rybepHatop M.M. MaHaknH ycMOTpen HapylnieHHe «II. 4a
OO0s13aTeTLHOTO MTOCTAHOBJICHUS [IpHaMypckoro reHepai-ryoepHaropa or 3-ro
uroHs 1907 r. Ne 7» [12. JI. 93]. [1anoB He cuen ceOss BUHOBHBIM M OTKAa3aJcCs
MJIATATH ITpad, MOITOMY TPOTHB HETO OBUIO BO30YKIECHO YTrOJIOBHOE Tpeciie-
moauwme [20. JI. 188].

6 (19) HostOpst 1911 1. pemakTop XxabapoBckoi razethl «lIpuamypbe» (OCHO-
BaHa B 1906 r.) K.K. Kyprees Obu1 mocaskeH B TIOppMY Ha 3 Mecsna. K ucmorn-
HEHUIO CBOMX 00sA3aHHOCTEH OH CMOT BEpHYTHCA JHIIb B (heBpane 1912 ., a 1o
MOTYYEHHsSI CBHICTEIECTBA HOBBIM OTBETCTBEHHBIM penakTopoM lllarmHeiM BEHI-
X071 Ta3eThl Ha HEKOTOpOe BpeMs ObLT ipruoctaHoBieH [21. JI. 1-42].

21 nexadbps 1911 1. (3 suBaps 1912 r.) penakrop-u3aarensd «Jlanekoi okpa-
uuely JI.I1. Tlantenees Obur omrpadoBan Ha 100 pyd. 3a 3amerky 00 oOBaje
tyaHens [22. J1. 31].

B 1912 r. 27 suBapst (9 deBpans) «3a MOMEIICHUE B OTACIIE XPOHUKA Ta3eThl
“Oxeanckuil BecTHUK 0T 25 stHBaps 1912 1. 3ametkn “CroexkTakib B MOIB3Y
ronogaromux”’» peaakrop ®.E. KoBTyH moctaHOBICHHEM BOSHHOTO T'yOepHATO-
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pa ITpumopckoii obmacTu ObLT TOIBEprHyYT mTpady B pasmepe 200 pyd. ¢ 3ame-
Hoit apectom Ha 10 cytok [23. JI. 74].

5 (18) ampens 1912 1. pemakTop BIIAJMBOCTOKCKOW «JlaJlekoil OKpauHBD)
I'.C. bapmer 6bu1 omrpadoBan Ha 200 py0. ¢ 3aMEHOH apecToM Ha 7 CYTOK 3a
craThio «3HaMmeHue BpeMeHu» [22. JI. 34]. 3 (16) urons 1912 . BeuepHsist razera
«Texymuit neHp» omyoaukoBasia «OTKpHITOE TUCHMO CBSIMEHHUKY B. J{aBbImo-
BY», B KOTOPOM COIepKajiach KPHUTHKA «HAIINX MOHACTBIPEH C MX KHPHBIMHU,
JICHUBBIMU ¥ (PaJIbIIMBBIME MOHaxamu» [24]. 4 (17) urons 1912 . UCHONHSIO-
ol o0si3aHHOCTH TyOepHaTopa Ilpumopckoid obimactm H.B. Monomaxos
HaIpaBIWI B KaHIEILIPUIO TeHEepal-TyOepHaTopa STOT HOMEp Ta3eThl, COOOIINB,
9TO HaleuyaTaHHOE B HEM MHCHMO CBSIICHHUKY J[aBBIIOBY HOCHUT TEHICHIIHO3-
HBII XapakTep W MOXXET TOCESITh B HACEICHHWH BpaXay K JTyXOBEHCTBY [23.
JI. 28]. 9 (22) uronst 1912 r. renepan-ryoepHarop H.JI. ['oHaaTTé BEITyCTHI
TTOCTAaHOBIIEHUE O MPUOCTAHOBKE ra3eThl « TeKymmuii IeHb)» «Ha BCE BpEMS JIEi-
CTBHSI BOCHHOTO MOJOKEHHsI B mpenenax l[lpmamypckoro reHepan-ryOepHa-
topctBay [23. JI. 33; 25. JI. 134]. Ionyuus 26 urons (8 aBrycra) 1912 r. cBune-
TENBbCTBO HA M3/1aHue razersl «HoBocTh nHs», Muctopa ¢ 19 aBrycra (1 ceHTS0-
ps) TPOJOJDKWI BBITYCK CBOSH Tas3eThl MOJ 3TUM HasBaHueMm [26. JI. 26]. Jlo
17 (30) nexabps ObuTO BEIMyIIeHO 90 HOMepoB «HoBocTel nHS», KOTOpBIE pac-
cpUTammch moanucuukaMm «Tekymero mas». K KOHIy rofga «Imo ciydaro Te3o-
nMeHuTcTBa ['ocymapst imnepaTopa 6-ro 1ekabps» reHepai-ryoepHaTop BHOBb
paspemmn Muctope n3gaBats « Texymmii neas» [23. J1. 40].

31 urons (13 aBrycra) 1912 r. B razere «XabapoBCKui JIMCTOK» (OCHOBAaHA B
1911 r.) Oblna HameyaTaHa cTaThs «JleméBas MOKymKa» O TOM, KaK »KaHIapM
0TOOpaJT y KUTalIa MprUHAIISKABIIYI0 ToMY c00aKy [27]. C TOUKH 3peHHs BJIa-
CTeH, B 3TOH cTaThbe ObLIA «ONHCaHa TPsI3HAsS HEOBUIUIIA, TOpOoYaIas KaHIapM-
CKHX yHTep-oduiiepoBy». 18 (31) aBrycra BeInuIO ocTaHoBIeHUE [Ipramypcko-
ro reHepan-ryoepaaropa: «BBuIy BpeqHOTO HaIpaBIEHHUS HU3IAIOUICHCs B TOp.
XabapoBcke mon pemaknued A.E. I'pumuHa razerst “XabapoBCKHI JTHCTOK ...
W3JaHUE Ta3eTHl... IIPHOCTAHOBUTH Ha BCE BpeMs NEUCTBUS B Kpae BOCHHOTO
mmonoxenms» [7. J1. 8, 14].

23 aBrycrta (5 ceHtsa0ps) 1912 1. «Jlayekas okpanHa» OnyOJIMKOBaIa CTAThIO
«Vmest KOHCTUTYIHIY», B KOTOPOI TOBOPHIIOCH, YTO KOHCTUTYIHS — TO HE Iap-
JAMEHT, a HaNMM4he W CyneOHas OXpaHa IMpaB TpakaaH, «bapbep, KOTOPOTO
areHTHI BIIACTHU MEPEXONUTHh HE MOTYT IO CTPaXxOM YTOJIOBHOW OTBETCTBEHHO-
CTH», TAKIM 00pa3oM, IMapiaaMeHT JIUIIb «BBICIIHN OpPraH OXpaHbI TPakIaHCKUX
mpaBy. [Ipu 3TOM B cTaThe SIBHO IMOIpa3yMeBalIOCh, YTO TaK Kak B Poccuu rpax-
AHCKHE IPaBa [0 CHX IIOp HE 3aIIUIIEHBI OT IOCATATENbCTB BIACTH, TO M KOH-
CTUTYynHH B cTpaHe HeT [28]. BnagumBocTOKCKMIT MHCIEKTOP IO AefiaM IedaTh
HAJIOXKIII apecT Ha ATOT HOMEp Ta3eThl, HAlHcaB B OOBSCHEHUH IPOKYPOPY
BnamuBOCTOKCKOTO OKPY)KHOT'O CyZa, 9YTO yCMaTpHBaeT B craThe «lmes KoH-
CTUTYyIHW» «Hapymierne cT. 128 VYromoBHOro YmoxxeHHs, BhIpaKaromieecs B
MTOpHUIIAaHUH YCTaHOBJIEHHOTO0 OCHOBHBIMH ['0CynapcTBEHHBIMU 3aKOHAMK 00pa-
3a MPaBICHUS TOCPEICTBOM BOCXBAJICHHS KOHCTHUTYLIHOHHBIX Hayajl, IIPOBEIC-
HUE KOTOPBIX B JKU3HB TOCYAAPCTBA aBTOP MPU3HAET HEOOXOMUMBIM. .. [TpuKphI-
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BasICh TIOHMMAaHHEM KOHCTHTYIHNH KaK COSIMHEHHE MPaB TPAKAaH C yIaCTHEM
WX TIPEACTABUTENCH B M3JAaHUM 3aKOHOB, aBTOP CO3HATENBFHO yMalldWBaeT 00
OIHOH M3 TTIABHBIX COCTABHBIX YacTell MOHATHS, 8 IMEHHO 00 OTpaHWYCHHU Ca-
MOJICp)KaBHOH BiacTH MoOHapxa... IpU3bBas K YCTAHOBJICHUIO KOHCTHUTYITHH,
3aKJIIOYAIOMICHCSI, TIO €T0 Pa3yMEHHUIO, B COCIMHEHUH TIPaB IPakJaH C yIaCTHEM
MIPEACTABUTENICH B M3IAHWU 3aKOHOB, TEM CaMBIM IPHU3BIBAET K OTPAaHHUCHHIO
nmpaB MoHapXa W H3MCHEHHIO YCTaHOBJICHHOTO... o0pa3a mpaBieHus» [15.
JI. 45-46]. Homepa ra3erbl ObUTM KOH(HCKOBAHBI MOJIUIIUEH, a penakTop (mopy-
gk 3anaca H.A. Hemupouu-/lanueHko) ObLT MpHUBICYEH K CyneOHOW OTBET-
cTBeHHOCTH [29].

epeoiii paynn: «Boictymiienue B.A. IlanoBa». B 1910 r. B [Ipumopse
MOsIBHJICSL HOBBIH BHIle-TyOepHaTtop H.B. MonomaxoB. Cpa3y xe rasera «[Ipu-
aMypbey» IepereyaTaliia U3 CTOJHYHOW Tpecchl («BUPKEBBIX BEIOMOCTEH» H
«Peun») craThH, «KOTOPHIMH BHOBb Ha3HAaUeHHOMY BHIe-TyOepHatopy Ilpm-
MOPCKOI 00J1aCTH CTAaTCKOMY COBETHHKY MOHOMaXOBY IMPHUITHCHIBAIOTCS KpalHe
HeOIaroBUAHBIC IEHCTBUS B OBITHOCTE €0 Bomoroackum Buile-ry0epHaTOpOM.
OT ceph€3HOro HaKa3aHUS Tra3ery Clac PeJaKTOPCKUl KOMMEHTApUi K 3aMETKE
«Peun»: «OcraeTcst MmoKenarh, 4ToObl ckazaHHoe “‘Peunro” o r. MoHOMaxoBe
0Ka3aJI0Ch TOW TCHJICHITMO3HOM JIOKBIO, K KOTOPOH, B MHBIX CIIydasx, mpuodera-
0T JIUI[A, UMEIOIINE CBOHM CUETHI ¢ YrHaMu aaMuHucTpamum» [30. JI. 19].

Uepes monTopa roaa mocie mpuesaa B kpaii MOHOMaxoB OKa3ajcs B IEHTPE
ckaHgana. Paccnenys xanoOy Msana MeanoBnya CBENIHWKOBA Ha HEMPABHIIb-
HbIE JCUCTBUS YACKOW TONWIINH, OH MPHUIIEN K BBIBOAY, YTO BIIOBa-€BpEHKa
OHs AGpamoBHa bpyHep, BIOXHOBJIEHHAS «CBOMM TIOBEPSHHBIM XHWHIIMHCKUM H
eBpeem Camywniniom JIEBUHBIM» M YyBCTBYS 32 CBOEH CIIMHON MOJIEPKKY «TEM-
HBIX JICJBIIOB WM Karanay, oTHsua y CBEIIHNKOBa OCHOBAHHOE MU COBMECTHO
TOBapHIICCTBO II0 JIOBIIE, 3aCOIY, IIPOAAXKE, CKYILY U TIp. ONeparuii peIObI KETHI
u TopOymu Ha MbIice [leTax, B3sToM B apeHay Ha 12 net. Ilpu momnepkke an-
MUHHCTpaIiy OBUIH «B3JIOMaHBI HEKOTOPHIE MOMEIICHHUS» W IPOMBICET Iepe-
men Kk CBemHukoBy. [Ipm 3TOM CBOE caMOYIpaBCTBO YHHOBHHK ITPHKPBHIBAI
MATPHOTH3MOM CaMOro UYEpHOCOTEHHOro Tonka: «HecoMHEHHO KarajibHOe
cTpemiienne HukomaeBckux eBpeeB 3aXBATUTHh B CBOW PYKH €UIE OIWH PHIOHBIH
npomeicem» [31. JI. 9, 15].

Penakrop razersr «JlampHuii BocTok» B.A. [TaHOB Hawan myOJMKamuioo ce-
pHH cTaTel 1oz oONIiM 3ariiaBieM «B oXuIaHuW CeHaTOpCKoW peBu3umy. Ilep-
Basl Takas cTaThs BbinuIa 22 wioHs (3 utons) 1912 r. B et [laHoB m3naran uc-
TOPUIO O TOM, Kak DHU bpyHep n CBEITHUKOB CO3JQJIM PHIOHBIE TTPOMBICIIEI B
Huxonscke. I'-xxa bpynep nana Bce menpru, CBENTHUKOB BHICTYINI B KA4eCTBE
3HAOIIETO YelloBeKa-opranmu3aTopa. OHAKO OH 3a0upai BCro MpUOBLIL cede, a
IIOTOM C TTOMOIIEI0 MoHOMaxoBa OTHsUT 1 Bc€ neno. JKypramucr 3anmmian bpy-
Hep ¥ TpeOoBaj MpoBeaeHus ceHaTopckor peBusuu [32]. Ctatbs Obuia mepere-
yaTaHa XabapoBckoi razerod «IIpmamypbe» Mmox Ha3BaHHWeM «BBICTyIIICHHE
B.A. TlanoBa» [33]. Cam ke penakTop «J/lanmpHero BocToka» mpomomxkan my0-
JINKOBAaTh CBOM OOJMYMTENILHBIC CTaThbH B WIOHE W HMroyie 1912 r., He rHymasich
Opate MaTepmanm W3 HaJeKUX OT MECTa COOBITHH CTOMHYHBIX W3IaHUH.
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15 (28) mtonst B Tazere BBINUIA KoppecnoHAeHIHs «[lom aaMUHUCTPaTHBHBIM
¢arom», TmepermeyaTaHHas W3 HOMEpa MOCKOBCKoro «Pycckoro cioBay» 3a
1 (14) urons. B He#t qaBanoch Kpaco4HOE ONMHUCAHUE TOro, Kak «MOHOMaxoB OT-
npaBwics B Hukomaesck “mo cimyeOHbIM HanoOHOCTssM”. C HUM BMecCTe II0-
exanu CemHUKOB W BitackeB. Ha mapoxome kommanus OypHO Becenmiach. 3a-
Ka3bIBAIUCH 00€IbI, PEKOH JIIIOCH IIaMIlaHCKoe. Buie-ryOepHaTop OmHAKIBI
TaK PacuyBCTBOBAJICS, YTO MOAHSUI TOCT 3a CBEITHIKOBA M O0EIIaJ €My IIOJIHOE
nokpoBuTensCTBO. [lo mpue3ae B HukonaeBck MoHoMaxoB octanoBuics y Bia-
ceeBa. Kommnanus nponoikana sxyupoBatb. OOBIBATENN TONBKO W BHACIH BCEX
TpouX Jpy3eil B Kade-maHTaHaxX U kKadape...» [34].

Penakrop «JlasbHero BocTtokay» «3a cooOIeHHUE JIOXKHBIX CBEICHUH O Jes-
TEIBHOCTH MPABUTEILCTBEHHOTO YCTAaHOBIICHH» ObUT omrpadosan Ha 500 pyo.
[35. JI. 37]. Kamnanuto npotuB H.B. MoHoMaxoBa MponomKuiii Ipyrue rase-
ThI. 20 uroiisa (2 aBrycra) 1912 1. «Yccypulickas okpanHa» Teperedaraina myo-
mukaruio «Jlanpaero Bocrokay «Ilox aiMAUHUCTPATHBHBIM (DJIarom», COMPOBO-
B €€ CIeMyIONINM PEeIaKTOPCKIM KOMMeHTapueM: «OCTaBIsieM 3TO COO00IIe-
HUE Ha OTBETCTBEHHOCTH aBTOPOB, ITOMEIIAsl €r0 JIMIIh KaK MTPUX K CEHCAIH-
OHHOMY BBICTyIUIEHHIO “‘JlanbHero BocToka”, 0 KOTOpOM MBI B CBOE BpEMsI CO-
obmranmuy [36]. 22 uross (4 aBrycra) B 3ametke «K meny Dum BpyHep» B oTnene
XpOHUKHU CO CCBUIKOH Ha BcE TO ke «Pycckoe cioBo» rasera cooOmiana, 4To
sIKOOBbI  «CBEIIHUKOB TIpe[jiaraeT T-Ke bpyHep MHpOBYIO ¢  yIIIaToi
200 000 py6. 3a oTka3 or Bcakux mpereH3uit» [37]. 5 (18) aBrycra «Yccypuii-
cKas oKkpauHa» mucana: «BoeHHbBIH rydepHaTop B HukonaeBcke mpou3Ben mod-
HOe paccienoBaHue uHIMAeHTa MoHoMaxoB — bpyHep. Kak coobmarot “TIpu-
aMypbI0”, pe3yJbTaThl TAKOBBI, YTO IEpe] HUMH OJIETHEIOT TaHHEIE, TOMEIIEH-
Hele B.A. TTanoBsIM B cTaThsx “B oxxunanum ceHaTOpcKoi peBmsun’» [38]. Me-
can cycts, 7 (20) ceHTAOps, Ta3era mepenaBaia, 4To, «Io CIIyXaM, 9YTo KaMyart-
cKkoMy ryOepHaTopy MOHOMaxoBY, B CBsI3H ¢ AenoM O. bpyHep B Hukomaescke,
OyJeT IpeaIoKeHO ToJaTh B OTCTaBKy» [39].

Bropoii payna: «mpeaea ycMoTpeHusi» Bulle-ry0epHaTopa JloablkeH-
ckoro. Ilpeemankom H.B. MoHOMaxoBa B JOIDKHOCTH TMPHUMOPCKOTO BHIIE-
ryoepHaTopa ¢ HosOpst 1912 1. cran B.M. JlomebkeHckuit. HoBbIM anqMuHKCTpa-
TOp HE CTaJ JKAaTh, [TOKa Mpecca BO3EMETCS 3a HETO TaK ke, KaK 3a €ro Ipeiie-
cTBeHHHKA. W cpa3y mokasai razeram, KTO 3/1€Ch TJIABHBIN.

B 1913 r. 8 (21) u 9(22) sHBaps peAakTOp-U3IATENh BO30OHOBIEHHOTO
«Texymero mas» ®.B. Muciopa moMecTisl ABe MyOIMKaIK, BEICMEHBABIIIHEC
HavaibHUKa BiaguBocTokckoro Toproeoro nmopra 6apona Tay0e, 1Mo yrymeHnto
KOTOPOT'0 JICIOKOIIBI HE BHIIUIH HA PadoOTy, HOPT 3aMEp3, a Tpy3bl MOILIN Yepe3
Janeanit [40]: «A Beab JIETKO MOXKHO OBbLIO MPEIBUICTh TAKYIO CIy4aifHOCTb,
KaK: 3MMOH MOpO03, a OT MOpPO30B 3amep3anue apaa» [41]. B.U. JlogppxeHCKHN
10 (23) smBapst TenerpadupoBan renepan-ryoepaatopy H.JI. T'onmartu: «Ilpo-
OIy pa3pelieHuss HEMEIJICHHO IPHUMEHUTh AIMUHHUCTPATHBHYIO PEHPECCHI0
KpPYITHBIM MTpadoM penakTopy-u3aaTento razetsl “Texymui aeHs” Muctope...
3a HarJylo CTaThi0, HOMEp IATHCOT COPOK JBa, HANIPABJIECHHYIO MPOTHB HAYallh-
HHKa Toproporo mopta» [25. JI. 288]. ®.B. Muctopa 18 ¢eppais (3 mapra) ObI1
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omtpadoran Ha 300 pyb. ¢ 3ameHoit apectom Ha 10 cyrok [35. JI. 30-31 06.].
Hauanpamk ToproBoro mopra moman Ha u3gatens B cyx 3a kiueBery [42]. Cyn
cocrosuics Toibko 10 (23) urons 1914 1. 1 3aKOHYMIICS MMOPAKEHUEM KypHAITH-
cTa, KOTOPBIH ObLT TpUTOBOPEH K miTpady B 100 py0. ¢ 3aMeHOM 3aKITFOUEHUEM B
TeYeHHE Tpex Hemenb [43].

B tom xe sHBape 1913 r. nBe npyrue BmagmBOCTOKCKHE Tazerhl — «llpu-
amypckuit kpaii» (ocHoBaHa B 1911 r.) u «J/laynekas okpanHa — BBI3BAJIN HEYIO-
BOJILCTBHUE BJIaCTel MmyOnuKanueld crareit o Makapuu (1835-1926) — apxuenu-
ckorie ToMckoM W AnTaiickoM, Ha3HAa4eHHOM 25 Hos0ps (8 mexadps) 1912 r.
MuTporosinToM MockoBckuM U Koomenckum. OOe miepernedaTand CTaThblo H3
nerepOyprckoro xypHaiaa «CHOHMpCKHE BOIPOCHD, HO CHENATH 3TO IIO-
pasnomy. Wucnektop H.B. drodyp 25 suBaps (7 ¢eBpans) mucan BOCHHOMY
ry0epHaTOpy, YTO «OTICIBHBIN ATH30/, BRIXBAYCHHBINH Tazeror “Tlpuam. kpaii”
0e3 CMATYCHHS €r0 MECTHBIMHU OTPHIBKAMH O JIMYHOCTH W HPABCTBEHHBIX Kaue-
cTBax MHUTpP. Makapusi HECCOMHEHHO MOJKET BBI3BAaTh COBEPIICHHO JIOKHOE O TI0-
CIIETHEM TIPENICTAaBIICHUE U BO3OYANUTH BpaxneOHOE K HEMY OTHOIIEHUE Hacele-
HUS», TOrJa KaKk «BECh TOH CTaTbU M caMasi OOPUCOBKA JTUYHOCTH MHUTpP. Maxka-
pus» B myOnukanmun «/lanexoit OKpanHBD» «HCKIIOYAIOT BO3MOXKHOCTH MIpHUME-
HUTH K PEAAKTOPY IIYHKT 00sS3aTEIHHOTO TOCTAHOBIICHHUS O COOOIIEHIH JIOKHBIX
CBENICHMI, BO30YXIAIOMNX BpakIcOHOE OTHOIICHWE K NaHHOMY IHUIy». H-
CIIEKTOp IO JIeNIaM TeYaTH CUUTAN 3aCIyKUBAIOMICH aIMIHUCTPATUBHOTO HaKa-
3aHHsI TOJBKO raszety «lIpmamypckuii kpait». McrnomHstomuii 00s3aHHOCTH BO-
eHHOro ryoepHaTopa Buile-ryoepHaTop B.U. JIombIKEHCKHAN PEIIviI, YTO OTBET-
CTBEHHOCTbH TIOHECYT 00e. 26 ssHBaps (8 ¢eBpanst) penakropsl «Jlanekoi okpau-
uel» JI.I1. [Tantenees u «IIpunamypckoro kpas» [.. Aatuna 6pi1m omtpadoBa-
HbI Ha 200 py0. ¢ 3ameHoii apectoM Ha 15 cyrok [44. JI. 4-5]. Ho eciu ITanTe-
JIeeB, KaXKETCs, CMOT BBIILIATHTH ITpad [45], To AHTHIIA JEHET TaK U HEe BHEC.
12 (25) deBpans oH «ObUT apecTOBaH ¥ MPEMPOBOXKAEH B apeCTHBIN JToM» [46],
rae nmpoBén Hepento [47].

21 deBpais (6 mapra) 1913 1., k 52-neTHEH TOAOBIIMHE OTMEHBI KPETIOCTHO-
ro mpaBa, «Yccypuiickas okpawmHay» momectuia cratbio A. Bomsiackoro «K
100mIIeIo». JT0 OBUI 0YepK mcTopuu Poccuu, B KOTOPOM pacckas O IMpHU3BaHUH
KHsI3€H, TIOTOMY 4YTO B CTpaHE HET IMOPSNKA, CONPOBOXKIAICS IMPUMCUAHHUEM:
«Kaxk u 1o cero BpeMeHm», a paccka3 o BomapeHnn Muxanna PomanoBa 3akaH-
YUBAJICA TIOXKETAHHSIMH OOINECTBY 3acCly’)KEHHBIX MM cBoOon [48]. PemakTop
K.N. Jlenmu Obu1 apecToBaH Ha 7 cyTOK 0e3 3aMeHbI mtpadom [49, 50]. ITocra-
HOBJICHHUE OBLIO IMOANMCAHO BOCHHBIM TyOepHaTopoM MaHakuHbeiM. K.W. Jlermmun
12 (25) mapra moman mpoiieHe, B KOTOPOM yBepsul, 4To (hpa3a, MOBJICKIIAs 32
co0oli B3bICKaHHE, TIOTajIa B CTATHIO CIYYaiHO (10 HEJTOCMOTPY KOPPEKTOpa), 1
o0eIran IpUHATH BCe MEPBI, YTOOBI ATOI0 OOJBIIE HE TOBTOPHIIOCH. [ 'yOepHaTop
YMEHBIIIII CPOK apecTa ¢ 7 cyTok mo 3 [51. JI. 56].

28 mapra (10 ampens) 1913 1. BoeHHBIH rybepHaTop [Ipumopckoit obiracti
redepai-maiiop M.M. Manakua Belexan B OTHyck. DakTH4ecku B Kpaill OH
OoJIbIllc HE BEpHYJICSA, a T'yOepHATOp, HA3HAYCHHBIM €My Ha CMEHY, MPHOBLI
mumib B Mapte 1914 r. Ha Bech 3T0T TOA BUlle-ryoepHaTop B.U. JlogpnkeHckuit
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CTaJI UCTIONHSIIOIIUM 00si3aHHOCTH TyOepHatopa [52. JI. 7]. Beren 3a Tem Ha
coBentanune B Cankr-IlerepOypr Bbiexan u [Ipuamypckuii renepai-ryoepHaTop
H.JIL. Tonnattu. Takum o6pasom, BecHoi 1913 r. JlogpbkeHCKUH BpEMEHHO BO-
00IIIe OCTaJICs CTAPIIMM YHHOBHHKOM Kpasi, M KaK pa3 Ha 3TO BPEeMs IIPUXOAUT-
sl MAK Pelpeccuii MPOTHB MPUMOPCKUX Ta3eT.

5 (18) ampens 3a cruxorBopenue «Crmacu, ['ocrionn», mepenevyataHHOe U3
«["omoca MockBb1», 0b11 omTpadoBan Ha 100 py0. ¢ 3aMeHoON apecToM Ha 7 cy-
ToK penakrop «Texymero nas» @.B. Muctopa [53, 54]. Bopodem, kak mmcan B
['maBHOE ympaBieHHe MO JaenaM TedaTH caM JlogpDkeHCKHid, Mucropa ObLI
OCBOOOXKIIEH OT 3aKJIFOUCHUS 110 ciiydaro npasaauka [Tacxu [55. JI. 82 006.].

Bonee Tsmxénoe Hakazanue mano Ha «Y CCypUUCKYIO OKpanHy». B e€ HoMepe
ot 27 mapra (9 ampens) mosBuiIcS (hENbETOH, CIO)KETOM KOTOPOT'o SIBHJIOCH He-
aJICKBaTHOE TIOBEJICHUE CBSIIECHHNKA, OCKOPOMBIIIETO BO BpeMs OOTOCITY>KCHUS
)eHImuHy [56]. OH He comepkan HUKakuX UMEH, omgHako 28 maprta (10 ampens)
raera Hamewarana 3aMeTkKy «OckopOieHue B IepkBu»: «HamsmparenbHuIa
KEHCKOW CeMHHApuH T-ka MakapoBa MICEMOM B PEINAKIHUIO JKAIYEeTCsl, YTO OHA
ObLTa TIIYOOKO OockopOiieHa cinoBaMu o. [1aBimom» [57]. A 30 mapra (12 ampenst)
B ra3eTe BhIIIEN (eIbeTOH, HAPaBICHHBIA TPOTHUB MOMUIHH [58].

Kak coobmasi B pamopre HHKOJIBCK-YCCYPUHCKHW — TONMHIMEHCTEp
.M. lllagpuH, ciyyail ¢ pyraBmmMcs OaTIOMKOW (GakTaMHu HE TOITBEPIHIICS.
[To MHEEHMIO IONMHIIMEHCTEPA, «PETAKITHSI TO3BOIISIET TIIYMHUTHCS Hall CBSIICHHHU-
KaMu», 9TO «OUCHb IaryOHO MOXET OTpa3UThCsS» Ha HacelneHHH HUKOIBCK-
Yccypuiickoro, «rje u 0e3 TOMO00HBIX TOPHIIAHWNA CBSICHHOCITYKUTEICH,
CBUBIIME 3[€Ch THE3I0, MPHOBIBIINE C Pa3HBIX KOHIIOB Poccum, CeKTaHTHI-
IITYHIUCTHI BEMyT IMIUPOKYIO MPOMAranay MPOTHUB MPABOCIABHONW HEpKBU» [13.
JI. 17-20]. B.W. Jlogsixenckumii apectoBan K.M. Jlenmnua Ha 1 Mecsiin 6e3 3aMeHBI
mrpadom [59].

22 ampenst (5 mast) 1913 1. 3a myOIUKanuy, HallpaBlIeHHBIC POTHB TTOTUIIHH,
penakrop «I[Ipuamypbs» H.C. ApedbeB ObuT apecToBaH Ha 45 CyTok 03 3aMEHBI
mrpadom [7. JI. 34; 60].

«Yccypuriickasi OKpanHay Hadaia IMyOJUKaIlui0 CePUN CTaTell U (ebeTOHOB
Ha TEMy NMPUTECHEHUS aJMUHHUCTpAINEH MPOBUHIIMAIBHOM Tpecch [61-64]. 3a
3TO MOCTaHOBJICHUEM OT 9 (22) Mas penaktop-u3naresb K.M. Jlenua nomydnn
nBe Hexenu 6e3 3ameHsl mTpadom [13. JI. 23] u ¢ 12 (25) mas oTOBIBAI 3aKITIO-
YCHHE B HUKOJIbCK-YCCYPUHCKON T'paXKTaHCKOM TIophMe [65, 66]. B 00bsicHeHNH
Ha UMS HaYallbHUKA [ TaBHOTO yIpaBiieHus Mo AenaM medaTt ot 16 mas 1913 1.
B.N. Jlogpikenckuid mucan: «PembeToH “Urto Ob1T0 emé He BCE” ABISIETCS MPO-
JOJDKCHUEM TOH K€ Ta3eTHOW KaMITaHWH, KOTOpasl Hadaiach IMPOTHB CBSIICHHU-
ka MuaypuHa u gyxoBenctBay [13. JI. 22].

Crenyromast kapa oOpyImmiaach Ha ra3eThl 32 KPUTUKY MECTHBIX PYKOBOIH-
Teneld HapomHoro oOpasoBanus. 14 (27) ampens razera «[Ipuamypne» omyOu-
KoBana cratbio «Krto HeOmaroHanékeH: yaurtens EropymknH WM WHCIEKTOD
[occy, B KOTOPO# paccKa3bIBAIOCh 00 YBOIBHCHUN YUHUTENS M IENIANCS BBIBOI:
«ITHM X0351€BaM PYCCKOH HIKONEI TeIIeph HET POBHO HUKAKOT'O Jeia 0 Hapoxd-
HOTO IpocBerieHus». 20 anpens (3 Mas) 3Ta cTaThs OblIa Iepernevarana «Yccy-
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putickoit okpamHoi» [67]. UHCTIekTOp HapoAHBIX yunnuil Hukombek-Y ceypuii-
ckoro paiiona Illocc 21 anpens (4 mast) nrcan JIOOpIKEHCKOMY, 9TO «Ta3eTHas
TpaBJIs MPHU ITOMOITH 0€33aCTEHUYNBOrO M3BPAIICHUS (PAKTOB W JDKH, HMEIOIIAs
EJNBI0, C OAHOW CTOPOHBI, TUCKPEIUTHPOBATH MOU 3aKOHHBIE PACTIOPSDKEHI, C
Ipyroil — MOOWTBCS BOCCTAHOBJICHUS HEONArOHAIEKHBIX YUHTENEH... COBep-
[IEHHO HETEPIMMa M BPEIHA», M MPOCKI HAIIOKHUTH B3BICKAHMS Ha PEIAKTOPOB
«[Ipuamypbs» u «Yccypurickoir okpanrsi» [13. JI. 28-30]. 21 mas (3 urons) 06a
penakTopa TOMYYHIIM IO JBe Hemenn ¢ 3ameHod mmrpadom 300 py6. 23 mas
(5 nroHs) penpeccHH Takxke MoaBepriach raera «OKEaHCKWH BECTHHK» — 3a
mepenedatky 21 Mas w3 CHOMpCKHX Ta3eT oOpaieHHus nemyratoB I ocymap-
CTBEHHOH AyMblI W3 (ppakiuul TPyIOBUKOB K m30Ouparensm (ctatbs «K oOmre-
CTBY») penakrop nonxyumi mrpad 500 py6. ¢ 3ameHoid apectom Ha 1 Mecsir [68—
70] Penakrop-usnarens K.A. Hemzenbckuit ycmen coexarth n3 BiamuBocToka.
OH OBUT apecTOBaH IO 3TOMY ITOCTAHOBIIEHHIO TOJNBKO 6 (19) HOAOps, yxe B
MockBe, T1e TIpOBENT B TIOpbME OKOJIO TPEX Hemenb [71], moka He ObLI OCBO-
00K IEH, MOCKONBKY [ TaBHOE yIIpaBlIeHHE IO JIeNIaM IIeYaTH COWIO apecT Hesa-
koHHEIM [55. J1. 63].

OnHako ocTalbHBIEC PEIAKTOPHI IIPAMOPCKUX T'a3eT He OBIIIM TOTOBBI CAATHCS
Tak JIETKO, M Ha ATOT pa3 OHM JajH BHIE-TyOepHaTopy Ooii. B ampene mmm mae
1913 r. mo nanmatuBe pepakTopa-u3natens «Jlamekoit okpauas [.I1. TlanTe-
JIeeBa «COCTOSUIOCH COOpaHMe MPEeACTaBUTENEH Ta3eT Iisi O0beIMHEHNS Ha MOY-
BE IPOTHBONCHCTBUS B3BICKAHISIM, HAJAraeMbIM aIMUHHCTpAIic HA II€YaTh.
OOBeMHEHUE COCTOSIIOCh. B kKadecTBe OMkalnX Mep MPOTHBONCHCTBUS al-
MUHHCTPAaTHBHBIM B3BICKAHUSAM MpPU3HAHBI CICAYIOIINE: OXHOBPEMCHHEIC BBI-
CTYIUIEHUSI B MECTHBIX Ta3eTax Mo “WHKPUMUHUPYEMBIM ™ BOMPOCAM, OMOpOUE-
HUE HEOJIaroXKeNaTeNbHO OTHOCAIINXCS K IIpecce aIMUHICTPATOPOB Ha CTPaHU-
[aX CTOJIMYHBIX Ta3eT, 3ampockl B ['ocymapcTBeHHYIO OyMy, B CiIydae OTMEHBI
KaKoro-1r00 B3BICKaHHS — kajo0bl B CeHaT O BO3MEIICHUH C HAJIOKHUBIIETO
aJIMUHHCTpaTOpa yOBITKOB 110 M3IAaHUIO». VIMEHHO Takas CIUTaHHpOBaHHAsI Ta-
3eTHas KammaHus B 1913 1. «110 BceM IMyHKTaM OblIa IPOBE/ICHA 110 OTHOIICHHIO
K BHIle-TyOepHaTopy [Tpumopckoii obiactu JlamspkeHckomy» [72. JI. 9-10].

[epBBIM ETIOM JKYPHAIMCTHI HANIPABHIIM Kajo0y Ha NEWCTBHUS HCIONHSIO-
mero o0sI3aHHOCTH TyOepHaTopa HaxoauBiiemycs B IlerepOypre reHepai-
ryoepHatopy H.JI. ['onmarTu. TekcT 3Toit anmoOsl ObLT OMyOIMKOBAaH B Ta3eTax
12 (25) mas [73-75].

Crenytomas «mpocbba 00 OrpakIeHHNH MeYaTH OT IPOU3BOIFHOTO TOJIKOBA-
HUS MECTHOH aIMHHUCTPALUHU OOS3aTENbHBIX ITOCTAHOBIICHHWID» IIONETENa B
Cankr-IletepOypr u Oblia OmyOIMKOBaHa BO BIaJIWBOCTOKCKUX Ta3erax 31 mas
(13 urons). B TOT e neHb 3a 3aMeTKy «BTopoe XonaaTtaliCTBO» «Ha JBE HEIeIH
0e3 3ameHsl mTpadom» OBUT apecToBaH penakTop «OKEaHCKOro BECTHHKA
I'"U. Eppemos [44. JI. 10]. «/lanekas okpanHa» 1 (14) uroHs oImyOIHMKOBajIa
3ameTKy 00 apecre Edpemona [76]. Torna Obl1 apecToBaH U penakrop «Jaie-
koit okpamubl» B.I1. Kazanckuii [44. JI. 11]. «Yccypuiickas okparHay OITyOJu-
KoBaya 3aMeTKy «Brtopoe xoxaraiictBo» 2 (15) utoHs [77], B TOM ke HOMEpe
coobnmmia 06 apecre Edpemona [78], a 5 (18) uronst — 06 apecte KazaHnckoro
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[79] n cobctBenHoro penakropa K.W. Jlemuna [80]. Taroke B 3TH THU OBLIT ape-
CTOBaH M TOJNBKO YTO BEIMIEAMIAN W3 TIOPEMBI peqakTop xabapoBckoro «llpu-
amypbsi» H.C. Apedbe.

B urore k nery 1913 . B pa3HBIX TIOpbMax OJJHOBPEMEHHO OKa3aJIHCh OTBET-
CTBEHHBIC PENAKTOPHI Cpa3y YETHIPEX IPHUMOPCKUX Ta3eT (BIAIMBOCTOKCKHX
«OKeaHCKOro BeCTHHKa» U «Jlanekoil OKpanHbBI», HUKOIBCK-YCCYpUHCKON «VY c-
CypHiicKol OKkpauHBI» M xabapoBckod «l[Ipmamypre»). Bce cBon HamexIbsl Ha
criaceHHe OHHW cBsi3bIBaiM ¢ [Ipmamypckum renepan-ryoepaaropom H.JI. T'on-
IaTTH, BO3BpAIIEHNE KOTOPOTO OXKHUIANOCH B cepeuHe ioHsI. OIHAKO CKaHIal
BEIIIEN TAKOW, YTO B €O MPHUIUIOCH BMEMIATHCA [ JTaBHOMY YIpPaBIECHHUIO IO
JIeliaM TedaTH ¥ caMOMy MUHHCTPY BHyTpeHHuX Aen H.A. MakmnakoBy.

Tpetruii payna: razersl HAHOCAT OTBeTHBIN ynap. B Havane utoHs B mie-
TepOyprckoit rasere «/leHp» MOSBMIACH SBHO HMOATOTOBJICHHAS MPUMOPCKAME
KYPHAITUCTAMH 3aMeTKa O CaMOYIpaBCTBE BHIle-ryoOepHaTopa. 4 (17) uroHs
1913 r. HavaneHUK [J1aBHOTO ympaBieHus mo aenam nedatd rpad C.C. Taru-
IIeB OTIpaBWI BOCHHOMY ryOepHaropy [IpmMmopckoii obmactu Tenerpammy:
«B raszere “Jlenp”’ coobuieHre 00 apecTe PeIaKTOPOB BCEX BIIAJMBOCTOKCKHX
MPOTPECCUBHEIX Ta3eT 3a Xajo0y reHepan-rydepHaTopy Ha ACHCTBUS BHIIE-
ryoepHaTopa JlogskeHCcKoro. biaroBonute cooONIUTh HEOOXOIUMBIC TIO CEMY
npenmery cBeneHus» [55. JI. 66]. BumHo, 4TO HaYaabHHUK YIPABICHHS TJI0XO
MIPEACTaBISLI ce0e CHTyanuio Bo BiammBocToke, B KOTOPOM BOSHHEIH TyOepHa-
TOp B TOT MOMEHT OTCYTCTBOBAJ, BCJICIACTBHE UETO aqpecaToM TelerpamMMbI
OKa3bIBaNCS caM «(purypaHT». BrpodeM, n oH OyKBajbHO HaKaHyHE BEIEXAll W3
BnaguBoctoka [81], Tak uro orBeT TatumieBy 6 (19) utoHs OTIIpaBUII 3aMeIlaB-
it JIOMBKEHCKOT0 HEMPEMEHHBIH WieH 00JIaCTHOTO IO KPECThSIHCKHM JeaM
npucytctBus noxnonakopHuk H.M. Taydde. On tenerpaduposan, uro Bo Bra-
IMBOCTOKE apeCTOBAHEI HE BCE, a TONBKO 2 U3 5 pelakTopoB, HO HE 32 Kaloly
reHepal-TyoepHaTopy, a 3a CIOBO «IIPOH3BOIBEHOT0», HCIIOIE30BAHHOE B TEKCTE
xayto0el. Ho orBet He yoeaun C.C. TaTuimiesa, micaBIIero MUHUCTPY BHYTpPEH-
HUX JeJ, 94TO 3a «Ipoch0y» HakaszpiBaTh Henb3s [55. JI. 69-70]. B urore mu-
HHCTp mpu3HaN noctaHoBieHus oT 31 mast u 1 wions 1913 r. «nomnexammumu
otMeHe». Tenerpamma 00 3ToM Oblila moydeHa Bo BiaauBoctoke 8 (21) urons,
a 9 (22) utoHs OBUTO M3IaHO TTOCTAHOBIICHHE BOCHHOTO rybepHaTopa obaactu 00
ocBoboxnenuun .M. EppemoBa u B.I1. KazaHckoro ot HalO)XEHHOI'O Ha HUX
B3bIcKaHus. 3a JlogpkeHckoro ero noanucan H.M. Taydde [52. JI. 12].

Beprysmmiics Bo Biamusocrok Buie-ryoepraarop 13 (26) urons 1913 r. or-
npaBwi B [leTepOypr B MHHHCTEPCTBO BHYTPEHHHUX €N MIH(PPOBAHHYIO Tele-
rpamMMy, B KOTOpOW OOBSICHWI, YTO «PENAKTOPHI T'a3eT OBLIM IOABEPTHYTH ape-
CTy 3a CHCTEMAaTHYeCKHe IEMOHCTPATHBHEBIC BBIXOIBI, SBHO HANpaBIICHHBIC K
MOJPBIBY aBTOPUTETA BIACTW». bomee mompoOHO OH U3TO0KUI CBOIO TOUKY 3pe-
HUS B JOKJIAJE O COCTOSHUHU Iedaty B oonacty or 21 uroHga 1913 r. B HéM oH
JaBall XapaKTEPUCTUKY BEOYIIMM Ta3eTaM, NMPHYHUCISIA OONBIIMHCTBO M3 HUX
SIBHO K <OKENTOI Mpecce, ONMUCHIBAT UCTOPHIO MITPad)oB U apecTOB M HA3bIBAJ
WHHUNHAATOPOM TIOIa4M KalloObl JlemnHa, 0 KOTOpOM THCAN, YTO ATO «JIATHIII
WJIH 3CTOHEI», «YEIOBEK 0€3 BCAKUX HPAaBCTBEHHBIX YCTOEB), KOTOPBIH «ITOJIh-



320 B.JI. A2anoe

3yeTcs CBOSH ra3eToil MCKITFOUYUTENBHO JIJIsl CHUCKaHMS ceOe HU3KOMpPOOHOMH T10-
MyJSIPHOCTH, OONMBAs TPSA3bI0 HEYTOJHBIX €My JIHID», IPOTUB HErO BO30YXKIEHO
y MupoBbIx cyneit 6 gen B 1909 1., 16 —8 1910 1. u 21 yromoBuoe aeno Bo Bna-
JIMBOCTOKCKOM OKpy>kHOM cyne B 1911 1. [55. JI. 73, 81 06.].

18 mrons (1 urons) razera «IIpuMopckuii Kpaii» HamedaTayia B OTHENE Xpo-
HUKH 3aMeTKy «K apecTy pemakTopoB MECTHBIX T'a3eT», CONCPIKABIIYIO CCBUIKY
Ha meTepOyprekyro razery «Jenpy»: «[lo moBogy apecTa MECTHBIX PEIaKTOpPOB B
No 147 razersr “/lenp” momemeHa TenerpaMma u3 BraguBocToka W CTaThs
“IIpenen ycMoTpeHHsI”, XapakTepu3yromas 310 coObiTHe» [82]. Temerpamma
3aKiiovaia IOApPOOHOE ONMUCAHWE HE3aKOHHBIX MEWCTBHH HCIIONHSIOMIETO
JIOIDKHOCTE [IpuMOpcKkoro BO€HHOTO TyOepHaTOpa HAABOPHOTO coBeTHWKA Jlo-
JBDKCHCKOTO (apecT psaa peJakTOpoB MECTHBIX Ta3eT 0e3 3aMeHBI mTpadom)
[52. JI. 46]. 20 urons (3 mrons) razeToi OblIa onmyOiMKoBaHa 3aMeTKa «Kpaepas
MeYaThy, MepecKa3bIBaBIlas CTaThI0 MOCKOBCKOro «Pycckoro cimoBay: «Ilo mo-
BOAy perpeccuu Ha KpaeByro nedats “P.C.” B Ne 128 [Ne 128 «Pycckoro cioBa»
B 1913 r. Beimen 5 WIOHS| yKa3plBaeT, YTO BCE BpPEMsSI CBOETO TEHEpa-
ryoepHatopctea H.JI. ['oHmaTTH TONBKO yTBEepAWd OAWH INTpad Ha Tasery.
U crowmo 1. 'onaarTy yexats B [lerepOypr, Kyza oH ObUT BBI3BaH JJIS YUACTHS B
MEXIYBEIOMCTBEHHOM coBemlanuyu 1o aenaM JlampHero Bocroka, xax HaOpo-
CHJIHCh Ha O¢/IHbBIE Ta3eThl. YiKe BIOTOHKY T. ['oHAaTTH noHecnuch B [lerepOypr
KOJUICKTUBHBIC TEJIETPAMMBEI OT HW3IaTeNleil M PEeoaKTOpOB MalbHEBOCTOYHBIX
raset. B IlerepOypre B exxemHeBHOM MOYTe, MoTydaBmieics . ['oHnaTTy, 3HaYH-
TENFHBIN TPOICHT 3aHUMAIM TEIETPAMMBI U TIMChMa PEAAKTOPOB M W3IATENEH.
Bce oM yMonsz ero Kak MOXXHO CKOpee BEpHYTHCSI BO BIannBoCTOK U criacTu
nx. Koneuno, H.JI. l'onnmatTH, 3aHsaTeIi Aenamu B [leTtepOypre, HUUEro cueiarh
He Mor. To xe “Pyc. Ci.” coobrraer, 4To CHOMPCKHAE JCMyTaThl BHOCAT I10 I10-
BOJIy TTOCTIEIHAX apecToB pelakTopos 3ampoc B I'oc. nymy» [83]. CBenenus 00
3TOM 3alpoce COACPKAIUCh B MyONMKANUK «YCCYpUHCKOW OKpauHBD» OT
21 wutons (4 urois) [84].

MpsI BHIIUM, YTO TIIaH OOpBOBI ¢ aIMUHHUCTpAIHEl, pa3pabOoTaHHBIA BIad-
BOCTOKCKHMH JXKypHaIUCTaMu B Mae 1913 T., ObUI IEHCTBUTEIHHO BBITIONHEH 110
BCEM NIyHKTaM. brum m momada xamo0 BBICIIEMY HadalbCTBY, M COBMECTHBIC
BEICTYIUICHUS 110 MHKPUMHHHPYEMBIM BOMpocaM (IIOTOMY PEJaKTOPHI OKa3a-
JIMCH TIOA apecToM Bce OTHOBpeMeHHO). Ho «omopoueHne HebmaroxenaTeaIbHo
OTHOCSIINXCS K TIpecce aIMUHICTPATOPOB HAa CTPAHMIAX CTONMYHBIX Ta3eT»
okaszanoch HanbOoiee 3¢ pekTuBHBIM. [TyOMMKalu B MOCKOBCKHX U IETEpOypr-
CKUX ras3erax IOBIMSIN Ha pelieHne MUHHCTpa ocBoboauth Edpemona u Ka-
3aHCKOro0. B Texcrax Temerpamm xypHanuctoB 12 u 31 mast u B mepenedaTke u3
«Pycckoro cioBay 20 uroHs Opocaercs B Tiia3a BOCXBAJICHHE ra3eTaMHu MYIpO-
CTH TeHepal-Ty0epHaTopa M ero sIKOObI TYMaHHOT'O OTHOIICHHS K mpecce: «Bcé
BpeMsl cBoero reHepai-ryoepHaTopersa H.JI. ['oHIaTTH TONBKO YTBEPIUIT OJMH
mrpad Ha razery». llocmemHee mpencraBisieT co0oi HEMpaBay IUIA HEIOCTa-
TOYHO OCBEIOMIIEHHOTO CTOJIMYHOTO YUTAaTeNs: Kak MuHuMyM B 1912 1. T'on-
JaTTh 3aKpbul « TeKymmid JeHb» i «XabapoBCKHid JIUCTOK». To ecTh «ormopoye-
HUE» HE TPEII0Iarajio 00s3aTebHOM MPaBIMBOCTH HOPOYAIINAX MyOIMKAIIHH.
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Haiins s dexTuBHBINA criocod OOphOBI ¢ aIMAHUCTpAIEH, KYPHATUCTHI TIPO-
JOJDKAIN aKTUBHO MCIIONB30BaTh €r0 U B JanbHeleM. Hukakux cpencTB mOBIH-
SITh HA MOCKOBCKHE U TieTepOyprckue razetsl B.W. JlogpnkeHckuid He nMme. Jaxke
€r0 BO3MOXKHOCTH BO3ICHCTBHS Ha MPUMOPCKYIO MPECCy ITOCIe BO3BPAIICHHUS B
Kpaii reHepaj-ryoepHaTopa B uoHe 1913 1. ObUIM yMEHBIICHBI: BHIIC-TyOepHATOD
JHIMJICS TpaBa mMTpadoBaTh U ApECTOBBIBATH PEIAKTOPOB — 3TO IMPABO HEPEILIO
k [maBHOMY HayanpHUKY Kpast. OiHaKo 60ps0a MpomaoKaache.

2 aBrycra B meTepOyprcko razere «/leHb» mosiBriiach myonmkarust «[lomm-
sl HallOpoJIach Ha IOCTHIMIO», B KOTOPOH PacCKas3pIBAIOCH O HEOIArOBHIHOM
MOBENICHNU BHUIle-TyOepHaTopa [IprMopckold 00acTd W, B YaCTHOCTH, COOOIIa-
nock: «O0Iee MHEHHE B TOPOJE TAKOBO, UTO, XOTA y JIampKEHCKOTO M IMEIOTCS
B [leTepOypre MOKpOBUTENHN, OHAKO €Ba JIK ATO eMy COMIET mapom» [52. JI. 37—
43]. B oTBeT MCHONHSIONMN 00sA3aHHOCTH T'yOepHaTopa B aBIyCTE BBICIAT H3
BrmaguBocToka pykoBoauTenei razetsl «Jlanekas okpanHa»: nznatens [lanTenee-
Ba 1 pegakropa Kazanckoro, 00bsSCHUB TeHEpAI-TyOepHATOPY, YTO CHETAT ATO 10
mpocb0e KOoMeHIaHTa BiaguBocTokckoit kperoctu [26. JI. 82]. BepositHO, 3TO
ObUTa MECTh 3a ITyOJMKAIHI0, HCTOUHHKOM KoTopoi JlompnkeHcknid cuén «/lae-
KYI0 OKpanHy» Kak HanOoliee BIHATEIBHYIO U3 KPaeBBIX Ta3eT.

Takum ke 00pa3oM B OKTAOpe ObLT OOCTaBJIIEH M apecT peaakTopa «Yccy-
puiickoit okpauHby M.M. ColoMKo SKOOBI 10 WHUIIMATHBE HadaJbHUKA HH-
KOJBbCK-yccypuiickoro oxpanHoro otnaenenus [S51. JI. 77]. PegakTop mpoBen B
TIOpbMe 12 ITHEH, B ero KBapTUpe ¥ B PEAAKIIMH MPONUTH OOBICKH. B WHKpHMH-
HUPYEMOH CTaThe HE HAILIOCh NMPH3HAKOB npectyruieHus, u 1 (14) Hos0ps Co-
JIOMKO OBIT 0cBOOOXKIEH [85]. Tem He MeHee cynp0a razeTsl Oblia perieHa: 1mo-
cra”oBieHueM [Ipuamypckoro reHepan-ryoeprnatopa H.JI. 'oagarta ot 27 Ho-
siopst (10 nexadpst) 1913 1. «Yccypuiickas okpanHay Oblila IPHOCTAHOBJICHA «HA
Bc€ BpeMsi IeHCTBUS B Kpae BoeHHOro monoxeHus» [S51. JI. 80]. E€ mocnenuunii
HOoMep BoIIen 28 HosaOps (11 nexadps) 1913 r. 6 (19) suaBaps 1914 r. B mmdpo-
BaHHOH TelmerpaMMe B JEMapTaMEHT IONWIMH KaHLEISpHAsS TeHepa-
ryoepHaTopa coobmana: «[IpuurHa 3aKpBITHS Ta3eThl BPEOHOE HAIPABICHUE)
[13. JI. 43]. Hecornacusrii ¢ atum, K.M. Jlenun yBepsin ['maBHOE yripaBneHue mo
Je7aM TeYaTH, YTO «B MOJUTUYECKOM OTHOIIEHUH Ta3eTa BCeraa ObLIa JIOsIb-
Hoii» [13. JI. 32], a mpeacenatento coBera muaUCTpoB B.H. KokoBiioBy ocme-
JIAJICS TIUCATh, UTO «IIPUIMHON PEIPECCHI MMPOTHUB Ta3eThl MOCITY>KIIIN CHCTeMa-
THYeCKre JIOKHBIE moHOCh» [13. JI. 56-59]. DTta mcropms moKa3bIBaET, YTO
H.JI. ToHmaTTH, B CYIIHOCTH, OTHOCHJICS K IT€YaTH HUIYTh HE IMOepalibHee, YeM
B.N. Jlogsrokenckuii.

B3aumublii mat. Tem He MeHee BIacTh He OblJIa B COCTOSTHIUH OKOHYATEIHHO
omoners mpeccy. [loaTBeprkaeHMEM 3TOTO SIBIISIETCS XapakKTepHAs HCTOPHUS C
Beimauein K.W. Jlenmny paspenreHvst Ha W3AaHUe HOBOM Ta3eThl B3aMEH 3aKPBI-
toil. [lepBonauansno B.U. JlomprkeHCKHI OTKa3al B BBIJAYE CBUJETEIHCTBA
HECKOJIBKUM ITIOASAM, OT UMEHH KOTOPBIX JIemmH Hamesics MpONOJDKUTH CBOE
n3nanue. M3 ciioB BUIe-ryOepHATOpPA: «...TOTYAC JKE IO MPUOCTAHOBICHUH “Y -
CYypUHCKON OKpamHBI” KO MHE OT PA3IMYHBIX JIUI] CTAJIM MOCTYNaTh MPOMICHHS O
paspemiennu u3ngaBath B Hukonbsck-Yccypuiickom razetsl. [lo crpaBkam, co-
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OpaHHBIM 00 ATHX JIMIIAX, OKA3aJIOCh, YTO OHU, OYyIyYd TOJIMTHYESCKH HeOJIaro-
HaAEKHEL, B TO KE caMOe BpeMsl SBIBUINCH U TOACTaBHBIMH JIMIaMHL... JlennHa...
S cunran Hy>KHBIM TIPOBECTH B KU3HB 3TO TTOCTAHOBJICHHE [0 3aKPBHITUH TA3€THI |
He (QOpPMaAIBFHO TONBKO, HO W IO BHYTPEHHEMY CYIICCTBY PEIICHUS TeHepa-
ryoepHatopa» [13. JI. 86-90]. Munuctp BHyTpeHHUX nen H.A. MakiakoB ¢
3THM HE COTJIacHJICs, HamrcaB renepan-ryoepaaropy H.JI. T'onaarTy, uro Helb-
35 OTKA3bIBATh TEM WIIM MHBIM JIMI[AM B BBIJAUe CBUAETEIHCTB HA MPAaBO H3[a-
HUSI HA OCHOBAHHH TTOI03PEHUH, UTO 3T JIHUIA SIBISIOTCS oACTaBHBIMI [13. JI.
70-71]. Kak mucan camomy B.U. JlonprkeHckoMy HadanbHHK [ J1aBHOTO ympaB-
neHus o aenam nedat rpad C.C. Tatures, «Bceneno pasaenss CoOoOpakeHUs
Bamu o HeoOXoauMocTH OOpbOBI C MPECTYIHBIM 3JIEMEHTOM HaceleHus, Ero
BEICOKOTIPEBOCXOAUTENHCTBO, OAHAKO, HE JOITYCKAECT BO3MOXKHOCTH IIPHMEHE-
HUSI JOJDKHOCTHBIMU JIMIIAMU MEp, 3aKOHOM He mpeaycMoTpeHHbIx» [13. JI. 91—
93]. Hecmotps na comporuBnenue B.U. Jlogsokenckoro, B utore K.U. Jlenuny
OBLITO pa3penieHO OTKPHITh HOBYIO ra3eTy «Y ccypuiickuii kpaii» [86. JI. 3].

Boprba ¢ Buie-rydoepaaropom B.U. JIonbbkeHCKHUM TOKa3alia BBICOKYIO Op-
TaHW30BaHHOCTH TIPAMOPCKOH IPECCHI, CIIOCOOHONW K OOBEIUHEHUIO, HEB3HUPAsI
HAa pa3Nyudue B3TILI0B, IS JOCTIKCHUS OOIIMX [eJIeH U 3aliThl CBOMX MPaB, a
TaKKe CHIIy IEYaTHOTO CJIOBA, CHIENIABIIET0 YHHOBHUKA-CAMOAYpa 3HAMEHHUTO-
CTBIO OOIIEPOCCHIICKOro Macmrada, 0 KOTOPOM TOBOPHIIN B IIPaBUTEILCTBE U B
creHax ['ocymapcreenHol mymerl [1, 87]. ®aktuueckn B.W. JlogbnkeHCKUH OBbIT
B Poccuiickoil umnepun ogHUM M3 MOCIEAHUX YHMHOBHHUKOB, OCMEIHMBABIINXCS
OTKPBITO OpocaTh BBI30B raszeraM. M 310 Morio cpaboraTs B 1880-X nim naxe B
1890-x rr., HO B 1910-X 3TH MeTOABI YK€ HE AocTUTAIHN enu. [{axe B mpaBu-
TEJILCTBE CO3HABAIM BO3POCIIEE BIUSHIE MTPECCHl U CTAPAINCH H30eTaTh OTKPHI-
TOW KOH(POHTALINH C HEH.

B 1914 r. BonHa penpeccuii poTuB Tipecchl B [TpuMopckoid obacTy momuia Ha
cnan. B sHBape HOBBIN penakTop «Okeanckoro BectHuka» [1.B. Becenkor momsepr-
cs mrpady B 100 pyOneid 3a momenieHue 3ameTkn «Kak et paboduey, Tae pedb
no1a 00 YCIOBHSX IMUTAHUS CIYy>KalliX BOGHHOTO ITOpTa. B wacTHOCTH, enma Ui HIX
CpaBHHBAJIACH C cOOAYBUM KOPMOM, OT KOTOPOTrO JayKe YEeTBEpOHOrHEe OeryT 3a
10 Bepcer. IItpad penakTopy 3aMeHMIM TIO3/IHEE Ha MATHIHEBHBIHN apect [3. C. 111].

B ¢eBpane nabmromaromuii 3a MOBPEMEHHBIMH HM3IaHUAMH B XabapoBCKe
nenonpousBoautens [V menonponsBonctBa kaHmenspuu [Ipuamypckoro rexe-
pai-ryoepraropa B.W. JlaBpoB mpocuil reHepall-TydepHaTopa 3aKphITh 3a Bpe/l-
Hoe HampaBieHue razery «l'omoc [IpuaMypbsi», HanedaTaBIIyIO CTATBU MPOTHB
obmrecrsa B3auMHoro kpeauta. H.JI. Tongarty nucan: «JIuvuno npuHsn Haie-
XKaIFie MEpbI; €CIH JX€ M MOCIe JTOro OyIeT MPOAOIDKATBCS B IIPEKHEM
HalpaBlieHHH, TO OyJeT HeMeMIeHHO 3akpbitan [6. JI. 57-58]. INazera mocie
3TOTO MPOCYIIECTBOBAJIA OYCHD HENIONTO.

18 (31) mrons 1914 . 37m0MONYYHBIA PEAAKTOP-U3IATENh «YCCYPHHUCKOTO
kpas» K.W. Jlenun 6bu1 omtpadoBaH reepan-rydepaaropoM Ha 300 pyoueit ¢
3aMEHOM, B CITydae HECOCTOSTEIHHOCTH, APECTOM TPH TIOPhME Ha 2 Hexemnu [86.
JI. 25]. OtOpIBaTh OUYepeqHOE 3aKioueHHE JIeMMHy He MPUIUIOCh, TaK KakK Ha
3TOT pa3 OH CyMeJ BBIUIATUTH mTpad [86. JI. 33].
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[Tocnenyromme cydan penpeccruii MpOTHB MPAMOPCKOM NEYaTH MPUXOISTCS
yxe Ha niepuof [lepBoit MUPOBOIT BOMHBI.

3akioueHne

B mepuon ¢ 1910 mo 1913 r. komu4yecTBO pa3HOOOPA3HBIX aJMHUHHUCTpA-
THBHBIX pelpeccHil mpoTuB Ta3er B IIpuMopckoil obimactu cTabUILHO BO3-
pacrano kaxaerii roa. B 1910 r. ot penpeccuit moctpananmu tpu ra3ersl. Ha
IBe ObLIO HaIOkeHOo 6 mTpador (mo 2 u 4) Ha obmryro cymmy 1 000 pyo.
OnuH penakTop OBLI MPUBIICUEH K CyNeOHOH OTBETCTBEHHOCTH (JIENIO BIIO-
cneAcTBUU TpekpaimieHo). B 1911 r. mocTpamanmu cemb raser. B atom rony
TPH pelaKTopa OTOBIBAIIA TIOPEMHOE 3aKIIFOYEHUE OT TPEX AHEH 10 TpEX Me-
CALIEB, M3-3a YETO BBIXOJ IBYX Ta3eT ObLI MPUOCTAHOBJICH Ha HEAETI0, KpoMe
TOro, HallokeHo 4 mTpada Ha cymMmmy 825 py6. (B TOM YHCIIE OJUH — C BO3-
OyxJeHUEM CyaeOHOro TpeciieIoBaHus) W KOH(PUCKOBAHBI HOMEpa OJHOU
razeTrsl. B 1912 r. skepTBamu ctanu 6 raser. /IBe ra3ersl ObUIM MPHOCTAHOB-
JIeHbI (0JJHa OKOHYATEIbHO, OJHA — Ha IMOJIToAa), HAIOKEHo 3 mTpada Ha
900 py0. (oquH penakTop, HE CYMEB BBIILUIATUTH IITpad, OTOBIBAN TFOPEMHOE
3aKIIOYCHHE) M KOH(PHUCKOBAHBI HOMEpa OJIHOM raszeTol. Takxke ObUIO BO3-
OyX7eHO M OJHO cyneOHoe mpecienoBanue. B 1913 r. durypanTamu nen
cTaly Imecth razeT. beimo HamoxkeHo cemb mTpadoB Ha cymmy 1 900 pyo.
Jiist HeOOTaThIX MPOBUHINAIBHBIX Ta3€T ATO OBLIN OUYEHBb CephE3HBIC HaKa3a-
HUsl. JIOCTaTOYHO CKa3aTh, YTO PEINAKTOPHI HE Bceraa Moriau codpats 100
niu 200 py6. it BeIILIATH mTpada. 7 peaakTopoB OTOBIBAIM 3aKJIIOUCHHE,
B T.4. IATH — [0 OJHOMY pasy (M3 HUX IBOE W3-3a2 HEBBIILIATHI MTpada),
H.C. ApedreB — nBa pa3za, a K.M. Jlenun («Yccypuiickas OKpanmHa») — YeThI-
pe (unm paxe mectb pa3). CpoKH 3aKIIOYECHHS BaphbUPOBAIMCH OT 3 1O
45 nueii. Kpome Toro, ObIIN BBICIAHBI PEAAKTOP M M3AATENb OJHON ra3eThl U
MpUOCTaHOBJICHA ((PaKTHYECKHU 3aKphITa) qpyTras.

[To razeram Haka3aHWs PAaCHpPENEIUIACH TaK... Yale BCEro «Imo pazaady»
mormaana «Yccypuiickas okpanHa» — 11 pa3 (B mrore oHa ObLIa 3aKpbITa, HO
BO300OHOBHJIACH IO APYTMM Ha3BaHUEM), majiee MayT « OKeaHCKU BECTHHUK» —
8 pas, «/lanekas okpamna» — 6, «Texymmi neHp» — 4 (rasera MPHOCTAHOBJICHA,
BO30OHOBHJIACH TIOJ IPSKHUM Ha3BaHueM), «lIpramypbey» — 4, «lanpHuii BocTok
— 3, «XabapoBckuii JcTok» — 1 (rasera 3akpbiTa), «[Ipuamypckuit kpait» — 1. Ot
mudpel Oonee WM MEHEEe COOTBETCTBYIOT ITONUTHUYCCKOMY HAIPaBJIECHHIO Ta3eT:
«reBas» «Y CCypHICKasi OKpanHa» HaKas3pIBaJlACh Yallle W JKECTUe, YeM JIOepalTb-
Has «Jlanmekas okpanHa» WM «mpaBbeiiny «/lamesaNit BocTok». XoTs YMHOBHUKA
CTapaJIuCh JICHCTBOBATH 110 3aKOHY, (hopMmyiipoBka OOs3aTeNBHBIX TOCTAHOBIICHUH
1907 1 1912 rT., KOTOPEIMHA OHH PYKOBOJICTBOBAIUCH, ObLIIA CITUIIIKOM ITHPOKOH 1
OCTaBILSUIA TIPOCTOP VIS MIPOM3BOJIBHBIX TONKOBAaHHM, YTO OBIIO OTMEUEHO KaK ca-
MHMH COTPYIOHUKAMH Ta3eT, TAK U BIaauBOCTOKCKAM WHCIEKTOPOM TI0 J€NiaM Tie-
YaTH, CUATABIIAM, YTO MECTHAs IIpecca MPHACPKUBACTCS KOPPEKTHOTO TOHA U HE
3aCITy’)KMBAcT CTOJIb MHOTMX Haka3aHWid. MHaye gymMaim BHIe-TyOepHATOp
B.W. JlogpokeHckuii 1 reHepasi-ryoepHarop H.JI. ToHmatT, oTHOCHBIIHECS K
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mpecce ¢ HEAOBEPHEM U CTPEMUBIIHECS HE JIOITYyCTUTD ITOSBJICHAS B Ta3¢TaX KPUTH-
KH{ BJIACTH U €€ TIPEICTaBHUTEIICH.

ViMeHHO OT BEICIIEH aqMHHHACTPAIIAHN Kpasi HICXOMIa OCHOBHAS yrpo3a sl
nedaTr. HeynoBoiapCTBHE YMHOBHIKOB BBHI3BIBANN CTaThU (KaK OpUTHHAIBHBIC,
TaK W IeperevyaTaHHble U3 KPYITHBIX POCCHICKHX Ta3eT), BEIpaskaBIINe CHMIIa-
THU K HJIESM KOHCTHUTYIHH W CBOOOIBI, KPUTHUKYIOIINE M MHOTA IIPOCTO
VIIOMHHABIINE B JBYCMBICICHHOM KOHTEKCTE TYXOBEHCTBO PYCCKOH IpaBoO-
CIIaBHOW IEPKBH, MOIUIINIO, IICH3YPY U T.II. ['a3eThl MOTIH OBITH IIPHOCTAHOB-
JICHBI 32 MyOIIMKAUIO MMUChMA O <CKHUPHBIX, JICHUBHIX U (DANIBIIABEIX MOHAXAX)
U 32 3aMETKY O Kpake COOaKH KaHIAPMCKAM YHTep-O(pHUIEPOM, PEIaKTOp Ta-
3€THI MOT OBITH apECTOBAH 3a IIEPENEYaTKy CTaTbu 00 apXHEMUCKOIE, CTHXO-
TBOPEHHE, 3aMETKH O PyTaBIOIEMCS CBSIICHHHUKE, HEOTATOBUIHBIX IEHCTBUIX
MOJMIINY, 33 TOAady >KaloObl HAa HE3aKOHHBIE IIPECIENOBaHUS CO CTOPOHBI
aAMHHHCTpAIK U T.11. CyObeKTHBHBINA (haKTOp, BaXKHBIH Ha Ha4YaJbHOM 3Tare
pPa3BUTHS PETHOHANBHONW mMedatd B Poccuiickol WMIEpHH W OTMEYECHHBIN
H.B. XwisikoBold B cTaThe, OCBIAMEHHOW KOHPIUKTY «CHOMPCKON ra3eThl» U
nen3ypsl B 1880-x rr. [88], mpomomxkan coxpansaTh cBOE 3HaueHUE u B 1910-¢
rr. OqHAKO B HOBOM MCTOPWYECKOW CHUTYAllUH IEHTPAJbHBIC BIACTH YXE€ HE
MOJICP’)KUBAIA  OJHO3HAYHO PEIPECCHBHBIC NEWCTBUS MECTHBIX BIIACTEH, a
HEPEAKO BHICTYIANHN B 3aIIUTy IPaB MEYaTH, OMacascCh OTIACKA B CTOIHIHON
mpecce W HeKeNaTeNbHOH ISl PaBUTENbCTBA PEAKIUU O0ImecTBa. JTO JOKa-
3BIBaCTCS peIICHHEM MHHHUCTPA BHYTPEHHHX €Nl OCBOOOIUTH OT HE3aKOHHOTO
apecra penaktopoB Edpemosa, Kazanckoro m Henzenbckoro u BhImavei
K. Jlenuay pa3perieHns Ha y9peKJeHUE HOBOW Ta3eThl B3aMEH 3aKPBITON
3a «BpEemHOC HAIPaBICHUE», HECMOTPS Ha YIOPHOE COIPOTHUBICHHUE 3TOMY
n.0. ryoepHaropa [Ipumopckoii obnacty.

KoH(pHKT MeXTy NpUMOpPCKOW Tpeccod | aaMHuHUCTparuedr B 1910-
1913 rr. Takke MOKa3bIBAET BO3POCIIEE BIHSIHUE MPECCHl M €€ BBICOKYIO Opra-
HU30BaHHOCTH, IPHUEM BO BcepoccHiickoM MacmTabe. Hecmorpst Ha Bce pe-
npeccud, mTpadel, apecTsl, BIACTH, IO CYTH, HE YAAJIOCh OJONETH mpeccy. by-
Iyqu omTpadOBaHHBIMH 33 CTaThH O CBSIICHHHUKAX, MOJMHINU U YUATEISIX, pe-
TAaKTOPHI TIeUaTaiy (DeNbEeTOHBI, BEICMEHBAIONIE [IEH3YPY, a, TOMYyIHB HaKa3a-
HUE 32 IMyONHKAIH O IIEH3ype, KOJUIEKTUBHO MOJaBali kanoObl B [TaBHOE
VIIpaBIICHHE IO AETaM MEUaTH U, KaK TOBOPAT B HAIIH JTHH, «CIUBAJII KOMITPO-
MaT (IajieKo He Bcerja OBIBIIWH MPaB/Ioi) HA MECTHBIX YHHOBHHUKOB B CTOJIMY-
HBIE Ta3eThl, OKA3bIBasl STUM [aBJICHWE HA IPaBUTEIHCTBEHHBIC Kpyru. Takum
00pa3oM, B JIHUIIC IMeYaTH HAPOXKAAFOIIEECsS POCCUICKOe OOIIEeCTBO OHUM (HPOH-
TOM BBICTYIIaJIO MPOTUB OIOPOKPATHH, YTO COCTABILUIO OAWH W3 (PAKTOPOB JKU3-
HU CTpaHBI HAaKaHyHE peBotouy. [1okazaTeneM ycremHoCTr 3TOi O0phOBI st
MPEeCChl MOXKHO CUYHMTATh TO, YTO BiacTé B [IpuMopbe He ymanoch MOBTOPHTH
1913 r. maxe B 1916 r., xorga n3-3a NOpaKeHU B BOWHE W HAPACTAHUS KPU3HC-
HBIX SIBJICHWU BHYTPH CTPaHBI TOH II€YaTH CTaj ropas3fno 0oJee OIMMO3HUINOH-
HBIM, YeM OBLT 10 BOWHBL.
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The article deals with the origin and development of a conflict between the top admin-
istration and the periodicals in Primorskaya Oblast from 1910 to 1914 on the basis of a study
of archival files of the Russian State Historical Archive and the Russian State Historical Ar-
chive of the Far East. Documents from the Office of the Amur Governor-General, the Pri-
morskaya Oblast Administration, the Vladivostok Inspector for the Press, the General Direc-
torate for the Press were used as the sources. The publications reporting fines and arrests im-
posed on editors of Vladivostok, Khabarovsk and Nikolsk-Ussuriysk local newspapers, which
displeased censorship, were also used. Particular attention is focused on the history of the
confrontation between the newspapers and the vice-governor in 1913. The number of repres-
sions against the press in increased every year from 1910 to 1913. The article contains 38
examples of administrative penalties of the newspapers. Officials overseeing the press were
displeased with publications expressing sympathy for the ideas of the constitution and free-
dom, or criticizing the Orthodox Church, monarchy and bureaucracy. For their part, regional
authorities were often forced to take actions against the press following complaints of the
police, low officials and priests. Penalties imposed on the press, usually in the face of news-
paper editors, included confiscation of issues of newspapers, administrative fines, arrests of
the editors. The most resolute supporter of a widespread use of such measures was Vladimir
Lodyzhensky, the vice-governor of Primorskaya Oblast. He was biased against the local press,
believing newspapers were anti-government and untrustworthy. There was a huge scandal
during his governing. The editors of four newspapers were arrested at the same time. They
appealed to the Minister of the Interior, the General Directorate of the Press, sent requests to
the State Duma. However, the most effective method of the struggle against the administra-
tion turned out to be the defamation of local officials on the pages of the metropolitan news-
papers. In the historical situation, during the Duma monarchy, the central authorities in Saint
Petersburg no longer supported the unambiguously repressive actions of the local authorities,
fearing publicity in the metropolitan press and public reaction undesirable for the government.
The author comes to the conclusion that the reasons for the conflict between the local press
and the administration in Primorskaya Oblast were the nature of the newspapers, which were
in opposition to the authorities; the features of legislation, which left a wide space for arbi-
trary interpretation; and the subjective factor, personal characteristics of individual govern-
ment officials. Despite the fact that the authorities had repressive mechanisms, the conflict
showed the increased influence of the regional press in Russia on the eve of the revolution.
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